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PREFACE.

The favour shown by the public to a precedine edition in

the present form, has induced the editor, on a revision, to

use his best endeavours to make it less unworthy of the

approbation which it has had the good fortune to receive.

The text previously followed was that of the edition deserv-

edly in high esteem, prepared for the press by the labours

é£
T % n Michael Heusinger, and of his nephew, Jacob Fre-

i.Ieusinger
;
published at Brunswick, after the death

latter, by his son, Conrad.

°arly as the year 1749, John Michael had announced

in» mtention of editing the Offices : within two or three

years after, on his death, his materials fell into the hands

of Jacob Frederic, a man of sound judgment, unwearied

industry, and well skilled in every department of classic

lore. To this work he devoted his attention for a number

of years, and by the possession of several MSS. before un-

examined, was enabled to verify, and to make, numerous

emendations. Since the publication of that edition in 1783,

no material improvement of the text, though frequently re-

printed in different countries, appears to have been attempted

till 1811, when a new criticai edition was given at Leipsic,

by Aug. Gotth. Gernhard, with a reprint of Facciolati's

notes, and the addition of a valuable body of others, pre-

pared by the editor himself.

Though the Heusingers' edition has been taken as the

basis of the present, Gernhard's has been most carefully

compared and consulted: in every instance in which his
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suggestions appeared to merit a preference, the text has

been made conformable to them ; but never without notice

of the deviation, and the reasons assigned for it, in the notes.

In those now added, the editor has had in view, after the

elucidation of the text, a comparison of the opinions it con-

tains, where necessary, with modem ethics.

In this country, it would seem, the Offices were more fre-

quently in use for the instruction of youth, than is at present

the case. Sir Roger L'Estrange, in his preface to an Eng-

lish translation (5th edition, 1699) observes "that this trea-

tise is one of the commonest school-books we have : and as

it is the best of books, so it is applied to the best of pur-

poses, the training of youth to the study and exercise of

virtue." If the endeavours of the present editor shall be

found to contribute, in any degree, to that valuable purpose,

he will have attained the only object he sought. A few

words will be occasionally observed, placed within brackets :

in ali instances, these are found in some MS. or valuable

edition, but not in ali. To prevent repetition, this mode has

been adopted, to indicate that these words are perhaps inter-

polated, and may be omitted without injury to the sense
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ARGUMENTUM.

Cum Cicero, reipublicse libertate sublata, se ad philosophise studium
retulisset, multosque illustres ejus locos latinis literis illustrasset,

suscepit ad filium, Athenis studiis literarum operam dantem,
de officiis scribere, non modo ut hic quoque locus qui latissime

patet latinis literis illustraretur, sed etiain quod esset setati Cice-

ronis filii, et auctoritati parentis aptissimus. Quamquam autem
hsBC quaestio communis est omnium Philosophorum, tamen his

paene propria est qui summum bonum honestate metiuntur,
nempe Academicorum, Peripateticorum et Stoicorum, qui in con-
stituendo summo bono verbis magis quam re discrepabant. Se-
cutus ergo Cicero est in hac questione potissimum Stoicos, et ex
eorum fontibus, judicio arbitratuque suo, quantum quoque modo
visum est hausit. Tradita officii et definitione et divisione,
quinque facit genera deliberationis in Consilio capiendo; pri-

mum honestumne factu sit an turpe, quod in deliberationem
cadit ; alterum conducatne an noceat ; reliqua vero, ubi cum
honesto pugnat id quod videtur utile, et cum aliud alio honestius
aut utilius videtur, utrum alteri sit praeponendum. In tres igitur

partes totam disputationem distribuit, quarum prima est de ho-
nesto, altera de utili, sed dupliciter utraque, et tertia de campa-
ratione eorum, e. 3. Primum formam quandam honesti exhibet
a natura humana ductam, ejusque quatuor partes facit, sapien-
tiam, justitiam, temperantiam, et fortitudinem seu magnitudin-
em animi, ex quibus singulis certa quaadam officia nascuntur
e 4. Ac de his quatuor partibus accurate disputat, et quomodo
ab hs officia ducantur ostendit. e. 5—42. Huic disputationi sub-
jicit de comparatione honesti, de duobus honestis utrum hones-
tius. e. 43. seqq.
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GAP. I. Filium hortatur Cicero, ut cura Grsecis La-
ina conjungat, sequaturque et philosophandi scien-

tiam, et forense dicendi genus.

Quamquam te, Marce fili,* annum jam audientem
Cratippum, idque Athenis, abundare oportet praeceptis

institutisque phijosophiae, propter summam et doctoris

auctoritatern, et urbis ; quorum alter te scientia augere

potest, altera exemplis : tamen, ut ipse ad meam utili-

tate iti semper cum Grsecis Latina conjunxi, neque id

in philosophia solura, sed etiam in dicencli exercitatione

feci ; id tibi censeo faciundum, ut par sis in utriusque

orationist facultate. Quam quidem ad rem, nos, ut

videmur, magnum attulimus adjumentum hominibus-

nostris, ut non modo Greecarum literarum rudes, sed

etiam docti, aliquantum se arbitrentur adeptos et ad
dicendum, et ad judicandum. *

Quam ob rem disces tu quidem a principe hujus.aeta-

tis philosophorum, et disces, quam diu voles ; tam diti

autem velie debebis, quoad te, quantum proficias, non

* Marce fili. This treatise was addressed to the younger Cicero
when in the 21st year of his age. In the first sentence his father
appears to intimate his reasons for expecting that the progress in
learning made by his son had been consideratile :— lst. Athens,
the place of his abode, had always been renowned for the number
of learned men who had there resided, or received their education ;

2d. Cratippus, who had been established at Athens on Cicero's own
recommendation as an instructer of youth, was reputed one of the
most learned men of the age ; 3d. By stating the period of the
young man's residence, annum Jam, Cicero may be supposed to

hint at the improvement, which in so long a residence might rea-
gonably be expected.

The pupil appears to have lived on confldential terms with his

mstructer. In a letter which has been preserved from the former,
he says, Cratippo me scito non ut discipulum, sed ut filium esse
eonjunctissimum : nam cum audio illum libenter, tum etiam ejus
propriam suavitatem vehementer amplector : sum totos dies cum
eo, noctisque sa3penumero partem—Ep. Fam. XVI. 21.

f Utriusque oralionis. Many interpreters, ancient as well as

modem, apply these wordsto the two languages, Greek and Latin ;

others, with better reason, to Philosophia et dicendi exer'citai'io.
The next sentence appears to make this evident—Cicero there
epeaks of the benefìts which his countrymen had derived from hi»

exertions, as well ad dicendum as ad jvdimndum.
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poenitebit.* Sed tameti nostra legens, non multum a

Peripateticis dissidentia, quoniam utrique et Socratici

et Platonici esse volumus ;t (de rebus ipsis utere tuo

judicio, nihil enim impedio) orationem antem Latinani

profecto legendis nostris efficies pleniorem. Nec vero

arroganter hoc dietimi existimari velim. Nani philo

sophandi scientiam concedens multis, quod est oratoria

proprium, apte, distincte, ornatej dicere, quoniam in

eo studio oetatem consumsi, si id mihi assumo, videor

id meo jure quodam modo vindicare.

Quam ob rem magno opere te hortor, mi Cicero, ut

non solum orationes meas, sed hos etiam de philosophia

libros, qui jam illis fere aequarunt, studiose legas. Vis

enim dicendi major [est] in illis, sed hoc quoque co-

lendum est aequabile et temperatum orationis genus.

Et id quidem nemini video Graecorum adhuccontigisse,

ut idem utroque in genere elaborarat, sequereturque et

illud forense dicendi, et hoc quietum disputandi genus :

nisi forte Demetrius§ Phalereus in hoc numero haberi

potest, disputator subtilis, orator parum vehemens ;

dulcis tamen ut Theophrasti|| discipulum possis agnos-

cere. Nos autem quantum in utroque profecerimus,

aliorum sit judicium : utrumque certe secuti sumus.

* Quantum—poenitebit. As long as you are satwfied with your
own improvement.

t Volumus. Cratippus was of the Penpatetic sect ; Cicero him-
self of the Academic. Agreeing, as both did, in hearing respect
to Socrates and to Plato, the difference between them cannot, he
says, be considerable.

t Ornate. In three words, the requisites for the due communi-
cation of our ideas are enumerated and placed in their order. The
language in which they are expressed should be appropriate, elea?
elegant.

§ Demetrius. Born at Phaleron, one of the ports of Athens.
During the reign of Cassandar in Macedon, and under his influence
Demetrius was chief magistrate in Athens ; being afterwards ba-
nished, he died in Egypt.

Il
Theophrasti. A "native of Lesbos and disciple of Aristotle,

vvhom he succeeded as instructer of the Peripatetic school. Dur-
ing a long life, he became a voluminous author : but of his works,
enumerated by Diog. Laert. V. 42. his jJ^tAroì xaP aKT1lP F s> and ms
treatise jrepì (pvràv bave alone been preserved entire. Cicero says
€>f him, Brut. 31. Nemo Theopkrasto dulcìcr.
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Equidem et Platonem existimo, si genus forense di-

cendi tractare voluisset, gravissime et copiosissime po-

tuisse dicere ; et Demosthenem, si illa, quae a Platone

didicerat,tenuisset et pronuntiare voluisset, ornate splen-

dideque facere potuisse. Eodemque modo de Aristotele

et Isocrate judico
;
quorum uterque suo studio delec-

tatus, contemsit alterum.*

CAP. IL Quam late pateant officia : qirìnam Philo-

sophi de officiis dicere queant.

Sed cum statuissem scribere ad te aliquid hoc tem-

pore, et multa posthac, ab eo ordiri volui maxime, quod
et aetati tuae esset aptissimum, et auctoritati meae.t

Nam cum multa sint in philosophia et gravia, et utilia

accurate copioseque a philosophis disputata : latissime

paterej videntur ea, quse de officiis tradita ab illis et

praecepta sunt. Nulla enim vitae pars neque publicis,

neque privatis, neque forensibus, neque domesticis in

rebus ; neque si tecum agas quid,§ neque si cum altero

contrahas, vacare officio
||
potest : in eoque et colendo,

sita vitae est honestas omnis, et in negligendo, turpi-

tudo.

Atque haec quidem quaestio communis est omnium
philosophorum. Quis est enim, qui nullis officii prae-

* Alterum. The study and pursuit of the other.

CHAPTER II.

f Auctoritati mex. In several MSS., though not those of high-
est authority, gravissimum is added ; the sense receives little im-
Erovement by its insertion : most suilable to my character, implies
is own hi^h opinion of it.

+ Latissime patere. To have the most extensive injluence.

§ Agas quid. The duties imposed by the law of nature havo
been distinguished by moralists into three classes ; lst. Those which
regardthe Supreme Being ; 2d. Ourselves ; 3d. Other men. Cicero
appears to have bere in view the second class.

|| Officio. The noun is derived from the verb officio, used in a
sense long antiquated. The preposition has had, in this instance,
the sanie influence on the verb, as in the composition of oblecfo,

obsequor, obtempero, obedìo ; that of accommodating or making
applicable. Hence another secondary application ofdfficium and
officiosus in the sense of obiigation or favour.
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ceptis tradendis* philosoplium se audeat dicere? Sed
sunt nonnulla! disciplina3, qua propositis honorum et

malorum finibus, oflìcium omne pervertimi Nam qui

summum bonum sic instituit, ut nihil habeat cum vir-

tute conjunctum, idque suis commodis, non honestate

me titur ; hic si sibi ipse consentiat et non interdum

natura bonitate vincatur, neque amicitiam colere possit,

nec justitiam, nec liberalitatem. Fortis vero, dolorem

summum malum judicans, aut temperans, voluptatem

summum bonum statuens, esse certe nullo modo potest.

Qua quamquam ita sint in promtu, ut res disputa-

tione non egeat, tamen sunt a nobis aliolocoj disputata.

Ha disciplina igitur si sibi consentanea velint esse,

de officio nihil queant dicere. Neque ulla officii pra-

cepta firma, stabilia, conjuncta natura tradi possunt,

nisi aut ab iis, qui maxime honestatem propter se dicant

expetendam.§ Ita propria est eapraceptio Stoicorum,

Academicorum, Peripateticorum : quoniam Aristonis,

Pyrrhonis, Herilli jam pridem explosa|| sententia est:

* Nullis tradendis. That is, si nulla a se tradantur. This
participle has occasionally a present signification, as cap. 8. Ac de
inferenda quidem wjuria satis dictum est.

f Nonnullx. The Epicurean sect is alluded to : their opponents
imputed to them the opinion that pleasure is the supreme good, and
pain the supreme e vii. De Fin. II. ii. Tusc. Q. V. 30.

+ In alio luco. In his treatise De Finibus, and Tusc. Qua^st.

§ Expetendam. The Stoics maintained that the tò irpéivov alone
should be pursued ; in which opinion Socrates concurs: the Aca-
demics and Peripatetics held, that it is to be pursued in the first

place. According to ali these philosophers, therefore, virtue is

identified with propriety. In the opinion of Epicurus, it consiste
in the judicious pursuit of our own interest and happiness, or in
the due government of the selfish affections. By a third set of
philosophers, called the latter Platonics or Eclectics, virtue is made
to consist exclusively in the exercise of those affections which aim
at the happiness of others. In their opinion, disinterested benevo-
lence is the only motive which can stamp on any action the cha-
racter of virtue. Under one of these classes, the different accounts
of the nature of virtue, which have been given in ancient or in
modem times, may easily be reduced. Adam Smith, in his Thcory
of Moral Sentiments, Part VII. sec. 2, discusses the subject a>

length, and points out the concurrence or discordance of these dif-

ferent systems.

!| Explosa. The taste, which the Romans had formed for public
sports, and for the theatre, has led to the adoption of several meta-

2*



18 DE OFFXCIIS.

qui tamen haberent jus suum disputandi de officio, si

rerum aliquem delectum reliquissent, ut ad officii in-

ventionem aditus esset. Sequimur igitur, hoc quidem
tempore et hac in quaestione, potissimum Stoicos, non
ut interpretes ; sed, ut solemus, e fontibus eorum judi-

cio arbitrioque nostro, quantum quoque modo videbitur,

hauriemus. Placet igitur, quoniam omnis disputatio

de officio futura est, ante definire, quid sit officium :

quod a Panaetio praetermissum esse miror.* Omnis
enim, quae a ratione suscipitur de aliqua re institutio,

debet a definitione proficisci, ut intelligatur, quid sit id,

de quo disputetur.t

GAP. III. Officiorum divisio.

Omnis de officio duplex est quaestio. Unum genus
est, quod pertinet ad finem bonorum :J alterum, quod
positum est in praeceptis, quibus in omnes partes usus

phors from that source. This word answers to our Mssed off. Aristo,
a native of Chios, and Herillus, a Carthaginian, were disciples of
Zeno, but carried the Stoical opinions to a degree of extravàgance.
Pyrrho was the leader of the skeptics. The opinions of these phi-
losophers are classed together, as tending to disturb the landmarks
which distinguish Virtue from Vice. De Fin. lib. ii. e. 13; lib. iii.

e. 3 ; lib. iv. e. 14 and 16. Diog. Laert. lib. vii. and viii.

* Panaetio miror. Born at Rhodes; a philosopher of the
Stoic sect. No part of his works has reached posterity. Cicero
has said of hirn, De Fin. lib. iv. e. 9, " Homo imprimis ingenuus
et gravis, dignus illa familiaritate Scipionis et Lseli."

t Disputetur. No direct definition of the word Officium is how-
ever given. In the next chapter, Cicero proceeds to distinguish
and classify duties.

CHAPTER III.

$ Finem honorum. The first inquiry is stated to be as to the
relation which our several duties bear to the finis honorum, equiva-
lent to the summum bonum, thus defined by Cicero himself, De
Fin. lib. iii. " Relinquitur ut summum bonum sit, vivere scientiam
adhibentem earum rerum qusB ndtura eveniant, seligentem qua3
secundum naturam ; et si qua3 etiam contra naturam sunt, rejicien-

tem ; id est, convenienter congruenterque naturae vivere." Ac-
cording to their tendency to attain this object, the virtues are
severally to be valued and classed. This first portion of the inquiry
may be termed the theoretical: the second, which may be termed
the practical, examines the influence of the deverai rules of moral-
ity on our conduci in life.
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vita? conformari possit. Superioris generis hujus modi
exempla sunt ; omniane officia perfecta sint ; numquid
officium aliud alio majus sit, et quae sunt generis ejus-

dem. Quorum autem officiorum praecepta traduntur,

ea quamquam pertinent ad finem honorum, tamen id

minus apparet, quia magis ad institutionem vitae com-

munis spedare videntur : de quibus est nobis his libris

explicandum.

Atque etiam alia divisio est officii. Nam et medium
quoddam officium* dicitur, et perfectum. Perfectum

officium,t rectum, opinor, vocemus, quod Grseci Karóp.

Oiona, hoc autem communel officium vocant. Atque ea

sic definiunt, ut
5
rectum quod sit, id perfectum officium

esse deflniant ; medium autem officium id esse dicant,

quod cur factum sit, ratio probabilis reddi possit.§

* Medium officium. By the Stoics, the media officia are classed
neither among bona nor mala ; De Fin. lib. iii. " Sed cum quod
honestum sit, id solum bonum essedicamus; consentaneum tamen
est fungi officio, cum id officium nec in bonis ponamus nec in ma-
lis: est enim aliquid in his rebus probabile, et quidem ita ut ejus
ratio reddi potest. Ex quo intelligitur officium medium quoddam
esse quod neque in bonis ponatur neque in contrariis, quoniamque
in iis rebus qus3 neque in virtutibus sunt neque in vitiis, est tamen
quiddam quod usui possit esse, tollendum id non est."

t Perfectum officium. This sentence is suspected by Facciolati
to be ari interpolation founded on a gloss brought into the text
from the margin. At least it is parenthetical. After the word
commune, Maturantius, an early editor, introduced the word
KaQnKov, which is retained in many modem editions, although not
known to be warranted by a single MS. The Stoics did not in fact
distribute our duties into Karopdcopiara and Kadrixa: on the contrary
the KatìrjKov was the genus diyided into two species, the Karóodupia
and KadrjKov /xéaov, corresponding with Cicero's officium rectum, and

. officium commune.
t Hoc autem commune. In this instance hoc refers to that

which is most remote, medium officium ; and is used for illud.
Hic is not unfrequently thus employed by Cicero. Sanct. Miner-
va, ii. 9.

§ Reddi possit. Maturantius adduces as instances of the officium
medium ; when Timophanes of Corinth attempted to make him-
self despotieal master of his native city, his brother Timoleon,
instead of giving him aid, put him to death. In this case the ratio
probabilis was the duty which Timoleon owed to his country.
Again, one friend requires repayment from another of a sum bor-
rowed : this is refused, as the borrower knows that it would be em-
ployed in a mode injurious to their common country.
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Triplex igitur est, ut Panaetio videtur, consilii capi

lindi deliberatio. Nam, honestumne factu sit an turpte,

dubitant, id, quod in deliberationem cadit : in quo con-

siderando saepe animi in contrarias sententias distra-

huntur. Tum autem aut anquirunt aut consuitant, ad

vitae commoditatem jucunditatemque, ad facultates re-

rum atque copias, ad opes, ad potentiam, quibus et se

possint juvare, et suos, conducat id, necne, de quo de-

liberanti qaae deliberatio omnis in rationem utilitatis

cadit. Tenium dubitandi genus est, cum pugnare
videtur cum honesto id, quod videtur esse utile. Cum
enim utilitas ad se rapere, honestas contra revocare ad

se videtur, fit ut distrahatur in deliberando animus, af-,

feratque ancipitem curam cogitandi.

Hac divisione, cum preterire aliquid maximum vi-

tium in dividendo sit, duo praetermissasunt. Necenim
solum, utrum honestum an turpe sit, deliberari solet,

sed etiam, duobus propositis honestis, utrum honestius;

itemque, duobus propositis utilibus, utrum utilius. Ita,

quam ille triplicem putavit esse rationem, in quinque

partes distribuì debere reperitur.* Primum igiturt est

de honesto, sed duplicitur ; tum pari ratione de utili ;

post de comparatione eorum disserendum.

CAP. IV. Commune esse omnium animantium ut se

suosque tu'eantur. Veri investigationem propriam
esse hominis, neque ullum aliud animai sentire

quid sit ordo»

Principio generi animantium omni est a natura tri-

utum, ut se, vitam, corpusque tueatur, declinetque ea,

* Debere reperitur, Ciceronis, de Officiis, qusestiones sunt;
i°. Honestum, an turpe. n°. Honestum, honesto, honestius. in°.
Utile, an inutile. iy°. Utile, utili, utilius. v°. De Comparatione,
Betuleìus.

t Primum igitur. Noi primo; by which would have been sig-

nified rather the time than the order of the explanation.
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qua? nocitura videantur, omniaque, quae* sint ad viven-

dum necessaria, anquirat et paret, ut pastum, ut latibu-

la, ut alia generis ejusdem. Commune autemt anirnan-

tiurn omnium est conjunctionis appetitus, procreandi

causa, et cura quaedam eorum, quac procreata sunt.

Sed inter hominem et beluam hoc maxime interest,

quod ha^c tantum, quantum sensu movetur, ad id solum,

quod adest quodque praesens est, se accommodat, paul-

lum admodum sentiens prseteritum aut futurum.± Homo
autem, quod rationis est particeps, per quam conse-

quentia cernit, causas rerum videt, earumque progres-

sus et quasi antecessiones non ignorat, similitudines

comparat, rebusque praesentibus adjungit atque adnectit

futuras ; facile totius vitae cursum videt, ad eamque
degendam praeparat res necessarias

CHAPTER IV.

* Omniaque quae. Cicero does not seem to have been averse to
the collisici! of syllables of similar sound. In the 12th chapter,
belloque quseritur, are placed together. Lib. ii. e. 9, quoque quidam.
e. 17, omniaque quse : the same words De Nat. D. ni. 7 ; and
again lib. iv. De Fin. e. 21. In the present instance, the same
sound is in the same sentence repeated six times. In the French
language, the perpetuai recurrence of these very syllables has been
remarked as tiresome : One of their best writers, M. de La Harpe,
laments it in his Cours de la Litiérature : in that work Sir Herbert
Croft points out two sentences: in one of which La Harpe himself
repeats this reprobated sound eight times; in the other, ten times.

t Commune autem. Editors of high reputation, from Aldus to
Ernesti, read item for autem; but, as J. F. Heusinger maintains,
without the authority of a single MS. Instances appear in the
14th and 22d chapters of this hook, of autem used. without any
sense of opposition :—in lib. i. Academ. e. 4, occurs a similar
instance: "Cum Speusippum, sororis fllium, Plato philosophiae
quasi haeredem reliquisset, duos autem prsestantissimos studio atque
doctrina Xenocratem, et Aristotelem." Scheller remarks on this

passage (Obss. in priscos Scriptures quosdam. Lips. 1785. p. 193,)
that autem is by Plautus also frequently used in the sense of item.
Mil. in. 1. 82 ; iv. 4. 13. Most. in. 2. 91. Mere. i. 2. 9 ; but that pos-
sibly it may be thought an error of transcription for item, or etiam

+ Aut futurum. This is a just distinction between the volition

of man and of other animals. The latter benefit comparatively
little by experience; exercise no foresight; but are influenced ex-
clusively by those objects which at the instant operate on their

senses. Quod adest, quodque praesens est, appears tautology. One
perhaps has crept in from the margin.
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Eademque natura vi rationis hominem conciliat ho-
mini, et ad orationis et ad vitae societatem ; ingenerat-

que in primis praecipuuni quemdam amoretti in eos, qui

procreati sunt;* impellitque, ut hominum coetus et

celebrationes et esse, et a se obiri velit ; ob easque
caussas studeat parare ea, quae suppeditent et ad cultum
et ad victum ; nec sibi soli, sed conjugi, liberis, cete-

risque, quos caros habeat, tuerique debeat. Quae cura

exsuscitat etiam animos, et majores ad rem gerendam
facit.

In primisque hominis est propria veri inquisitio

atque investigatio. Itaque cura sumus necessariis ne-

gotiis curisque vacui, tum avemus aliquid videre, audire,

ac discere : cognitionemque rerum aut occultarum, aut

admirabilium ad beate vivendum necessariam ducimns.

Ex quo intelligitur, quod verum, simplex, sincerumque
sit, id esse natura? hominis aptissimum. Huic veri vi*

dendi cupiditati adjuncta est appetitio quaedam prin-

cipatus, ut nemini parere animus bene a natura in-

formatust velit, nisi praecipienti, aut docenti, aut utili-

tatis causa j uste et legitime imperanti : ex quo mag-
nitudo animi exsistithumanarumque rerum± contemtio.

Nec vero illa parva vis naturae est rationisque,« quod
unum hoc animai sentit, quid sit ordo ;§ quid sit quod

* Ingeneratque—sunt. These words are also considered by
Facciolati as an interpolation. After the first, Dr. Z. Pearce
(Bishop of Rochester) proposed the insertion of ei.

j* Informatus. This term is taken, not from preceptors, but
t'rom the statuary or other artist. Informare appears to have the
same sense as the originai verb, formare, Columella, lib. ir. "Sar*
mentis connexus veluti funis informabitur in eam crassitudinem
quam solum fosssa possit auguste, quasi accommodatem coarctatam
que capere.

Ut laus est cerae, mollis cedensque sequatur
Si doctos digitos, jussaque fiat opus,

Et nunc informet Martem, castamque Minervam,
Nunc Venerem efringat, nunc Veneris puerum."

Animus bene a natura informatus will therefore mean, cast in. a
nóble mould.

i Hìimanarum rerum. By these is meant, what other men prize,

as wealth, luxury, &cc.

§ Ordo. Evra^ia; see chapter 41.
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deceat ; in factis dictisque qui sit modus. Itaque eorum
ipsorum, qure aspectu sentiuntur, nullum aliud animai

pulchritudinem, venustatem, convenientiam partium

sentit. Quam similitudinem natura ratioque ab oculis

ad animum transferens, multo etiam magis pulchritudi-

nem, constantiam, ordinem in consiliis factisqueconser-

vanda putat ; cavetque ne quid indecore, efTeminateve

faciat ;* tum in omnibus et opinionibus et factis, ne

quid libidinose aut faciat aut cogitet. Quibus ex rebus

conflatur et efficitur id, quod queerimus, honestum :

quod etiam si nobilitatum non sit,t tamen honestum
sit

;
quodque vere dicimus, etiam si a nullo laudetur,

natura esse laudabile.

CAP. V. Quatuor esse fontes, prudentiam scilicet,

justitiam, robur animi, et temperantiam ; linde

oriatur orane quod honestum est.

Formam quidem ipsam, Marce fili, et tamquam faciem

honesti vides : quec, si oculis cerneretur, mirabiles

amores, ut ait Plato,! excitaret sapientise. Sed omne,
quod est honestum, id quatuor partium oritur ex aliqua.

Aut enim in perspicientia veri sollertiaque versatur ;

aut in hominum societate tuenda, tribuendoque suuni

cinque, et rerum contractarum fide ; aut in animi ex-

celsi atqne invicti magnitudine ac robore ; aut in om-
nium, quae fiunt, quaeque dicuntur, ordine et modo, in

quo inest modestia et temperanza.
Quae quatuor quamquam inter se colligata atque im-

* Effemìnafeve faciaf. Facciolati and J. M. Heusinger agree
that at least the word faciat has been taken from the margin, and
should be expunged ; but the latter thinks that the words foìlow-
ing, tum in omnibus et opinionibus, et factis, have no better au-
thority.

t Nobilitatem non sit. Though not loudly praised.

CHAPTER V.

+ j4# Pioto. The whole passage is
—'H $póvriais oì>x Iparai, Sstvovs

yàp àv iraptXxf-v epuras, £Ì tolovtov eavrrjs ivanyìs ciòo)\ov irapzixsro eU
9$iv ìóv. In Phaed.
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plicata sunt,* tamen ex singulis certa officiorum genera
nascuntur. Velut ex ea parte, quse prima descripta

est, in qua sapientiam et prudentiam ponimus, inest

indagatio atque inventio veri ; ejusque virtù tis hoc
rnunus est proprium.

Ut enim quisque maxime perspicit, quid in re quaque
verissimum sit, quique acutissime et celerrime potest

et videre et explicare rationem, is prudentissimus et

sapientissimus rite haberi solet. Quocirca huic, quasi

materia, quam tractet, et in qua versetur, subjecta est

veritas.

Eeliquis autem tribus [virtutibus] necessitates pro-

positae sunt ad eas res parandas tuendasque, quibus

actio vitae continetur; ut et societas hominum conjunc-

tioque servetur, et animi excellentia magnitudoque,

cum in augendis opibus, utilitatibusque et sibi et suis

comparandis, tum multo magis in his ipsis despicien-

dis, eluceat. Ordo autem, et constantia, et moderatio,

et ea, quae sunt his similia, versantur in eo genere, ad

quod est adhibenda actio quaedam, non solum mentis

agitatio. His enim rebus, quae tractantur in vita, mo-
dum quemdam et ordinem adhibentes, honestatem et

decus conservabimus.

CAP. VI. Scientise cupiditatem a Natura nomini
datarti : duo vitia vitanda esse, nimirum incognita

prò cognitis habere, et in res obscuras et inutiles

nimium studii impendere.

Ex quatuor autem locis, in quos honesti naturam
vimque divisimus, primus ille, qui in veri cognitione

consistit, maxime naturam attingit humanam. Omnes

* Implicata sunt. These virtues not only have a necessary rela-

tion, òut they have a necessary reliance on each other's airi. Pru-
dence enlightens justice in the discharge of her duties ; courage
is often requisite to sustain justice ; but to prevent that courage
from becoming rashness, temperance or moderation prestribes ita

bounds.
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enim trahimur et ducimur* ad cognitionis et scientiae

cupiditàtem, in qua excellere pulchrum putamus : }abi

autem, errare, nescire, decipi, et malum et turpe cluci-

mus.t In hoc genere, et naturali et honesto, duo vitia

vitanda sunt : unum, ne incognita prò cognitis habea-

raus, hisque temere assentiamur : quod vitium effugere

qui volet, (omnes autem velie debent) adhibebit ad con-

siderandas res, et tempus, et diligentiam.

Alterum est vitium, quod quidam nimis magnum stu-

dium multamque operam in res obscuras atque difficiles

conferunt, easdemque non necessarias. Quibus vitiis

declinatis, quod in rebus honestis et cognitione dignis

operae curaeque ponetur, id jure laudabitur : ut in as-

trologia;]: C. Sulpicium§ audimus, in geometria Sex.

Pompeiumll ipsi cognovimus, multos in dialecticis,

CHAPTER VI.

* Trahimur et ducimur. The distinction between these verba
is made neatly by Seneca. Ep. 107. " Ducunt volentem Fata;
nolentem trahunt."—Dumesnil's Synonymes, 489.

t Nescire, decipi, et malum et turpe ducimus. This surely is put
too strongly. Whether ignorance be disgraceful or not, depends
on circumstances. The wisest man cannot be omniscient: the
more extensive indeed the sphere of his knowledge, the more con-
scious must he be of his deficiences. It would seem that in two
instances only ignorance can deserve such unqualified reprobation.
lst. Where that knowledge has not been acquired which each
man's duties and station in lite make requisite. 2d. Where a man
assumes and takes credit for knowledge, whether requisite or not,
on subjects of which he is discovered to be ill-informed. The duty
of acqùiring information may be incumbent not only on individuai,
but on communities ; and the neglect of acqùiring it may, on some
occasions, reflect on them great discredit. We have, for instance,
been in possession of a settlement on the coast of New Holland,
for a period of time equal to a generation of man : several millions
of money have been expended in colonizing and maintaining that
settlement; but to this day the country in the interior is utterly
unknown to us. Such ignorance may indeed be termed both ma-
lum et turpe.

i Astrologia. Now termed Astronomy : the knowledge of the
motion and relations of the heavenly bodies. By Seneca, Ep. 95,
this science appears distinguished by the modem name.

§ C. Sulpicium. In a war against Perses, king of Macedonia,
C. Sulpicius Gallus warned his countrymen of a'(i eclipse which
was to take place on the day of battle.

Il
Sex Pompeium. Uncle of the great Pompey. Cic. in Brut

e 47

3
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plures in jure civili. Quee omnes artes in veri inves-

tigatione versantur, cujus studio a rebus gerundis abduci
contra officium est. Virtutis enim laus omnis in ac-

tione consistit :* a quatamen fit intermissio saepe, mul-
tique dantur ad studia reditus : tum agitatio mentis,

t

quee numquam adquiescit, potest nos in studiis cogita-

tionis,J etiam sine opera nostra, continere. Omnis
autem cogitatio motusque animi aut in consiliis capiun-

dis de rebus honestis, et pertinentibus ad bene beateque

vivendum, aut in studiis scientiae cognitionisque versa-

bitur. Àc de primo quidem officii fonte diximus.

CAP. VII. Lettissime patere justitiam : duo essejus-

titix munera $ duoque injustitix genera; cujus

causse indicantur.

De tribus autem reliquis§ latissime patet ea ratio,

qua societas hominum inter ipsos, et vitae quasi com-
munitas continetur : cujus partes duae

;
justitia, in qua

* In aclione consistit. " The most sublime speculatìon of the con-
templative philosopher can scarce compensate the neglect of the
smallest active duty." Adam Smith.

f Tum agitatio mentis. Tum is bere used in the sense of prse-
terea, as Ep. ad Div. v. 13. 5. "Casus enim gladiatorii similitudi-

nesque e©, tum rationes in ea disputatione a te collecta} vetabant
me Reip. penitus dirTìdere." CsbIìus ad Cic. Vili. 14. 7 : " Nam
mihi cum hominibus bis» et gratia, et necessitudo est; tum causam
iilam, non homines odi."

+ In studiis cogitationis. Several MSS. have cognitioni*, but the
present readin^, warranted by those of best authority, is preferred
both by Ernesti and the Heusingers. Cicero seems to inculcate
the Constant exercise of the mind's energies, and assigns two rea-

sons for holding that this is not incompatible with a state of action,

which he admits to be the primary duty of man. lst. There are
intermissions of labour, when the attention can profitably be direct-

ed to subjects of private meditation. 2d. Perfect leisure is not
requisite : even amid the business of life, moments occur when the
mind may be employed sine opera nostra, without any immediate
effort. " Cogitatio enim, quoties intermissus est somnus, ipsis

noctis tenebris adjuvatur. Ha3c inter medios rerum actus aliquid

invenit vacui, nec otium patitur." Quintil. de Orat. X. 6.

CHAPTER VII.

§ Be tribus autem reliquìs. The three other virtues are justice,

fòrtitude, temperance.
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virtutis splendor est maximus, ex qua viri boni nomi-

nantur: et huic conjimcta benelìcientia, quain eandem
vel benignitatem,* vel liberalitatem appellari licet. Sed
justitiae primum munus est, ut ne cui quis noceat, nisi

lacessitus injuria:t deinde ut commmiibus utatur prò

communibus,J privatis ut suis.

Sunt autem privata nulla natura, sed aut vetere oc-

cupatione, ut qui quondam in vacua venerunt ; aut Vic-

toria, ut qui bello potiti sunt ; aut lege, pactione, condi-

tone, sorte. § Ex quo fit, ut ager Arpinas Arpinatium
dicatur ; Tusculanus, Tusculanorum : similisque est

privatarum possessionum descriptio.|| Ex quo quia

suum cujusque fi t, eorum, quae natura fuerant commu-
nia, quod cuique obtigit, id quisque teneat. Eosi qui

sibi plus appetet, violabit jus humanae societatis.

Sed quoniam, ut praeclare scriptum est a Platone,%

* Benignitatem. u Hic palam docet Tullius benignitatem non
significare mansuetudinem quemadmodum vulgus putat, sed bene-
ficientiam et liberalitatem." Erasmus. Admitting that it may be
used to express beneficence, stili it is probable from the derivation
Cibenignus, that its originai meaning was to express benevolence,
a noble disposition, a noble nature : evyevfig. It seems formed from
bene, and the ancient participle of gignor ; as its opposite malig-
nili from male and the same participle. The formation has been
similar of prwignus; corresponding with the Greek, nfjóyovos.

f Nisi lacessitus injuria. On enter.ng into society, men re-

nounce the ri» ht of inflicting by their own hands punishment on
aggressore. The sword of justice, by general consent, remains
with the magistrate. In cases, indeed, where the law and the ma-
gistrate cannot affòrd protection, and where the danger is immi-
nent. they are justified in repelling force by force.

± Ut comìniinibii s. Not as his own property : not plucking a
stake out of the public hedge.

§ Conditìone, sorte. Antecedent to any of the means here enu-
merated, things in a state of nature must have been appropriated
in some other mode. Locke thus elucidates the point :

" Whatso-
ever a man removes otit qf the state that nature hath provided and
teff ititi, he hath mixed his labour tvith, andjoined to it something
that is hi? own ; and màkes it his property." Locke on Govern-
ment, eh. v. 4.

I Descript io. The assignmenf, or appropriation hy atithorify.

% Vlatone. Ep. IX. ad Are! ytam. "'AXXà Kà<eTvo SsT ce ivdvjxcì'

oQai ori ckchttos fìfiiovovx avrò \nóvov yéyovev dAAà rrjs yevécecos^ ì\\iù>v to

fiiv ti f) narpìg ixcpi^trai, rò 6s ri ol yevvfiGavreg, rò 61 ol Àonroì 0iAiu."
The same passale Cicero had in view, Lib. ir. de Fin. " Atque ut
ad Archytam scripsit Plato, non sibi se soli natu;n meminerit, sed
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non nobis solum* nati sumus, ortusque nostri partem
patria vindicat, partem amici; atque ut placet Stoicis,t

quae in terris gignuntur, ad usum hominum omnia
creari ; homines autem hominum causa esse genera-

tos, ut ipsi inter se aliis alii prodesse possent: in hoc
naturam debemus ducem sequi, communes utilitates in

medium afferre, mutatione officiorum,f dando, aceipi-

undo, tum artibus, tum opera, tum facultatibus, devin-

cire hominum inter homines societatem. Fundamentum
est autem justitiae fides ; id est dictorum conventorum-
que constantia et veritas. Ex quo, quamquam hoc
videbitur fortasse cuipiam durius, tamen audeamus imi-

tari Stoicos, qui studiose exquirunt, unde verba sint

ducta ; credamusque, quia fit, quod dictum est, appel-

latene fidem.§ Sed injustitiae genera duo snnt: unum
eorum, qui inferunt ; alterum eorum, qui ab iis, quibus

infertur, si possunt, non propulsant injuriam.H Nam
patriae, sed suis, ut perexigua pars ipsi relinquatur." In both theso
paraphrases, it is observable that Cicero omits the claim expressly
assigned to parents : perhaps his meaning was, that parents were
included among friends.

* Non nobis solum. So ali MSS. and early editions ; not solis ;
which reading Ernesti adopts : Scheller thinks the correction un-
necessary, citing Phil. n. e. 32. 'Nos nuntiationem solum ha-
bemus.'

f Ut placet Sfoìcis. In particular, Chrysippus. Vide De Fin.
lib. ni. e. 20, and De N. Deorum, lib. n. e. 62. Some editors ex-
Hunge ut, on account of the infinitives following placet. Scheller
thinks creari should be corrected to creata, sunt, he. Pearce, for

atque reads constatane : Olivet, following Lambinus, reads atque
ita placet. Heumann, utque placet. No MS. has been referred
to, warranting any of these readings : the present is confìrmed by
an extract from tne venerable Bede, who had quoted it in the sanie
terms.

$ Mutatione oficiorum. By reciprocai good offices.

§ Fidem. By what process fides used in its present sense can
be formed from any verbal derived from fio, it is dirrìcult to divine.

The ordinary opinion is much more probable that fides is derived
from a noun of similar import, formed from weidco ; as ttìgtis iEolice
ttìttis.

Il Unum—wjuriam,. According to the distribution of modem
ethics, the second would be classed among the violations of imper-
fect obligations. In ali cases, and at ali times, we must abstain
from inflicting injuries on others : we are liable to punishment, in
a state of society, and bound to make retribution always, for the

injuries we ourselves commit: but the duty of interference in the
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qui injuste impetum in quempiam facit, aut ira. aut

aliqua perturbatione incitatus, is quasi manus afTerre

videtur socio : qui autem non defendit, neo obsistit, si

potest, injuriae, tam est in vitio,* quam si parentes [aut

amicos] aut patriam deserat.

Atque illae quidem injuria3 qua? nocendi causa de

industria inferuntur, saape a metu proficiscuntur ; cum
is, qui noeere alteri cogitat, timet, ne nisi id fecerit,

ipse aliquo afficiatur incommodo. Maximam autem

partemt ad injuriam faciundam aggredìuntur ut adipis-

cantur, ea, qu?e concupiverunt ; in quo vitio latissime

patet avaritia.

CAP. Vili. Plerosque adduci in oblivionem justitix,

si incidermi in honorum pecunixve cupiditatem.

Expetuntur autem divitiae cum ad usus vita? neccs-

sarios, tum ad perfruendas voluptates. In quibus au-

tem major est animus, in iis pecunia? cupiditas spectat

ad opes, et ad gratirlcandi facultatem : ut nuper M.
Crassus negabat, ullam satis magnam pecuniam esse

ei, qui in republica princeps vellet esse, cujus fructi-

defence of those whom we see injured by other pefsons, depends
altogether on circumstances, and must be left to each man's con-^
science.

* Tam est in vitio. By this is perhaps meant, that these are
sins of omission of the same nature ; not that they are equal in
degree. Each are culpable ; not each equally culpable. By aban-
doning parents, friends, or native country, peculiar duties are surely
vioJated, an aggravateci offence committed : unless indeed it was
intended seriously to maintain the Stoical principle ; ori Ica rà hnap-
rfìnara. Paradox. 3.

t Maximam autem partem. An elliptical expression
; quod

atiinet ad. or some similar phrase, being understood. Thus, Cassar
de Beli. Gali. lib. rv. e. 1, " Neque multum frumento, sed maxi
mani partem, lacte atque pecore vivunt." In the same sense,
Cicero 'employs ex maxima parte: ad Divers. Ep. 5, " Taman ex
maxima parte ea quse es adeptus fortunae temporibusque tribuun-
tur." A. Gellius, lib. x. cap. 13, "'Partim hominum venerunt,'
plerumque dicitur, quod significat, pars hominum venit; id est,

quidam homines." Some MSS. and early editions after aggredì-
untur insert non nulli. This seems a pleonasm, weakening ti e
force of the sentence, as is the effect of pleonasms in generai.

3*
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bus exercituni alere non posset.* Delectant etiam

magnifici apparatus, vitaeque cultus cum elegantia et

copia. Quibus rebus effectum est, ut infinita pecuniae

cupiditas esset. Nec vero rei familiaris amplificalo,

nemini nocens, vituperanda est : sed fugienda semper
injuria [est.]

Maxime autem adducuntur plerique, ut eos justitiae

capiat oblivio, cum in imperiorum, honorum, gloriae

cupiditatem inciderint. Quod enim est apud Ennium,

Nulla sanata societas, nec Jìdes regni est ;]

id latius patet.J Nam quidquid ejusmodi est in quo
non possint plures excellere, in eo fit plerumque tanta

contentio, ut difficillimum sit servare sanctam società-

tem. Declaravit id modo temeritas C. Caesaris, qui

omnia jura divina atque humana pervertit§ propter eum,

CHAPTER Vili.

* Alere non posset This criterion of great wealth is vague and
indefinite. Of what number of men does an army consist 1 To
maintain them, for what period of time ì Parodox. vi. e. 1, our
author speaks of six legions, with their auxiliaries, as constituting
the requisite number. This vaunting speech is reporteci by Pliny,
xxxiii. 10, differently, and much more probably. "M. Crassus
negabat locupleterai esse nisi qui redditu annuo legionem tueri pos-
set. In agris suis sestertium ciò. ciò. possedit; Quiritium post
Sullam ditissimus.'' And also Plutarch in jthe life of Crassus:
'lÙKeTvo ci ovk ev, rò nrjSsva voixiì^eiv priùì (fràaiceiv eìvat tt\ovgiov, Ss ov òv-

varai Tfjé^siv dirò rfjs ovaiag orpaTÓirsùov. There are in the British
dominions several individuals who, if they were to devote their
whole capitai and credit to that object, could maintain an army,
for instance, of 30,000 men, for six months. And, as has been
observed in ancient as well as in modem times, if money procures
soldiers, soldiers can procure money. After ali, J. M. Heusinger's
remark on this subject appears just, that the triumvir migli t mean
to insinuate, not that his wealth was adequate to the support of an
army, but that the very contrary being notorious, public liberty

could not be endangered by him.

f Regni est. But small fragments of the works of Ennius bave
been preserved : from which of them this line is borrowed, must
now remain unknown.

t Id latius patet. That has a more extensive application.

§ Pervertii. But a few months had elapsed between the death
of Csesar and the composition ofthis treatise. Whilst he was alive

and in possession of power, Cicero had been as extravagant in his

*dulation.
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qnem sibi ipse opinionis errore finxerat principatuni

Est autem in hoc genere molestum, quod in maximis
animis, splendidissimisque ingeniis pierumque exsist-

unt honoris, imperii, potentiae, gloriae cupi() :

.tates. Quo
magis cavendum est, ne quid in eo genere peccetur.

Sed in omni injustitia permultum interest, utrum
perturbatione aliqua* animi, quae pierumque brevis est,

et ad tempus, an consulto et cogitala! fiat injuria. Le-

viora enim sunt ea, quae repentino aliquo motu acci-

dunt, quam ea, quae meditata^ et praeparata inferuntur.

Ac de inferenda§ quidem injuria satis dictum est.

CAP. IX. Alterata injustitise speciem inesse in prx-
termissione defensionis. Hujus notantur causse.

PrìETermittend^e antem defensionis, deserendique

officii, plures solent esse causae. Nani aut inimicitias,

aut laborem, aut sumtus suscipere nolunt ; aut etiam.

negligentia, pigritia, inertia
; ||

aut suis studiis quibus-

* Terfurhaiione aliqua. In a sudden ebulliiion of passion.
Tusc. Quaest. IV. 5. " Quae Graeci iràQri vocant, nobis perturba-
tiones appellali magis placet, quam morbos.''
+ Cogitata. Several editors, not relishing the construction of an

adverb joined by a conjunction, to an adjective or participle, alter
this word to cogitate, or to cogitato. The latter word (adopted by
Ernesti) in an adverbial form has not been discovered elsewherè.
In chap. 38 of this book, occurs an instance of a si milar construc-
tion. Ad hoc genus castigandi raro ìnvitique veniamus. Another,
lib. VII. Ep. 22, ad Div. "Bene potus seroque redieram."

+ Meditata. Dengned. This participle is not unfrequently
employed in a passive sense : the verb itself has been so employed
by xMin. Fel. cap. 25. 12. "Ubi magis a sacerdotibus quam inter
aras et delubra, conducuntur stupra, adulteria meditantur 1"

§ Inferenda. Vide eh. II. Note 4.

CHAPTER IX.

H Negligentia, pigrifia, inertia. Negligentia, indifference ; ao-
sence of diligence, although the person who gives way to it may
be aware or his duties. Pigritia, laziness. Definiunt pigritiam
meturn contequeniis laboris. Inertia, unfitness far exeriion. Ar-
tibus qui carebant, inertes a mojoribus appellabantur. " Paulum
sepultse distat inertiae celata virtus. 5 ' Hor. Synonym. de Dumes-
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dam oceupationibusve sic im peciimi tur, ut eos, quos
tutari debeant, desertos esse patiantur. Itaque viden-

dum est,* ne non satis sit id, quod apud Platonem est

in philosophost dictum
; quod in veri investigatone

versentur, quodque ea, quae plerique vehementer expe-

tunt, de quibus inter se digladiari solent, contemnant et

prò nihilo ducant, propterea justos esse. Nani alterum

justilise genus assequuntur, in inferenda ne cui noceant

injuria ; in alterum incidunt.J Discendi enim studio

impediti, quos tueri debent, deserunt. Itaque eos ad

rempublicam nec accessuros quidem§ putat, nisi coac-

* Videndum est. In this sentence, and in othcrs, this phrase ìs

used nearly in the sense of verendum est. Lib. V. Ep. 4, ad Div. _

" Vide, ne, cum velis revocare tempus omnium reservandorum,
cum, qui servetur, non erit, non possis." Lib. XIV. Ep. 14, art

Div. " Reliquum est quod ipsas optime considerabitis, vestii simi-
les fosmina3 sintne Romse. Si enim non sunt, videndum est ut
honeste vos esse possitis." Cicero means to intimate with diffi-

dence an opinion, not agreeing with that of Piato.

f In philosophos. Not against the philosophers, but in fhcirfa-
vour. Thus in the 39th chapter of this hook, Quod quidem his

temporibus in multis licei dicere. De Legg. e. 19. "Quod autem
ad contrariam laudem in virtutem dici potest.'' Sueton. Tib. e. 20.
" Hi quoque qui tecum fuerunt omnes confitentur versum illum in
te posse dici,

Unus homo nobis vigilando restituit rem."
Cicero collected this opinion of Plato, probably from the VIth and
Vllth Books of his Republic, in which the sense, rather than the
words, may be discovered.

t Incidunt. Several MSS. and early editors after nam have in-

troduced dum, which is the reading adopted by Bishop Pearce.
Ernesti in his Clavis Ciceroniana interprets incidunt by offendimi^
violant. A metaphor possibly taken from the shock oftwo per-
sons running against each other by accident. Pro Piane, e. 7. " Si

quando, ut fit, jactor in turba, non illum accuso qui est in summa
sacra via, cum ego ad Fabium Fornicem impellor, sed eum qui in
ne ipsum incurrit atque incidit."

§ Nec accessuros quidem. This passage appears with consider-
ale variations in dilièrent MSS. ne ad remp. quidem access. Nec
ad remp. quidem access. Nec eos ad remp. quidem access. Nec
quidem access. Facciolati alone edits non access. This variance
possibly arose from the separation of the ne and quidem, and the
msertion between them, by different editors, of difFerent words.
The last ingenious and learned editor of our author's golden trea-

tises, De Senect. and De Amie, Mr. E. H. Barker, suggests (p. 18,

Notes, 2d edition) with great probability, that ne-quidem m the

sense of not even, is formed from the junctkn of nec and quidem ,
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tos. iEquius autem erat, id voluntate fieri. Nam hoc

ipsuni ita justum est, quod recte fit, si est voluntarium

Sunt etiam, qui aut studio rei familaris tuendie, aut

odio quodam ho mimi m, suum se negotium agere di-

cant, ne facere cuiquam videantur injuriam : qui altero

iiijnstitiae genere vacant, in alterum incurrunt. Deser-

unt enim vitae societatem, quia nihil conferunt in eam
studii, nihil opera?, nihil facultatum.

Quoniam igitur duobus generibus injustitiae proposi-

tis, adjunximus causas utriusque generis, easque res

ante constituimus, quibus justitia continetur : facile,

quod cujusque temporis officium sit, poterimus, nisi

nosmetipsos valde amabimus, judicare. Est enim*
difficilis cura rerum alienarum. Quamquam Terenti-

anus ille Chremest " humani nihil a se alienum putat."

Sed tameng quia magis ea percipimus atque sentimus,

quae nobis ipsis aut prospera, aut adversa eveniunt,

quam illa, quae ceteris, quae quasi longo intervallo in-

terjecto, videmus ; aliter de illis, ac de nobis, judica-

mus. Quocirca bene prsecipiunt, qui vetant quidquam
agere, quod dubites,§ aequum sit, an iniquum, iEqui-

tas enim lucet ipsa per se,
|)
dubitatio cogitationem sig-

nificat injuriam. Tf

when separated, thereforc, that the whole of cach word should be
retained. as appears in the second of the MSS. referred to : whcn
joined, that the two words should coalesce into one; as in nequic-
quam. Nec, he observes, with the ellipse of quidem ; and ncque,
are used in the sense of nay even ,• of which instances are given.

* Enim. Bishop Pearce conjectures that for enim, we should
read quidam. Ernesti would prefer tamen, or autem.

t Chrcmes. Heautont. i. 1. 25.

ì Sed tamen. These conjunctions servTe to connect this sen-
tence with the preceding, *&t difficilis cura, &c.

§ Quod dubites. Plin. Lib. 1. Ep. 18, " Si tutius putas illud
cautissimi cujusque praeceptum

;
quod dubitas, ne feceris ; id ip-

sum rescribe."

[I
Lucet ipsa per se. In an extract of this passage found in the

writings of Bede, it is given per se lucet: ipsa is omitted, and cer-
tainly does not appear necessary.

% Injuriae. INIutianus, apud Tacitum. Histor. 77. Qui delibe-
rane desciverunt.
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CAP. X. Justitiam commutavi quum tempora com-
mutantur : non omnia promissa servanda esse.

Sed incidunt saepe tempora, cum ea, quas maxime
videntur digna esse justo homine eoque, quem virum
bonum dicimus, commutantur fiuntque contraria.* Ut,

reddere depositimi, promissum facere ; quaeque perti-

nent ad veritatem et ad fidem, ea migrare interdum et

non servare, sit justum.t Referri enim decet ad ea, quae

posui [principio,] fondamenta j usti tiae : primum, ut ne

cui noceatur ; deinde, ut communi utilitàtij'serviatuf.

Ea cum tempore§ commutantur, commutatur offici-

um et non semper est idem. Potest enim accidere

promissum aliquod et conventum, ut id effici sit inu-

tile§ vel ei, cui promissum sit, vel ei, qui promiserit.

Nam si, ut in fabulis
||

est, Neptunus, quod Theseo
promiserat, non fecisset, Theseus Hippolyto filio non
esset orbatus. Ex tribus enim optatis, ut scribitur,

hoc erat tertium, quod de Hippolyti interitu iratus op-

tavit
;
quo impetrato, in maximos luctus incidit. Nec

CHAPTER X.
* Fiuntque contraria. Change their nature and assume a con*

trary character.

f Non servare sit justum. These cases arising from the don-
flict of opposite duties, though not of very frequent occurrence,
yet sometimes certainly give birth to great difficulties. In the righi

decision of these, and not confounding the rule with the exception,
trae wisdom appears. In the 25th chapter of the 3d book this

subject is again considered.

+ Communi utilitati. " Id est (says Erasmus) tum ejus qui
prsestat justum, tum illius in quem prsestatur." The more usuai
interpretation is, for the public benefit.

§ Ea cum tempore. Some editors have adopted quum tempora,
but not on sufficient authority. Ea refers to the preceding nemini
nocere, and communi utilitati servire: although these are funda-
mental rules, yet peculiar circumstances may make it matter of
consideration whether these rules must not give way.

]) Inutile. This adjective is employed by Cicero and others, not
in the sense of unprofitable, but of misehìevous, noxious. The
corresponding adjective, àxprìos, appears to have received in Greek
a similar detection of meaning : see Heyne's Homer, IL b. 269.
'AXyfjtTas J' dxpsTuv ìóòv, àironóplaro Sàxpv.

% In fabulis. In tragedies ; alluding, perhaps, to the Hippoly-
tUS of Èuripides. EiVì Sé al evxoù Qrjaéaìs ~rpds liocziòòjva rpsls: 7rpó>-

rov, dve\dsTv iV aóov, Ssvtsoov, ex XaPvoivOov rpirov, 'l-mroXvrov dàvaro^
Schol. ad Hippol. v. 1349.
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promissa ìgitur servanola sunt ea, quae sunt* iis, quibus

promiseris, inutilia : nec, si plus libi noceant, quam ili

i

prosint, cui promiseris, contra officium est, majus ante-

poni minpri. Ut, si constitueris, cuipiam te advocatum

in rem praesentem esse venturum, atque interim gravi-

ter aegrotare filius cosperit, non sit contra officium, non
facere, quod dixeris ; magisque ille, cui promissum sit,

ab officio discedat, si se destitutum queratur.t Jam
illis promissis standum non esse,± quis non videt, quae

coactus quis metu,§ quae deceptus dolo promiserit ?

Quae quidem pleraque jure praetorio liberantur,
||
non-

nulla legibus.^f

* Sunt. In this reading, the extracts of Bede, and several MSS.
concur

;
generally sint, which reading the Heusingers adopt. But

in a parallel passage, III. 25, quae. non, sunt iis ìjjsìs uiilia, quibus
Ma promiseris ; no diversity of reading appears.

f Destitutum queratur. This is very slippery morality : before
making a promise, the terms of it should be weil weighed, and the
cases of noncompliance expressly guarded against ; after making
jt, circumstances may indeed arise which may render iis perform-
ance injurious to one party or the other. Both Grotius, 11. 16, 27 ;

and PurTendorf, V. 12, 22 ; decide that these cases must be con-
sidered as tacitly excepted, and the promiser released. Whether
the promise shail be performed or not, ought, however, to be deter-
mined, if possible, rather by him who receives, than by him who
gives, the promise. If the danger be likely to fall on the promiser
himself, and were within his view at the time of making the pro-
mise, or might have been by common foresight, that danger cannot
afrord him an excuse for breach of promise. For instance, if a son
had pledged his word to join his father at a fixed time in Jamaica,
he could hardly be admitted on the authority of Cicero, though ex-
pressly in his favour, to exculpate himself for the breach of pro-
mise, by alleging that the pleasure, which his father might receive
f'rom its observance, was more than counterbalanced by the risk to
which he himself would be exposed from the yellow fever.

* See 1. ni. 16.

§ Coactus—metu. This is a position not to be hastily adopted:
at least, it cannot be universally true : if it were, no treaty with a
conqueror is binding on the conquered. Whether, and how far,

such a promise can be pronounced to be binding, will depend on
its nature, and on a narrow examination of the circumstances.
Vide lib. in. e. 29.

Il
Pretorio liberantur. The practor's tribunal possessed an

equitable jurisdiction, called the jus honorarium, resembling that
of our courts of equity. Contracts extorted by force, fear, cr
fraud could there be rescinded.

If Legibus. By the Laetorian law, annulling company with per-
sons pronounced prodigals ; and by the Aquilian law. See I. m.
e 14: De Nat. D. in. 29.
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Exsistunt etiam saepe injurise calumnia quadam et.

nimis callida, sed* malitiosa juris interpretatione. Ex
quo illud, summum jus, stimma infuria^ factum est

jam tritum sermone proverbium. Quo in genere etiam
in republica multa peccantur : ut ille,+ qui, cum tri-

ginta dierum essent cum hoste induciae pactae, noctu
populabatur agros, quod dierum essent pactae, non noc-
tium inducile. § Ne noster quidem prohandus, si veruni

est, Q. Fabium Labeonem,
||
seu quem alium (nihil

enim praeter auditum habeo) arbitrum Nolanis et Nea-
politanis de finibus a senatu datum, cam ad locum
venisset, cum utrisque separatim locutum, ut ne cupide
quid agerent, ne appetenter ; atque ut regredì, quam
progredì mallent. Id cum utrique fecissent, aliquantum

agri in medio relictum est. Itaque illorum fines, sicut

ipsi dixerant,^ terminavit ; in medio relictum quod
erat, populo Romano adjudicavit. Decipere hoc qui-

dem est, non judicare. Quocirca in omni re fugienda

est talis sollertia.

* Sed. This particle has not always an adversative sense, but
js employed as the Greek àXXà

3
in the sense of immo vero ; et qui-

dem. Plaut. Cass. in. 5. 50. " Etiamne habet gladium ì Habet
sed duos." Ep. ad. Att. iii. 15. " Hic mihi primum non modo
consilium defuit, sed etiam obfuit." Ovid. Met. xiv. 384. Foi
sed, some MSS. nave et.

f Infuria, Heautont. iv. 5. 48.

i lite. Fedì ; peccavit, understood. Emesti.
§ Noctium induciae, This fraud is imputed by Plutarch Lacon.

Apophth. to the first Cleomenes, king of Sparta.

jj
Labeonem. Consul with M. Claudius Marcellus. A. U. C.

507. Val. Maxim, vii. 3. It is there added, that on another occa-
sion, after the defeat of Antiochus by the Romans, Labeo made a
treaty with him, one article of which stipulated for the surrender
of half his fleet. When this carne to be performed, Labeo insisted

that by the surrender of one half the fleet, was meant one half of
each individuai vessel ; which he accordingly proceeded to saw
asunder.

% Dixerant, Hadjixed, or settled. The verb dico is probably
derived from the ancient Scìkù) wbence òeiKvvto. JDiem dicere, par-
t&m dicere, are in a similar sense.
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CAP. XI. Esse iilcisccndi et puniendi modum ; el

belli conservando pira.

Sunt autem quredam officia etiam adversus* eos

servanda, a quibus injuriam acceperis. Est enim
ulciscendi et puniendi modus. Atque haud scio, ant

satis sit, eum, qui lacessieiit, injuriae suse poinitere ;

ut et ipse ne quid tale posthac,f et ceten sint ad inju-

riam tardiores.

Atque in republica maxime conservanda sunt jura

belli. Nam cum sint duo genera decertandi, unum
per disceptationem, alterum per vim ; cumque ili ud

proprium sit hominis, hoc belluarurn : confugiendum
est ad posterius, si uti non licet superiore.

Quare suscipienda quidem bella sunt ob eam cau-

sam. ut sine injuria in pace vivatur : parta autem Vic-

toria, conservandi ii, qui non crudeles in bello, non
immanes§ fuerunt. Ut majores nostri Tusculanos,

JEquos, Volscos, Sabinos, Hernicos in civitatem etiam

acceperunt : at Carthaginem et Numantiam funditus

CHAPTER XI.

* Advernis, This preposition, in the sense of erga, is repeated
e. 13 and 28.

f Haud scio, an. These words express an affirmative opinion,
but diffidently, and with a shade of doubt. Formula modeste affir-

mantis, idemque fere valet ac fortasse ; sed ita ut magis ad attir-

mandi fiduciam quam ad dubitationem accedat. Schutz Doctrina
particularum Lat. lingua?. Where the verb following is in the
indicative, Mr. Barker observes on this phrase, in a note on Cato
Major, e. 20, that it must be understood to express a higher degree
of certainty.

± Posihac. In some MSS. faciat; in others, committat is added :

copied, probably, from the mar^in. The expression is elliptical,as

in ne quid temere, cap. 24. " Si umquam posthac." Pro Ligar. e.

10. "Posthac si quidquam." Terent. Phorm. 1. 2. 92.

§ Non immanes. By this is intimated that cruelty and inhu-
manity in the conduct of our enemies justify, on our part, the same
crimes ; or, as they are termed, reprisals. A most dangerous doo
trine and practice ! For where are they to end ! What crimes
may not be thus justified 1 In a moment of irritation, with arms
in our hands, we judge of the offence, and proceed to inrlict the
punishment. If this exceeds, or is thought by the sufferer to ex-
ceed, by a hair's breadth, the wrong done, they are justified on our
own principles in retaliation, accompanied perhaps with fresi]

aggravation.

1
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sustulerunt. Nollem Corinthum :* sed credo aliquid

secutos,t opportunitatem loci maxime, ne posset ali-

quando ad bellum faciundum locus ipsej adhortari.

Mea quidem sententia, paci, qua* nihil habitura sit in-

sidiarum, semper est consulendum. In quo si mihi
e-sset obtemperatum,§ si non optimam, [at] aliquam

rempublicam, quae mine nulla est, haberemus. Et
cum iis, quos vi deviceris, consulendum est ; tum il,

qui, armis positis, ad imperatorum fìdem confugient,

quamvis murum aries,|| percusserit, recipiendi [sunt.]

In quo tantopere apud nostros justitia eulta est, ut ii,

qui civitates aut nationes devictas bello in fìdem re-

cepissent,' earum patroni essente more majorum.

* Nollem Corinthum. Destroyed by L. Mummius. A. U. C.
607. " Facinus indignum !" exclaims Florus, with perfect justice

;

"ante oppressa est quani in numerum certorura hostiumreferretur.,,

Florus ii. 16.

j- Aliquid secutos. In this passage the MSS. vary :

—

oliquos
secutos ,- illos secutos ; aliquid secuiuros ; which Bishop Pearce
thinks should be aitered to aliqua eos. The present reading is pre-
ferred by J. F. Heusinger, as expressing quxsisse, vel spedasse ;

that they had in view a particular object. "Argentum quoque
magis quam aurum sequuntur." Tac. Germ. cap. 5. Vide the
note on this passage, Barker's Classical Recreations, page 85, con-
firming Heusinger's interpretation. "Sequi, denique significat

aliquid petere tanquam finem sibi propositum, tanquam feram
quam capere velis." Longolius.

i Locus vpse. The peculiar situation of Corinth ; communicat-
ing with two seas, the Ionian and ^Egean, and commanding the
entrance into the Peloponnesus. The city itself was built on the
acclivity of a hill, on the summit of which was erected a strong
citadel. From these advantages, Corinth had become the emporium
of commerce, and the seat of flourishing manufactures.

§ Obtemperatum. Alluding to his unsuccessful attempts to

efFect a reconciliation between the parties of which Pompey and
Cssar were the leaders.

||
Murum aries. By the Roman policy, the inhabitants of be-

sieged towns, who retarded their surrender till the batterinjr-ram

had touched their walls, were deprived of life or liberty. Cicero
thinks this practice should be tempered with merey. " Ca sar

respond*it (Adriaticis) se magis consuetudine sua, quam merito
eorum, civitatem conservaturum, si prius quam aries murum atti-

gisset, se dedidissent." Bell- Gali. lib. n. e. 32.

% Patroni essent. The protection of these provinces in the

senate, and the attention to their interests in general, devolved on
the conquerors and their descendants. Thus the Scipios were
patrons of the Africans ; the iEmilii Pauli of the Macedone ans ;

the Marcelli of the Sicilians.
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Ac belli quidem tequitas sanctissime feciali* populi

Romani jure perscripta est. Ex quo intelligi potest,

nullum bellimiestìe justum, nisi quodaut rebus repetitia

geratur, aut denuntiatumt ante sit et indictum. Po-

pillius imperator tenebat provinciam, in cujus exercitu

CatonisJ filius tiro militabat. Cum autem Popillio

videretur imam dimittere legionem, Catonis quoque

filium, qui in eadem legione militabat, dimisit. Sed

cum amore pugnandi in exercitu remansisset, Caio ad

Popillium scripsit, ut, si eum pateretur in exercitu rema-

nere, secundo eum obligaret militiaB sacramento : quia,

priore amisso, jure cum hostibus pugnare non poterai

[Adeo summa erat observatio in bello movendo.§]
Marci quidem Catonis senis est epistola ad Marcum
filium, in qua scribit, se audisse, eum missum factum

esse a consule, cum in Macedonia bello Persiceli

miles esset. Monet igitur, ut caveat, ne prselium ineat.

Negat enim jus esse, qui miles non sit, cum hoste

pugnare.

CAP. XII. Quse fuerit veterum Eomanorum erga

hostes mansuetndo : quid servandum sit qiium de

imperio decertatur.

Equidem illud etiam animadverto, quod qui proprio

nomine perduellis esset, is hostis vocaretur, lenitate

* Feriali. This body of laws regulated the mode and ceremo-
nies of declaring war, of negotiating and entering into treaties

vvith the enemy. During the republic, public functionaries, called

Fcciales, twenty in number, at once priests and heralds, were the
depositaries of these laws, and carried them into execution Livy
(lib. i. e. 32) ascribes their institution to Ancus Marcius.

f Aut denuntiatum. For the second aut, Facciolati substitutes
et ; but the usuai reading, as well of MSS. as of the early editors,

is probably correct. The Romans were not always on the defen-
sive : they must often bave declared war on ot.her grounds besides
that of reclaiming property pretended to be abstracted.

t Catonis. Of the elder Cato, the censor.

§ Adeo—movendo. This sentence Grsevius and Facciolati con-
sider as an interpolation.

|| Persico bello. The second Macedonian war again Perses, the-i*

last king.
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verbi* tristitiam rei mitigante. Hostis enim apud
majores nostros is dicebatur, quem nunc peregrinum
dicimus. Indicant duodecim [tabulae]t : ut, status
dies cum roste :j itemque, adversus kostem ^eterna
auctoritas.§ Quid ad hanc mansueti!dinem addi po-
test? eum, quicum bellum

||
geras, tam molli nomine

appellari ? Quamquam id nomen durius jam effecit

vetustas. A peregrino enim recessit, et proprie in eo,

qui arma contra ferret, remansit.

CHAPTER XII.

* Lenitale verbi. Granting the fact that the originai meaning of
the word hostis was a stranger, its graduai adaptation lo another
meaning might proceed from a cause, diffèring widely from thaton
which Cicero is so much disposed to compliment the fine feelings
and politeness of his countrymen. This euphemism, on the con-
trary, ili accords with the words or actions of a pcople so rude and
pugnacious as their own history evinces ; who, wnile their own
masters, shut the tempie of Janus but once. It would seem more
probable that, from their incessant wars with ali their neighbours,
every person not a fellow citizen was assimilated to an enemy.
The man who, in the ancient sense of the word, was hostis, would
be generally, or at least at some time, also hostis in the present
sense. When any person unknown, and a stranger, was seen, the
probability, the first suspicion would be, that his country was at.

war with Rome.
" From the manners of the times, it is much more probable that

the ferocity of those people was so grcat as to make them regard
ali strangers as enemies, and cali them by the same name. It is

aot besides consistent with the most common maxims of policy or
nature, that any state should regard its public enemies with a
friendly eye, or preserve any such senti ments for them as the Ro-
man orator would ascribe to his ancestors. Not to mention that

the early Romans really exercised piracy, as we learn from their

first treaties with Carthage, (Polyb. 1. iii.) and consequently, like

the Sallee and Algerine rovers, were actually at war with most
nations ; and a stranger and an enemy were with them almost
synonymous."

—

Hume's Essay on Commerce. Note.

\ Tabulae. Omitted by J. F. Heusinger, on the authority of but
one MS. See iii. 15.

+ Cum hoste. The terms of this law have not been preserved :

perhaps this was the title of some regulation respecting litigations,

in which one party was a Roman, the other an alien.

§ JEierna auctoritas. A. Geli. 1. xxii. e. 28. This is interpreted

to mean, No prescription con gìve aproperty to a stranger ; a i?o-

man shall not be divested of his interest in favour of a stranger,

by any lapse of time.

||
Bellum. On the authority of several MSS., Bishop Pearce,

Emesti, and the latest editor of this work, A. G. Gernhard, Leips.

l811,adopt this reading. That of the Heusingers is bella.
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Cubo vero de imperio decertatur, belloque queeritur

gloria, causati omnino subesse tamen oportet easdem,
quas dixi panilo ante justas causas esse bellorum.

Sed ea bella, quibus imperii gloria proposita est, minus
acerbe geremia sunt. Ut enim cuin civi aliter conten-

dimus, si est inimicus, aliter, si competitor ; cimi alte-

ro certamen honoris et dignitatis est, cum altero capitis

et famae ; sic cum Celtiberis, cum Cimbris bellum, ut

cum inimicis, gerebatur, uter esset,* non uter impera-

ret; cum Latinis, Sabinis, Samnitibus, Poenis, Pyrrbo,
de imperio dimicabatur. Poe ni foedifragi, crudelis Han-
nibal,f reliqui justiores. Pyrrhi quidem de captivis

reddendis illa preclara :

Nec mi aurum posco, nec mi pretium dederitis
;

Nec cauponantes^ bellum, sed belligerantes,

* Uter esset. In the Celtiberian war, the existence of Numan-
tia was indeed at stake, as the event showed : but in what way
the existence of Rome couìd be endangered, as Cicero asserts, is

not so evident.

f Foedifragi, crudelis Hannibal. It would seem that the first

word, if regularly formed, should be feederìfragi : A. Gollus, 19. 7.

5, states it to be of rare occurrence. We may resret the want of
contemporary, impartial history, or of that of Carthage itself, by a
comparison of which, with thè Roman, we might judge to what
leader, and to which nation, these epithets might most justly be
applied. The habits of the Carthaginians were commercial : which
indicates security of property under just laws, industry, and the
cultivation of the arts of peace. The habits of the Romans were
exclusively military. From their representation alone, we derive
our knowledge of their enemies. Through this partial medium we
perceive tha£ even in their own art, these enemies were often supe-
rior. An ingenious modem, writing in their tongue, has observed,
"Mihi quidem tres victoriss Annibalis, ad Trebeiam, ad Thrasyme-
num, ad Cannas, omnibus rebus gestis Alexandre longe praeponen-
da3 videntur. Quid enim ì Has" iste de egregiis bellatoribus tulit;

illi, cum inertibus Asice populis, negotium fuit " Busbequii Ep.
iv. p. 235. Comparing Hannibal's means with what he eifecterì,

he seems to be among the first generals, or the very first, in his-

tory : had not domestic faction cramped bis efforts, it is probable
that he would have crushed this nest of hornets.

i Cauponante*. The derivation of caupo, from which this verb
is formed, as well as of Kà-rrrjXog, and KavnXsvétv, has been mudi
canvassed : vide Barker's Classìcal Ptecreations, p. 353, and the

authors there cited. These words are most probably allied to the

German Kauffen, Kavffman, They seem employed in Latin al-

ways in a mean sense. JEschvlus '(Septem ap. Theb.) alao uses

4*
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t erro, non auro, vitam cernamus utrique.

Vosne velit, an me regnare, hera quidve ferat Fors,

Virtute experiamur. Et hoc simul accipite* dictum:
Quorum virtuti belli fortuna pepercit,

Eorumdem me libertati parcere certum est.

Dono, ducite, doque volentibus cum magnis dls.

Regalis sane et digna iEacidarumt genere sententia.

CAP. XIII. Quse singulorum sint in bello officia erga

hostes ; quseque servis prsestanda. Justitia simu-
lata nihil esse capitalius.

Atque etiam si quid singuli, temporibus addncti,{

hosti promiserunt, est in eo ipso fides conservanda.

Ut primo Punico bello, Regulus captus a Poenis,§ cum
de captivis commutandis Romani missus esset, juras-

setque se rediturum
;
primum, ut venit, captivos red-

the phrase Kairrj'XevEiv yiàxnv : and Herodian (lib. vi. 7. 22) Kanrì^eveiv

tìp\\vi\v xp v<y$>'

* Accipite. When the Latin was a spoken language, the sound
of s was probably never given, as it is at present, to the letter e be-
llore some vowels. The participle of doceo is doctus : Cassar be-
comes in Greek Kaiaap : our author's name KiKépuv. By deviating
from this pronunciation, much inconvenience has arisen : Scena
and coena ; cygni and sìgni ; celeri and sederi; cera and sera,

with several other words, are undistinguishable. The word in the
text was probably sounded ackipite, and was here contracted, as
the measure proves, to ac'pite : thus Hor. Sat. ii. 3. 283, sur'piie.

JEn. viii. 214,'por'gite.

f JEacidarum. Pyrrhus claimed descentfrom JEacus, who was,
during bis life, famed for justice and magnanimity, 'EXXfivwv baiò-

raros. Piut. in Theseo. The term genus is applied to an individuai

by Horace, Sat. ii. 5. 62,

" ab alto

Demissum genus JEnea, "

and by Virgil, either to Pyrrhus himself, or to one of his descend-

ants.

" eruet ille

Ipsumque JEaciden, genus armipotentis Achillei "

CHAPTER XIII.

\ Temporibus adducti. Induced by circumstances.

§ Captus a PGente. In an expedition to the Carthaginian terri-

tory, and after having put the capital into great perii, M. Attilius

Regulus was taken prisoner by Xanthippus, whom the Carthagi-

nians had engaged in their service. Vide lib. iii. 27.
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dendos in senati! non censuit:* dcinde, cum retineretur

a propinqnis et ab amicis, ad supplicium redire maluit,

quam fidem hosti datam fallere. [Secundo autem

Panico bello,t post Cannensem pugnarci, quos decein

Hannibal Romarci astrictos misit jurejurando se redi-

turos esse, nisi de redimendis iis, qui capti erant, impe-

trassent ; eos omnes censores, quoad quisque eorum
vixit, qui pejerassent, in rerariis reliquerunt.i Nec
minus illum, qui jurisjurandi fraude culpam invene-

rat^ Cum enim Hannibalis permissu exisset de cas-

tris, rediit paullo post, quod se oblitum nescio quid

diceret. Deinde egressus e castris, jurejurando se

* Censuit. In one MS. appears perhaps the preferable reading,
"Captivos non reddendos, in senatu censuit." See iii. 27. 30. 31.
** Reddi captivos negavit esse utile : captivos retinendos censuit."

f Sccunio- This sentence, and the six following, ending at the
words cum scelere approbavit, are not found in many valuable
MSS. ; and are deemed spurious by many editors. As they are
Buited to Cicero's argument, the Heusingers, with others, nave
given them admission.

\ JErariis reliquerunt. Both these Communications had for

their object the exchange or redemption of prisoners. On this

occasion, to which people should the charge of inhumanity be
applied ì To those who ofifer, or to those who reject 1 In xrariis
relinquere, serarium facere, Inter derarios referre, was the act of
the censor. By ìts effect the person punished was displaced from
his Centuria, and in fact disfranchised. " Scilicet ad hoc ut esset
civis ; sed tantummodo, ut prò capite suo, tributi nomine ssra pen-
derei Rursus ex aerariis eximere, est aliquem hac multa levare."
Betuleius.

§ Culpam invenerat. Here is palpably some error. The edition
by Anemoecius, (Windheim) Basii. 1541, in which he affirms nihil
in Cicerone se tentasse quod non sui coiicis auctoritate testari pò*
tuerit, gives, qui jurejurando fraude culpam invenerat. Cock-
man found the reading of one MS. qui jurejurando fraudis cul-
pam. But neither reading improves the sense. J. M. Heusinger
offers a conjecture founded on the observation that Cicero some-
tirnes employs diminutives apparently of his own coining ; as
^edificatiuncula, commotiuncula, conciliatricula, conclusiuncula,
contractiuncula, interrogatiuncu la, possessiuncula, sedecula, ses-

svMicitla, stipulatiuncula, tonstricula ; that he may here have writ-
ten fraudiculam. When copyists met with a rare word, they
sometimes substituted another of their own. Suetonius Csesar, e,

72, had said deversoriolo, which has been altered to deversorio.

In Cicero's Ep. lib. ix. Ep. x. a passage occurs which has puzzled
eommentators, "et ingentium cularum cum Sophia Septimiae."
This, J. M. Heusinger suggests, may have been originally written
jocatiuncularum.
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solutum putabat. Et erat verbis, re non erat. Semper
autem in fide, quid senseris, non quid dixeris, cogilan

dum. Maximum autem exemplum est justitiae in hos

tem a majoribus nostris constitutum, cum a Pyrrho
perfuga senatui est pollicitus, se venenum regi daturum,

[et eum necaturum.]]* Senatus et C. Fabricius perfu-

gam Pyrrho dedit.t Ita ne hostis quidem, et potentis

et bellum ultro inferentis, interitum cum scelere ap

probavit.

Ac de bellicis quidem officiis satis dictum est. Me-
minerimus autem, etiam adversus infimos justitiam

esse servandam. Est autem infima conditio et fortuna

servorum, quibus, non male praecipiunt, qui ita jubent

uti, utmercenariis, operam exìgendam, justa prebenda.

Cum autem duobus modis, id est, aut vi aut fraude,

fiat injuria ; fraus quasi vulpeculae, vis leonis videtur :

utrumque homine alienissimum, sed fraus odio digna

majore. Totius autem injustitiae nulla capitaliorj est,

quam eorum, qui cum maxime fallunt, id agunt, ut

viri boni esse videantur.§ De justitia satis dictum est.

CAP. XIV. Quid in liheralitate cavendum sit.

Deinceps, ut erat propositum, de benefìcentia ac

liheralitate dicatur ; qua quidem nihil est natura? [ho-

minis] accommodatius : sed habet multas cautiones.

Videndum est enim primum, ne obsit benignitas et iis

ipsis, quibus benigne videbitur fieri, et ceteris : deinde,

ne major benignitas sit, quam facultates : tum, ut prò

* Et eum necaturum. These three words are supposed to be a
gloss transplanted from the margin.

t JDedit On the authority of Lambinus and of Bishop Pearce,
J. F. Heusinger gives dedidit for dedlt ; which is not found in any
MS.. Relinquenda erat Pseudo-Ciceroni sua latinitas. (Gernhard.)

t Totius capitalior. Mirus loquendi modus ; prò wjustitiae
nullum genus est capitalìus ; vel nulla wjustitiae species est capita-
lior, etc. An excidit species .- an legendum injustiiiarum ?
Scheller, 227.

5> Vidtantw 'Eo-%ar?7 ytip dóiKÌa SokzTv òìkcliov el^ai, [xrj opra. Plat.

Reo. ii. 593,
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dignitate* cuique tribuatur. Id enim est justitiac fun-

damentiun, ad quara h«c referendu sunt omnia. Nani
et qui gratificanlur cuipiam, quod obsit illi, cui pro-

desse [velie] videantur, non benefici neque liberales,

sed perniciosi assentatores jndicandi sunt: et qui aliis

nocent, ut in alios liberales sint, in eadem sunt injusti-

tia,t ut si in suam rem aliena± convertant.

Sunt autem multi, et quidem cupidi splendoris et

gloriae, qui eripiunt aliis, quod aliis largiantur. Hique
arbitrantur se beneficos in suos amicos visum iri, si

locupletent eos quacumque ratione. Id autem tantum

abest officio, ut nihil magis officio possit esse contra-

rium. Videndum est igitur, ut ea liberalitate utamur,

quae prosit amicis, noceat nemini. Quare L. Sullae et

C. Caesaris pecuniarum translatio a justis dominis ad

alienos non debet liberalis videri. Nihil est enim libe-

rale, quod non idem justum.

Alter erat locus cautionis, ne benignitas major esset,

quam facultates. Quod, qui benigniores volunt esse,

quam res patitur, primum in eo peccant, quod injuriosi

sunt in proximos : quas enim copias his et suppeditari

aequius est, et relinqui, eas transferunt ad alienos.

Inest autem in tali liberalitate cupiditas plernmque
rapiendi et auferendi per injuriam, ut ad largiendum

suppetant§ copiae. Videre edam licet plerosque non
tam natura liberales, quam quadam gloria ductos, ut

benefici videantur, facere multa, quae proficisci ab

ostentatione magis quam a voluntate videantur. Talis

CHAPTER XIV.

* Pro dignitate. Prout quisque dignus est : according to the

merit of each.

f In eadem sunt irjustitia. Act with equal injustice : thus e,

xii. in vitio esse.

t Aliena. Numerous MSS. give alienami which Bishop Pearce
and Ernesti prefer.

§ Suppetanf. This verb is employed by Cicero, only in the
third person sin^ular or plural. Some MSS. read swppedìienU
Lucretius, lib. i. 547, employs the latter verb in the same sense :

" Materies ut suppeditet rebus reparandis."
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autem simulatio vanitati est conjunctior, quam aut libe-

ralitati, aut honestati.

Tertium est propositum, ut in beneficentia delectus

esset dignitatis : in quo et mores ejus erunt spectandi,

in quem beneficium conferetur, et animus erga nos, et

communitas ac societas vitae, et ad nostras utilitates

officia ante collata. Quee ut concurrant omnia, optabile

est; si minus, plures causas majoresque ponderis plus

habebunt.

CAP. XV. Cui plurimum debeatur. Nullum officium

referenda gratia magis necessarium. Quid et in

collocando officio, et in referenda gratia, observan-

dum sit.

Quoniam autem vivitur non cum perfectis hominibus
planeque sapientibus, sed cum iis, in quibus preclare

agitur, si sunt simulacra virtutis : etiam boc intelligen-

dum puto, neminem omnino esse negligendum, in quo
aliqua significatio virtutis appareat; colendum autem
esse ita quemque maxime, ut quisque maxime virtuti-

bus his lenioribus erit ornatus, modestia, temperantia,

liac ipsa, de qua jam multa dieta sunt, justitia. Nam
fortis animus et magnus, in homine non perfecto nec

sapiente, ferventior plerumque est ; illae virtutes virum

bonum videntur potius attingere. Atque ha3c in mo-
ribus.

De benevolentia autem, quam quisque babeat erga

nos, primum illud est in officio, ut ei plurimum tribua-

mus, a quo plurimum diligimur. Sed benevolentiam

non adolescentulornm more, ardore quodam amoris,

sed stabilitate potius et constantia judicemus. Sin

erunt merita, ut non ineunda, sed referenda sit gratia,*

major quaedam cura adhibenda est. Nullum enim offi-

cium referenda gratia magis necessarium est.

CHAPTER XV.
* Sin—gratia. But if obligations exist : if we are not to confer

but to return a favour.
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Quod si ea, qurc utenda accepcris, majore mensura,

si modo possis, jubet recidere Hesiodus ;* quidnam
benefìcio provocati facere debemus ? Àn imitarit agros

fertiles, qui multo plus efTernnt,J quain acceperunt ?

Etenim si in eos, quos speramus nobis profuturos, non
dubitamus officia conferre

;
quales in eos esse debemus,

qui jam profuerunt ? Nam cum duo genera liberalita-

tis sint, unum dandi beneficii, alterum reddendi ; de-

mus, nec ne, in nostra potestate est ; non reddere, viro

bono non licet, modo id facere possit sine injuria.§

Acceptorum autem beneficiorum sunt delectus ha-

bendi.§ Nec dubium, quin maximo cuique plurimum
debeatur. In quo tamen in primis, quo quisque animo,

studio, benevolentia fecerit, ponderandum est. Multi

enim faciunt multa temeritate quadam, sine judicio vel

modo, in omnes, vel repentino quodam, quasi vento,

impetu animi incitati : quae beneficia aeque magna non
sunt habenda, atque ea, quae judicio, considerate con-

slanterque delata sunt. Sed in collocando beneficio,

et in referenda gratia, si cetera paria sunt, hoc maxime
officii est, ut quisque maxime opis indigeat, ita ei pò-

* Hesiodus. 'Epy. v. 322.

Et; pìv nZTOzTctìai nana ycirovog, ev o' àroàovvai,
Avrò) rio nirc(-). kclì Xcó'iov. alk€* ovviai.
'£lg av X9 ri^wv K0Ll £S varepov apiciov evprjs.

f An ìmitari. Ali early editions, with the exception of that
printed in Rome, give this interrogation negative!}', annon, which
reading Facciolati and Ernesti adopt. The Heusingers, finding
the present text retained in ali the MSS. which they nave consulted,
bave given it the preference. It by no means seems against the
analogy of the Latin ton^ue, or unusual, to give to a simple inter-

rogation the sense of affirming. Sanine for nonne sunt, in. 17 :

dubito an, and nescio an, are to be understood in a similar mode.
± Éfferunt. Afferunt, in some MSS. ; efferunt, in one. Gra>

vius adopted, and Facciolati approves, the present reading. Thus
Brut. e. 4. " Modo idem noster animus efrìcere possit quod ager ;

qui cum multos annos quievit, uberiores efferre fruges soìet." And
in St. Paul's Epistle to the Hebrews, chap. vi. v. 8, Frj ÈKóépovaa
ÙKavdag.

§ Si?ie infuria : without violatine the rights of ethers. Facci-
olati interprets ; ita reddat ut non videatur nolle debere, et quasi
vendenti solvere.

H Delectus habendi: in considerine the obligations received, vx
must moke some discHmination.
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tissimum opitulari. Quod contra fit a plerisque. A
quo enim plurimum sperant, etiamsi is non cget, tamei»

ei potissimum inserviunt,

CÀP. XVI. Quse sint societatis hurnanx principia.

Quid primum societas prsecipiat.

Optime autem societas nominimi conjunctioque ser-

vabitur, si, ut quisque erit conjunctissimus, ita in eum
benignitatis plurimum conferetur. Sed quas natura

principia sint communitatis et societatis humanae, repe-

tendum videtur altius. Est enim primum, quod cerni-

te in universi generis humani societate, ejus autem
vinculum est, ratio et oratio

; quae docendo, discendo,

communicando, disceptando,* judicando conciliat inter

se homines, conjungitque naturali quadam societate.

Ncque ulla re longius absumus a natura ferarum, in

quibus, inesse fortitudinem saepe dicimus, ut in equis,

in leonibus ;
justitiam, aequitatem, bonitatem non dici-

mus. Sunt enim rationis et orationis expertes.

Ac latissime quidem patens hominibus inter ipsos,

omnibus inter omnes, societas haec est ; in qua omnium
rerum, quas ad communem hominum usum natura

genuit, est servanda communitas. Ut, quas descripta

sunt legibus et jure civili, haec ita teneantur, ut sitcon-

stitutum ; e quibus ipsis cetera sic observentur,t ut in

CHAPTER XVI.
* Disceptando. By debating.

t Ut, quas—observentur. The construction of this sentence is

obscure. The Heusingers have introduced a colon after quibus
ipsis, as referring these words to legibus. But closing the sentence
in this mode with a relative, cannot be justified on any grammati-
cal construction. Bishop Pearce reads, ut est constitutum civibus

ipsis. Heuman ; ut sit constitutum legibus ipsis. Either of these

amendments would render the passage more clear, if there were
sufììcient authority for it, but stili a doubt would remain to what
cetera refers. The meaning of the sentence appears to be

—

By
nature ali things are common : those which have been appropriatela

by the municipal lavo mu*+ be governed by its rules ; but even in

our use of these, our friends should be admitted to participate.

Some MSS. have serventur: others omit the concluding omnia
Facciolati proposes the omission of e quibus ipsis. But it is to be
feared that more than one error exists in the transcription.
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Groecorum proverbio* est, amiconira esse coitimunia

omnia. Omnia autem communia hominnm videntur

ea, qure snnt generis ejns, qnod ab Ennio positum in

una re,+ transferri in multas potest.

Homo, qui erranti comitcr monstrat viam,

Quasi de suo lumine lumen accendat, facit.

Nihilo minus ipsi lucet, cum illi accenderit.

Una ex re satis praecipit, ut, quidquid, sine detri-

mento possit commodari, id tribuatur vel ignoto. Ex
quo sunt illa communia, non prohibere aqua proflu-

ente ;± pati ab igne ignem capere, si qui velit ; consilium

fiJele deliberanti dare: quse sunt iis utilia, qui accipi-

unt ; danti non molesta. Quare et his utendum est, et

semper aliquid ad communem utilitatem adferendum.

Sed quoniam copia? parvee singulorum sunt ;§ eorum
autem, qui his egeant, infinita est multitudo ; vulgaris

liberalitas referenda|| est ad illum Ennii rìnem,

Nihilo minus ipsi lucet ;

ut facultas sit, qua in nostros^f simus liberales.

CAP. XVII. Societatis grachis varios, et officia ex

hac societate promanantia describere persequitur.

Gradus autem plures sunt societatis hominum. Ut
enim ab infinita illa discedatur, propior est ejusdem
gentis, nationis,** linguae, qua maxime homines con-

* Proverbio. Preserved by Aristotle, lib. ii. Politic. e. 3. A*' àp-
trr)v è' sarai rpòs rò xp?7crfla£. xara tyjv irapoiniav KOivà rà tòjv <f>i\o)v.

t Una re. By one exampie.
t Aqua profluente. Many early editions have aquam profluen-

tum. This rèading is found in several MSS. and adopted by Bishop
Pearce.

§ Copise parvse singulorum sunt: the means of individuala are
limited.

!|
Vulgaris liberalità? referenza. The measure of oitr liberality

should be bounded by the ride of Ennius. In the preceding pas-
sage as well as the present, several MSS. have luceat.

^ Li nostros. To those immediately connected with us.

CHAPTER XVII.
** Gentis, nationis. Men of the same race or stock, though not

connected by any politicai ties, are ejusdem gentis. Natio expresses
a particular people. Dumesnil, Synonym. 871. The distinction is

5
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juiìguntur. Interius etiam est, ejusdem esse civitatis.

Multa enim sunt civibus inter se communia; forum,

fana, porticus, viae, legus, jure, judicia, sufTragia, con-

suetudines praeterea et familiaritates, multisque cum
multis res rationesque contraete.* Arctior vero colli-

gatio est soeietatis propinquorum. Ab illa enim im-

mensa societate humani generis in exiguum angustum-
que concluditur,

Nam cum sit hoc natura commune animantium, ut

habeant lubidinem procreandi, prima societas in ipso

conjugio est: proxima in liberis : deinde una domus,
communia omnia. [Id autem est principium urbis,

et quasi seminarium reipublicae.] Sequuntur fratrum

conjunctiones, post consobrinorumt sobrinorumque :

qui cum una domo jam capi non possint, in alias

domos, tamquam in colonias exeunt. Sequuntur

connubia et ailinitates : ex quibus etiam plures propin-

qui. [Qua? propagatio, et suboles, origo est rerum
publicarum.J] Sanguinis autem conjunctio, benevo-

lentia devincit homines et cantate. Magnum est enim

made evident by Tacitus, Germ. e. 2. " Qui primum Rhenim
transgressi, Gallos expulerint, ac nunc Tungri, tunc Germani vocati
sunt; itanationis nomen, non gentis, evaluisse paullatim, ut omnes
Germani vocarentur."

* Res ralionesque contractae. A scholiast on one of the MSS.
used bythe Heusingers thus distinguishes : Contractus quandoque
jit rei, quandoque rafionìs. Rei cum fi venditio. Rationis, cum
hoc modo, ut si hoc feceris, dabo Ubi centum solidos. Contractus
est nitro citroque obligationem pariens. On other occasions Cicero
is round to join these terms used in a legai sense. Pro Quinct.
e 0, "Nisi prius de rebus rationibusque soeietatis omnibus decidis-

set." Pro Cluent. e. 14, "Cum ilio nemo jam rationem, nemo
rem ullam contrahebat."

t Consobrinorum. The term consobrìni was probably first ap-
plied to children of sisters: quasi consororini. Sobrinì are the
children of consobrini. In this passage and elsewhere, the term
consobrìni is taken in an extended sense, comprehending the chil-

dren of brothers {patrueles) as well as of sisters ; ali first cousins :

sobrinì, the grandehildren of each, second cousins. Pro Ligar.

e. 4, T. Brocchus is called consobrinus to Ligarius, the fathers of
each being brothers.

t Publicarum. These two sentences within brackets, Facciolati

had pronounced to be spurious. Gernhard concurs. The train of
reasoning is unnecessarily interrupted by them.
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eadem habere monumenta majorum, eisdem uti sacris,

sepulcra habere commuoia.
Sed omnium societatùm nulla praestantior est, nulla

firmior, quali) cum viri boni, moribus similes, sunt fa-

miliaritate conjuncti. Illud enim honestum (quod sa3pe

dicimus) etiam si in alio cernimus, tamen nos movet,

atque illi, in quo id inesse videtur, amicos facit.

Et quamquam omnis virtus nos ad se allicit facitque,

ut eos diligamus, in quibus ipsa inesse videatur : tamen
justitia, et liberalitas id maxime efficit. Nihil autem
est amabilius, nec copulatius,* quam morum similitudo

bonorum. In quibus enim eadem studia sunt, eaedem

voluntates, in bis fit, ut asque quisque altero delectetur,

ac se ipso : efficiturque id, quod Pythagorast vult in

amicitia, ut unus fiat ex pluribus. Magna etiam illa

communilas est, quae conficitur ex beneficiis ultro citro

datis acceptisque, quae et mutua, et grata dum sunt,

inter quos ea sunt, firma devinciuntur± societate.

Sed cum omnia ratione animoque lustraris, omnium
societatum nulla est gravior, nulla carior, quam ea,

quae cum republica est unicuique nostrum. Cari sunt

parentes, cari liberi, propinqui, familiares : sed omnes
omnium caritates patria una complexa est : prò qua
quis bonus dubitet mortem oppetere, si ei sit profutu-

rus ? Quo est detestabilitor istorum immanitas, qui

* Copulatius. Passive participles are sometimes employed in
the sense of the adjectives in bili* : as " Qnse enim vox potest esse
contemptior quam Milonis Crotonitae." Cato Major, 9. Acc&sus,
cojupectus, infecfus, invictus, he. are found used in a similar
sense. In Greek the sanie interpretation is occasionaily put on the
passive perf. part. : Heyne's Homer, xiv. 196. 6th voi. 565. For
copulatius, Bishop Pearce approves copulantius, found in some
MSS.

t Pythagora*. Conf. De Legg. i. 12. The same philosopher
replied to the inquiry, Whatwas a friend ì 'A\Xos è) a. The verb
velie is frequently employed in defining, e. 27, Dffiniunt ut id
decorum velini. Tusc. Q. 4, " Opinationem—volunt esse imbe-
cillam assensionem."

+ Devinciuntur. Subintell. illi—those persons are united by a
hrm band.
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lacerarunt oinni scelere patriarci, etinea funditus delen*

da occupati et sunt et fuerunt.*

Sed si contentio quaedam et comparatio fiat, quibus

plurimi!m tribuendum sit officii, principes sint patria et

parentes, quorum beneficiis maximist obligati sumus :

proximi, liberi, totaque domus, quse spectat in nos

solos, neque aliud ullum potest habere perfugium : de-

inceps bene convenientes propinqui, quibuscum com-
munis etiam fortuna pienimque est. Quam ob rem
necessaria presidia vitae debentur iis maxime, quos
ante dixi : vita autem victusque communis, Consilia,

sermones, cohortationes, consolationes, interdum etiam

objurgationes in amicitiis vigent maxime : estque ea

jucundissima amicitia, quam similitudo morum conju-

gavit.J

CAP. XVIII. Qusedam officia aliis magis quam aliis

debentur, Exercitatio capienda est, ut boni ratio-

cinatores officiorum esse possimus.

Sed in bis omnibus officiis tribuendis videndum erit,

quid cuique maxime necesse sit, et quid quisque vel

sine nobis aut possit consequi, aut non possit. Ita

non iidem erunt necessitudinum gradus, qui tempo-

rum ;§ suntque officia, quae aliis magis, quam aliis de-

* Sunt et fuerunt Alluding evidently to C. J. Csesar, and to

M. Antony.

t Maximis. This reading seems justly preferred by Ernesti,
and most editors, to maxime, which J. F. Heusinger adopts. Mag-
no beneficio ejus, magnoque merito sum obligatus. Epist. in Fam.
xì. 16.

i Estque—conjugavit. This sentence is superflnons, as it is

but a repetition of the preceding ;
" Nihil autem—bonorum." And

the question is not here as to the degree in which friendships are
agreeable, but as to the duties which friendship imposes. Faccio-
lati and other editors reckon this, therefore, among the interpola-

tions.

CHAPTER XVIII.

§ Temporum. Under peculiar circumstances, the duties whicu
friends and relations owe to each other may give way to other ties

For instance : the preference which a near neighbour is entitied to

daini during harvest.
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beantur : ut, vicinimi citius adjuveris in fructibus per-

cipiundis, quam aut fratrem, aut familiarem : [at,] si

lis in judicio sit, propinqunm potius et arnicum, quam
vicinum defenderis. Ha?c igitur et talia circumspici

enda sunt in orani officio, et consuetudo exercitatioque

capienda, ut boni ratiocinatores* officiorum esse possi-

mus, et addendo deducendoque videre, quae reliqui

summa fiat: ex quo, quantum cuique debeatur, intelli-

gas.

Sed ut nec medici, nec imperatores, nec oratores,

quamvis artis prcecepta preceperint, quidquam magna
laude dignum sine usu et exercitatione consequi pos-

sunt : sic officii conservandi praecepta traduntur illa

quidem, ut facimus ipsi ; sed rei magnitudo usum
quoque exercitationemque desiderat. Atque ab iis

rebus, quae sunt in jure societatis humanas, quem ad

modum ducatur honestum, ex quo aptumt est officium,

satis fere diximus.

Intelligendum est autem, cum proposita sint genera

quatuor, ex quibus honestas officiumque manaret, splen-

didissimum videri, quod animo magno elatoque,J hu-

manasque res despiciente factum sit. Itaque in pro-

bris maxime in promtu est, si quid tale dici potest:

Vos etenim juvenes, animimi geritis muliebrem,

Illa virago viri.§

* Ratiocinatores. Arithmeticians: qnao reliqui stimma : id est,

quantum relinquatnr, deductis et additis qnas oportuit. Erasm.

t Aptum. This is a participle derived from a verb no longer in
use : perhaps, apiscor. Cicero has used it in the sense ; composed
of, prepared from, or with. Atque ex his tribus generibus hones-
torum notatis, quartum sequitur, aptum ex illis tribus. Fin. ii. 14.

Totus aptus ex sese. paradox. ii. Causse aliss ex aliis aptse. Tusc.
v. 25. See i. 28, apta compositione membrorum. iii. 29, apta pinnis.
For aptum. some early editions have here, ortum, which Facciolati
prefers: others, as well as some MSS., acium.

t Elatoque. In one MS. this word is found transposed, but is

not omitted in any. It does not appear in Heusinger's text.

§ Virago viri. These are verses, probably, of Ennius , but
whether applied to Clelia, (Val. Max. iii. 2.) oi to whom, is alto-

gether uncertain.
5*
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Et si quid ejusmodi:

Salmaci, da* spolia, sine sudore et sanguine.

Contraque in laudibus, quae magno animo, [et elatot]]

Ibrtiter excellenterque gesta sunt, ea nescio quo modo
quasi pleniore ore laudamus. Hinc rhetorum campu3
de Marathone, Salamine, Plataeis, Thermopylis, Leuc-
tris ; hinc noster Cocles, hinc Decii, hinc Cnaeus et

Publius Scipiones, hinc M. Marcellus, innumerabiles

alii : maximeque ipse populus Romanus animi magni-
tudine excellit. Declaratur autem studium bellica glo-

rias, quod statuas quoque videmus ornatu fere militari.

CÀP. XIX. Tertiam virtutem, quss erat fortitudo^

proponit Cicero : quas virtutes debeat habere co-

raites : quibus vitiis infici soleat.

Sed ea animi elatio, quae cernitur in periculis et la-

boribus, si justitia vacat pugnatque non prò salute

communi, sed prò suis commodis, in vitio est. Non
enim modo id virtutis non est, sed est potius immanita-

tis, omnem humanitatem repellentis. Itaque probe cle-

ri nitur a Stoicis fortitudo, cimi eam virtùtem esse

dicunt propugnantem proj eequitate. Quocirca nemo,

* Salmaci, da. That Ennius composed these verses, Festus at-

tests. In many MSS. the two words are joined, and s added—Sa>
macidas ; a few, and the Venetian edition of 1493, give Salmati-
das. A fountain in Caria, near Halicarnassus, and a nymph who
habitually bathed in it, bore the name of Salmacis. Metamorphos.
iv. 285. The use of its waters was represented by the poets as
inaking men effeminate : hence the appellation was probably be-

stowed proverbially on men of suspected courage, who might be
supposed ready to surrender their spoils, àviópoìrl koù àvaiixo)TÌ

}
to a

braver antagonisl.

f Elato. This word, which the Heusingers excluded in a pre-

ceding paiagraph, is, in their edition, nere inserted on the faith of
ancient editors.

CHAPTER XIX.

$ Propugnantem prò. The precise passage in their writings in

which this definition appears, has not yet been discovered. Pug-
nantem is found in early editions, and in some MSS. Another
instance of the compounded verb with the preposition repeated,
occursr lib, xi. ep. 6. " Cum equestris ordinis princeps esset, proque
mea salute acerrime propugnaret."
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qui forti tudinis gloriam consecutus est, insidiis et mali-

tia, laudem est adeptus. Nihil honestuin esse potest,

quod justitia vacat.

Pracclarum igitur illud Platonis.* Non solum, in-

quit, scientia, quae est remota ab justitia, calliditas

potius quam sapientia est appellanda : veruni etiam

animust paratus ad periculum, si sua cupiditate, non
utilitate communi impellitur, audacia; potius nomen
habeat quam fortitudinis. Itaque vircs fortes et mag-
nanimos, eosdem bonos et simplices, veritatis amicos

minimeque fallaces esse volumus : qua? sunt ex media
laudej justitice.

Sed illud odiosum est, quod in hac elatione et mag-
nitudine animi facillime pertinacia et nimia cupiditas

principatus innascitur. Ut enim apud Platonem est,

omnem morem Laced33moniorum§ inflammatum esse

cupiditate vincendi : sic ut quisque animi magnitudine

maxime excellet, ita maxime vult princeps omnium,

* Tlllld Plafoni*. In Epitaph. iratr/i re è.TTKTTrjuri x^P^onévrj oiKat-

oavvrjg Kaì rrjg àWrjg àperrjg, icavovpyia. ov coepia, éaiverai.

f Animus. In the writings ot" Plato now e'xtant, no passage has
been discovered of this exact import : One occurs, approaching it

in sense. In Lachete

—

'Eyò) 61 àvàpiag pièv Kaì irpofxrìOuag tcclvv riaìv ò\iyoig (H\xai (jerùvai,

dpaavrrìTog tè KOÌ róXixrjg Kaì tov àóóJ3ov fj.irà ànpnurfdeiagjzàyv TroXXolg kclì

àvópòJv, KaìyvvaiKiov, kclì TraiSoov. kclì drjpicov. Tavra ovv a cv KaXeìg àv-

ópeTa, kclì ol iroWoì. èyà) dpacréa Ka\co.

± Ex media laude. Which ar°. pomU in a man's character,

hearing an intimate relation lo justice. Faccìototi interprets, ex
ipso justìtise funlo. A scholiast, on one of the MSS. used by
Heusinger, ex intima laude Jusiitve. A similar expression oc-

curs in Bruto, e. 97, " Adolescentiam per medias laudes, quasi
quadrigis vehentem." And lib. ix. ad Divers. ep. 8, " Nosti pro-
recto os ejus adolescentioris Academiffi: ex ea igitur media, excita-

tos misi.'
,

§ Morem Lacedsemoniorum. The national spirit of the Lace-
demonians : the passion for victory was rooted in their breasts : al]

their habits tended to inflame it. The passage of Plato occurs in

Lachete, near the beginning. "Ori oijuou èyco royro, sì n rjv, ovk av
XsXrjdévai AaK£Sai[xoviovg oìg ovSev aWo llìXzi £vtcZ/3ìo) ))jrovro ^nreiv
kclì ItìlttìÒcvclv ori av iiadóvrcg, Kaì èniTriSevaavTeg, ^XenveKToXev rtòv ù'ÀÀcov

mpì tòv vóXc/ov. A short passage has also been cited by Grono
vìus, as likely to have been referred to by Cicero :

Top (}>i\óv£ikov Kaì cpiXéripiov, Karà rrjv AaKcoviKrjv ètriTcora TroXiTtiav.

But the former was more probably in Cicero's recoJlection.
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vel potius solus esse. Difficile autem est, cum prae-

stare omnibus concupieris, servare aequitatem, quae est

justitiae maxime propria. Ex quo fit, ut neque discep-

tatione vinci se, nec ullo publico ac legitimo jure pati-

antur :* exsistuntque in republica plerumque largitores

et factiosi, ut opes quam maximas consequantur, et

sint vi potius superiores, quam justitia pares. Sed
quo difficilius, hoc praeclarius. Nullum est enim tem-
pus, quod justitia vacare debeat.

Fortes igitur et magnanimi sunt habendi, non qui

faciunt, sed qui propulsant injuriam. Vera autem et

sapiens animi magnitudo, honestum illud, quod maxi-
me natura sequitur, in factis positum, non in gloria

judicat: principemque se esse mavult, quam videri.

Etenim qui ex errore imperita multitudinis pendet, hic

in magnis viris non est habendus. Facillime autem ad

res injustas impellitur, ut quisque altissimo animo est,

gloria cupiditate. Qui locus est sane lubricus, quod
vix invenitur, qui, laboribus susceptis periculisque adi-

tis, non quasi mercedem rerum gestarum desideret

gloriam.

CAP. XX. Nunquam esse causam peccarteli.

Omnino fortis animus et magnus duabus rebus maxi-

me cernitur : quarum una in rerum externarum despi-

cientiat ponitur, cum persuasum sit, nihil hominem,
nisi quod honestum decorumque sit, aut admirari, aut

optare, aut expetere oportere : nullique nequej homini,

* Palianfur. Facciolati here remarks the change of number to

the plural, which he says isnot unusual with Cicero, when turning
the discourse to men in general.

CHAPTER XX.

f Despicientia. This must not be interpreted as recommending
perfect apathy ; but rather the disregard of that which lies wholly
vvithin the power of others, or of fortune.

i Nullique neque. The use of two negatives, in a negative
sense, is not frequent in Latin authors. In this and another
instance, e. 26, nullus and neque, in conjunction, are however to

be interpreted negatively. They are also thus employed by Virgil \
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neque perturbationi animi, nec fortuna? succumbere.

Altera est res, ut, cuna ita sis afTectus animo, ut supra

dixi, res geras magnasi illas quidem et maxime utiles,

sed ut vehementer arduas plenasque laborum, et peri-

culorum tum vitae, tum multarum rerum, qua3 ad vitam

pertinent.

Harum rerum duarum splendor omnis et amplitudo,

addo etiam utilitatem, in posteriore est : causa autem
et ratio efliciens magnos viros, est in priore. In eo est

enim illud, quod excellentes animos et humana con-

temnentes facit, Id autem ipsum cernitur in duobus, si

et solum id, quod honestum sit, bonum judices, et ab

omni animi perturbatone liber sis. Nam et ea, quae

eximia plerisque et praeclara videntur, parva ducere,

eaque ratione stabili firmaque contemnere, fortis animi

magnique ducendum est: et ea, quae videntur acerba,

quae multa et varia in hominum vita fortunaque ver-

santur, ita ferre, ut nihil a statu naturae discedas, nihil

a dignitate sapientis, robusti animi est magnaeque con-

stantiae.

Non est autem consentaneum, qui metu non franga-

tur, eum frangi cnpiditate : nec, qui invictum se a

labore praestiterit, vinci a voluptate. Quam ob rem et

haec videnda,* et pecunia? fugienda cupiditas. Nihil

enim est tam angusti animi tamque parvi, quam amare
divitias : nihil honestius magnificentiusque, quam pe-

cuniam contemnere, si non habeas ; si habeas, ad bene-

ficentiam liberalitatemque conferre. Cavenda est etiam

gloriae cupiditas, ut supra dixi. Eripit enim liberta-

tem, prò qua magnanimis viris omnis debet esse con-

tentio. Nec vero imperia expetenda, ac potius aut

" Nulla neque nmnem—Libavit quadrupes." Ecl.v. 25, and by
Propertius, (ii. 19.)

u Nulla neque ante tuas orietur rixa fenestras."

* Videnda. For cavenda: as, videndum—ne obsit benìgnitas,
e. 14. In many MSS. is found vicenda; whìch readinj?, Toup, in
his remarks on Bishop Pearce ; H ;umann ; and Facciolati, approve
Severa! MSS. alsc, add sunt.
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non accipienda interdum, aut deponenda non nun-
quam.
Vacandum autem omni est animi perturbatone, tum

eupiditate et metu, tum etiam segritudine et voluptate

[animi,*] et iracundia ; ut tranquillitas animi* et seeu-

ritas adsit, quse afFert cum constantiam, tum etiam dig-

nitatem. Multi autem et sunt, et fuerunt, qui eam,
quam dico tranquillitatem expetentes, a negotiis publi-

cis se removerunt, ad otiumque perfugerunt. In his et

nobilissimi philosophit longeque principes, et quidam
homin esseveri et graves, qui nec populi nec princi-

pum± mores ferre potuerunt : vixeruntque non nulli

in agris, delectati re sua familiari. His idem proposi-

tum fuit, quod regibus, ut ne qua re egerent, ne cui

parerent, libertate uterentur : cujus proprium est, sic

vivere, ut velis.

CAP. XXL Honores ab otiosis negligi ; quibus ca~

pessenda sit respublica: quid ab iis desideretur ;

qux vitia fugere debeant.

Quake, cum hoc commune s?t potentiae cupidorum

cum iis, quos dixi, otiosis :t alteri se adipisci id posse

arbitrantur, si opes magnas habeant : alteri, si contenti

sint et suo, et parvo. In quo neutrorum omnino con-

temnenda sententia est : sed et facilior, et tutior, et

minus aliis gravis aut molesta vita est otiosorum : fruc-

tuosior autem hominum generi, et ad claritatem ampli-

tudinemque aptior eorum, qui se ad rempublicam et

ad magnas res gerendas accommodaverunt.

* Animi. Thrice in the same sentence, this word recurs. In
some MSS. the second, in others, the third animi is omitted: but
Quintil. (lib. viii. e. 3,) has noticed that sueh repetitions are not
infrequent in Cicero's writings.

t Nobilissimi pkilosophi. Of whom were Socrates, Plato, Aris-
totle,.,Zeno, and Epicurus.

t Principum : of leading individuals,

CHAPTER XXL
§ Otiosis : who live in privacy, meddling not witk public affairs-
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Quaproptor et iis forsitan concedendum sit* rem-

publicam non capessentibus, qui cxcellcnti ingenio

doctriiicc sese dedidernnt : et iis, qui aut valetudinis

imbecillitale, aut aliqua graviore causa impediti, a re-

publica recesserunt, cum ejus administranda3 potesta-

tem aliis laudemque concederent. Quibus autem talis

nulla sit causa, si despicere se dicant ea, qua? plerique

mirentur, imperia et magistratus ; iis non modo non
laudi, veruni etiam vitio dandum puto. Quorum judi-

cium in eo, quod gloriam contemnant, et prò nihilo

putent, difficile factu est non probare : sed videntur

labores et molestias, tura ofTensionumt et repulsarum

quasi quamdam ignominiam timere et infamiam. Sunt
enim, qui in rebus contrariis parum sibi constent : vo-

luptatem severissime contemnant, in dolore sint mol-

liores : gloriam negligant, frangantur infamia : atque

ea quidem non satis constanter. >>--

Sed iis, qui habent a natura adju menta rerum geren-

darum, abjecta omni cunctatione, adipiscendi magistra-

tus, et gerenda respublica est. Nec enim aliter aut regi

civitas, aut declarari animi magnitudo potest. Capes-
sentibus autem rempublicam nihilo minus, quam phi-

losophis, haud scio an magis etiam, et magnificentia,

et despicientia adhibenda sit rerum humanarum, quam
saepe dico, et tranquillitas animi atque securitas : si

* Concedendum Hf. The idiom of our own tonarle agrees with
this expression ; allowance.s are io be made for tkote p°rsons of
genius, ivfio, giving thernselves up io study, decline engaging in
public business.

t Offensionum. Commentators differ in the interpretation tobe
given this word. In the ordinary and most obvious sense of
offences. quarrels, no ignominy, at least, can attach on these. The
vero offendere is, however, sometimes employed by Cicero in the
sense of the Greek irpoGKpovaai, a metaphor taken from impedimento
to travelling on arugged road ; in the sense of failure, disappoint-
ment in obtaining the object sought. This is probably its present
meaning. Pro Cluent. e. 25, Cicero employs offensionem ; and
Pro Piane " offensiunculam" for repulse. Pro Lege Manil. e. 9.

"Hic in ipso ilio malo gravissimaque belli offensione" for defeat.

Some MSS. repeat tum before repulsarum, but unnecessarily ; in-

stances occur of tum, without cum preceding, or tum following

,

Ad. Divers. lib. v. ep. 13, lib. xiii. ep. 42, and elsewhera
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quidem nec anxii futuri sunt, et cum gravitate constan-

tiaque victuri. Quae faciliora sunt philosophis, quo
minus multa patent in eorum vita, quae fortuna feriat,

et quo minus multis rebus egent : et quia, si quid ad-

versi eveniat, tam graviter cadere non possunt. Quo-
circa non sine causa majores motus animorum conci-

talitur, rhajoraque efficienda* rempublicam gerentibus,

quam quietis ; quo magis his et magnitudo est animi

adhibenda, et vacuitas ab angoribus.

Ad rem gerendam autem qui accedit, caveat, ne id

modo consideret, quam illa res honesta sit, sed etiam,

ut habeat efficiendi facultatem. In quo ipso consider-

andum est, ne aut temere desperet, propter ignaviam :

aut nimis confidat, propter cupiditatem. In omnibus
autem negotiis, prius quam adgrediare, adhibenda est

praeparatio diligens.

CAP. XXII. In rebus arduis, vel pacis vel belli, con-

spici animi magnitudinem. Domesticus fortitu-

dines non inferiores esse militaribus.

Sed cum plerique arbitrentur res bellicas majores

esse quam urbanas, minuendat est haec opinio. Multi

enim bella saepe quaesierunt propter gloriae cupiditatem.

Atque id in magnis animis ingeniisque plerumque
contingit, eoque magis, si sunt ad rem militarem apti

et cupidi bellorum gerendorum. Vere autem si volu-

mus judicare, multae res exstiterunt urbanae majores

clarioresque, quam bellicae.

Quam vis enim Themistocles jure laudetur, et sit

ejus nomen, quam Solonis, illustrius, citeturque Sala-

mis clarissimae testis victoriae, quae anteponatur Consilio

* Efficìenda, Majorque cura efficiendi, is the reading found in

several MSS.; not disapproved by J. M. Heusinger, and admitted
into the text bj^ Gernhard.

CHAPTER XXII.

t Minuenda. Not diredly contradicted ; but to be received cau-

tiously.
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ìis ci, quo primura constituit Areopagitas :• non

minus praeclarum hoc, quam illud judicandum est.

Illud enim semel profuit, hoc semper proderit civitati.

Hoc Consilio leges Atheniensinm, hoc majorum insti-

iuta servantor.t Et Themistocles quidem nihil dixerit,

in quo ipse Arcopagum adjuverit: at ilìe vere, ab se

adjuttunt Themistoclem. Est enim bellum gestum
Consilio senatus ejus, qui a Solone erat constitutus.

Licet eadem de Pausania Lysandroque dicere, quo
rum rebus gestis quamquam imperium Lacedaemonis
putatur,§ tamen ne minima quidem ex parte Lycurgi
legibus et disciplina^ conferendi sunt. Quinetiam ob
has ipsas causas et parentiores habuerunt exercitus, et

fortiores. Mihi quidem neque, pueris nobis, M. Scau-

* Consìituit Areopagitas. That the court of Areopagus was
first instituted by Solon, is here asserted, as weU as in the life of
Solon, by Plutarch

;
yet it appears more probable, that new func-

tions and more extensive powers were conferred by that legislator

on an ancient tribunal, which had indeed existed from the time of
the foundation of the city.

t Servantur. In Cicero's age, the laws of Solon stili governed
Athens. Pro Rose. e. 25. " Èjus porro civitatis sapientissimum
Solonem dicunt fuisse eum, qui leges, quibus hodie quoque utuntur,
scripserit."

- Vere, ab se adjutum. Much variety in the MSS. appears in
this passage :

" ille se vere adjuvit, et Them. : ille se vere adjuvisse ;

ille se adjutum :" and simply, u at ille adjuvit." If the reading
in the text is correct, dixerit, or some such verb, is to be understood.
Gernhard conjectures that the trae readìng is ;

" at ille reapse adjuvit
Them" Reapse, he remarks, is used, Legg. viii. 18. Fin. v. 10. 27.
Divin. i. 37. 81 ; as it is a word of infrequent occurrence, vere was
first placed in the margin as a synonyme, and afterward removed
into the text. However ingenious the conjecture, he was hardly
justified in altering the text^ as he has done, in conformity to it.

§ Lacedaemonis putatur. Between these words different parti-
cipìes are introduced in different MSS. and editions: dilatatum,
dUatum, delatnm, daium, partimi. In some, the position of this

participle varies ; in others (whom J. F. Jìeusinger follows) it is

wholl}- omitted. The verb putare is employed in the sense of
estimare,* as in Verr. iv. 7,

' ; Si denariis quadringentis Cupidinem
illum putasset," Tacit. Hist. 3. 2, "Sinumerus militum potius
quam legionum putetur." The Imperium, to which Cicero alludes,
is not to be understood as to the geographicel extent of the coun-
try over which S parta once ruled, bufas to the predominance of
that state in Greece ; which is to be esteemed or valued by the ex-
ploits of Pausanias and Lysander. This passage has become ob-
scure, possibly, by the loss of a single syllabìe, imputatur for

putatur.

6
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rus* C. Mario, neque, cum versaremur in republica,

Q. Catulust Cn. Pompeio cedere videbatur. Parvi
enim sunt foris arma, nisi est. consilium domi. Nec
plus Africanus, singularis et vir et imperator, in ex-

scindenda Numantia, reipublicee profuit, quam eodem
tempore P. Nasica privatus,+ cum Ti. Gracchum inte-

remit. Quamquam hsec quidem res non solum ex do-

mestica est ratione : (attingit enim bellicam, quoniam
vi manuque confecta est) sed tamen id ipsum est ges-

tum Consilio urbano, sine exercitu. Illud autem opti-

mum est, in quod invadi solere ab improbis et invidis

audio :

Cedant arma togse, concedat laurea laudi.

§

Ut enim alios omittam, nobis rempublicam guber-

nantibus, nonne togas arma cessere ? neque enim peri-

culum in republica fuit gravius|] unquam, nec majus

* M. Scaurus. During his consulate, A. U. C. 638, M. iEmilius
Scaurus was saluted Princeps Senatus. Vide Sallust. Jug. xv.
xxv. xxix. Aurei. Victor de Vir. illustr. e. 72.

t Q. Catulus. Q. Lutatius Catulus, Consul A. U. C. 675. He
appears to have been a personal friend of Cicero, having bestowed
on him in the senate the appellation of Pater patriae. Pro lege
Manil. e. xx.

t Nasica privatus. Consul A. U. C. 615. At the time Tib.
Gracchus was put to death by Scipio Nasica, (the act from which
Cicero was disposed to attribute so much advantage to the state,)

Nasica held no public office.

§ Laurea laudi. Instead of laudi, manyMSS., and ali early
editions, read lìnguse. The author of the invective against Csesar,

attributed to Sallust, Quintilian, lib. xi. e. 1, and Plut. in the Life
of Cicero, adhere to the same reading ; but the present appears
supported by the authority of Cicero himself.

>
In his oration in

Pison. e. xxx. occurs this passage : " Cum tu timidus ac tremens
tuis ipse furacissimis manibus detractam e cruentis fascibus lau-
rearci ad portam Esquilinam abjecisti, indicasti non modo amplis-
sima? sed etiam mmimae laudi lauream concessisse." Again, lib.

xv. ep. 6. 3, " Quem ego currum, aut quam lauream, cum tua
laudatione conferrem '.'" In truth, the merit which he claimed on
this occasion was not confined to his tongue ; other weapons were
employed.

|| Gravius» The secret favourers of these conspirators, among
whom was reckoned Cicero's own colleague in the consulate, C.
Antonius, certainly increased the danger. But was it really dis-

pelled ì Did not many of the actors in it, for instance Crassus,
and Csesar, again conspire ì And what was the ewnt ì
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otium.* Ita consiliis diligentiaque nostra celeriter de

nianibus audacissimorum civium delapsa arma ipsat

ceciderunt. Qure res igitur gesta umquam in bello

tanta? qui triumphus conferendus ?

Licet enim mihi, Marce fili, apud te gloriari4 ad

quem et hereditas hujus gloriai,§ et factorum imitatio

pertinet. Mihi quidem certe vir abundans bellicis lau-

dibus Cu. Pompeius, multis audientibus,hoc tribuit, ut

diceret, frustra se triumphum tertium|| deportaturum

fuisse, nisi meo in rempublicam beneficio, ubi trium

pharet, esset habiturus. Sunt igitur domestica? fortitu

dines non inferiores militaribus : in quibus plus etiam,

quam in his, operae studiique ponendum est.

* Otium. 0>ìiiim
y
which seems the most probable reading, is

found in many MSS., though not preferred by the Heusingers.

f Ipsa. In many MSS. this pronoun does not appear ; in one,
ipa: this favours a previous happy conjecture of the younger Gro-
novius, that this word should be impia. Thus : a republica, armis
impiis, vique prohibifi, otium persequimur. L. iii. 1.

* Apud te gloriavi. The present, and every opportunity, is

taken by Cicero, of paying to his own conduct during his consu-
late, most extravagant compliments, apparente very little merited.
When a magistrate takes on himself to execute his fellow citizens,

unheard and without trial, he needs some better justifìcation than
self-gratulation, or the applauses of those of his own party. It

is difticult to assign any justifìcation for putting to death the infe-

rior agents in a conspiracy, at a moment when they were peculiarly
under the protection of the laws, and when nothing could be feared
from them personally ; whilst a formidable party at the same mo-
ment was suffered to collect in arms, to enlist men, it would seem,
without opposition ; and their leader, even encouraged to join
them. After the rebellion was quelled, no pains seem to have been
taken by the senate, either to remove the causes of the public dis-

contents, or to reform their constitution, ili adapted, or rather totally

unfit, for the circumstances in which multiplied conquests had
placed them. Another rebellion, stili more formidable, speedily
arose, in which their republic, as might have been expected, was
completely overwhelmed. Had the party prevailed, of which Pom-
pey was the leader, the event would nof have been different.

§ Hereditas hujus glorile. "Filio meo, quem tibi charum esse
gaudeo, si erit ulla Resp., satis amplum patrimonium relinquam, in
memoriam nominis mei." Ep. 2. Ad Cffilium.

||
Tertium. Over Mithridates and Tigranes, and over the pirates

Fior. iii. 5.
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CAP XXIII. Fortitudinis bellica officia : ezercen-

rtum corpus ut Consilio rationique obediat.

Omnino illud honestum, quod ex animo excelso mag-
nificoque quaerimus, animi efficitur, non corporis viri-

Dus. Exercendum tamen corpus et ita afficiendum est,

ut obedire Consilio rationique possit in exsequendis ne-

gotiis, et in labore tolerando. Honestum autem id,

quod exquirimus, totum est positum in animi cura et

cogitatione : in quo non minorem utilitatem afferunt,

qui togati reipublicas praesunt, quam qui bellum gerunt.

Itaque eorum Consilio saepe aut non suscepta, aut con-

fecta bella sunt, nonnumquam etiam illata: ut M. Ca-
tonis,* bellum tertium Punicum; in quo etiam mortui

valuit auctoritas.

Quare expetenda quidem magis est decernendi ratio,

quam deeertandi fortitudo : sed cavendum, ne id bel-

landi magis fuga, quam utilitatis ratione faciamus.

Bellum autem ita suscipiatur, ut nihil aliud, nisi pax
quaesita videatur. Fortis vero et constantis est, non
perturbari in rebus asperis, nec tumultuantem de gradu

dejici,t ut dicitur; sed presenti animo uti et Consilio,

nec a ratione discedere.

Quamquam hoc animi, illudj etiam ingenii magni
est, praecipere cogitatione futura, et aliquanto ante con-

stituere, quid accidere possit in utramque partem, et

quit agendum sit, cum quid evenerit ; nec committere,

CHAPTER XXIII

* Caionis. Subìntell. Consilio. Alluding to bis conviction of

the policy of destroying Carthage, which was so often pronounced,
and as often opposed by Scipio Nasica. Vide Plut. in Vita. Veli.

Patere, lib. i. e. 13. The third Punic war was not terminated, by
the destruction of Carthage, till about three years after the death of

Cato.

f De gradu dej'icL A metaphor taken from the gladiatorial

combat». Stare in gradu, to stand firmly in his position; de

gradu dejici, depelli, moveri ; to lose ground.

j jioc—Ulud. Hoc refers to the verbs, non perturbari nec de-

jici: illud, to praecipere, and the verbs following.
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ut aliquando dicendum sit, non putaram.* Hrcc sunt

opera magni animi et excelsi, et prudentia consilioque

tidentis. Temere autem in acie versari, et marni cum
hoste confligere, immane quiddam et belluarum simile

est : sed cum tempus necessitasque postulat, decertan

dum maini est, et mors servitati turpitudinique ante

ponenda.

CAP. XXIV. Pergit Cicero in enumerandis officiis

fortitudini^ bellicse.

De evertendis autem diripiendisque urbibus valde

considerandum est, ne quid temere,! ne quid crudeliter.

Idque est viri magni, rebus agitatisj punire sontes,

multitudinem conservare ; in omni fortuna, recta atque

honesta retinere. Ut enim sunt, quemadmodum su-

pra dixi, qui urbanis rebus bellicas anteponunt : sic

reperi as multos, quibus periculosa et calida Consilia,

§

quietis et cogitatis, et splendidiora, et majora vide-

antur.

INunquam omnino periculi fuga committendum est,

ut imbelles timidique videamur. Sed fugiendum etiam

illud, ne offeramus nos periculis sine causa ; quo esse

n ih il potest stultius. Quapropter in adeuntis periculis

consuetudo imitanda medicorum est, qui leviter segro-

* Non putaram. Seneca (de Ira, ii. 31) attributes to Fabius
Maximus, the remark that this expression is peculiarly unbecoming
a general. Yalerius Max. (lib. vii. 2) attributes it to Scipio Afri-
canus. One instance of the superior terseness of the Latin, com-
pared with some modem tongues, appears in this phrase. To
translate it into English or French, six words are necessary.

CHAPTER XXIV.

f Temere. Fiat, understopd.

i Agitatis. Well weighed and considered : On mature refiec-

tion. Cogitare seems, indeed, but a contraction of coagitare.
Facciolati interprets; " turbatis et jactatis rebus."

§ Calida Consilia: rash, precipitate resolutions.

iroWà Srj Kal depfxà koX \6yo) KctKà,

Kaì xeP ffl K0LL vótoigi noxOr)aas èyaj.

Sophocl. Trachin. 1048-9.

"vide ne nimis calidum sit modo (se. consilium)," Ter. Eun. u
3.88.

6*
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tantes leniter curant : gravioribus autem morbis pe-

riculosas curationes et ancipites adhibere coguntur

Quare, in tranquillo, tempestatem adversam optare,

dementis est ; subvenire autem tempestati quavis ra-

tione, sapientis : eoque magis, si plus adipiscare, re

explicata, boni, quam addubitata, mali.* Periculosse

autem rerum actiones partim iis sunt, qui eas susci-

piunt, partim reipublicae. Itemque alii de vita, alii

de gloria et benevolentia civium in discrimen vo-

cantur. Promtiores igitur debemus essef ad nostra

pericula, quam ad communia, dimicareque paratiusj de

honore et gloria, quam de ceteris commodis,
Inventi autem multi sunt, qui non modo pecuniam,

sed vitam etiam profundere prò patria parati essent;

iidem gloriae jacturam ne minimam quidem facere vel-

lent, ne republica quidem postulante. Ut Callicrati-

das,§ qui cum Lacedaemoniorum dux esset|] Pelopon-
* Si plus—mali : if \jou receive more benefit by terminatine the

affair, than evil, by bringing if, into' hazard. The use of explicare,

in the sense of completine, liquidatine, terminatine, is not infre-

quent. " Peto a te ut ejus negotia explices et expedias, tum jure
et potestate, tum etiam auctoritate et Consilio tuo." Ep. Fam. xiii.

26.

-f
Promtiores—esse» The interpretation which some commen-

tators have put on this passale appears to be the direct opposite of

its meaning ; which is, that We ought to be more ready to encounter
danger ourselves, than to expose to danger the public iveaL

i Paratius. On the authority of one MS., J. F. Heusinger reads,

parcìus. The present reading, jestored by Gernhard, is probably
correct. Those persons are blamed who prefer their ovvn reputa-
tion to their country 's safety. Fabius Cunctator is commended,
" qui non ponebat rumores ante salutem." The expressions, di-

micare de gloria, de honore, are used by Cicero for putting in danger
our reputation, &c. "Qui de vita, gloriai causa dimicant." Pro
Arch. e. 10. " Reos de capite, de fama, de civitate, de fortunis, de
iberis dimicantes." Pro Sext. e. 1.

§ Callicratidas. Xen. lib. i. 'EWtivik&v. Plut. Lysand. et in

Apophthegm. Lacon.
|| Esset. Fuisset is the reading adopted by the Heusingers. As

Callicratidas was in command at the time of the defeat, Gernhard
prefers esset, which is the reading of the several MSS. The cir-

cumstances as narrated by Xenophon and Diod. Sic. xiii. 98, do
not perfectly tally with these in the text. The removal of the fleet

was not advised by several, but by one man, Hermon, who com-
manded a single ves&'el. The reply of Callicratidas, according to

Xenophon, was, ori f] ZTràprr] ovèèv ixh kólkiov oUisirai, avrov ànodavo*

ras ' <}>tvy£iv èl aisxpòv cìvai.
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nesiaco bello, multaque fecisset egregie ; vertit ad ex-

tremum omnia, cum Consilio non paruit eorum, qui

classem ab Arginussis* remo\endam, nec cum Athe-

niensibus dimicandum putabant. Quibus ille respondit,

Lacedaemonios, classe illa amissa, aliam parare posse :

se fugere sine suo dedecore non posse. Atque hacc

quidem Lacedaemoniis plaga mediocris : illa pestifera,

qua, cum Cleombrotus, invidiam timens,t temere cum
Epaminonda conflixisset, Laceda3moniorum opes cor

ruerunt. Quanto Q. Maximus melius ? de quo Ennius :

Unus homo nobis cunctando restituit rem.

Non ponebat enim rumores ante salutem.

Ergo postque, magisque viri nunc gloria clarett

Quod genus peccandi vitandum est etiam in rebus

urbanis. Sunt enim, qui, quod sentiunt, etsi opti-

mum sit, tamen invidia? metu non audent§ dicere.

* Arginussis. These three islands, near Lesbos, are formed of
a white, argillaceous soil, and from that circurnstance probabiy took
their names. 'Apyivóeig (candidus, splendidus), fem. àpytvoevaa,
contraete dpyivoycra. As Oinussa or oinusa from oivóu^ oìvóeaaa,

Ophinsa and Pityusa from ó<p tosava and Tnrvóeaara.

f Invidiam timens. Suspicions were entertained that Cleombro-
tus secretly favoured Thebes. Xen. lib. vi. 'EWrjviK.

t Salutem. To this passage Livy also alludes, lib. xxx. 26,
"Nihil certius quam unum hominem nobis cunctando rem resti-

tuisse, sicut Ennius ait."

§ Non audent. In the present instance, and in others similar,

where sunt qui is followed by a verb in the indicative, Ernesti has
altered it into the subjunctive. J. F. Heusinger asserts that this

has been done against the authority of MSS.; and that where the
matter predicated in the sentence is simple and absolute, without
doubt or reserve, the indicative is properly employed. In the pre-
sent book, chap. xxx. occurs the following passage : " Sunt his

ahi multum dispares, simplices et aperti, qui nihil ex occulto nihil

ex insidàs agcndum putant ; veritatis cultores, fraudis inimici
;

itemque alii, qui quidvis perpetiantur, cuivis deserviant, dum quod
velint consequuntur." In the first limb of this sentence, puieìit
would be as improper as in the second, perpetiuntur and destr-
riunì. Alterations of this nature, in conformity to the grammati-
cal notions of copyers and editors. are more difficult to effect in
poetry. Thus : Lucret. iii. 115,

" Est aliud tamen in nobis, quod tempore in ilio,

Multi' modis agitatur, et omnis accipit in se
Laetitiae motus."

and Lib. vi. 703,
" Sunt aliquot quoque res, quarum unam dicere causara
Non satis est.
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CAP. XXV. Quid ab iis requiratur, qui reipublicss

prsesunf, quique jus civibus dicunt.

Omnino qui reipublicae praefuturi sunt, duo Platonis

praecepta* teneant : unum, ut utilitatem civium sic

tueanter, ut quaecumque agunt, ad eam referant, obliti

comrnodorum stiorum: alterimi, ut totum corpus rei-

publicae curent, ne, dum partem aliquam tuentur, reli-

quas deserant. Ut enim tutela, sic procuratiot rei-

publicae ad utilitatem eorum, qui commissi sunt, non
ad eorum, quibus commissa est, gerenda est. Qui
autem parti civium consulunt, partem negligunt, rem
perniciosissimam in civitatem inducunt, seditionem

atque discordiam : ex quo evenit, ut alii populares,J

alii studiosi optimi cujusque,§ videantur, pauci uni-

versorum.

Hinc apud Athenienses magnae discordiae : in nostra

republica non solum seditiones, sed pestifera etiam bella

civilia : quae gravis, et fortis civis, et in republica dignus

principatu fugiet atque oderit, tradetque se totum rei-

publicae, neque opes aut potentiam consectabitur, to-

tamque eam sic tuebitur, ut omnibus consulat. Nec
vero criminibus falsis in odium aut invidiamquemquam
vocabit : omninoque ita justitiae honestatique adhae-

rescet, ut, dum ea conservet, quamvis graviter offen-

dat,|| mortemque oppetat potius, quam deserat illa,

quae dixi.

Horat. Od. i. 7. 5,

" Sunt, quibus unum opus est, intactse Palladis urbem
Carmine perpetuo celebrare."

CHAPTER XXV.
* Flatonis prsecepta. In the first and fourth books of bis Re

ublic.

t Procuratio. The conduct of the concerns of others for their

benefit. Admiumtraiion.
i Alii populares. Some seek popular favour. " L. Quintius,

homo maxime popularis, qui omnes rumorum et concionum ventos
colligere consuesset." Pro Cluent. e. 28.

§ Alii- cujusque; others become adherents of some leading
individuai.

!l
Quamvis graviter offendat : though he incur great personal risk.
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Miserrima omnino ambitio est honorumque conten-

do :* de qua} preclare apud eumdem est Platonem,t

simililer facere eos, qui inter se contenderent, uter po-

tius rempublicam administraret, ut si nautae certarent,

quis eorum potissimum gubernaret. Idemque praeci-

pit,J ut eos adversarios existimemus, qui arma contra

ierant ; non eos, qui suo judicio tueri rempublicam

velint : qualis fuit inter P. Africanum, et Q. Metellum§

sine acerbitate dissensio.

Nec vero audiendi, graviter qui inimicis irascendum

putabunt, idque magnanimi et fortis viri esse cense-

bunt. Nihil enim laudabilius, nibil magno et praeclaro

viro dignius placabilitate atque clementia. In liberis

vero populis, et in juris aequabilitate exercenda etiam

est facilitas, et altitudo animi, qua3 dicitur : ne, si

irascamur aut intempestive accedentibus, aut impuden-
ter rogantibus, in morositatem inutilem|| et odiosam
incidamus. Et tamen ita probanda est mansuetudo
atque clementia, ut adhibeatur reipublicae causa se-

veritas, sine qua administrari civitas non potest. Om-
nis autem et animadversio, et castigatio contumelia

vacare debet: neque ad ejus, qui punitur^f aliquem,

aut verbis fatigat,** sed ad reipublicae utilitatem re-

ferri.

Cavendum est etiam, ne major pcena, quam culpa

sit : et ne iisdem de causis alii plectantur, alii ne ap-

pellunter quidem. Prohibenda autem maxime est ira

* Honorumque contenfio. " Nove dixit, conteniionem honorurr
Contentionem susceptam honorum gratia. Nani honores vocafc
magistratus." Erasm.

f Platonem. L. vi. de Republ.
t Idemque prsscipit. L. vi. and ix. de Republ.
§ P. Africanum, et Q. Metellum. The younger Afrìcanus,

with Metellus Macedonicus. The latter was twice princeps sena-
tus : his funeral was àttended by four sons, ali of consular dignity,
Velleius Pat. i. 11. Val. Max. iv. 1. 12.

||
Inuiilem : prpjudicial, mùckievous.

% Punitur. This verb, and a few others; as fabrico, and/oòn-
cor ; bello, and bellcr >• ohjurgo, and ohjurgor ; nave an activ*
sense in the passive form, as well as active.

** Verbis fatigat : reprehends.
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in puniendo. Numquam enim, iratus qui accedet ad
pcenam, ni ediocri tatem illani tenebit, quae est inter

mimium et parum
;

quae placet Peripateticis ; et recte

placet, modo ne laudarent iracundiam, et dicerent

utiliter a natura datam. Illa vero omnibus in rebus
repudianda est, optandumque, ut ii, qui praesunt rei-

publica3, legum similes sint,* quae ad puniendum non
iracundia, sed aequitate ducuntur.

CÀP. XXVI. Modestiam et animi ssquabilitatem

viris principibus convenire : in secundissimis rebus

Consilio amicorum utendum esse.

Atque etiam in rebus prosperis et ad voluntatem

nostrani fluentibus, superbiam, fastidium arrogantiam-

que magno operet fugiamus. Nam ut adversas res,

sic secundas immoderate ferre, levitatis est : preclara-

que est aequabilitas in omni vita, et idem semper vultus

eademque frons, ut de Socrate^ itemque de C. Laelio§

accepimus. Philippum quidem Macedonum regem,

rebus gestis et gloria superatum a filio, facilitate et hu-

manitate video superiorem fuisse. Itaque alter semper
magnus, alter saspe turpissimus : ut recte praecipere

videantur, qui monent, ut, quanto superiores sumus,

tanto nos geramus submissius. Panaetius quidem,

Africanum, auditorem et familiarem suum, solitum ait

dicere, ut equos, propter crebras contentiones praelio-

rum ferocitate exsultantes, domitoribus tradere soleant,

* Similes sint. " Procedam in tribunal non furens, nec infes-

tus, sed vultu legis." Senec. lib. i. de Irac. 16. p. 19.

CHAPTER XXVI.

f Magno opere. In chap. xi. Cicero uses tanto opere; and
elsewhere nimio opere ; quanto opere.

% De Socrate. " Haec usque eo animum Socratis non moverunt,
ut ne vultum quidem moverint. Illam mirabilem laudem et singu-
larem usque ad extremum servavit : non hilariorem quisquam, non
tristiorem, Socratem vidit ; sequalis fuit in tanta insequalitate for-

tunse." Plin. vii. 18.

§ C. Laslio. Vide chap. xxx. " Mitis sapientia Lseli." Hor.
lib. ii. Sat. i. 72. This was the younger Laelius, grandson of the
consul, A. U. C. 563.
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ut his facilioribus possint uli ; sic homines sccundis

rebus efirenatos sibique prrciìdentes, tamquam in gy-
rum* rationis et doctrince duci oportere, ut perspice-

rent rerum humanarum imbecillitatem varietatemque

fortuna?.

Atque etiam in secundissimus rebus maxime est

utendum Consilio amicorum, hisque major etiam, quam
ante, tribuenda auctoritas. Iisdemque temporibus ca-

vendnm est, ne assentatoribus patefaciamus aures,

neve adulali nost sinamus ; in quo falli facile est.

Tales enim nos esse putamus, ut jure laudemur. Ex
quo nascuntur innumerabilia peccata, cum homines in-

flati opinionibus turpiter irridentur, et in maximis ver-

santur erroribus. Sed ha3C quidem hactenus.

Illud autemj sic est judicandum, maximas gerì res,

et maximi animi ab iis, qui respublicas regant, quod
earum administratio latissime pateat, ad plurimosque

pertineat. Esse autem magni animi, et fuisse multos

etiam in vita otiosa, qui aut investigarent, aut conaren-

tur magna quaedam, seseque suarum rerum finibus

* In gyrum. An allusion to the ring in which colts are driven
round by horse-breakers.

ubi quarta accesserit sestas,

Carpere mox gyrum incipiat.

Georg, iii. 190.

t Adulavi nos. Adular, in a passive sense, rarely occurs. Pe-
rizonius, and Bauer (ad Sanct. Minerv. iii. 3. 7) would interpret,
neve eos (se. assentatores) adulavi nos sinamus. The etymology
of this verb has been debated, (see Class. Journal, xxxii. 297. xxvi.
427.) It was first applied, as Nonius, an ancient grammarian, i.

57, informs us, to the fawning of dogs : this is always accompa-
nied by wagging the tail. Although Home Tooke carries perhaps
further than the result of sober inquiry might warrant, the amount
of obligation which the Latin owes to the Teutonic, yet, no doubt,
it is considerable. Now an ancient terni for the tail, is wedtl.
And, wedeln, caudam motìtare, [Wachteri Glossarium. ii. 1840.] If
the opinion of Nonius is well founded, this term may thereforo
nave given origin to the verb. In our own tongue the etymology
of the verb " to wheedle," appears also not to have been traced
Possibly it has the same root as adularì.

t Illud autem. The remainder of this chapter, Facciolati con-
siders as out of its place ; and that it should be removed : uerhaps
to chap. X3 i. of this book.
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continerent : aut interjecti* inter philosophos et eos,

qui rempublicam administrarent, delectarentur re sua
familiari, non eam quidem omni ratione exaggerantes,
neque excludentes ab ejus usu suos : potiusque et ami-
eis impart-ientes,t et reipublicae, si quando usus esset.

Quse priraum bene parta sit, nullo neque turpi qusestu4
neque tdiosa : tum quam plurimis, modo dignis, se
utilem preebeat: deinde augeatur ratione, diligentia,

parsimonia : nec libidini potius luxuriaeque, quam libe-

ralitati et beneficentiae pateat. Haec praescripta ser-

vantem licet magnifice, graviter animoseque vivere,

atque etiam simoliciter, fideliter, vitoeque hominum
amice

CAP. XXVII. Quartata virtutem exponit Cicero,

temperantiam scilicit ; hoc loco contineri decorum,
quod ab honesto non queat separari.

Sequitur, ut de una reliqua parte honestatis dicen-

dum sit : in qua verecundia, et quasi quidam ornatus

vitse, temperantia, et modestia, omnisque sedatio per>

turbationum animi, et rerum modus cernitur. Hoc
loco continetur id, quod dici Latine decorum potest :

Graece enim itpiirov dicitur. Hujus vis eaest, ut ab ho-

nesto non queat separari. Nam et quod decet, hones-

tum est; et quod honestum est, decet.

Qualis autem differentia sit et honesti et decori, facilins

intelligi, quam explanari§ potest. Quidquid est enim,

* Interjecti. Holding a middle place between philosophers and
politicians.

t Impartientes. This orthography of the verb, now generally
written impertio, is preserved in many MSS., and occurs eh. 42.

and lib. ii. 15. A similar abbreviation, it may be observed, was
employed to express par, per, and por, in ancient MSS.

\ Quaestu. See i. 20, note 2.

CHAPTER XXVII.

§ Intelligi quam explanari. It is always to be suspected, when
a man avows his inability to communicate his ideas, that his own
comprehension of them is not the most distinct. In what the dif-

ference consists between the honestum, and the decorum, may in-

deed be a little difficult to define. The honestum is possibly the
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quod deceat, id tum apparet, cum antegressa est ho-

nestas. Itaque non solimi in hac parte honestatis, de

qua hoc loco disserendum est, sed etiam in tribus supe-

rioribus,* quid deceat, apparet. Nam et ratione liti

atque oratione prudenter, et agere, quod agas, conside-

rate : onmique in re, quid sit veri, videre et tueri decet :

contraque falli, errare, labi, decipi tam dedecet, quam
delirare et mente esse captum: et justa omnia decora

sunt ; injusta contra, ut turpia, sic indecora. Similis

est ratio fortitudinis. Quod enim viriliter animoque
magno fit, id dignum viro et decorum videtur : quod
contra, id ut turpe, sic indecorum.

Quare pertinet quidem ad omnem honestatem hoc,

quod dico, decorum : et ita pertinet, ut non recondita

quadam ratione cernatur, sed sit in promtu. Est enim
quidclam, idque intelligitur in omni virtute, quod de-

ceat : quod cogitatione magis a virtute potest, quam re

separari. Ut venustas et pulchritudo corporis secerni

non potest a valetudine : sic hoc, de quo loquimur, de-

corum, totum illud quidem est cum virtute confusimi

sed mente et cogitatione distinguitur.

Est autem ejus dscriptio duplex. Nam et generale

quoddam decorum intelligimus, quod in omni hones-

tate versatur: et aliud huic subjectum, quod pertinet

ad singulas partes honestatis. Atque ìllud superius

sic fere definiri solet : decorum id esse, quod consen-

taneum sit hominis excellentiae, in eo, in quo natura

ejus a reliquis animantibus differat. Quas autem pars

subjecta generi est, eam sic definiunt, ut id decorum
velint esse, quod ita natura? consentaneum sit, ut in eo

sense of order conceived by the mind ; the decorum, as it appears
in act. Melancthon, commentine on this passage, observes : "id
fortasse possit ex hac similitudine intelligi : bonus habitus corporis,

seu valetudo, bonum colorem gignit: malus habitus, malum colo-

rem. Ita honestas parit decorum ; estque decorum, virtutis color
quidam, seu species." It must be confessed that the remainder of
this chapter is obscure, and appears to contain matter of not very
evident practical utility.

* Tribus superioribus : not only in temperante, but in prudence
;

justice, and fortitude.

7
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moderatio et temperanza appareat cum specie quaclam
liberali.

CÀP. XXVIII. Quid deceat et aptwm sit: ex hoc

fonte manare leporem, jucunditatem et venus»

tatem.

Hìec ita intelligi, existimare pcssurrms ex eo decoro,

quod poèta? sequuntur: de quo alio loco plura dici

solent. Sed tum servare illud poetas, quod deceat, dici-

mus, cum id, quod quaque persona dignum est, et fit,

et dicitur. Ut, si iEacus aut Minos* diceret

Oderint, dum metuant \\

aut,

Natis sepulcro ipse est parens :

indecorum videretur, quod eos fuisse justos accepimus.

At Atreo dicente, plausus excitantur. Est enim digna

persona oratio. Sed poeta, quid quemque deceat, ex
persona judicabunt : nobis autem personam imposuit

ipsa natura, magna cum excellentia praestantiaque ani-

mantium reliquarum.J

CHAPTER XXVIII.
* JEacus aut Minos. . From the paternity of both these legisla-

tore, one being called the son of Jupiter, by iEgina, the other by
Europa, it may be inferred, that their sera must be placed at the
utmost verge of history. As judges, and as lawgivers, they proba-
bly left behind them a fair fame ; which posterity rewarded, by
conferring on them, and on Rhadamanthus, the office of awarding
sentence on the departed.

f Metuant, The author of this tragedy was possibly Attius, or
Accius, whose Atreus is cited by Seneca, De Clementia, lib. ii. e. 2.

Sueton. Calig. e. 30 ; and by others. Atreus, king of Mycenas,
grandson of Tantalus, son of Pelops and Hippodamia, brother of
Thyestes, and father of Agamemnon, has indeed left a history full

of horrors.

Bishop Pearce, in order to preserve the metre, proposes trans-

posing the first two words of the latter line
;

" Sepulcro natis ipse sit parens."

+ Nobis—reliquarum : nature herself has diciaied the charaefer

Which we are to act, in a high degree excelling that of ali other

animals. " Genitivus casus, in hac syntaxi, duriusculus videtur,"

Facciolati. Whether the gender of animantium should be masc.
or fem. is a question on which transcribers and former editors seem
pretty equally divided. The fem. is adopted by the Heusingers,
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Quocirca poeta in magna variolate personarum
etiam vitiosis quid conveniat, et quid cioccai, videbunt:

nobis autem cuni a natura constantia;, moderationis,

temperanti», verecundia? partes datae sint ; cumque
eadern natura doceat non negligere, quemadmodum nos

adversus homines geramus ; efficitur, ut et illud, quod
ad omnem honestatem pertinet, decorum, quain late

fusum sii, appareat; et hoc, quod spectatur in uno-

quoque genere virtù tis. Ut enim pulchritudo corporis

apta compositione membrorum movet oculos, et delec-

tat hoc ipso, quod inter se omnes partes cutn quod am
lepore consentiunt : sic hoc decorum, quod elucet in

vita, movet approbationem eorum, quibuscum vivitur,

ordine, et constantia, et moderatone dictorum omnium
atque factorum.

Adhibenda est igitur qusedam reverentia adversus

homines, et optimi cujusque,* et reliquorum. Nam
negligere, quid de se quisque sentiat, non solum arro-

gantis est, sed etiam omnino dissoluti. Est autem
quod difTerat, in hominum ratione habenda, inter jus-

titiam et verecundiam. Justitiae partes sunt, non vio-

lare homines ; verecundiae non offendere, in quo
maxime perspicitur vis decori. His igitur expositis

quale sit id, quod decere dicimus, intellectum puto.

Officium autem, quod ab eo ducitur, liane primum
habet viam,t qua? deducit, ad convenientiam conserva-

tionemque naturas : quam si sequemur ducem, num-
quam aberrabimus, consequemurque et id, quod acutum
et perspicax natura est : et id, quod ad hominum con-

sociationem accommodatum; et id, quod vehemens

and by Gernhard. "Nam cum (natura) cseteras animantes abje-
cisset ad pastum, solum hominem erexit, ad coelique, quasi coglia-
tionis domiciliique pristini, conspectum excitavit." De Legg. i. 9.

* Optimi cujusque. "Primum erga optimum quemque. tum
ordine erga reliquos." Facciolati.

t Viarn. Ernesti edits. primam habet viam. Vìm, which J. F>
Heusinger adopts, does not appear to have the support of a single
MS., and of but tvvo preceding edilors. From the verbs employed ;

deducit, and aberrabimus ; we may safely consider viam as the
preferable reading.
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atque forte. Sed maxima vis decori inhac inest parte,

de qua disputamus.* Neque enim solum corporis,

qui ad naturarli apti sunt, sed multo etiam magis animi

motus probandi, qui item ad naturam accommodati
sunt.

Duplex est enim vis animorum atque natura : una
pars in appetitu posita est, quae est opm Grasce, quae

hominem huc et illuc rapit : altera in ratione, quae

docet et explanat, quid faciendum fugiendumque sit.

Ita fit, ut ratio praesit, appetitus obtemperet.

GAP. XXIX. Appetitimi rationi subjiciendum esse.

De ludo et joco.

Omnis autem ratio vacare debet temeritate et negli-

gentia : nec vero agere quidquam, cujus non possit

causam probabilem reddere. Haec est enim fere de-

scriptio officii.t Efficiendum autem est, ut appetitus

rationi obediant, eamque neque praecurrant, nec prop

ter pigritiam, aut ignavima deserant : sintque tranquilli,

atque omni perturbatione animi careant. Ex quo elu-

cebit omnis constantia, omnisque moderatio. Nam
qui appetitus longius evagantur, et tamquam exsul-

tantes sivi cupiendo, sivi fugiendo, non satis a ratione

retinentur, ii sine dubio finem et modum transeunt.

Relinquunt enim et abjiciunt obedientiam, nec rationi

parent, cui sunt subjecti lege naturae : a quibus non
modo animi perturbanti^, sed etiam corpora. Licet

ora ipsa cernere iratorum, aut eoriHTi, qui aut libidine

aliqua, aut metu commoti sunt, ?ut voluptate nimia

gestiunt : quorum omnium vultus, voces, motus, sta*

tusque mutantur.

Ex quibus illud intelligitur (ut ad officii formam re-

* In hac—disputamus : in the subject which v/e are now con
sidering : i. e. temperance.

CHAPTER XXIX.
-j- Officii. These two sentences Facciolati consìders as intro

duced by some interpolator, and made up from de Fin. iii. 17

For ratio, many editors nave actio : for possit, possis.
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vcrtamur) appetitua omnes eontrahcndos sedantosque

esse, excitandamque animadversionem et diligcntiam,

ut ne quid temere ac fortuitu, inconsiderate negligen-

terque agamus. Ncque enim ita generati a natura

Burnus, ut ad ludum et ad jocum facti esse videamur :

ad severitatem potius, et ad quocdam studia graviora

atque majora. Ludo autem et joco liti ilio quideni

licet : sed sicut somno et quietibus ceteris, tum, curii

gravibus seriisque rebus satisfecerimus. Ipsumque
genus jocandi non profusum, nec immodestum, sed in-

genuum et facetum esse debet. Ut enim pueris non
omnem ludendi licentiam damus, sed eam, quae ab ho-

nestis actionibus non sit aliena : sic in ipso joco alir

quod probi ingenii lumen eluceat

Duplex omnino est jocandi genus : unum illiberale,

petulans, flagitiosum, obscenum ; alterum elegans, ur-

banum, ingeniosum, facetum. Quo genere non modo
Plautus noster, et Àtticorum antiqua comcedia,* sed

etiam philosophorum Socraticorum libri referti sunt :

multaque multorum facete dieta ; ut ea, quae a sene

Catone collecta sunt, quae vocant à^o^Qlynara. Facilis

igitur est distinctio ingenui et illiberalis joci. Alter

est, si tempore fit, remisso homine dignus ; alter ne
libero quidem, si rerum turpitudo adhibetur, aut ver-

borum obscenitas.t Ludendi etiam est quidam modus

* Antiqua comcedia. Living characters were introduced and
burlesqued ori the staire by these early writers. Of this deseription,
the comedies of Aristophanes alone bave been preserved. To
which class of Cicero's epithets we ought to resort to characterize
these, many persons have expressed an opinion opposite to his.

t Alter—obscenitas. The one species of jokìng, if well limed,
becomes a man in moments of relaxa/ìon : the ofher is unbewming
ani respectable man ,• if in thesubject there be any thing di gracè»
fui ,- or, in the language, obseeniiy. Liber, in the text, is consi-
dered by Gernbard, as employed, not in the sense of ingenuous;
unbecominir, as we should say, a gentleman : but in the sense of
free-spoken ; a man without reserve: "qui libere loquitur ; non
nimis verecundus."

"LiLer homo es nimium, dicis mihi, Chajrile, semper."
Mart. i. Ep. 68.

7*
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retinendus : ut, ne nimis omnia profundamus,* ela-

tique voluptate in aliquam turpitudinem delabamur.

Suppeditant autem et campus noster,t et studia ve-

nandi, honesta exempla ludendi.

CAP. XXX. Qux sit hominis prsestantia : quse

exinde fluant officia: in animis magnas esse va-

rietates.

Sed pertinet ad omnem officii quaestionem semper
in promtu habere, quantum natura hominis pecudibus

reliquisque belluis antecedat. Illae nihil sentiunt, nisi

voluptatem, ad eamque ferunter omni impetu : hominis
autem mensj discendo alitur et cogitando, semper ali-

quid aut anquirit aut agit, videndique et audiendi de-

lectatione ducitur. Quin etiam si quis est paullo ad

voluptates propensior, modo ne sit ex pecudum genere

(sunt enim quidam homines non re, sed nomine) sed

* Ut—profundamus. In this sentence, and the precedine, there
is much variance in the MSS. ; and it is to be feared, stili some
error. For omnia, Gernhard suggests mania. For nimis, Heu-
singer inserted mimis ; but without sufricient authority. In the
interpretation of the verb profundere, there is much difference of
opinion. One German translator, Gottschling, adheres to its ordì*

nary acceptation ; that we may not waste our substance. Another,
the ingenious Garve, thus renders the passage: that ive may not,
in sach moments, give uiterance to every thing that enters our
mìnds ; but avoid, whiUt elated by pleasure, in duigirig in any
thing that may disgrace us. Though profumiere, in its metaphori-
cal sense, is usually applied to waste of wealth, yet instances of its

application in other senses are not wanting. " Se profundit in
eum." Ad Att. vii. 3. "Voluptates cum indusse diutius, prima
«tate, et compressa^ fuerunt, subito se nonnunquam profundunt."
Pro Ccelis 30. "Secreti libidinem nactus et quasi civitatis oculis

remotus, cuncta simul vitia male diu dissimulata tandem profudit."
Sueton. Tiber. 42. Profundere omnia, may mean to give up the
reins to the imagination ; acting and speaking without adverting
in the least to the consequences. " Omnia, intelligo risum, cla-^

morem, motum corporis," Scc. Ernesti.

f Campus noster. The Campus Martius ; in which ali exer-

cises tending to strengthen and give agility to the human frame,
were constantly in practice.

CHAPTER XXX.

+ Mens. Here Ernesti suspects that quia is wanting: mens,
quia discendo alitur.
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6Ì quis est paulo erectior, quamvis voluptate capiatur,

occultat et dissimulat appetitimi voluptatis, propter

verecundiam.

Ex quo intelligitur, corporis voluptatem non satis

esse dignam hominis pracstantia, eamque contemni et

rejici oportere : sin sit quispiam, qui aliquid tribuat

voluptati, diligenter ei tenendum esse ejus fruendae mo-
dum. Itaque victus cultusque corporis ad valetudinem

referatur, et ad vires, non ad voluptatem. Atque

edam si considerare volumus, qua? sit in natura ho-

minis* excellentia et dignitas ; intelligemus, quam sit

turpe diffiuere luxuria, et delicate ac molliter vivere :

quamque lionestum parce, continenter, severe, sobrie.

Intelligendum etiam est, duabus quasi nos a natura

indutos esse personis : quarum una est communis, ex

eo, quod omnes participes sumus rationis prrcstantiae-

que ejus, qua antecellimus bestiis, a qua omne ho-

nestura decorumque trahitur, et ex qua ratio inve-

niendi officii exquiritur : altera autem, quse proprie

singulis est tributa. Ut enim in corporibus magna?

dissimilitudines sunt (alios videmus velocitate ad

cursum, alios viribus ad luctandum valere : itemque

in formis aliis dignitatem inesse, aliis venustatem) sic

in animis exsistunt majores etiam varietates.

Erat in L. Crasso, in L. Philippo, multus lepos :

major etiam magisque de industria! in C. Ca3sare,J

L. F. At iisdem temporibus in M. Scauro, et in

M. Druso § adolescente, singularis severitas ; in C.

* Homini?. This word, which is found in severaì MSS., though
omitted by the Heusingers, seems to render the sentence more
clear.

t Magisque de industria. More the result of his own applica-
tion.

* C. Cassare. L. Crassus, L. Marcius Philippus, and C. Csesar,
surnamed Strabo, are ali named in other writings of Cicero, and
were, at the time of his entrance into public life, distinguished
speakers.

§ Scauro—Druso. M. ^milius Scaurus, named in the 22d chap-
ter. M. Livius Drusus, having proposed a law for extending the
citizenship of Rome to her allies, was assassinated as he entered
his own door, and in public. A. U. C. 763.
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Leclio* multa hilaritas ; in ejus familiari Scipione, am-
bitio major, vita tristior.t De Grsecis autem, dulcem
et facetum, festivique sermonis, atque in omni oratione

simulatorem,}: quem Zipuva Graeci nominaverunt, So-

cratem accepimus : eontra, Pythagoram et Periciem
summam auctoritatem§ consecutos, sine ulla liilaritate.

Callidum Hannibalem ex Pcenorum ; ex nostris du-

cibus, Q. Maximum accepimus, facile celare, tacere,

dissimulare, insidiali, praecipere hostium Consilia.
|| In

quo genere Graeci Themisoclem et Pheraeum Jaso-

nem^ ceteris anteponunt; in primisque versutum et

callidum factum Solonis, qui, quo et tutior vita ejus

esset, et plus aliquanto reipublicae prodesset, furere

se simulavit.**

* Laelìo. Whom Cicero distinguishes as an interlocutor, in his
dialogue De Amicitia. Silius Italicus says of him,

Quum dulcia solverei ora,
JEquabat Pìlise Neleìa verba senectse.

f Vita frisHor. More gravify in his deportment. Val. Max. lib,

ii. 7. 1. In another place, Lsel. e. 3, Cicero speaks de moribus
facillimis of Scipio Africanus.

t Sirnulatorum. This terni is not to be understood in an unfa-
vourable sense. " Se omnium rerum inscium fingebat et rudem."
Brut. 85. Eìpoìv is interpreted by Quintilian, ix. 2. 46, " agens
imperitura, et admirator aliorum tanquam sapientium." "Cum
aiiud diceret (Socrates) atque sentiret, libenter uti solitus estea
dissimulatione quam Graeci eìpoveiav vocant." Acad. 2. iv. 5.

§ Pythagoram—auctoritatem. The disciples of Pythagoras
display the reverence with which they were impressed toward
him, by assigning his authority, avròg l'0*?, as proof sufficient of
any argument. The influence of Pericles over his countrymen
appears in Plutarch's life of him, and Thucyd. ii.

Il
Frsscipere—Consilia. To be beforehand in the designs of the

enemy. So in chap. 23, praecipere cogitaiione, futura,
% Jasonem. Sovereign of Pheras in Thessaly. Xenoph. 'EWtjvik

lib. vi. Diod. Sic. lib. xv.
** Simulavit. The warfare with Megara, occasioned by the dis-

puted sovereignty over the island of Salamis, had been productive
to Athens of so much mischief, that it was forbidden, under pain
of death, to propose any further measures for the conquest of that

island. A favourable opportunity to effect it, however, offering,

Solon pretended madness, and coming into an assembly of the

people, after much unconnected discourse, turned it seriously to

the subject of Megara, and convinced his auditors of the expe-
dience of repeating their attempts to regain the island. These
«vere in consequence repeated, and were crowned with success.

Diog. Laert. lib. i. 46. Justin. lib. ii. 7.
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Sunt his alii multimi dispares, simplices el aperti ;

qui uihil ex occulto, nihil de iusidiis agendum putant,

veritatis cultores, fraudis inimici ; itemque alii, qui

quidvis perpetiantur, cuivis deserviant, dum, quod
velint, consequantur : ut Sullam et M. Crassum*
videbamus. Quo in genere versutissimum et pa
tientissimus Lacedaemonium Lysandrum accepimus

;

contraque, Callicratidam, qui praefectus classis proxi-

mus post Lysandrumt fuit. Itemque in sermonibus

alium quem, quamvis praepotens sit, efficere, ut unus

de multis esse videatur :J quod in Catulo, et in patre,

et in filio, idemque in Q. Mucio Mancia vidimus.

Audivi ex majoribus natu, hoc idem fuisse in P.

Scipione Nasica : contraque patrem ejus, illum, qui

Ti. Gracchi conatus perditos vindicavit, nullam comita-

tem habuisse sermonis : [ne] Xenocratem§ quidem,
severissimum philosophorum, ob eamque rem ipsam,

magnum et clarum fuisse. Inumerabiles aliae dissi-

militudines sunt natura? morumque, minime tamen
vituperandorum.

* Sullam et M. Crassum. Grsevius introduces from a MS. the
reading, Sullse, M. Crassum, which is adopted by Emesti. But an
instance of adherence to the powerful head of a faction does not
seem to bear relation to that which Cicero had in view, namely,
subservience to any body, however despicable or vieious ; sub-
mission to any humiliation, in order to effect a politicai purpose.
Instances of the popular arts, affected by both Svila and Crassus,
and of the former's indulgence to the soldiery, appear in their
lives by Plutarch.

t Post Lysandrum. By paying court to the younger Cyrus,
Lysander procured from him supplies of money for carrying on
the war with Athens. Callicratidas, his successor, taking offence,
beeause, on one occasion, instant admission to Cyrus was refused
to him, and retiring indignantly, failed in attaining the same ob-
iect. Xen. lib. i. 'E>\t)vik.

% Alium—videatur. The verb accepimus is understood from the
preceding sentence

;
quem for aliquem.

§ Xenocratem. A native of Chalcedon, and scholar of Plato.
After the death of Speusippus, he was placed at the head of the-
Academy. The rive words which relate to him are supposed to
be an interpolation. In one MS., which Gernhard follows, ne is

omitted : with the reading in the text, comitatem habuisse sev
monis, is understood.
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GAP. XXXI. Suum ingenium, et nosce.it, et sequi ;

et honorum et vitiorum saorum, acrem judicem
se quemque prxbere.

Admodum autem tenenda sunt sua cuique, non viti-

osa, sed tamen propria, quo facilius decorimi, illud,

quod quaerimus, retineatur. Sic enim est faciendum,

ut contra universam naturam nihil contendamus : ea

tamen conservata, propriam naturam sequamur ; ut,

etiam si sint alia graviora atque meliora, tamen nos

studia, nostrae naturae* regula, metiamur. Ncque
enim attinet repugnare naturae, nec quidquam sequi,

quod assequi non queas. Ex quo magis emergit,

quale sit decorami illud, ideo, quia nihil decet invita,

ut aiunt, Minerva, id est, adversante et repugnante

natura.

Omnino si quidquam est decorum, nihil est profecto

magis, quam aequabilitas universae vitae, tum singularum

actionum ;
quam conservare non possis, si aliorum

naturam imitans omittas tuam. Ut enim sermone eo

debemus uti, qui notus est nobis, ne, ut quidam, Graeca

verba inculcantest jure optimo rideamur; sic in ac-

tiones omnemque vitam, nullam discrepantiam conferre

debemus.
Atque haec differenza naturarum tantum habet vim,

ut nonnumquam mortem sibi ipse consciscere alius

CHAPTER XXXI.

* Studia nostrae naturae. The MSS. vary between nostra, et

nostrae. Bishop Pearce inserts botti, and is followed by Ernesti

and Gernhard : tkat we should regniate our pursuits in conformity
to our own nature. This emendation appears probable. One of

two similar words, following each other, is in most danger of-being

omitted by transcribers : yet as not a single MS. has been adduced
. in which both words appear, their insertion in the text seems un
warranted.

t Inculcante,^. This verb is used by Cicero in the sense of mix*
mg in ; inserting. Orat. e. 56, " Inculcamus autem per impru-
dentiam s?epe etiam minus usitatos, sed tamen versus." Ibid. 69,
" Apud alios inculcata reperies inania qusedam verba."
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ilebeat,* alius in eadem causa non debeat. Num enim
alia in causa M. Caio fuit, alia ceteri, qui se in Africa

Ossari tradiderunt ? Atqui ceteris forsitan vitio datum
esset, si se interemissent, propterea quod lenior eorum
vita et mores fuerant faciliores : Catoni cum incredibi-

le!!! tribuisset natura gravitatene, eamque ipse perpetua

constantia roborasset, semperque in proposito suscep-

toque Consilio permansisset, moriundum potius, quam
tyranni vultum aspiciendum fuit.

Quam multa passus est Ulisses in ilio errore diu-

turno,t cum et mulieribus (si Circe et Calypso mulieres

appellando sunt) inserviret, et in ornili sermone omni-
bus arTabilem etjucundumse esse vellet ? Domi etiam

contumelias servorum ancillarumque pertulit, ut ad

id aliquando, quod cupiebat, veniret. At Ajax, quo
animo traditur, miliesf oppetere mortem potius, quam
illa perpeti maluisset.§

Quac contemplantes expendere oportebit, quid quis-

que habeat sui ; eaque moderari, nec velie experiri,

quam se aliena deceant. Id enim maxime quemque
decet, quod est cujusque maxime suum. Suum quisque

igitur noscat ingenium, acremque se et bonorum, et

vitiorum suorum judicem praebeat, ne scenici plus,

quam nos, videantur habere prudentiae. Illi enim non
optimas, sed sibi accommodatissimas fabulas eligunt.

* Alius dsbeaf. On another occasion, Cicero has declared ari

opinion expressly opposite. " Piis omnibus retinendus est animus
in custodia corporis; nec injussu ejus a quo ille est vobis datus,
ex hominum vita migrandum est." In Somn. Scip. He here
states what was consentaneous to Stoic principles.

t Errore diuturno,

Exemplum est animi nimium patientis Ulisses,
Jactatus dubio per duo lustra mari.

Ovid. Pont. iv. Ep. 2. 0.

* Milies. See note ti. 21.

§ Potius—maluisset. This verb, and adverb, are joined by Ci-
cero in other instances. " Se ab omnibus desertos, potius quam a
te defensos esse malunt." Csecil. 6. "Idcirco casum potius quam
te laudari mavis." Ep. xv. 5. Potius is also found joined to a
comparative. " Qua?vis fuga potius optatior." Pis. 14, as nàXXov
is in Greek. Fisch. Animadv. ii. 138.
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Qui voce freti sunt, Epigonos,* Medumque : qui

gestu, Menalippam, Clytaemnestram : semper Rupi-
lius, quem ego memini, Antiopam ; non saepe iEsopust
Ajacem. Ergo histrio hoc videbit in scena, non vide-

bit sapiens in vita ? Ad quas igitur res aptissimi eri-

mus, in iis potissimum elaborabimus. Sin aliquando

necessitas nos ad ea detruserit, quae nostri ingenii non
erunt, omnis adhibenda erit cura, meditatio, cliligentia,

ut ea, si non decore, ad quam minime indecore facere

possimus. Nec tam est enitendum, ut bona, quae no
bis data non sint, sequamur, quam ut vitia fugiamus.

CAP. XXXII. De diversis conditionibus : de eli

gendo genere vitse.

Ac duabus iis personis, quas supra dixi, tertia ad-

jungitur quam casus aliquis, aut tempus imponit :

quarta etiam, quam nobismet ipsi judicio nostro accom-

modamus.i Nam regna, imperia, nobilitates, honores,

divitae, opes, eaque, quae sunt his contraria, in casu

sita, temporibus guberriantur. Ipsi autem gerere quam
personam velimus, a nostra voluntate proficiscitur.

Itaque se alii ad philosophiam, alii ad jus civile, alii

* Epigonos. This tragedy of Accius received its name from
the 'Eiriyóvoi, or descendants of those who perished at Thebes, with
Polynices, the son of (Edipus. The Medus is supposed to have
been a tragedy of Pacuvius ; Menalippa and Clytemnestra, of Ac-
cius. Both Pacuvius and Livius Andronicus wrote tragedies under
the title of Antiopa. The heroine of this piece was an Amazon, as
well as Menalippa.

t JEsopus. A tragic actor in high estimation, who lived in
terms of intimacy with Cicero himself. Ep. vii. 1.

CHAPTER XXXII.

± Accommodamus. The objects of inquiry have been, lst.

What is incumbent on each man, considered merely as a human
being. 2d. In consequence of his individuai character. 3d. Ci-

cero now proceeds to inquire what are each man's duties in con-
sequence of the peculiar station and circumstances in which he
happens to be placed. And 4th. In conformity to the character
which he assumes by his own choice. Quatuor gradus facit. I.

Naturam. II. Suam cujusqueindolem. III. Vitse genus in quod
casu ìncidimus. IV. Studium ad quod voluntate ?ios contulìmus
Melancthon.
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ad eìoquentiam applicant ; ipsarumque virtutum id alia

alius mavult excellere.

Quorum vero patres, aut majores aliqua gloria

prscstitcrimt, ii student plerumquc codoni in genere

laudis exoellere : ut Q. Mucius,* P. F. in jure civili
;

Pauli filiust Africaiius in re militari. Quidam autem

ad eas laudes, quas a patribus acceperunt, addunt ali-

quam suam : ut hic idem Africanus eloquenza cumu-
lavit bellicam gloriam : quod idem fecit Timotheus4
Cononis fìlius, qui, cura belli laude non inferior fuisset

quam pater, ad eam laudem, doctrince et ingenii gloriam

adjecit. Fit autern interdum, ut nonnulli, ornissa

imitatione majorum, suum quodda minstitutum conse-

quantur :§ maximeque in eo plerumque elaborai! t ii,

qui magna sibi proponunt, obscuris orti majoribus.

Haec igitur omnia, cura qua3rimus, quid deceat,

complecti animo et cogitatione debemus. In primis

autem constituendum est, quos nos, et quales esse

velimus, et in quo genere vita? : quas deliberalo est

omnium difficillima. Ineuente enim adolescenza, cura

est maxima imbecillitas consilii, tum id sibi quisque

genus retatis degendae constituit, quod maxime adama-
vit. Itaque ante implicatur aliquo certo genere cursu-

que vivendi, quam potuit, quod optimum esset,

judicare.

Nam quod Herculem Prodicium|| dicunt (ut est apud

* Q. Mucius. Surnamed Scivola, consul with L. Crassus,
A. U. C. 658. Cicero has elsewhere described him, " unum nostrse

civitatis et ingenio et justitia praestantissimum." Lsl. i. And
Brut. e. 39, "jureconsultorum divertissimum."

t Pauli JLlius. The son of iEmilius Paulus, whom Se. Africanus
adopted.

i Timotheus. The father freed his country from the Lacede-
monian yoke: the son extended its dominion. Corn. Nep. in
Timoth. e. 1.

§ Consequantur, This verb is occasionally synonymous with
sequor or persequor. " Eum morem igitur, cum brevitate, si po-
terò, consequar." Legg. ii. 7.

|| Herculem Prodicium. Prodicus, a native of Cos, was the ori-

ginai author of the Allegory of the choice of Hercules. Xenoph.
Mem. lib. ii. By Herculem Prodicium is meant, Hercules apud
Prodicum ; as in cap. ix. " Terentianus Chremes,"

8
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Xenophontem*) cum primum pubesceret (quod tempus
a natura ad deligendum, quam quisque viam vivendi

sit ingressurus, datum est) exisse in solitudinem, atque

ibi sedentem diu secum multumque dubitasse, cum
duas cerneret vias, unam Voluptatis, alteram Virtutis,

utraui ingredi melius esset ; hoc Herculi, Jovis satu

edito, potuit fortasse contingere : nobis non item, qui

imitamur, quos cuique visum est, atque ad eorum
studia institutaque impellimur. Plerumque autem,

parentiumt praeceptis imbuti, ad eorum consuetudinem
moremque deducimur. Alii multitudinis judicio ferun-

tur, quasque majori parti pulcherrima videntur, ea

maxime exoptant. Nonnulli tamen sive felicitate

quadam, sive bonitate natura, sive parentiumt disci-

plina, rectam vitae secuti sunt viam.

CÀP. XXXIII. Vitx genus sedulo diligendum, nec

temere commutandum : imitandos esse majores.

Illud autem maxime rarum genus est eorum, qui

aut exceliente ingenii magnitudine, aut praeclara erudi-

tione atque doctrina, aut utraque re ornati, spatium

etiam deliberandi babuerunt, quem potissimum vitas

cursum sequi vellent : in qua deliberatone ad suam
cujusque naturam consilium est omne revocandum.

Nam cum in omnibus, quae aguntur, ex eo modo, quo
quisque est natus (ut supra dictum est) quid deceat,

exquirimus ; tum in tota vita constituenda, multo est

ei [rei] cura major adhibenda, ut constare in vitae perpe-

tuitate possimus nobismet ipsis, nec in ullo officio

claudicare.

Ad hanc autem rationem quoniam maximam vim

natura habet, fortuna proximam ; utriusque omnino

* Xenophontem. Memorabil. ii. 1.

f Parentìum. This genitive is attributed by Priscian, vii. 772,
to Cicero. It is here admitted by the Heusingers and Gernhard,
on the authority of but one MS. ; ali the others to which the Heu-
singers had access, ali early editors, and the extracts from Bedea

have parentum.
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ratio habenda est in deligendo genere vitre, sed naturaa

magis. Multo enim et finn io r est, et constantior ; ut

fortuna nonnuraquam, tanquam ipsa m ortalis, cum im-

mortali natura pugnare videatur.* Qui igitur ad natura?

sua? non vitiosne genua consilium vivendi nume contulerit,

is constantiarn teneat (id enim maxime decet) nisi forte

se intellexerit erasse in deligendo genere vitae. Quod
si acciderit (potest autem accidere) facienda morum
institutorumque mutatio est. Eam mutationem, si

tempora adjuvabunt, facilius commodiusque faciemus.

Sin minus ; sensim erit pedetentimque facienda : ut

amicitias, quae minus delectent et probentur, magis de-

cere censent sapientest sensim dissuere, quam repente

precidere. Commutato autem genere vitae. omni ra-

tione curandum est, ut id bono Consilio fecisse vide-

amur.

Sed quoniam paulo ante dietimi est, imitandos esse

majores, primum illud exceptum sit, ne vitia sint imi-

tanda.f Deinde, si natura non feret, ut quoedam imitari

possint (ut superioris Africani filius, qui hunc Paulo

natum adoptavit, propter infirmitatem valetudinis non
tam potuit patris similis esse, quam ille fuerat sui) ; si

igitur non poterit sive causas defensitare, si ve populum
concionibus tenere, sive bella gerere ; illa tamen pra?s-

tare debebit, quae erunt in ipsius potestate, justitiarn,

fidem, liberalitatem, modestiam, temperantiam, quo
minus ab eo id, quod desit, requiratur. Optima autem
hereditas a patribus traditur liberis, omnique patrimo-

CHAPTER XXXIII.

* Viieaiur. Fortune is represented as light and mutable ; na-
ture as firm and consistente If therefore any contest arise between
them, it may be compared to that of a mortai with an immortal.
Facciolati.

f Sapiente,?. Cicero has elsewhere attributed to Cato this advice.
" Tales amicitise sunt remissione usus eluends ; et ut Catonem
dicere audivi, dissuendse magis quam discindenciae." Lael. 21.

\ Ne—imitando,. This is probably intended, not to dissuade
from the imitation of moral delinquencies, but of any peculiarities
or personal dexects in those persons whom we respect, and take
as models.
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ilio prrestantior, gloria virtutis rerumque gestarum : cui

dedecori esse, nefas es impium judicandum est.

CAP. XXXIV. Disparibus xtatibus et dlvèrsis con*

ditionibus non eadem officia tribuenda esse.

Et quoniam officia non eadem disparibus aetatibus

tribùun tur, aliaque sunt juvenum, alia seniorum : ali-

quid etiam de hac distinctione dicendum est. Est
igitur adolescentis, majores natu vereri,* exque his

deligere optimos et probatissimos,t quorum Consilio

atque auctoritate nitatur. Ineuntis enim setatis inscitia

senum constituenda et regenda prudentia est. Maxime
autem hasc aetas a libidinibus arcenda est, exercendaque

in labore patientiaque et animi, et corporis ; ut eorura

et in bellicis, in civilibus ofrlciis vigeat industria. At-

que etiam cum relaxare animos et dare se jucunditati

volent, caveant intemperantiam, meminerint verecun-

dias : quod erit facilius, si in ejusmodi quidem rebus

majores natu interesse velint.

Senibus autem labores corporis minuendi, exercita

tiones animi etiam augendaei videntur. Danda vero

opera, ut et amicos, et juventutem, et maxime rem-

publicam Consilio et prudentia quam plurimum adju-

vcnt. Nihil autem magis cavendum est senectuti,

quam ne languori se desidieeque dedat. Luxuria vero

cum omni astati turpis, tum senectuti fedissima est.

Sin autem libidinum etiam intemperantia accesserit,

CHAPTER XXXIV.
* VCTtvl. AìSsTadai iroXioKpoTà'povs, eÌlkciv SI yépovaiv

"Eópr/S Kaì yepàcov iràvroìV yevsri ò' àrakavrov
UpéaPvv bixfiXiKa -rrarpòs, ìcrais TijxaToi yépaips.

Phocyl. v. 207.

t Proòatissimos. Tacit. in Dialog. De Oratoribus. " Apud ma-
jores nostros, juvenis ille qui foro et eloquenti^ parabatur deduce-
batura patre vel propinquisad eum oratorem qui principem locum
in civitate tenebat. Hunc sectari, hunc prosequi, hujus omnibus
dictionibus interesse, atque sic dixerim, pugnare in prseìio, discere."
* Mos erat Roma? ut parentes filios adolescentes alicui viro prima-
rio commendarent, ex eujus consuetudine profìcerent." Ernesti,

£ Allgendx, BovXrj Kaì ixvdoiai, tò Kaì yspag cari yzpóvTtùv. Hom.
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duplex malum est, quod et ipsa senectus concipit dede-

cus, et facit adolescentium impudentiorem intemperan-

tiam.*

Ac ne illud quidem alienum est, de magistratuum,

de privatorum, [de civium,t] de peregrinorum officiis

dicere. Est igitur proprium munus magistratus, intel-

lio-ere, se gerere personali! civitatis, debereque ejus

dignitatem et decus sustinere, servare leges, jura de-

scribere,t ea fidei suae commissa meminisse. Pnvatum
auteni oportet aequo et pari cum civibus jure vivere,

neque summissum et abjectum, neque se efTerentem :

tum in republica ea velie, qua? tranquilla et honesta

sint.§ Talem enim et sentire bonum civem, et dicere

solemus.

Peregrini autem, atque incoiasi) officium est, nihil

* Intemperantinm. "Oirov dvaaxvvTOvcri yepovreg, àvdyKr] kcù véov$

ivravóa eìvai dvaiSearràrovg. Plat. de Legg. v.

f De civium. Several MSS. omit these words : others, de cnly.
Probably a marginai gloss, intcnded to give a synonyme for priva
forum, has been removed into the text.

t Jura desarìbere • to administer just ice*

§ Est igitur—ejferentem. In these two sentences, the duties of

a persoli exercising magistracy, are put in opposition to those of
another who is termed privatus. On the latter are inculcated the
duties of conducting himself on a footing of equality with the citi-

zens ; neither with abject humility, nor with arrogance ; but in ali

measures regarding the state, pursuing the pathof peace and ho-
nour. These injunctions seem to warrant the conjecture that the
terni privatus does not here mean one of the citizens in general,
but a person distinguished by some circumstance from them, on
the one hand, on the other, from him, "qui gerit personara civita-

tis." Adverting to the rules of government in the popular states

of antiquity, and in Rome in particular, privatus may be conico
tured in this passage to mean a person who has berne, but is no
longer in office ; an ex-magistrate. Among the interpretations
of the word given by Facciolati, it is said, " Privatus homo dicitur
qui in magistrati! non est; ìSidórris. Nani qui magistratum gerit

est publicus." But it is apprehended that in this passage some-
thing more is meant. The ellipse is magistratu : the circum-
fetance of once having borne office is that which induces Cicero to
warn the ex-functionary against harbouring ambitious designs,
and against arrogance. This interpretation is however submitted
with much diffidence, as it has not the support of any passage
where the word bears exactly the same import, nor has it been sug«
gested by any previous commentator.

1 Peregrini—incolse. The term peregrinus, applies to a native
and inhabitant of one country, occasionally residing in another

8*
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prc&ler suum negotium agere, nihil de alio anquirere,

minimeque esse in aliena republica curiosimi. Ita

fere officia reperientur, curri quaeretur, quid deceat, et

quid aptum sit personis, temporibus, aetatibus. Nihil
est autem, quod tam deceat, quarn in omni re gerenda
consilioque capiendo servare constantiam.*

GAP. XXXV. Quod sit quod deceat; verecundise

normam a natura doceri.

Sed quoniam decorum illud in omnibus factis, dic-

tis, in corporis denique motu et statu cernitur, ìdque

positum est in tribus rebus, formositate, ordine, ornata

ad actionem apto, difficilibus ad eloquendum,t sed satis

erit intelligi ; in his autem tribus continetur cura etiam

illa, ut probemur iis, quibus cumj apud quosque viva-

mus : his quoque de rebus panca dicantur.

Principio, corporis nostri magnam natura ipsa vide-

tur habuisse rationem : quas formam nostrani reliquam-

que figuram, in qua esset species honesta, eam posuit

in promtu : quae partes autem corporis ad naturae ne-

cessitateli! datae, aspectum essent deformem habiturae

atque turpem, eas contexit atque abdidit. Hanc na-

tura? tarn dìligentem fabricam imitata est hominum
verecundia. Qua3 enim natura occultavi!, eadem
omnes, qui sana mente sunt, removent ab oculis :

ipsique necessitati dant operam ut quam occultissime

Incoia, to a foreigner having a fixed residence in another country,
but without acquiring there politicai rights.

* Servare constantiam : to observe consistency.

CHAPTER XXXV.
j* Difficilibus ad eloquendum. And why 'l Not on account of

the poverty of his language, but because the rules are matter of
taste ; not only differing in different coimtries and ages, but in

every individuai; each having his own standard. On certain

points we may agree; on others, dispute for ever. Formositas
may referto the gifts of nature; ordo, to the effect of judgment;
ornatus, to taste.

t Quibus curri. Cum quibus signifies, thosewith whom we asso-

date, ourfamily andfriends: apud quos, our countrymen,felio

w

dtizens.
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pareant: quarumque partium corporis usus sunt ne-

cessarli, eas ncque partes, neque earum usus suis

noininibus appellant : quodque facere turpe non est,

modo occulte, id dicere obscoenum est. Itaque nec

aperta actio rerum illarum petulantia vacat, nec oratio

obscoenitate.*

Nec vero audiendi sunt Cynici, aut si qui fuerunt

Stoici pame Cynici,t qui reprehendunt et irrident,

quod ea, quce turpia re non sint, nominibus ac verbis

flagitiosa ducamus : illa autem, quae turpia sunt, no-

minibus appellemus suis. Latrocinari, fraudare, adul-

terare, re turpe est, sed dicitur non obscoene : liberis

dare operam, re honestum est, nomine obscoenum :

pluraque in eam sententiam ab eisdem contra vere-

cundiam disputantur. Nos autem naturam sequamur,

et ab omni, quod abhorret ab oculorum auriumque
approbatione, fugiamus. Status, incessus, sessio, ac-

cubitio,J vultus, oculi, manuum motus, teneant illud

decorum.
Quibus in rebus duo maxime sunt fugienda ; ne

quid effeminatimi aut molle, et ne quid durum aut

rusticum sit. Nec vero histrionibus oratoribusque

concedendum est, ut iis haec apta sint, nobis disso-

luta. Scenicorum quidem mos tantam habet vetere

disciplina verecundiam, ut in scenam sine subligaculo

prodeat nemo. Verentur enim, ne, si quo casu eve-

nerit, ut corporis partes quaedam asperiantur, aspi-

ciantur non decore. Nostro quidem more cum pa-

* Oratio obscenìtate. The ordinary reading, oralionis obscenifas,
is followed by the Heusingers : the present, which Focciolati and
Gernhard have adopted from several early editions, though con-
fìrmed but by one of the MSS. consulted by the Heusingers, ap
pears to merit the preference.

f Psene Cynici. Some Stoics adhered to the Cynic tenet, suo
quamque rem nomine appellare, Hence Juvenal, Sat. xiii. 122,
says their precepts are, " Tunica tantum distantia.'

5 Laert. 1. vii.

121.

* Accubitio. Al. accubifafio, and accubatio. The decorous pos-
ture here recommended is doubtless in the mode of reclining on a
couch at meal-time, as practised by the Romans.
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rentibus puberes fìlii, cum soceris generi non lavantur.

Retinenda igitur est hujus generis verecundia, preeser-

tim natura ipsa magistra et duce.

CAP. XXXVI. Duo esse pulchritudinis genera; in

eidtu, omatu, et gestu, quid sii observandum, et

multo magis in animi motibus.

Cum autem pulchritudinis duo genera sint, quorum
in altero sit venustas, in altero dignitas ; venustatem

muliebrem ducere debemus ; dignitatem virilem. Ergo
et a forma removeatur omnis viro non dignus ornatus :

et huic simile vitium in gestu motuque caveatur.

Nam et paleestrici motus saspe sunt odiosiores ; et

histrionum nonnulli gestus inepti non vacant offen-

sione : et in utroque genere, quee sunt recta et sim-

plicia, laudantur. Formee autem dignitas coloris bo-

nitate tuenda est ; color exercitationibus corporis.

Adhibenda proeterea munditia est non odiosa neque
exquisita nimis, tantum quse fugiat agrestem et in-

bumanam negligentiam. Eadem ratio est habenda
vestitus ; in quo, sicut in plerisque rebus, mediocritas

optima est.

Cavendum autem est, ne aut tarditatibus utamur in

ingressu mollioribus, ut pomparum ferculis^ similes

esse videamur ; aut in festinationibus suscipiamus

nimias celeritates : quse cum fiunt, anhelitus moven-
tur, vultus mutantur, ora torquentur ; ex quibus magna
significatio fit, non adesse constantiam. Sed multo

etiam magis elaborandum est, ne animi motus a natura

recedant : quod assequemur, si cavebimus, ne in per-

turbationes atque exanimationes incidamus, et si at*

CHAPTER XXXVI.

* Ferculis. " In quibus sacra et simulacra, lentissimo incessu,

circumferentur." Erasm.
" Nil aequale homini fuit illi : saepe velut qui

^

Currebat fugiens hostem
;
persspe velut qui

.Tunonis sacra ferret."

Horat. Sai. i. 3.
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tentos animos ad dccoris conservationcm tcncbimus.

Motus autem animorum duplices sunt, alteri cogita-

tionis, alteri appetitus. Cogitatio in vero exquirendo

maxime versami*: appetitus impellit ad agendum.

Curandum est igitur, ut cogitatone ad res quam op-

timas utamur, appetitum rationi obedientem praebea-

mus.

CAP. XXXVII. De arte pronuntiandi, twin in con*

tentione tum in sermone.

Et quoniam magna vis orationis est, eaque duplex,

altera contentionis, altera sermonis :* contentio discep-

tationibus tribuatur judiciorum, concionum, senatus
;

sermo in circulis, disputationibus, congressionibus fa-

miliarium versetur, sequatur etiam convivia. Conten-

tionis praecepta rhetorum sunt; nulla sermonis: quam-
quam haud scio, an possint haec quoque esse. Sed
discentium stucliis inveniuntur magistri :| buie autem
qui studeant, sunt nulli ; rhetorum turba referta omnia.

Quamquam, quae verborum sententiarumque praecepta

sunt, eadem ad sermonem pertinebunt.

Sed cura orationis indicem vocem habeamus ; in voce

autem duo sequamur, ut clara sit, ut suavis : utrumque
omnino a natura petendum est: verum alterum exer-

citatio augebit, alterum imitatio pressej- loquentium

et leniter. Nihil fuit in Catulis, ut eos exquisito ju-

dicio putares uti hterarum : (quamquam erant lite-

rati, sed et alii) hi autem optime uti lingua Latina

CHAPTER XXXVII.

* Attera sermonis. The taìents for public spedking {conferì-

tionis) are wideìy different fiora those which enable a man to excel
in con versa fion ; sermonis.

f Inveniuntur magistri. Were there persons desirous of receiv-

ing rules to enable them to excel in conversation, instructers would
not be deficient.

+ Presse. One MS. has expresse. On a comparison with the
following passages, it is evidently not the meaning of this terni, to
recommend rapidity of utterance, but distinetness ; the due and
fcrtiLulate pronouncing of each sound.
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putabantur. Sonus erat dulcis ; litera3 neque ex-

pressae, ne aut obscurum esset aut putidum.* Sine
contentione vox, nec languens, nec canora. Uberior
oratio L. Crassi, nec minus faceta : sed bene loquendi
de Catulis opinio non minor. Sale vero et facetiis

Ceesar, Catuli patris frater,t vicit omnes, ut in ipso

ilio forensi genere dicendi contentiones aliorum ser-

mone vinceret.

In omnibus igitur his elaborandum est, si in omni
re, quid deceat, exquirimus. Sit ergo hic sermo, in

quo Socratici maxime excellunt, lenis minimeque per-

tinax : insit in eo lepos. Nec vero, tamqnam in pos-

sessionem suam venerit, excludat alios : sed cum reli-

quis in rebus, tum in sermone communi, vicissitudinem

non iniquam putet. Àc videat in primis, quibus de

rebus loquatur: si seriis, severitatem adhibeat : si jo-

cosis, leporem. In primisque provideat, ne sermo
vitium aliquod indicet inesse in moribus : quod
maxime tum solet evenire, cum studiose de absenti-

bus detrahendi causa, aut per ridiculum, aut severe,

maledice contumelioseque dicitur.

Habentur autem plerumque sermones aut de domes-
ticis negotiis, aut de republica, aut de artium studiis

atque doctrina. Danda igitur opera est, ut etiam si

aberrare ad alia cceperit, ad hsec revocetur oratio.

Sed utcumque aderunt,± (neque enim omnes iisdem

de rebus, nec omni tempore, nec similiter delectamur)

animadvertendum est etiam, quatenus sermo delecta-

tionem habeat : et, ut incipiendi ratio fuerit, ita sit

desinendi modus.

* Ne aut—putidum. A metaphor transferred from the organ
of smeli to that of hearing, and expressing that which is offensive.

Before obscurum, several commentators think that quid should be
inserted.

f Frafer. HaJf-Wother : Popilia was mother of C. J. Caesar

Strabo, and of Catulus. She was the first Pvoman female wdo had
the honour of a funeral oration. De Orat. e. 7. and 11.

$ Utcumque aderunt. With due consideraiion to the persona
presenf. In some valuable MSS. and early editions, after aderunt
is found res.
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CAP. XXXVIII. Quomodo casfigandum : quid in

sermonibus observandum sii.

Sed quomodo in omni vita rectissime precipitili*, ut

perturbationes fugiamus, id est, motus animi niinios,

rationi non obtemperuntes : sic ejusmocli motibus

sermo debet vacare, ne aut ira exsistat, aut cupiditas

aliqua, aut pigritia, aut ignavia, aut tale aliquid appa-

reat. Maximeque curandum est, ut eos, quibus cum
sermonem conferemus, et vereri, et diligere videamur.

Objurgationes etiam nonnumquam incidunt necessa-

ria?, in quibus utendum est fortasse et vocis conten-

tione majore, et verborum gravitate acriore ; id agen-

dum etiam, ut ea facere videamur irati.* Sed ut ad

urendum et secandum,t sic ad hoc genns castigandi,

raro invitique veniemus, nec umquam, nisi necessario,

si nulla reperietur alia medicina. Sed tamen ira pro-

cul absit, cum qua nihil recte fieri, nihil considerate

potest.

Magna autem parte clementi castigatione licet uti,

gravitate tamen adjuncta, ut et severitas adhibeatur,

et contumelia repellatur. Atque etiam illud ipsum,

quod acerbitatis habet objurgatio, significandum est,

ipsius id causa, qui objurgetur, susceptum esse. Rec-

tum est autem, etiam in illis contentionibus, quae cum
inimicissimis fiunt, etiam si nobis indigna audiamus,

tamen gravitatem retinere, iracundiam pellere. Qua3

CHAPTER XXXVIII.
* Irati. In this much disputed passage, the variation in MSS.

and early editions is remarkable. Ut ea facere non videamur irati;
videamur non irati ; ut ne ea facere videamur irati. Ne ut ea
facere ; and, ut ea facere ne videamur. The negative participle,
and its arrangement, seems alone to be in doubt : but in some MSS.
ìt is altogether omitted, and that reading is preferred by J. F. Heu-
singer. The Stoics express themselves in favour of simulateti
anger: "Numquam itaque iracundia admittenda est, aliquando
simulanda, si segnes audientium animi concitandi sunt." Seneca
de Ira, ii. 14.

f Urendum et secandum : the cauiery and amputation. To
prevent any misapprehension of these metaphors taken from the
surgical art, some MSS. add medici: probably removed from the
margin.
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enim cum aliqua perturbatone fiunt, ea nec constantei
fieri* possunt, neque iis, qui adsunt, probari. De-
forme etiam est, de se ipsum predicare, falsa praeser-

tim, et cum irrisione audientium imitari militem glo-

riosum.t

CAP. XXXIX. Qualem hominis honorati et princi-

pis domum placeat esse.

Et quoniam omnia persequimur, volumus quidem
certe, dicendum est etiam, qualem hominis honorati et

principis domum placeat esse, cujus finis est usus, ad
quem accommodanda est sedificandi descriptio : et ta-

men adhibenda commoditatis dignitatisque diligentia.

Cn. Octavio,J qui primus ex illa familia consul factus

est, honori fuisse accepimus, quod praeclaram aBdificas-

set in Palatio§ et plenam dignitatis domum : quae cum
vulgo viseretur, suffragata domino, novo nomini, ad

* Nec Constanter fieri. Our actions, when under the influence
of passion, will be unbecoming us, and will he accompanied with
the disapprobation of every person who witnesses them.

f Militem gloriomm. This character was painted by Menander ;

by Plautus; and by Terence ; Eun. ii. 1.

CHAPTER XXXIX.

t Cn. Octavio. To whom Perseus, king of Macedon, surren-
dered bimself in Samothrace. Liv. xiv. 5. As Cn. Octavius was
descended from one of the families introduced into Rome by Tar-
quinia Priscus, the appellation of novus homo could not be ap-
plied, on the ground of the obscurity of that family, but because
he was the first of it who attained the higher offices of magistracy,
the Curule honours. He was consul, A. U. C. 588, Sueton. Aug.
e. 2. From bis brother was descended Octavianus, who assumed
the name of Augustus.

§ Palatio. The name of the hill on which, accordilig to tradi-

tion, the foundations of Rome were laid. During the republic,

the leading persons had here their residences ; and afterward the
emperors, their palaces; from this circumstance the term Palatium
originateci. " This hill, the nursery of infant Rome, and finally

the residence of imperiai grandeur, presents now two soìitary villas

and a convent, with their deserted gardens and vineyards. Its

numerous temples, its palaces, its porticos, and its libraries, once
the glory of Rome, and the admiration of the universe, are now
mere heaps of ruins, so shapeless and scattered, that the antiquary
and architect are at a loss to discover their site." Eustace's Tour
through Italy, 3d edit. voi. i. 378.
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sonsulatum putabatur. liane Scaurus* demolitus, ae-

cessionem adjunxit aedibus. Itaque ille in suam do-

mimi consulatum primus attulit: hic summi et claris-

simi viri filius, in domimi multiplicatam, non repulsam
soliim retulit, sed ignominiam et calamitatene.

Ornanda est enim dignitas domo, non ex domo toia

quaerenda : nec domo dominus, sed domino domus
honestanda est. Et ut in ceteris habenda ratio nori

sui solum, sed etiam aliorum : sic in domo clari ho-

minis, in quam et hospites multi recipiendi, et admit-

tenda hominum cujusque modi multitudo, adhibeinJa

cura est laxitatis.t Aliter ampia domus dedecori stt-pc

domino fit, si est in ea solitudo, et maxime, si aliquaudo

alio domino solita est frequentari. Odiosum est e^im,

cura a praetereuntibus dicitur,

O domus antiqua, heu quam dispari

Dominare domino ?j-

quod quidem his temporibus in multis licet diceva.

§

Cavendum autem est, praesertim si ipse eedif^es, ne

* Scaurus. M. iEmilius Scaurus, son of the princeps senatus,
named in the 22d chap. During his canvass for the con&ulate, two
accusations were preferred against him, one for accepting, the
other for giving, bribes. On each, Cicero acted as his advocate.
Neither of these orations has been preserved. The pulling down
this house, and the magnificence of his own, seem. to have been
among the circumstance which gave ofFence to the mob. Vide
plin. xxxvi. 15. The first accusation, of personal corruption, was
not established, but that of giving bribes probably was ; and he
failed in his attempt to obtain the consulate. Ep. ad Attic. iv.

16, ad Q. Fratr. iii. 2.

j* Laxitatis : care must he taken that xt he spacious.

i Domiììo. To what poet these lines are to be attributed, has
not been ascertained. They are also alluded to in Philip, ii. 41,
"0 tecta ipsa misera! quam dispari domino! Quamquam quo-
modo iste dominus 1 Sed tamen a quam dispari tenebantur."
Erasmus conjectures that Ennius wrote these lines ; and that ori-

ginally they stood, domus Anti or Ann, quam dispari domino
dominari*. One MS. confirms the conjecture. Dominare is nere
employed in a passive sense, of which frequent instances occur in

ancient poets, with regard to verbs now called deponents.

§ Licet dicere. Alluding to the lamentably frequent change of

property in the Roman paiaces, from proscriptions and confisca-

tions, which Cicero had had the misfortune to witness, and which
uad not terminated when he was writing.

9
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extra moJum sumtu et magnifìcentia prodeas : quo in

genere multum mali etiam in exemplo est. Studiose

enim plerique, preesertim in hanc partem, facta princi-

pum imitantur : ut L. Lucilli,* sumrai viri, virtutem

quis ? at quam multi villarum magnificentiam imitati

sunt ? quarum quidem certe est adhibendus modus, ad

mediocritatemque revocandas. Eademque mediocritas

ad omnem usum cultumque vita3 transferenda est. Sed
haec hactenus.

In omni autem actione suscipienda, tria sunt tenenda :

prirnum, ut appetitus rationi pareat
; quo nihil est ad

officia conservanda accommodatius : deinde, ut ani-

madvertatur, quanta illa res sit, quam efficere velimus ;

ut neve major, neve minor cura et opera suscipiatur,

quam causa postulet : tertium est, ut caveamus, ut ea,

quae pertinent ad liberalem speciem et dignitatem, mo-
derata sint. Modus autem est optimus, decus ipsum
tenere, de quo ante diximus, nec progredì longius.

Horum tamen trium praestantissimum est, appetitum

obtemperare rationi.

CAP. XL. Quid sit orcio : magnani esse vim loci et

temporis ad comrnutandum rerum naturam.

Deinceps de ordine rerum et de opportunitate tem-

porum dicendum est, Hasc autem scientia continentur

ea, quam Greeci evra^av nominant: non hanc, quam
interpretamur modestiam, quo in verbo modus inest;

sed illa estt evra^ia, in qua intelligitur ordinis conser-

* Lucullus, He had the rare distinction of displaying consider-
p.ble military talents, possessing enormous wealth, and enjoying a
fair reputation. In his vilias, in particnlar, he lived in great hos-

pitality and luxury, having different suites of apartrnents for sum*
iner and winter. Plin. ix. 54. Varron. R. R. lib. i. iii. Plut. in
Vita. In the fourth book of Tusc. Qusest, inscribed Lucullus, his

virtues are highly praised.

f Sed illa est, Hanc having preceded, ìllam in the accusative
also might have been expected. But Cicero appears to have pre-

ferred occasionally the present construction ; as, in the 6th chap.
*'Duo vitia vitanda, unum—alterum est vitium." De Or. 1.27,
" Has causas inveniebam duas, unum—altera est."
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vatio. Itaque, ut camdem nos modestiam appellemus,

sic definitur a Stoicis, ut modestia sit scientia earurrt

rerum, qua? agentur aut dicentur, loco suo collocanda-

rum. Ita videtur eadem vis ordinis et collocationis

fore. Nani [et] ordinem sic defmiunt compositionem

rerum aptis et accommodatis locis. Locum autem ac-

tiotiis, opportunitatem temporis esse dicunt. Tempus
autem actionis opportuni!m Grasce eiicaipia, Latine ap-

pellatili' occasio. Sic fit, ut modestia haec, quam ita

interpretamur, ut dixi, scientia sit opportunitatis idone-

orum ad agendum temporum.
Sed potest eadem esse prudentiae definitio, de qua

principio diximus : hoc autem loco de moderatione, et

temperantia, et earum similibus virtutibus quaérimus.

Itaque, qua3 erant prudentiae propria, suo loco dieta

sunt. Quae autem harum virtutum, de quibus jam diu

loquimur, quae pertinent ad verecundiam, et ad eorum
approbationem, quibuscum vivimus, nunc dicenda

sunt.

Talis est igitur ordo actionum adhibendus, ut, quem-
admodum in oratione constanti, sic in vita omnia sint

apta inter se et convenientia. Turpe est enim valde-

que vitiosum, in re severa convivii dieta, aut delicatum

aliquem inferre sermonem. Bene Pericles, cum habe-

ret collegam in praetura Sophoclen, hique de communi
officio convenissent, et casu formosus puer praeteriret,

dixissetque Sophocles, " O puerum pulchrum, Peri-

cle !" " At enim praetorem, Sophocle, decet non so-

limi manus, sed etiam oculos abstinentes habere." At-

que hoc idem Sophocles si in athletarum probatione

dixisset, justa reprehensione caruisset : tanta vis est et

loci, et temporis.

Ut, si qui, cum causam sit acturus, in itinere aut in

ambulatione secum ipse meditetur,* aut si quid aliud

* Meditetur. The originai meaning of this verb appears to have
been to rehearse, or practise beforehand, recitation or singing.
Its derivation may be from Melos : in Greek, the sanie resemblance
appears between ^èòonai

t
or nnòoixai, and nèXos. Speaking of De-
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attentius cogitet, non reprehendatur : at hoc idem si

in convivio faciat, inhumanus videatur, inscitia tempo-
ris. Sed ea, qua multimi ab humanitate discrepante

ut, si quis in foro cantet, aut si qua est alia magna per-

versitas, facile apparent nec magno opere admonitionem
et praecepta desiderant. Quae autem parva videntur

esse delieta, neque a multis intelligi possunt, ab iis est

diligentius doclinandum. Ut in fidibus aut in tibiis,

quamvis paulum discrepent, tamen id a sciente ani-

madverti solet : sic videndum est in vita, ne forte quid

discrepet ; vel multo* etiam magis, quo major etmelior

actionum, quam sonorum, concentus est.

CAP. XLL Minima peccata esse vitanda: in rebus

dubiis quid hominibus doctis placeat, exquirendum :

virtutem, ubicunque sit, coli oportere.

Itaque, ut in fidibus musicorum aures vel minima
sontiunt : sic nos, si acres ac diligentes esse voìumus
animadversores vitiorum, magna ssepe intelligimus ex
parvis. Ex oculorum obtutu, ex superciliorum aut re-

missione aut contractione, ex meestitia, ex hilaritate,

ex risu, ex locutione, ex reticentia, ex contentione

vocis et submissione, ex ceteris similibus, facile judi-

cabimus, quid eorum apte fiat, quid ab officio naturaque

discrepet. Quo in genere non est incommodum, quale

quidque eorum sit, ex aliis judicare : ut, si quid dede-

ceat in illis, vitemus ipsi. Fit enim n-escio quo modo,
ut magis in aliis cernamus,t quam in nobismet ipsis,

si quid delinquitur. Itaque facillime corriguntur in

discendo, quorum vitia imitantur, emendandi causa,

magis tri.

mosthenes, our aathor has said, De Orat. e. 61, " perfecit meditando
ut nemo planius eo locutus putaretur." And Quintilian, iv. e. 2,
calls " Declamationem, forensium actionum meditationem."

* Vel multo. Legenda idque multo, quod verum unice. Toup.
In the MSS. no variation is noted in this passage

CHAPTER XLI.

t Aliis cernamus. Hor. 1. i. Sat. 3, v. 23.
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Noe vero alienum est, ad ea eligenda, qua dubita-

tionem afferunt, adhibere doctos homines, vel etiam

usu peritos, et, quid iis de quoque oflìcii genere pia-

ceat, exquirere. Major enim pars eo fere deferri solet,

quo a natura ipsa deducitur :* in quibus videndum est,

non modo quid quisquc loquatur, sed etiam quid quis-

que sentiat, atque etiam, qua de causa quisque sentiat.

Ut enim pictores, et ii, qui signa fabricantur, et vero

etiam poeta?, suum quisque opus a vulgo considerari

vult; ut, si quid reprehensum sit a pluribus, id corri-

gatur: hique et secum, et cum aliis, quid in eo pecca-

tum sit, exquirnnt : sic aliorum judicio permulta nobis

et facienda, et non facienda, et mutanda, et corrigenda

sunt.

Qua? vero more agentur institutisque civilibus, de iis

nihil est prsecipiendum. Illa enim ipsa praecepta sunt.

Nec quemquam hoc errore duci oportet, ut, si quid

Socrates aut Aristippus± contra morem consuetudi-

nemque civilem fecerint locutive sint, idem sibi arbi-

tretur licere. Magnis illi et divinis bonis hanc licen-

tiam assequebantur. Cynicorum vero ratio tota est

* Natura ipsa deducitur. We. must expect the greater pr/rt of
men to he led blindly and mcchanically by tkeir predominarli pas-
sions. It must be observed that J. F. Heusinger considers this

interpretation as not recoricileable with the remainder of the para-
graph, but without explaining in what respect they clash. He
interprets the sentence, " alio nos ducunt ea quse sequuntur," that
the majority of mankind approve that which nature hcrself pre-
seri

1

!cs ; and that therefore, although individuai may err, any
general deviation from a righi opinion on any duty can hardly be
expeded. This sentence appears to interrupt the train of argu-
ment, and may possibly have been an annotaticn, introduced into
the text from the margin.

t Aut Arisiippus. As the verb following is plural, Bishop
Pearce proposed to change the conjunction into et, but it does not
appear that he had the authority of any MS. Some instances
appear of two nouns in the singular, joined by aut, governing a
Elural verb. De Or. ii. 4,

4i Ut ne Sulpicius familiaris meus, aut
otta plus quam ego apud te velere videantur." In some MSS.

indeed vileatur is found. Sulpicius ad Cic. 1. iv. Ep. 5, " Quid
est quod tu aut illa cum fortuna, hoc nomine, queri possitis]"
Aristippus had been a disciple of Socrates ; he was a native of
Cyrene, and founded the sect named the Cyrenaic, to which was
imputed a strong tinge of Epicureanism.

9*
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ejicienda. Est enim inimica verecundiae, sine qua mhil
rectum esse potest, nihil honestum.

Eos autem, quorum vita perspecta in rebus honestis

atque magnis est, bene de republica sentientes, ac

bene meritos, aut merentes, sic, ut aliquo honore aut

imperio affectos, observare et colere debemus : tribuere

etiam multum senectuti : cedere iis, qui magistratum

habebunt: habere dilectutn civis et peregrini : in ip-

soque peregrino, privatimne an publice venerit. Ad
summam, ne agam de singulis, communem totius

generis hominum conciliationem et consociationem

colere, tueri, servare debemus.

CAP. XLII De quseslibus, qui liberales habendi,

qui sordidi. Jlgriculturx laudes.

Jam de artificiis et qusestibus, qui liberales habendi,

qui sordidi sint, haec fere accepimus. Primum impro-

bantur ii qusestus, qui in odia hominum incurrunt : ut

portitorum, ut feneratorum.* Illiberales autem et sor-

didi quaestus mercenariorum omnium, quorum operas,

non quorum artes emuntur. Est enim in illis ipsa

merces aucturamentum servitutis. Sordidi etiam pu-

tandi, qui mercantur a mercatoribus, quod statini ven-

dane Nihil enim profìciant, nisi admodum mentian-

tur. Nec vero est quidquam turpius valutate.t Opifi-

cesque omnes in sordida arte versantur.J Nec enim

CHAPTER XLII.

* Portitorum ut feneratorum. By the former term may be un-
derstood inferior collectors of the public revenue ; of the same
class, probably, as the persons whom the New Testament (as in

Matt. ix. 10,) denominates reXcóvag ; translated publicanus ; and
who may be supposed to be everywhere unpopular. But the real

publicani, the farmers general, were Roman knights, persons on
whom high rank, and generaliy, the possession of wealtn, conferred

respect. Feneratores ; those who make a trade of advancing mo-
ney to the indigent, and who must necessarily proportion the rate

of interest demanded to the risk they run. This class of men will,

s>f course, in ali ages, incur popular odium.

f Vomitate. " Vanitas dicitur de omnibus iis rebus quae habent
-ioeciem inanem, a ventate alienum ; ut, de mendacio." Ernesti.

i Opìficesque—versantur. The contempi which Cicero ex-
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quidquam ingemmili potest habere officina. Minime-

que artes eoe probandac, qua3 ministrae sunt voluptatum :

Cetorii, lanii, coqui, fartoies, piscatores,

ut ait Terentius.* Adde huc, si placet, unguentarios,

laltatores, totamque ludum talarium.J

Quibus autem artibus aut prudentia major inest, aut

non mediocris utilitas quaeritur, ut medicina, ut archi-

tectura, ut doctrina rerum honestarum, hae sunt iis

quorum ordini conveniunt, honestae. Mercatura autem,

si tenuis est, sordida putanda est : sin magna et copio-

sa, multa undique apportans multisque sine vanitatef

impartiens, non est admodum vituperanda. § Atque

presses toward artizans and retail-dealers may easily be traced to

the exclusively militar}7 habits and notions of his countrymen, and
to their unhappy practice of domestic slavery. The ideas of la-

bour for a maintenance, and of shopkeeping, had become associ-

ated in his mind with those of illiberality, servile birth, and, it

seems, habitual falsehood. Unless a retail-dealer gained by the
last property, Cicero thought, he could gain by no other. In soci-

eties not unduly constituted, no reason can, however, be given, why
probity, veracity, and independence of mind, may not as well be
the portion of persons in humble life, as of their superiors; or why
buying and selling on a small scale, should corrupt the moral prin-
ciple more than on a larger. It is trae that " the wages earned by
mechanics, or the price paid to shopkeepers for their wares, are
the title which the rich have on them for their services." And it

is equally trae that their services are the title by which they claim
the money of the rich. If thev need our money, we need their
work or their wares : and if they thought fit to withhold them,
who would be the greatest sufferers 1

* Terentius. Eunuch. ii. 2, 26.

f Ludum talarium : keepers of gamìng-houses, and ali who live

by play.
+ Sine vantiate : without fraud or deception.

§ Mercatura—vituperanda. u De mercatura in universum qusB-
rimus, probanda an improbanda sit: si probanda est, profecto tam
probari institorem oportet qui cymbam onustam pipere, quam qui
mgentem onerariam navem ultimis ex regionibus adduxerit."
Calcagnini. By the qualifying phrases, quorum ordini conveniunt ;

non admodum vituperanda, it appears that Cicero viewed these as
at best but plebeian pursuits. Similar prejudices, even at this day,
reign in Germany, and in France. When the established customs
ot a country exclude from active professions a considerable portion
of its citizens, obliging those of energetic minds to seek distinction
by the sword, and creating two orders in the state, the one despis-
imr, the other envying, and jealous of the other, the politicai con-
sequences must occasionally be felt.
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etiam, si satiata quaesti!, vel contenta potius, ut saepo

ex alto in portum, ex ipso portu se in agros posses-

sionesque
.

contulit, videtur jure optimo posse laudari.

Omnium aulem rerum, ex quibus aliquid adquiritur,

nihil est agri cultura melius, nihil uberius, nihil dul-

cius, nihil [homine] libero dignius. De qua, quoniam
in Catone majore* satis multa diximus, illinc assumes,
quae ad hunc locum pertinebunt.

CÀP. XLIIL Officiorum comparatio : qussnam sint

prasferenda.

Sed ab iis partibus, quae sunt honestatis, quemad-
modum officio ducerentur, satis expositum videtur.

Eorum autem ipsorum, quae honesta sunt, potest inci-

dere saepe contendo et comparatio ;t de duobus hones-

tis utrum honestius :t qui locus a Panaetio est praeter-

missus. Nam cum omnis honestas manet a partibus

quatuor, quarum una sit cognitionis, altera communi-
tatis, tertia magnanimitatis, quarta moderationis :§ lice

in deligendo officio saepe inter se comparentur, necesse

est.

Placet igitur, aptiora esse naturae ea officia quae ex

* Catone majore. C. 15, and the following chapters. These
fìivourable opinion s on agriculture correspond with those of Hor.
Epod. 2, Virg. Georg. 11.

CHAPTER XLIIL

t Et comparatio. On the authority of two MSS., Ernesti omits
et comparatio ; which certainìy contribute nothing to the sense.
Contentio must be understood to imply a careful comparison and
examination of the properties of each.

+ Utrum honestius. On the principle of the Stoics, Paradox. 3,
11 Pares esse virtutes nec bono viro meliorem, nec forti fortiorem,
nec temperanti temperantiorem," that which is honestum cannot
become honestius. There cannot be degrees, according to their

theory, in what is right or wrong : but thongh positively equal, if

i.t happened that the observation of both was impracticable, an ex-
amination might be allowed into their relative expedience in point
of time, which of the two, under given circumstances, must give
way.

§ Cognitionis—moderationis. lst. Cognitio, or prudence. 2d.

Communitas, observation of the relations of life, or duties to each
other ,- justice. 3d, Magnanimitas, fortitude. 4th. Moderatiot

temperane^

.
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communitate, quam ea qua? ex cognitione ducantur :

idque hoc argumento confirmari potest, quod, si con-

tigerit ea vita sapienti, ut in omnium rerum affluentibus

copiis, quamvis omnia, qua? cognitione digna sunt, sum-

mo otio secum ipse consideret et contempletur ; tamen,

si solitudo tanta sit, ut hominem videre non possit,

excedat e vita. Princepsque omnium virtutum illa sa-

pientia, quam <ro#(av Gra?ci vocant : (prudentiam enim,

quam Gra?ci (ppóvnav, aliam quamdam intelligimus, qua?

est rerum expetendarum fugiendarumque scientia) illa

autem sapienta, quam principem dixi, rerum est divi-

narum et humanarum scientia : in qua continetur deo-

rum et hominum communitas et societas inter ipsos.

Ea si maxima est, ut est, certe necesse est, quod a

communitate ducatur officium, id esse maximum.
Etenim cognitio contemplatioque natura? manca quo-

dam modo atque inchoata sit, si nulla actio rerum
consequatur. Ea autem actio in hominum commodis
tuendis maxime cernitur.

Pertinet igitur ad societatem generis humani. Ergo
ha?c cognitioni anteponenda est. Atque id optimus

quisque re ipsa ostendit et judicat. Quis enim est tam
cupidus in perspicienda cognoscendaque rerum natura,

ut, si ei tractanti contemplantique res cognitione dig-

nissimas, subito sit allatum periculum discrimenqrò

patria?, cui subvenire opitularique possit, non il

omnia relinquat atque abjiciat, etiam si dinumerare

se stellas, aut metiri mundi magnitudinem posse arbi-

tretur? Atque hoc idem in parentis, in amici re aut

periculo fecerit. Quibus rebus intelligitur, studiis

officiisque scientia? pra?ponenda esse officia justitia?,

qua? pertinent ad hominum caritatem, qua nihil homini
esse debet antiquius.*

* Antiquius. The originai meaning of antiquius, or anticus,
(as coquus, cocus ; sequius, secìus ; quotidie, coiidie ; quiim and
cum) must have been the same as (interior, prior. Nihil antiquius
est, therefore, simply means, that nothing should be placed beforc it

—-ne duty preferred to iU
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GAP. XLIV. Studium ad societatem cvnferendum
esse.

Atque illi, quorum studia vitaque omnis in rerum
cognitione versata est, tamen ab augendis hominum
utilitatibus et commodis non recesserunt. Nam et

erudiverunt multos, quo meliores cives utilioresque

rebus suis publicis essent: ut Thebanum Epaminon-
dam Lysis* Pythagoreus, Syracusium Dionemt Plato,

multique multos : nosque ipsi, quidquid ad rempubli-

cam attulimus, (si modo aliquid attulimus) a doctori-

bus atque doctrina instructij ad eam, et ornati accessi-

mus.
Neque solum vivi atque prsesentes studiosos discendi

erudiunt atque docent, sed hoc idem etiam post mortem
monumentis literarum assequuntur. Nec enim locus

ullus praetermissus est ab iis, qui ad leges, qui ad

mores, qui ad disciplinam reipublicas pertineret ; ut

otium suum ad nostrum negotium contulisse vide-

antur.§ Ita illi ipsi doctrina studiis et sapientias

dediti, ad hominum utilitatem suam intelligentiam

prudentiamque potissimum conferunt. Ob eamque
causam eloqui copiose, modo prudenter, melius est,

quam vel acutissime sine eloquentia cogitare : quod
cogitatio in se ipsa vertitur, eloquentia complectitur

eos, quibuscum communitate juncti sumus.
Atque ut apium examina non fingendorum favorum

causa congregantur, sed, cum congregabilia natura sint,

fingunt favos : sic homines, ac multo etiam magis, na-

tura congregati, adhibent agendi cogitandique soller-

CHAPTER XLIV.
* Lysis. A native of Tarentum. The golden verses are ascribed

to him, which pass under the narae of his master.

f Dionem. Brother-in-law of the elder Dionysius: he expelled
the younger from Syracuse. Corn. N. in Vita.

+ Doctrina instrudi. Cicero takes freqnent occasions to express
gratitude to his instructers. Orat. e. iii. De Nat. D. 1. i. e. 3. Pro
Arch. e. vi.

§ Contulisse videantur. Though they themselves lived in privacy

\

their efforts ivere directed tofit others far a li/e of adivìiy.
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tiam. Itaque nisi ea virtùs, qua) constat ex homini-

bus tuendis, id est ex societate generis Immani, attingat

cognitionem rerum, solivaga cognitio et jejuna videa-

tur. Itemque magnitudo animi, remota communitate

conjunctioncque humana, feritas sit quredam et imma-
nitas. Ita fit, ut vincat cognitionis studium consocialo

hominum atque communitas.

Nec veruni est, quod dicitur a quibusdam, propter

necessitatem vita?, quod ea, quae natura desiderare*,

consequi sine aliis atque efficere. non possemus, id-

cireo initam esse cum hominibus communitatem, et

sccietatem : quod si omnia nobis, qua? ad victum cul-

tumque pertinent, quasi virgula divina, ut aiunt, sup-

peditarentur ; tum optimo quisque ingenio, negotiis

omnibus omissis, totum se in cognitione et scientia

collocaret. Non est ita. Nam et solitudinem fuge-

ret, et socium studii queereret ; tum docere, tum dis-

cere vellet, tum audire, tum dicere. Ergo omne
officium, quod ad conjunctionem hominum et ad so-

cietatem tuendam valet, anteponendum est illi officio,

quod cognitione et scientia continetur.

CAP. XLV. Communitatis officia modestiss officlis

non esse anteponenda: esse officiorum gradus.

Illud forsitan quaerendum sit, num heéc communi-
tas, quse maxime est apta natura?, sit etiam modera-

tioni modestiaeque semper anteponenda. Non placet

Sunt enim quaedam partim ita feda, partim ita fìagi-

tiosa, ut ea, ne conservando quidem patriae causa,

sapiens facturus sit. Ea Posidonius* collegit per-

multa, sed ita taetra quaedam, ita obscoena, ut dictu

quoque videantur turpia. Haec igitur non suscipie

CHAPTER XLV.
* Posidonius. A disciple of Pansetius, and stoic philosophe''

He had been ancorig the instructers of Cicero : " Doctissimorun
hominum familiaritates quibus semper domus nostra floruit, et prin
cipes illi, Diodotus, Philo, Antiochus, Posidonius." De Nat. D. lib

I. e. 3.
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reipublicae causa; ne res quidem publica prò se sus

cipi volet. Sed hoc commodius se res habet, quod
non potest accidere tempus, ut intersit reipublieae,

quidquam illorum facere sapientem.

Quare hoc quidem efTectum sit, in officiis deligendis

id genus officiorum excellere, quod teneatur hominum
societate.* Etenim cognitionem prudentiamque sequi-

tur considerata actio. Ita rlt, ut agere considerate plu-

ris sit, quam cogitare prudenter. Atque haec quidem
hactenus. Patefactus est enim locus ipse, ut non sit

difficile in exquirendo officio, quid cuique sit praepo-

nendum, videre. In ipsa autem communitate sunt

gradus officiorum : ex quibus, quid cuique praestet,

intelligi possit : ut prima diis immortalibus, secunda

patria, tertia parentìbus, deinceps gradatim reliquis

debeantur.

Quibus ex rebus breviter disputatis intelligi potest,

non solum id homines solere dubitare, honestumne
an turpe sit : sed etiam duobus propositis honestis,

Urum honestius. Hic locus a Panaetio est, ut supra

dixi, prastermissus. Sed jam ad reliqua pergamus.

* Teneatur hominum societate. Our duties which have relation
to society. Pearce conjectures that we should read tueaiur hominum
societatem ; but the use of teneor in a similar sense occurs lib. xiii.

Ep. 29, " Non dubitur quin scias in his necessariis qui tibi a patre
relieti sant, me tibi esse vel conjunctissimum, non his modo causis
qua3 speciem habeant magnag conjunctionis, sed iis etiam qme £a-

'jailiaritate et consuetudine teneantur."
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a virtute et honestate arcessatur, tamquam a justitia, sapientia,
liberalitate, fide, humanitate, hospitalitate. Ad utilitatem vero
quoniam pertinet etiam valetudo, pecuniseque ablatio, quomodo
valetudo sustentetur, et pecunia honeste quaratur, ostendit. In
comparatione autem utilitatum, quum vel externa commoda cum
commodis corporis, vel corporis commoda cum externis, aut com-
moda corporis inter se, aut externa cum externis comparentur,
non dubium esse pronuntiat quin major utilitas minori sit ante-
ponenda, hac tamen lege ne ab honesto deflectatur.

CAP. I. Philosophiam unicum esse Ciceronis solf
tiura.

Quemadmodum officia ducerentur ab honestate, Marce
fili, atque ab omni genere virtutis, satis explicatum

10 109
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arbitror libro superiore. Sequitur, ut haec officiorum

genera persequar, quae pertinent ad vitse cultum, et ad
earum rerum, quibus utuntur homines, facultatem, ad
opes, ad copias. In quo* tum quadri dixi, quid utile,

quid inutile: tum ex utilibus quid utilius, aut quid
maxime utile. De quibus dicere aggrediar, si pauca
prius de instituto ac de judicio meo dixero.t

Quamquam enim libri nostri complures non modo ad

legendi, sed etiam ad scribendi studium excitaverunt :

tamen interdum vereor, ne quibusdam bonis viris phi-

losophiae nomen sit invisum, mirenturque, in ea tantum
me operae et temporis ponere. Ego autem quamdiu
respublica per eos gerebatur,! quibus se ipsa com-
miserat, oranes meas curas cogitationesque in eam
conferebam. Cum autem dominatu unius, omnia te-

nerentur, neque esset usquam Consilio aut auctoritati

locus, socios denique tuendae reipublicae, summos vi-

ros, amisissem ; nec me angoribus dedidi, quibus eram
confectus, nisi iis restitissem, nec rursum§ indignis ho-

mine docto voluptatibus.

Àtque utinam respublica stetisset, quo cceperat statu

nec in homines non tam commutandarum, quam ever-

tendarum rerum cupidos, incidisset. Primum enim,

ut stante republica facere solebamus, in agendo plus,

quam in scribendo, operae poneremus : deinde ipsis

scriptis non ea, quae nunc, sed actiones nostras man-

CHAPTER I.

* In quo. This sentence, ending maxime utile, ìs thought, fcy

Facciolati and other editors, to be an interpolation.

f Si—dixero. Si (from sit) in this and similar passages, is not
to be understood hypothetically : rather, when I iiave spoken a

few prefatory words

—

"Si nona diem mortalibus almum
Aurora extulerit."

Mn. v. 64.

+ Gerebatur. Al. regebatur : which Ernesti prefers.

§ Nec rursum. The Latin idiom here approaches the English,

nor again : and the Greek av kciì rràXiv whicn also is employed to

express, on the other hand.
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daremus, ut secpe fccimus.* Cum autcm respublica,

in qua omnis mea cura, cogitatici, opera poni solebat,

nulla esset omnino, illos scilicct literaet conticuerunt,

forenses et senatoria?.

Nihil agere autem cum animus non posset, in his

studiis ab initio versatust rctatis, existimavi, hones-

tissime molestias posse deponi, si me ad philosophiam

retulissem. Cui cum multimi adolescens discendi

causa temporis tribuissem, postea quam honoribus

inservire coppi, meque totum reipublicae tradidi ; tan-

tum erat philosophia? loci, quantum superfuerat ami-

corum et reipublicaB temporis. § Id autem omne con-

sumebatur in legendo ; scribendi otium non erat.

CAP. II. Laudes philosopliids persequitur. Quid
sentiant Jlcademici.

Maximis igitur in malis hoc tamen boni assecuti vi-

demur, ut ea literis mandaremus, quae nec satis erant

nota nostris, et erant cognitione dignissima. Quid est

enim, per deos, optabilius sapientia? quid praestantius?

quid [nomini] melius ? quid nomine dignius ? Hanc
igitur qui expetunt, philosophi nominantur : nec quid-

quam aliud est philosophia, si interpretari velis, praeter

* Sgepe fecimu*. " Scripsì etiam versibus tres libros de tempo-
ribus meis, quos jampridem ad te misissem, si esse edendos putas-
Bem: sunt eniin testes, et erunt sempiterni, meritorum tuorumerga
me." Ep. ad Lentul. lib. i. 9. " Eos aut hominum incuria aut
vetustas ipsa perdidit." P. Manutius.

f Scilicet tiferai. These two words, Bishop Pearce thinks, bave
crept in from the margin.

± Ab initio versotus. In Cicero's younger days, literature was
«stili a stranger in Rome, and probably in some degree unpopuiar,
as interfering with military pursuits, to whieb the attention of youth
was exclusively directed. Hardly a century had elapsed sin ce a
Senatus Consultimi banished the Greek instructers, called philoso-
phers.

§ Quantum—temporis. In some early editions, for temporis, is

found temporibus, .« accordingto the present reading,whieh appears
in ali jNISS.. the sense may be rendered complete either by supply-
ing the ellipse, tempori; quantum temporis superfuerat tempori
amicorum, et publicse ni; or rei,—superfueimt rei amicorum, et

publicje rei.
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studium st'pientiae. Sapientia autem est, (ut a veteri-

bus philosophis definitum est) rerum divinarum et hu-

manarum, causarumque, quibus hae res continentur,

scientia : cujus studium qui vituperat, haud sane intel-

ligo, quidnam sit, quod laudandum putet.

Nam sive oblectatio quaeritur animi requiesque cu-

rarum
;

quae conferri cum eorum studiis potest, qui

semper aliquid anquirunt, quod spectet et valeat ad
bene beateque vivendum ? sive ratio constantiae virtu-

tisque ducitur ,* aut haec ars est, aut nulla omnino, pei

quam eas assequamur. Nullam dicere maximarum
rerum artem esse, cum minimarum sine arte nulla sit,

hominum est parum considerate loquentium, atque in

maximis rebus errantium. Si autem est aliqua disci-

plina virtutis ; ubi ea quaeretur, cum ab hoc discendi

genere discesseris ? Sed haec, cum ad philosophiam

cohortamur, accuratius disputari solent : quod alio

quodam librot fecimus. Hoc autem tempore tantum

nobis declarandum fuit, cur orbati reipublicae muneri-

bus ad hoc nos studium potissimum contulissemus.

Occurituri autem nobis, et quidem a doctis et erudi-

tis, quaerentibus, satisne constanter,§ facere videamur,

qui, cum percipi nihil posse dicamus, tamen et aliis de

rebus disserere soleamus, et hoc ipso tempore praecepta

officii persequamur. Quibus vellem satis cognita esset

nostra sententia. Non enim sumus ii, quorum vage-

tur animus errore, nec habeat unquam, quid sequatur.

Quae enim esset ista mens, vel quae vita potius, non

modo disputandi, sed vivendi ratione sublata ? Nos

CHAPTER II.

* Virtulisque ducitur. Raiionem alìcujus ducere, has the same
meaning as rationum hdbere.

t Alio quodam libro. A marginai note in one MS. on this pas-

sage intimates that the book thus referred to was inscribed llorten-

sius, unfortunately lost. St. Augustin, in his confessions, lib. hi.

e. 4, thus alludes to it :
" Iile liber mutavit afFectum meum, et ad

te ipsuin, Domine, mutavit preces meas ; et vota, ac desideria mea
fecit alia."

t Occurrilur : it is objected.

§ Satisne consianter. With a due regard to consistency.
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antera, ut ccteri* alia certa, alia incerta esse dicunt,

sic ab bis dissentientes, alia probabilia, contra alia esse

dicimus.

Quid est igitur, quod me inipediat, ea qua? mihi
probabilia videantur, sequi ? qua? contra, improbarc :

atque afhrmandi arrogali tiam vitantem, fugere temeri*

tatem, quae a sapientia dissidet plurimum ? Contra /

autem omnia disputatur a nostris, quod hoc ipsuni

probabile elucere non possit, nisi ex utraque parte,

causarum esset facta contentio. Sed ha? e explanata

sunt in Àcademicis nostris satis, ut arbitror, diligenter.

Tibi autem, mi Cicero, quamquam in antiquissima no-

bilissimaque philosophia,t Cratippo auctore, versaris, iis

simillimo, qui ista preclara pepererunt: tamen base

nostra, finitima vestris, ignota esse nolui. Sed jam ad

instituta pergamus.

CAP. III. Quidquid honestum sii, idem, esse zelile,

Quantas iiiilitates afferai socieias.

Quinque igitur rationibusj propositis officii perse-

quendi, quarum duae ad decus honestatemque perti-

nent; dua? ad commoda vitae, copias, opes, facultates ;

quinta ad eligendi judicium, si quando ea, quo dixi,

pugnare inter se viderentur ; honestatis pars confecta

est, quam quidem tibi cupio esse notissimam. Hoc
autem, de quo nunc agimus, id ipsum est, quod utile

appellatur. In quo lapsa consuetudo defiexit de via,

sensimque eo deducta est, ut honestatem ab utilitate

secernens et constitueret, honestum esse aliquid, quod

* Ut ceteri. " Ordo sermonis perturbatior est et obscurus amphi-
bologia. Sic ordinari potest : Nos dissentientes ab bis, nempe
Stoieis, qui alia dicunt esse certa, alia incerta, sicut et ceteri aca-
demici dissentiunt, dicimus alia probabilia, alia improbabiìia."
Erasm.

f Philosojìhia. The Peripatetic sect; to whose tenets tbose em-
braced by Cicero, though net identically the sanie, nearly *>p-

proached

—

-finitima ve&ùis.

CHAPTER III.

$ Quinque—ratìonibus. Vide lib. i. e. 3.

10*
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utile non esset, et utile, quod non honestum : qua
nulla pernicies major hominum vitae potuit afferi.

Summa quidem auctoritate philosophi, severe sane

atque honeste, haec tria genera confusa,* cogitatone

distinguunt.t Quidquid enim justum sit, id etiam utile

esse censent : itemque quod honestum, idem justum.

Ex quo efficitur, ut, quidquid honestum sit, idem sit

utile. Quod qui parum perspiciunt, hi saepe vertuto»

homines et callidos admirantes, malitiam sapientiam

judicant. Quorum error eripiendus est, opinioque

omnis ad eam spemi traducenda, ut honestis consiliis

justisque factis, non fraude et malitia se intelligant ea,

quae velint, consequi posse.

Quae ergo ad vitam hominum tuendam pertinent,

partim sunt inanima, ut aurum, argentum, ut ea, quae

gignuntur a terra, ut alia generis ejusdem : partim ani-

malia, quae habent suos impetus et rerum appetitus.

Eorum autem alia rationis expertia sunt, alia ratione

utentia. Expertes rationis, equi, boves, reliquac pe-

cudes [apes] quarum opere efficitur aliquid ad usum
hominum atque vitam. Ratione autem utentium duo
genera ponunt, deorum unum, alterum hominum.
Deos placatos pietas efficiet et sanctitas : proxime
autem et secundum deos, homines hominibus maxime
utiles esse possunt. Earumque item rerum, quae

noceant et obsint, eadem divisio est. Sed quia deos

nocere non putant, his exceptis, homines hominibus

obesse plurimum, arbitrantur. Ea enim ipsa, quae in-

anima diximus, pleraque sunt hominum operis effecta,

quae nec haberemus, nisi manus et ars accessisset: nec

* Confusa. " Quia proprie unam rem efficiimt, confusa dicun-
tur." Emesti. Hoc de quo loquimur decorum totum illud quidem
est curri virtute confusimi, i. 27.

j" Distinguunt. Philosophers of the highest reputation, viewing
tbat which is just and honourable, as in truth inseparable frora that

which is useful, stili admit, that in idea, and merely as a subject of
reflection, they may be disjoined.

\ Ad eam spem. Not to hope for success by fraudulent and
knavish p-actìees, bui by observing the rules of honour and honesty
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his sine hominum administratione uteremur. Ncque
enim valetudinis curatio, neque navigatio, ncque agri

cultura, ncque frugum fructuumque reliquorum perceptio

et conservatio sine hominum opera ulla esse potuisset.

Jam vero et earum rerum, quibus abundaremus, ex-

portatio, et earum, quibus egeremus, invectio, certe

nulla esset, nisi his muneribus homines fungerentur.

Eademque ratione nec lapides e terra exciderentur ad

usum nostrum necessarii,

Nec ferrum, aes, aurum, argentum effoderetur penitus

abditum,

sine hominum labore et marni.

CAP. IV. Quibus rebus homines hominibus prosint.

Tecta vero, quibus et frigorum vis pelleretur, et

calorum molestia? sedarentur, unde aut initio generi

humano dari potuissent, aut postea subveniri,* si aut

vi tempestatis, aut terree motu, aut vetustate cecidissent,

nisi communis vita ab hominibus harum rerum auxilia

petere didicisset ? Adde ductus aquarum, derivationes

fluminum, agrorum irrigationes, moles oppositas fluo

tibus, portus manu factos, quae unde sine hominum
opere habere possemus ? Ex quibus, multisque aliis

perspicuum est, qui fructus quaeque utilitates ex rebus

iis, quae sunt inanima, percipiantur, eas nos nullo modo
sine hominum manu atque opera capere potuisse.

Qui denique ex bestiis fructus, aut quae commoditas,

CHAPTER IV.

* Subveniri. In severa! MSS., subvenire: Faccìolati substitutes
rcstitui ; but it is believed merely on coniecture. The present
reading is found in MSS. of the best authority. In other writers
of pure Latinity, as well as in Cicero, verbs neiiter occasionally as-
sume a passive form, as adrideri, adsurgi, circircumplaudi, cir-

cumsonavi, decedi, imperavi, invideri, obstrepi, offici, plaudi.
Scheller observes that this sentence is capable of two construc-
tions : either, tecta postea subveniri potuissent ; houses ?nay
afterwards be put in repair : or, by disjoining tecta, and sub-
veniri, that iis, and potuisset, may be understood. He leans to
the former opinion. Lambinus considers the passage as probably
containing some as yet undetected error.
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nisi homines adjuvarent, percipi posset ? Nam et qui

principes inveniendi* fuerunt, quem ex quaque bellua

usum habere possemus, homines certe fuerunt : nec
hoc tempore sine hominum opera aut pascere eas, aut

domare, aut tueri, aut tempestivos fructus ex his capere

possemus : ah eisdemque et eae, quae nocent, interflci-

untur ; et quae usui possunt esse, capiuntur.

;

Quid enumerem artium multitudinem, sine quibus

vita omnino nulla esse potuisset ? Quis enim aegris sub-

veniret, quae esset oblectatio valentium, qui victus, aut

cultus, nisi tam multas nobis artes ministrarent, quibus

rebus exculta hominum vita tantum distat a victu et

cultu bestiarum ? Urbes vero sine hominum eoe tu non
potuissent nec aediiìcari, nec frequentari : ex quo leges

moresque constituti, tum juris aequa descriptio certaque

vivendi disciplina. Quas res et mansuetudo animorum
consecuta, et verecundia est ; effectumque, et esset

vita munitior ; atque ut dando et accipiendo, mutuan-
disque facultatibus et commodandis nulla re egeremus.

CÀP. V. Homines hominibus et obesse plurimum:
qiddque officii inde deducendum.

Longiores hoc loco sumus, quam necesse est.

Quis est enim, cui non perspicua sint illa, quae pluribus

verbis a Panaetio commemorantur, neminem neque
ducem belli, nec principem domi, magnas res et salu-

tares sine hominum studiis gerere potuisse ? Com-
memoratur ab eo Themistocles, Pericles, Cyrus, Age-
sìlaus, Alexander

; quos negat sine adjumentis homi-

ìum tantas res efficere potuisse. Utitur in re non
dubia testibus non necessariis. Atque ut magnas utili-

tates adipiscimur conspiratione hominum atque con-

sensu ; sic nulla tam detestabilis pestis est, quae non
nomini ab nomine nascatur. Est Dicaearchi* liber de

* Principes viveniendi. Those who first discovered.

CHAPTER V.

t Dicssarchi. A native of Messina, and disciple of Anstotle.
Diog. Laert. iii. 4. Of his numerous writings, some «till remain.
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intenta hominum, Peripatetici magni et copiosi : qui

collectis ceteris causis, eluvionis, pestilentiae, vastitatis,

belluarum etiam repentina: multitudinis, quarum im-

j)etu docet quaxlam hominum genera esse consumta ;

de ind e comparai;, quanto plures deleti suntf, homines

hominum impetu, id est, bellis aut seditionibus, quam
omni reliqua calamitate.

Cum igitur hic locus nihil habeat dubitationis, quin

homines plurimum hominibus et prosint, et obsint;

proprium hoc statuo esse virtutis conciliare animos
hominum et ad usus suos adj ungere. Itaque, qua) in

rebus inanimis, quaeque in tractatione belluarum fìunt

utiliter ad hominum vitam, artibus ea tribuuntur opero-

sis : hominum autem studia ad amplificationem nos-

trarum rerum promta ac parata, virorum praestantium

sapientia et virtute excitantur.

Etenim virtus* omnis tribus in rebus fere vertitur :

quarum una est in perspiciendo, quid in quaque re ve-

rum, sincerumque sit, quid consentaneum cuique, quid

consequens, ex quo quaeque gignantur, quae cujusque

rei causa sit : alterumt cohiberej motus animi turbatos,

quos Gra3ci Tràdn nominant ; appetitionesque, quas illi

&p/*à?, obedientes efficere rationi : tertium, iis, quibus-

cum congregamur, uti moderate, et scienter, quorum

* Etenim virtus. From these words to the end of the chapter,
Facciolati considers as an interpolation. Virtue had already been
divided, not into three, but into four, provinces : althoush the
words are Ciceronian, the construction, he thinks, is not. To this

opinion, J. M. Heusinger assents.

f Alterimi—tertium. Reguiarly altera, tertia. But instances
are found of neuters in a similar construction: eh. 22, of the pre-
cedine book. " Quamquam hsec quidem res non solum ex do-
mestica est ratione, attingit enim bellicam, quoniam vi manuque
confecta est sed tamen id ipsum gestum est," &c. Liv. 43. 17,
"Ne quis ullam rem in bellum rnagistratibus Romanis conferret
prseterquam quod senatus censuisset."

t Cohibere. On this construction, Facciolati also observes, that
it would have been more consistent with the preceding, una res est

in perspiciendo, to have used in cohibendo ; and he infers as not
improbable, that the interpolator was the same person who, lib. i.

e. 39, had introduced " Modus autem est optimus, decus ipsum
lenere."
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Btudiis ea, quae natura desiderat, expleta cumulataque

habeamus ; per eosdemque, si quid importetur nobis

incommodi, propulsemus, ulciscamurque* eos, qui

nocere nobis connati sunt, tantaque pernia aflìciamus,

quanta aequitas humanitasque patitur.

CAP. VI. Magnani esse vim forfunse : quonam
?nodo studia hominum concilianda.

Quibus autem rationibus hanc facultatem assequi

possimus, ut hominum studia complectamur eaque

teneamus, dicemus, neque ita multo post : sed pauca

ante dicenda sunt. Magnani vini esse in fortuna

in utramque parte m, vel secundas ad res, vel adversas,

quis ignorat ? Nam et cum prospero flatu ejus utimur,

ad exitus pervehimur optatos : et cum reflavit, affligi-

mur. Haec igitur ipsa fortuna ceteros casus rariores

habet, primum ab inanimis procellas, tempestates, nau-

fragia, ruinas, incendia : deinde a bestiis ictus, morsus,

impetus. Hsec ergo, ut dixi, rariora.

At vero interitus exercituuin, ut proxime trium,t

saspe multorum ; clades imperatorum, ut nuper summi

* Ukiscamurque. The very purpose for which society is insti-

tuted, is to protect the innocent from aggression. The assertion
of a right retained by individuate to punish, and much more to
inflict that punishment from motives of revenge, is therefore equally
ili-foanded and dangerous,—ill-founded, because, on entering into
society, we surrendered that right ; and dangerous, because wc
should confer on individuate already sufficiently biassed in their

own favour, at a moment of irritation, the power to judge and ap-
portion the punishment to be inflicted on their enemies ; which, if

excessive, on our own principles gives the latter an equal right to
visit those, who were first injured, with punishment equal to that
excess ; of the just amount of which they ateo are to be sole
judges.

CHAPTER VI.

f Interitus—triam. The three signal defeats to which allusion
is nere made, are, probably, 1. That of Pharsalia. 2. That in Afri-

ca, of the army commanded by Scipio. 3. That in Spain, of the
army under the younger Pompeys. These events are considered
as fortuitous ; and yet each of them was the inevitable consequence
of the preceding chain of events : the word fortuna can bear no
pther meaning than the speaker's ignorance of the causes leading
and contributing to a certain event.
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ac singularis viri ;* invidia: prajterea multitudinis, atque

ob eas bene meritori]m soepe civiu m expulsiones,

calamitates, fuga? : rursusque secundae res, honores,

imperia, victoriae, quamquam fortuita sunt, tamen sine

hominum opibus et studiis neutram in partem efTìci

possunt. Hoc igitur cognito, dicendum est, quonam
modo hominum studia ad utilitates nòstras allicere

atque excitare possimus. Quce sii ongior fuerit oratio,

cum magnitudine utilitatis comparetur. Ita fortassis

etiam brevior videbitur.

Quaecumque igitur homines homini tribmmt ad enm
augendum atque honestandum, aut benevolentiee gratiat

faciunt, cum aliqua de causa quempiam diligunt : aut

honoris, si cujus virtù tem suspiciunt, quemquef dignum
fortuna quam amplissima putant: aut cui fidem habent,

et bene rebus suis consulere arbitranti! r : aut cujus

opes metuunt : aut contra, a quibus aliquid exspectant:

ut cum reges, popularesve homines largitiones aliquas

proponunt: aut postremo, pretio ac mercede ducuntur:

quss sordidissima est illa quidem ratio et inquinatis-

sima, et iis, qui ea tenentur, et illis, qui ad eam confu-

gere conantur.

Male enim se res habet, cum, quod virtute efiici

debet, id tentatur pecunia. Sed quoniam non num-
quam hoc subsiclium necessarium est: quemadmodum
sit utendum eo, dicemus, si prius iis de rebus, quae

virtuti propiores sunt, dixerimus. Atque etiam subji-

ciunt se homines imperio alterius et potestati de causis

pluribus. Ducuntur enim aut benevolentia, aut benefì-

ciorum magnitudine, aut dignitatis prsestantia, aut spe,

* Singularis viri. In Brut. e. 85, Cicero has designateci Cato
of Utica, summum et singularem vìrum. In this instance, he
probably means Pompey.
f Benevolenti^ gratia. Six motives are assigned for the ser-

vices which men jield to each other. The first and fourth, bene-
volence and fear, are treated in chap vii. and vili. : the second and
third motives, arisin? from honour and fidelity, are treated in the
successive chapters from ix. to xiv. : the fifth and sixth motives,
liberality and corruption, t'rom chapters xv. to xxiv. P earce.

$ Quemque. Facciolati and Ernesti conjecture, eumque
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sibi id utile futurum, aut metu, ne vi parere cogantur,

aut spe largitionis promissisque capti : aut postremo,
ut saepe in nostra republica videmus,* mercede con-

ducti.

CAP. VII. Nihil periculosius esse quam metui ;

nihil utilias quam amari.

Omnium autem rerum nec aptius est quidquam ad

opes tuendas ac tenendas, quam diligi, nec alienius,

quam timeri. Praeclare Ennius :

Quem metuunt, odere : quem quisque odit, perisse expetit.

Multornm autem odiis nullas opes posse obsistere, si

antea fuit ignotum, nuper est cognitum. Nec vero

hujus tyranni solum, quem armis oppressa pertulit

civitas, paretque cum maxime mortuo,t interitus de-

clarat, quantum odium hominum valet ad pestem ; sed

reliquorum similes exitus tyrannorum, quorum haud
fere quisquam talem intentimi effugit. Malus est enim
custos diuturnitatis metus, contraque benevolentiafidelis

vel ad perpetuitatem.

Sed iis, qui vi oppressos imperio coercent, sit sane

adhibenda saevitia, ut heris in famulos, si aliter teneri

non possunt. Qui vero in libera civitate ita se instru-

unt, ut metuantur, his nihil potest esse dementius.

Quamvis enim demersae sint leges alicujus opibus,

}uamvis timefactaj libertas, emergunt tamen haec ali-

quando aut judiciis tacitis, aut occultis de honore

* Videmus. Again, both conjecture, vidimus; in which they
re supported by one MS.

CHAPTER VII.

f Paretque—mortuo. These five words are not found in many
MSS. and early editions : where found, they are variously written.

Whether they be genuine or not, must therefore be in doubt.
They probably refer to the obedience paid after Csesar's death, not
nly to his real mandates, but to some produced in his name by
M. Antony, which were generally supposed to be forgeries.

t Timefacia. In many valuable MSS., and early.editions, trtmt*

facta : which reading Facciolati prefers.
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suffragiis.* Acriores autem morsus sunt intermissae

libertatis, quam retentae.t Quod igitur latissime patet,

neque ad incolumitatem solum, sed etiam ad opes et

potentiam valet plurimum, id amplectamur, ut metus
absit, caritas retineatur : ita facillime, qua; volemus, et

privatis in rebus, et in republica consequemur. Ete-

nim, qui se metili volent, a quibus metuentur, eosdum
metuant ipsi, necesse est.

Quid enim eensemus4 superiorem illum Dionysium,
quo cruciatu timoris angi solitum, qui cultros metuens
lonsorios,§ candente carbone adurebat capillum ? Quid ?

* Judiciis—suffragiis, Our acquaintance with the history of
the times is too defective to allow us to pronounce what were these
intimations silently given, and what these secret suffrages, to

which our author alludes, as occasionally testifying the public
aversion to usurpers: that such symptoms appeared, carmot be
doubted. Curio, the personal enemy of Csesar, was received with
applauses at the theatre, when both Pompey and Cassar, then in
aliiance, were hissed. Caesetius Fìavus, and Epidius Marullus,
who were among Csesar's most violent opponents, became candi-
dates for the consulate during his sway, and received a considera-
ble number of votes. After his death, the games given by Brutus
were thronged by the people, and much applauded, though he
himself was absent, and though M. Antony was then all-powerful
in Rome. Other circumstances might be named, indicating the
public opinion, but the greater number, and those to which Cicero
may in particular bave alluded, nave probably not been recorded
by history.

f Acriores—retentse. At the time this remarle was penned, as
applied to the Romans themselves, it was warranted by the fact.

The attempt to subject them to despotic sway had not been suc-
cessali ; but in the next generation, it became evident that freedom
does not always rctain this elastic force, this vigour of Antseus.
The descendants of her most ardent votaries, under another sys-
tem, became as submissive slaves. During the rule of Augustus,
among the consuls is numbered M. T. Cicero, to whom this treatise

is addressed.

+ Quid enim censemus. In more than one instance, our author
has employed a similar construction. Pro Rose. Am. 17, " Quid
censes, hunc ipsum S. Roscium, quo studio—esse ?" De Òr. i. 17,
" Quid censes,—qualem illum oratorem futurum ?"

§ Tonsorios. " Tonsorum metu, tondere filias suas docuit.
Quarum, postquam adulta? setati appropinquabant, manibus ferrum
non ausus committere, instituit ut candentium juglantium putami-
nibus, barbam sibi et capillum adurerent." Val. Max. lib. ix. e.

13. In narrating the same circumstances, Tusc. v. 20, Cicero says,
•'instituitque ut—barbam sibi et capillum adurerent." Ouden-
dorp, coramenting on Suetonius, Ner. e. 1, notices the passage in
the texl, and thinks that there is no defect in not naming the

11
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Alexandre m Pherrcum, quo animo vixisse arbitramur?

qui, ut scriptum legimus, cum uxorem Theben admo-
dum deligeret, tamen ad eam ex epulis in cubiculum
veniens, barbarum, et eum quidem, ut scriptum est,

compunctum notis Thraciis,* destricto gladio jubebat

anteire
;
pramittebatque de stipator-ibus suis, qui scru-

tarentur arculas muliebres, et, ne quod in vestimentis

occultare tur telum, exquirerent. miserimi, qui fide-

liorem et barbarum et stigmatiam putaret, quam conju-

gem ! Nec eum fefellit.t Ab ea est enim ipsa, prop-

ter pellicatus suspicionem, interfectus.J

Nec vero ulla vis imperii tanta est, qua?, premente
metu, possit esse diuturna. Testis est Phalaris, cujus

est prseter ceteros nooilitata crudelitas : qui non ex
insidiis interiit, ut is, quem modo dixi, Alexander ;

non a paucis, ut hic noster : sed in quem universa

Agrigentinorum multitudo impetum fecit.§. Quid ?

Macedones nonne Demetrium|| reliquerunt, universique

se ad Pyrrhum contulerunt ? Quid? Lacedsemonios,

injuste imperantes, nonne repente omnes fere socii

deseruerunt,^ spectatoresque se otiosos prasbuerunt

Leuctricas calamitatis ?

beard ; capillus being, in bis opinion, a general term, including
hair and beard.

* Thraciis. "Thraces barbari, apud quos frons stigmatibu3
compuncta nobilitatis erat insigne ; apud alios, servi fugacis indi-

cium." Erasm. The tyrant placed more confìdence in these iat-

tooed barbari ans, than he could in a body-guard composed of Greeks.
j* Eum fefelliL What is here the eìlipse 1 Some editors insert

opìnio, but without sufficient warrant of MSS. In Tonp's opi-

nion, animus ; in the Heusingers', Thebe, or corìjux, is the nomi-
native which should be supplied. Quintil. iv. " Ne fefellisse in hia

videar principem." Ep. ad Div. iv. 2. 6, " Quantum nos fefellerit

(Csesar) vides."

+ Intcrfedus. With the aid of her brothers. Plut. Pelop. Diod.
Sic. xiv. She was the daughter of Jason, named in the 30th chap-
ter of the preceding hook.

§ Impetum fecit Phalaris, tyrant of Agrigentum, was stoned
to death in a sudden tumult. This happened about the 32d Olym-
piad. Val. Max. ili. 3. 2.

|J

Demetrium. Poliorcetes, son of Antigonus, to whom the

Asiatic provinces were assigned. Justin. xvi. 2. Plut. in the lives

of Pyrrhus, and Demetrius.

^ Sodi deseruerunt. Corn. Nep. Epam. vi.
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GAP. Vili. Iìcipì(blicx Bomanx cxemplo ostendit

quibus mediis caritas conciliari queat.

Externa libontius in tali re, quam domestica, recor-

dor. Veruni tamen quamdiu imperiura populi Romani
beneficiis tenebatur, non injuriis ; bella aut prò sociis,

aut de imperio gerebantur ; exitus erant bellorum aut

mites, aut nccessarii 5* regurn, populorum, nationum

portus erat et refugium, senatus ; nostri autem magis-

tratus imperatoresque ex hac una re maximam laude

m

capere studebant, si provincias, si socios asquitate et fide

defendissent. Itaque illud patrocinium orbis terree ve-

rius, quam imperium, poterat nominari. Sensim hanc
consuetudinem et disciplinam jam antea minuebamus :

post vero Sullee victoriam penitus amisimus. Desitum
est enim videri quidquam in socios iniquum, cum exsti-

tisset in cives tanta crudelitas. Ergo in ilio secuta est

honestam causam non honesta victoria.t Est enim
ausus dicere, hasta posita,i cum bona in foro venderei

et bonorum virorum, et locupletium, et certe civium,

praedam se suam vendere.

Secutus est, qui in causa impia, Victoria etiam fredi-

ore, non singulorum civium bona publicaret, secl uni-

versas provincias regionesque uno calamitatis jure§

CHAPTER Vili.

* Aut necessariì. In those cases where the Romans transgressed
the rules of common humanity to the fallen foe, Cicero wishes it to
be understood that they were actuated by some motive of policy,

or, as he terms it, of necessity. But is not this an aggravation of
their crime ì

t Non honesta Victoria, "Postquam L. Sulla, armis recepta Rep.,
bonis initiis malos exitus habuit." Sali. Cat. e. 11.

+ Hasta posita. The sign of these auctions of efTects seized by
the military, was a spear flxed in the ground: hence hasta subjict,

to be disposed of by auction. The faction which prevailed took
this mode of converting into money the effeets of the proscribed,

and of those who fell in battle.

§ Uno calamitatis jure. Several MSS. and early editions, for

jure, read genere. It is probable that some ancient transcribers,

not seeing how the vtox&jus could apply to proceedings so nefa-

rious^ and productive of such wide-wasting misery, have introducci
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comprehenderet. Itaque vexatis et perditis exteris

nationibus, ad exemplum amissi imperii* portavi in

triumpho Massiliamt vidimus, et ex ea urbe trium-

phari, sine qua nunquam nostri imperato res ex Trans*
alpinis [bellis] triumpharunt. Multa preeterea coni*

memorarem nefaria in socios, si hoc uno quidquam sol

vidisset indignius. Jure igitur plectimur. Nisi enim
multorum impunita scelera tulisseaius, nunquam ad

unum tanta pervenisset licentia : a quo quidem rei

familiaris ad paucos, cupiditatum ad multos improbos
venit hereditas.

Nec vero unquam bellorum civilium semen et causa

deerit, dum homines perditi hastam illam cruentarli et

meminerint, et sperabunt. Quaixi P. SullaJ cum vi-

brasset, dictatore propinquo suo, idem sexto tricesimo

anno post a sceleratiore hasta non recessit. Alter au-

tem, qui in illa dittatura scriba fuerat, in hac fuit quaes-

tor urbanus.§ Ex quo debet intelligi, talibus preemiis

propositis,|| numquam defutura bella civilia. Itaque

parietes modo urbis stant et manent, iique ipsi jam ex-

this alteration. Gronovius interprets Jus as expressing occasion-
ally no more tban the state and condition in which persons were
placed. Thus, Verr. iii. 6, "ut eodem jure essent quo fuissent."
Agrar. iii. 2, " Libera rneliore jure sunt quam serva." In the sense
that the conqueror is said darejura to the conquered. Caesar may
here be said, universas provìncias uno calamitatis Jure comprehen-
dere.

* Imperli. As an image of our servitude ; a proof that the re-
public no longer existed.

f MassUiam : a model or representation of Marseilles, in ivory,
was carried in Csssar's triumphal procession. In every change of
fortune, its citizens had been faithful to their alliance with Rome ;

and during the civil wars, anxiously wished to remain neutral.
This did not answer Csesar's purpose : he besieged, and after a
vigorous defence, took the town by capitulation. Cses. de Bell. Civ,
i. 34. ii. 20. Veli. Pat. ii. 56. 2.

$ P. Sulla. Nephew ot L. Corn. Sylla, the dictator.

4 Quaestor urbanus. This was probably P. Sylla's brothei
named Servius, who had been implicated in the Catilinarian con»
spiracy.

ì| Prasmiis pmpositìs. "Hasta Caesaris multis improbis et spem
adfert et audaciam. Viderunt enim ex mendicis fieri repente di-

vites, itaque hastam -videre semper cupiunt ii qui nostris bonis
imminent." Philip, viii. 3.
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trema sederà metuentes ; rem vero publicam penitus

amisiraus. Atque in has clades incidimus (redeundum
est enim ad propositum) dura metili, quam cari esse et

diligi maluimus. Quoc si populo Romano injuste im-

peranti accidere potuerunt, quid debent putare* sin-

goli ? Quodt cum perspiciuim sit, benevolenza; vim
esse magnani, metus imbecillam ; sequitur ut dissera-

mus, quibus rebus, possimus facillime eam, quam voln-

mus, adipisci cum honore et fide carìtatem.

Sed ea non pariter omnes egemus. Nam ad cu-

jusque vitam institutam accommodandum est, a mul-

tisne opus sit, an satis a paucis diligi. Certuni igitur

hoc sit, idque et primum et maxime necessarium, fa-

miliaritates babere fidas amantium nos amicorum, et

nostra mirantium. Haec enim est una res prorsus, utj

non multum differat inter summos et mediocres viros ;

eaque utrisque est propemodum comparanda. Ho-
nore, et gloria, et benevolenza civium fortasse non
aeque ornnes egent, sed tamen si cui haec suppetunt,

adjuvant aliquantum cum§ ad cetera, tum ad amicitias

eomparandas.

* Debent putare. This seems a sìngular construction, and
would be thought, in the composition of an Englishman. the idiom
of his own tóngue. A corrector, on one MS., has quid debetur

p u tari.

f Quod. E mesti would read quo. In his Index Lat. he how-
ever says, that Cicero often employs quod, at the beginning of a
«sentence. in the sense of quo ; in qua re; adid quod aW.net.

i Res prorsus ut. Est ut appears a Grsecism. The ordinary
construction would have been, Hsec una res est in qua non multum
differat inter summos et mediocres. Pro Milone, e. 13, " IUe erat

ut odisset."

u Hoc tamen est ut
Quaerendum videatur, et in discrimen agendum."

Lucret. iii. 726.

§ Cum. The ordinary reading is tum : though cum appears but
in "one MS., and had been adopted but by one precedili g editor,

Gernhard has aamitted itj apparently with reason. Cicero's inten-

tion is not to reckon the probable acquisition of friends
;
among the

advantages of popularity, but to advert to that solely.

11*
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CÀP. IX. Quibus rebus gloria et fides camparentur.

Sed de amicitia alio libro dictum est, qui inscribitur

Laelius.* Nunc dicamus de gloria,! quamquam ea

quoque de re duo sunt nostri libri ; sed attingamus,

quando qnidem ea in rebus majoribus administrandis

adjuvat plurimum. Summa igitur et perfecta gloria

constat ex tribus his : si diligit multitudo, si fidem

habet, si cum admiratione quadam honore dignos pu-

tat. Haec autem, si est simpliciter breviterque dicen-

dum, quibus rebus pariuntur a singulis, eisdem fere a

multitudine. Sed est alius quoque quidam aditus ad

multitudinem, ut in universorum animos tanquam in-

lluere possimus.

Àc primum de illis tribus, quae ante dixi, benevolen-

tiaej praecepta videamus : quae quidem beneficiis capi-

tur maxime : secundo autem loco benefica voluntate

benevolentia movetur, etiam si res forte non suppetit.

Vehementer autem amor multitudinis commovetur ipsa

fama et opinione liberalitatis,§ beneficentiae, justitiae,

fldei, omniumque earum virtutum, quae pertinent ad

mansuetudinem morum ac facilitatem. Etenim illud

ipsum, quod honestum decorumque dicimus, quia per

se nobis placet, animosque omnium natura et specie

sua commovet, maximeque quasi perlucet ex eis, quas

commemoravi, virtutibus : idcirco illos, in quibus eas

virtutes esse remur, a natura ipsa diligere cogimur. At-

CHAPTER IX.

* Lmlius. In the second book, De Divinatione, Cicero enume-
rates his works: in that list, the dialogue, De Amicitia, and the

present, do not appear : botri were therefore probably composed at

a subsequent period ; but the dialogue, previous to the present

work.

t Gloria. In the list mentioned in the precedine note, no men-
tion is marìe of this work; which was also, in ali probability, com-
posed in the intermediate time. In Ep. ad Att. xv. 27, and ad
Fam. xvi. 2, it is also named ; but has not been preserved.

t Benevolentiss. Scil. comparanda.
§ Opinione liberalitatis. By the charader of lìberalihj

ì
as opinia

probitatis in this chapter; oxiàjustìtise in the next.
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qne lice quidem causa? diligendi gravissima? : possunt

enim piccterea non nullre esse leviores.

Fides autem ut habeatur, duabus rebus effici potesti

si existimabiinur adepti conjuuctam curn justitia pru-

dentiam. Nani et iis fidem habemus, quos plus intel-

ligere, quam nos, arbitramur, quosque et futura prospi-

cere credirnus, et cum res agatur in discrimenque ven-

tum sit, expedire.rem et-consilium ex tempore capere

posse.* Hanc enim utilem homines existimant, ve-

ramque prudentiam. Justis autem et fidis hominibus,

id est bonis viris, ita fides habetur,t ut nulla sit in his

fraudis injuriaeque suspicio. Itaque his salutem nos-

trani, his fortunas, his liberos, rectissime committi

arbitramur.

Harum igitur duarum ad fidem faciendam justitia

plus pollet: quippe cum ea sine prudentia satis habeat

auctoritatis, prudentia sine justitia nihil valeat ad fa-

ciendam fidem. Quo enim quis versutior et callidior,

hoc invisior et suspectior, detracta opinione probitatis.

Quamobrem intelligentiae justitia conjuncta, quantum
volet, habebit ad faciendam fidem virium

;
justitia sine

prudentia multum poterit ; sine justitia nihil valebit

prudentia.J

CAP. X. Quas res admiremur, quasque contem-

namus.

Sed ne quis sit admiratus, cur, cum inter omnes phi-

losophos constet, a meque ipso saepe disputatum sit,§

* Consìlium—capere. " Dicitur non qui consulit alium, sed qui
ipse reperit consilium." Erasm.
t Fidis—-fides habetur. This tautological expression, Facciolati

thinks, cannot be Cicero's: hominibus, and viri*, in the same sen-
tence, also, appears suspicioas. Pearce would correct,Justis autem,
id est, bonis viris. " Justitia—ex qua boni viri nominantur," i. 7.
" Justo homine, eoque quem virum bonum dicimus." i. 10.

t Justitia sine—valebit prudentia. These words, being mere
repetition, are deemed spurious by Bishop Pearce.

CHAPTER X.

§ Disputatum sit. Partieularly Tusc. Q. 1. iii. De Fin. lib. v«
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qui unam haberet, omnes habere virtù tes ; nunc ita se-

jungam, quasi possit quisquam, qui non idem prudens
sit, justus esse : alia est illa, cura veritas ipsa limatur*

in disputatone, subtilitas ; alia, cura ad opinionem
communem omnis accommodatur oratio. Quamob-
rem, ut vulgus, ita nos hoc loco loquimur, ut alios

fortes, alios bonos viros, alios prudentes esse dicamus.

Popularibus enim verbis est agendum, et usitatis,, cura

loquimur de opinione populari, idque eodem modo fecit

Panaetius. Sed ad propositum revertamur.

Erat igitur ex tribus, qua? ad gloriarci pertinerent,

hoc tertium, ut cum admiratione hominum, honore ab

iis digni judicaremur. Admirantur igitur communiter
illi quidem omnia, quae magna, et praeter opinionem
suam animadverterunt : separatili), autem in singulis,

si perspiciunt nec opinata quasdam bona. Itaque eos

viros suspiciunt, maximisque efTerunt laudibus, in qui-

bus existimant se excellentes quasdam, et singulares

perspicere virtutes : despiciunt autem eos et contem-

nunt, in quibus nihil virtutis, nihil animi, nihil nervo-

rum putant. Non enim omnes eos contemnunt, de

quibus male existimant. Nam quos improbos, male-

dicos, fraudulentos putant, et ad faciendam injuriara

instructos, eos contemnunt quidem neutiquam, sed de

his male existimant. Quamobrem, ut ante dixi, cou-

temnuntur ii, qui " nec sibi, nec alteri,"! ut dicitui ; in

quibus nullus labor, nulla industria, nulla cura est.

Admiratione autem afficiunturj ii, qui anteire c^teris

virtute putantur, et cum omni carere dedecore, tum
vero iis vitiis, quibus alii non facile possunt obsistere.

Nam et voluptates, blandissima? domina?, majores partes

* Limatur. This metaphor is taken from the trial, the polishing

of metals, by means of a file. " Lima superficiem aufert, et quod
subter latebat, detegit." Facciolati.

t Nec—alteri. The ellipse is filled up in several ancient ed? -

tions, though unnecessarily, by prosunt. Facciolati suggests valent
é

which would extend to both good and ili.

% Admiratione.—afficiuntur : attract admiration.
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animi* a virtute detorquent; et dolorimi cum admo-

ventur faces,t prrcter modum plerique exterrentur.

Vita, mors, divitiae, paupertas, omnes homines vebe-

mentissime permovent. Qua3 qui in utramque partem"|:

excelso animo magnoque despiciunt, cum aliqua bis

ampia et honesta res objecta est, totos ad se convertit

et rapit. Tum quis non admiretur splendorem pul-

chritudinemque virtutis ?

CAP. XI. Bene voientiam, fidem, et admiralionem,

ilici tuia qux proposito, sunt ad gloriavi, omnia,

justitia confici.

EpwGO et ha3C animi despicientia admirabilitatem

magnani facit : et maxime justitia (ex qua una virtute

viri boni appellantur) mirifica quaedam § moltitudini

videtur : nec injuria. Nemo enim justus esse potest,

qui mortem, qui dolorem, qui exsilium, qui egestatem

timet, aut qui ea, quse sunt his contraria, sequi tati ante-

pone. Maximeque admirantur eum, qui pecunia non
movetur: quod in quo viro perspectum sit, bunc igni

spectatum|| arbitrantur. Itaque illa tria, quae proposita

* Animi. "Majore ex parte, animum a virtute detorquent."
J. M. Heusinger.

f Faces. This is ari allusion to the Furies. " Cum dolores,

quasi Furise, faces intentant." J. M. Heusinger.
+ In utramque parfem. Either their possession or their absence

;

co as not to be anxious to retain life or wealth, nor fearful of death
or poverty.

CHAPTER XI.

§ Quaedam. Ori the authority of severa] ]\ISS. rea is bere intro-

duced by Pearce and Facciolati. The latter observes that if it is

not inserted, neither should quaedam. This does not follow. Qui-
dam is often admitted, by the Latin idiom, as rì$ in Greek, without
any definite meaning. In the last chapter but one ; alias quoque
quidam aditas ad multitudinem. " Cognovi pragproperam quan-
dam festinationem tuam." Ep. ad Fam. vii. 8, "Virtutem duram,
et quasi ferream quandam, esse volunt." On the latter passale, a
note of Ernesti's observes, " quandam est alienimi ab h. ì. deleviqne
cum Graevio." It is to be regretted when editors thus tamper with
their author's text, on no better ground than their own erroneous
notions of improvement.

!! Igni specialum. As e:old : " Scilicet ut fulvum spectatur in
ìgnibus aurum." Ovid. Trist. lib. i. v. 25.
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sunt ad gloriarci, omnia justitia confìcit: et benevolen-

tiam, quod prodesse vult plurimis ; et ob eamdem cau-

sarli, ndem, et admirationem, quod eas res spernit et

negligit, ad quas plerique infiammati aviditate rapi-

ni tur.

Ac mea quidem sententia omnis ratio atque institutio

vitae adjumenta hominum desiderati in primisque, ut

liabeat, quibuscum possit familiares conferre sermones :

quod est difficile, nisi speciem prsc te boni viri feras.

Ergo etiam solitario homini, atque in agro vitam agen-

ti, opinio justitias necessaria est : eoque etiam magis,

quod eam si non habebunt,* [injusti habebuntur :] nul-

lis prfesidiis septi, multis afficientur injuriis.

Atque iis etiam, qui vendunt, emunt, conducunt,,

locant, contrahendisque nego tiis implican tur, justitia ad

rem gerendam necessaria est. Cujus tanta vis est, ut

ne illi quidem, qui malefìcio et scelere pascuntur, pos-

sint sine ulla particula justitise vivere. Nam qui eorum
cuipiam, qui una latrocinantur, furatur aliquid, aut eri-

pit; is sibi ne in latrocinio quidem relinquit locum.

Ille autem, qui archipirata dicitur, nisi sequabiliter prae-

dam dispartiat, aut interfìciatur a sociis,aut relinquatur.

Quin etiam leges latronum esse dicuntur, quibus pa-

reant, quas observent. Itaque propter sequabilem

praedae partitionem et Bardylis,t Illyrius latro, de quo

* Habebunt. Habebunt, and habebuniur, have for their nomi-
natives, understood, solitarius homo, the man who lives in seclu-

sion, and vitam agens in agro, the man resident in the country,
but who may stili mix: in society.

t Bardylis. Plutarch, in the life of Pyrrhus, and Diodorus Sic.

(lib. xvi.) give to this personale the appellation, not of a robber,
but a king. Though Pyrrhus married his daughter, Bircenna, pos-
si bly but " thin partitions divided those extremes" in the character
of Bardylis, or Bargulus, as he is named in some MSS. and early
editions. It is under the latter name, and with a slight variation
of character, he is recognised by our immortai hard :

This villain here,
Being captain of a pinnace, threatens more
Than Bargulus, the strong Illyrian pìrate.

2d pt. Hen. vi. act 4. se. 1.

^n the first English translation of Tully's Offices, made by Robert
Whytinton, 1533, Dr. Farmer informs us that the present passage
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est apud Theopompum,* magnas opes habuit, et multo

majores Viriathust Lusitanus, cui quidem etiam exer-

citus nostri imperatoresque cesserunt :

% quem C. Lae-

lius,J is> qui sapiens usurpatur, practor fregit, et com-
minuit, ferocitatemque ejus ita repressi t, ut facile

bellum reliquia traderet. Cimi igitur tanta vis jus-

titix sit, ut ea etiam latronnm opes firmet atque augeat,

quantam ejus vini inter leges et judicia in constituta

rcpublica fore putamus ?

CAP. XII. Cnjus rei causa reges constituti sint,

nec non et leges ; quse sit via proxima ad gloriam.

Mihi quidem non apud Medos solum, ut ait Herod-
otus,§ sed etiam apud majores nostros, justitiae fruendae

causa, videntur olim bene morati reges constituti.

Nam cum premeretur inops multitudo ab iis, qui ma-
jores opes habebant, ad unum aliquem confugiebant,

virtù te praestantem
;
qui cum prohiberet injuria tenui-

ores, aequitate constituenda summos cum infìmis pari

jure tenebat. Eademque constitnendarum legum fuit

causa, qua? regum. Jus enim semper est qua^situm.

sequabile : neque enim aliter esset jus.

Id si ab uno justo et bono viro consequebantur, erant

eo contenti. Cum id minus contingeret, leges sunt

inventai, quas cum omnibus semper una atque eadem
voce loqnerentur. Ergo hoc quidem perspicuum est,

eos ad imperandum deligi solitos, quorum de justitia

is rendered, "Bargulus, a pirate apon the sea of IMry." This ac-
counts for the alias, as well as for the " new vocatiòn," in which
Shakspeare makes him labour.

* Theopnmpus. A pupil of Isocrates, who wrote on Grecian
history. Corn. Nep. in Alcib. e. 11. Quintil. x. I. 74.

tViriathus. A Lusitanian shepherd. Heading an insurrection
of nis countrymen against Roman oppression, he maintained him-
self fourteen years against their power ; and fell at length, not by
their arms, but by treachery. Fior. ii. 17.

+ Laelius, Prsetor, A. U. C. 609. De Amicitia, e. xxv.

CHAPTER XII.

§ Herodotus. He relates, lib. l, by what means Deioces obtained
the sovereignty.
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magna esset opinio multitudinis. Adjuncto vero, ut

ridem etiam prudentes haberentur, nihil erat, quod
homines his auctoribus non posse consequi se arbitra-

rentur. Omni igitur ratione colenda et retinenda jus-

titia est, tum ipsa per sese (nam aliter justitia non
esset) tum propter amplificationem honoris et gloriai.

Sed ut pecuniae non quaerendae solum ratio est, verum
etiam collocando, quse perpetuos sumtus suppeditet,

nec solum necessarios, sed etiam liberales, sic gloria

et quaerenda, et collocanda ratione est.*

Quamquam pracclare Socrates,t hanc viam ad gloriali)

proximam et quasi compendiariam dicebat esse, si qui»

id ageret, ut, qualis haberi vellet, talis esset. Quod
si qui simulatone, et inani ostentatione, et fleto non.

modo sermone, sed etiam vultu, stabilenti se gloriarci

consequi posse rentur, vehementer errant. Vera gloria

radices agit, atque etiam propagatur : ficta omnia cele-

riter, tamquam flosculi, decidunt, nec simulatum potest

quidquam esse diuturnum. Testes sunt permulti in

utramque partem : sed brevitatis causa familia contenti

erimus una. Ti. enim Gracchus,f P. F. tam diu laud-

abitur, dum memoria rerum Romanorum manebit. At
ejus fllii,§ nec vivi probabantur bonis, et mortui nume-
rum obtinent jure csesorum.

* Ratione est. As our endeavours to improve our fortunes are
not designed merely, that the money acquired should be hoarded,
60 our endeavours to establish a good reputation should not, if we
are succcssful, there terminate. We should avail ourselves witii

judgment of that reputation, to attain other valuable objects.

t Prasclare Socrafes. Xenoph. Memorab. lib. ii. 'AAAà awropoì»
rarr] re tcaì da^jxXearàrrj Kaì KaWtarrj hóds, w KpiTfjftovhF, ò ti àv fiovAri

ÒokeTv dyaOòg eìvai, rovro Kaì yevécrOai àyadòp ireipacdai.

ì TU). Gracchus. Who had been twice consul, A. U. C. 576
and 590 ; had twice triumphed ; and had been censor.

§ Filli. Engaging in the civil dissensions of their country, in

opposition to the senate, eachof these brothers was assassinated, at

the interval of thirteen years. A French academician, M. Du Bois,

in a note which he has given in his translation of this work, ob-

serves very coolly of these unfortunate brothers: "C'étoient des
brouillons qui avoient tenté par diverses fois, de^ faire passer des
loix pernicieuses, et doni on fui coniraint de se défaire." Accord
ing to his code of morali ty, therefore, you are justified in putting
to death without forni of law, ali persons who persist in propoeang
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CAP. XIII. Qux prima adolescenti, commendatio
ad gloriam.

Qri igitur adipisci veram gloriam volet, justitiae

fungatur officiis : ea quae essent, dictum est in libro

superiore.* Sed, ut facillime, quales simus, tales esse

rideamur, etsi in eo ipso vis maxima est, ut simus ii,

qui haberi velimus, tamen quaedam praecepta danda

sunt. Nam si quis ab ineunte astate habet causam
celebritatis et nominis, aut a patre acceptam (quod

tibi, mi Cicero, arbitror contigisse) aut aliquo casu

atque fortuna, in hunc oculi omnium conjiciuntur, atque

in eum, quid agat, quemadmodem vivat, anquiritur : et

tamquam in clarissima luce versetur, ita nullum obscu-

rum potest nec dictum ejus esse, nec factum. Quorum
autem prima aestas propter humilitatem et obscuritatem

in hominum ignoratone versatur, hi simul ac juvenes

esse coeperunt, magna spectare et ad ea rectis studiis

debent contendere : quod eo firmiore animo facient, quia

non modo non invidetur illi aetati, verum etiam favetur.

Prima est igitur adolescenti commendatio ad gloriam

si qua ex bellicis rebus comparari potest ; in qua multi

apud majores nostros exstiterunt: semper enim fere

bella gerebantur. Tua autem aetas incidit in id bellum,

cujus altera pars sceleris nimium habuit, altera felicita-

tis parum. Quo tamen in bello, cum te Pompeius alae

alteri! praefecisset, magnam laudem et a summo viro,

for legislative sanction measures which you deem, or choose to
term, pernicious ! On this and similar maxims the learned acade-
mician's own countrymen have sirice acted on a large scale.

Had he survived, not improbably he might have been numbered
among the vìctims. Whether the laws proposed by the Gracchi
were of pernicious tendency, or not, at least the private interests

of their assassins were deeply affected by them. The frequent
recurrence of such crimes, and their impunity, led to the establish-

ment of despotism.

CHAPTER XIII.

* Libro superiore. In the 7th and following chapters.

t Alae alteri. To each legion were attached two squadrons of
horse, which covered its flanks. The coramand of one of such

12
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et ab exercitu consequebare equitando, jaculando, omni
militari labore tolerando. Atque ea quidem tua laus

pariter cum republica cecidit. Mihi autem hasc oratio

suscepta non de te est, sed de genere toto.* Quam ob
rem purgamus ad ea, quas restant.

Ut igitur in reliquis rebus multo majora sunt opera

animi, quam corporis : sic eae res, quas persequimur
ingenio ac ratione, gratiorest sunt, quam illae, quas
viribus. Prima igitur commendatio proficiscitur a

modestia, tum pietate in parentes, [tum] in suos, be-

nevolenza. Facillime autem, et in optimam partem,

cognoscimtur adolescentes, qui se ad claros et sapientes

viros, bene consulentes reipublicas, contulerunt : qui-

buscum si frequentes sunt, opinionem afferunt populo,

eorum fore [se] similes, quos sibi [ipsi] delegerint ad

imitandum.

P. Rutilili adolescentiam ad opinionem et innocentiae,

et juris scientise, P. Mucii§ commendavit domus.
Nam L. quidem Crassus, cum esset admodùm adoles-

cens, non aliunde mutuatus est, sed sibi ipse peperit max-

squadrons was conferred, it seems, by Pompey, on the younger
Cicero. He could not have possessed sutfìcient experience for

such a command : and indeed the employment of his time, on
which his father compliments him, savours more of the recruit,

than the field officer.

* De genere foto. A few MSS. here insert juventini, a gloss
probably taken from the margin, which however furnishes the mean-
ing put on it by several interpreters. The Heusingers reject this
meaning, and apply this passage to the recommendatio ad gloriam,

f Gratiores. This reading, which every MS. consulted seems
to confirm, merits an undoubted preference to graviores, the Heu-
singers' reading. The pursuits of young men, by which their
characters may be established, are the immediate subject.

* P. Rutilii Consul with Cn. Manlius, A. U.C. '648. A man
of high liìerary attainments and respectable character. Velleius
Paterculus (ii. 13) calls him "non seculi sui, sed omnis sevi opti-

mum." Having attempted to defend the province of Asia Minor
from the extortions of the farmers of the revenue, he was himself
accu&~i, and condemned to banishment. The remainder of his

life was passed in the province which he had endeavoured to pro-
tect : the permission to return to Rome, which was offered to him,
he declined to accept.

§ P. Mudi, P. Mucius Scaevola, who had been consul and Pon-
ttfex Maximus. He was one of the first who brought into system
tlie Roman iaw. Lib. iii. e. 2.—Laelius, xxvii.



LIB. IL CAP. XIV. 135

imum laudem ex illa accusatone nobili* et gloriosa.

Et qua retate qui exercentur, laude affici solent, ut De-

mosthenemt accepimus, ea aitate L. Crassus ostendit,

id se in foro optime jam facere, quod etiam tum poterat

domi cum laude medi tari.

CAP. XIV. Quanta sit in oratione vis: in accu-

sando modani esse adhibendum : defensionem esse

laudabiliorem.

Sed cum duplex ratio sit orationis, quarum in altera

sermo sit ; in altera contentio : non est id quidem du-

bium, quin contentio orationis majorem vim habeat ad

gloriam (ea est enim, quam eloquentiam dicimus) sed

tamen difficile dictu est, quanto opere conciliet animos
comitas affabilitasque sermonis. Exstant epistola, et

Philippi ad Alexandrum,J et Antipatri ad Cassandomi,

§

et Antigoni ad Philippum [filium]|| trium prudentissi-

* Accusatione nobili. At the age of 21, L. Crassus instituted a
prosecution for corruption and extortion against C. Papirius Carbo,
an orator of established reputation. De Orat. ii. 20.

f Ut Demosthencm. The point of resemblance between Demos-
thenes and Crassus is, that each established his fame as an orator
at a peculiarly early age. When the former brought to justice his
dishonest guardians, he was but of the age of 18 ; Crassus was but
19, as is asserted by the author of the dialogue de Oratoribus, at-

tributed to Tacitus, but at most was not more than 21, (De Orat.
iii. 74,) when he adventured on the accusation of the most distin-

guished orator of Rome. In order to render this sentence more
clear, Ruhnken, in his notes on Eutilius Lupus, ii. 108, proposes
the transposition of ea setate, before ut Demosthenem. The ellipse

offecisse, is not unusual with Cicero. Ut in astrologia, C. Sulpi-
cium audimus ; in geometria, S. Pompeium, ipsi cognovimus g
multos, in dialecticis ; plures, injure civili, i. 5.

CHAPTER XIV.

^ Alexandrum. From Philip to his son, Alexander the Great.

§ Ad Cassandrum. After Alexander's death. Antipater, the
father of Cassander, made himself master of Macedon. Two
books of epistles left by him are mentioned by Suida.s.

Il
Philippum [Jilium.] Some MSS. omit jilium : others bave

Philippi filium. Who the Antigonus is, by whom these letters were
written, is by no means clear. lt is true that the general of Alex-
ander, of that name, father of Demetrius Poliorcetes, had a younger
son named Philip ; to him, possibly, these Jetters were addressed.
riut. in Demetr.



136 DE OFFICIIS.

mornm, (sic enim accepimus,) quibus preecipiunt, ut

oratione benigna multitudinis animos ad benevolentianl

alliciant, militesque blande appellando deleniant. Quae
autern in multitudine cum contentione habetur oratio

;

ea seepe universam excitat. Magna est enim admiratio

copiose sapienterque dicentis : quem qui audiunt, in-

telligere etiam et sapere plus, quam ceteros, arbitrali-

tur. Si vero inest in oratione mixta modestia? gravitas,

nihil admirabilius fieri potest ; eoque magis, "si ea sunt

in adolescente.

Sed, cum sint plura causarum genera, qua? eloquen-

tiam desiderant, multique in nostra republica adoles-

centes et apud judices, et apud senatum, dicendo laudem
assecuti sint, maxima est admiratio in judiciis : quorum
ratio duplex est. Nam ex accusatione et defensionne

constat: quarum etsi laudabilior est defensio, tamen
accusatio probata persaepe est. Dixi panilo ante de

Crasso. Idem fecit adolescens M. Antonius.* Etiam
P. Sulpiciit eloquentiam accusatio illustravi^ cum se-

ditiosum et inutilem civem, C. Norbanum, in judicium

vocavit.

Sed hoc quidem non est saepe faciendum, nec um-
quam nisi aut reipublicae causa, ut ii, quos ante dixi,

aut ulciscendi, ut duo Luculli ;f aut patrocinii, ut nos

prò Siculis ;§ prò Sardis, prò M. Albucio Julius.\\

* M. Antonius. M. Ant&.iy, the triumvir's grandfather : he
accused Cn. Papirius Carbo. Ep. ix. 21.

f P. Sulpicii. Lib. ii. de Orat. e. 25. Lasl. e. 1.

t Duo Luculli. Servilius had accused the father of M. and L.
Lucullus of extortion. They accused Servilius of peculation, Lib.

iv. Acad. e. 1 . Plut. in vita.

§ Pro Siculis. Alluding to his accusation of Verres. Cicero
had beeri qusestor of Sicily.

|| Pro—Julius. The words in Italics are found unifornily in ali

MSS., yet they contain probably more than one error. Julius Cae-

sar Strabo, as the patron of the Sards, accused of extortion, Titus,

not Marcus Aibutius, who had governed the island as praetor.

Brut. 26. Fin. i. 3. The error in this pragnomen has given birth

to the conjecture, that the originai reading was prò Sardis, in T.
Albucium: that in transcribing, in T. has been vìrst mistaken for

M: the preposition being thus lost, prò has been repeated ; and
Albucium converted into Albucio.
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In accusando etiam M. Aquillio L. Fufii* cognita in-

dustria est. Semel igitur, aut non srepe certe. Sin

erit, cur faciendum sit saspius, reipublica) tribuat hoc

nuuieris, cujus inimicos ulcisci srcpius, non est repre-

liendendum. Modus tamen adsit. Duri enim homi-
nis vel potius vix hominis videtur, periculum capitis

inferre multis. Id cum periculosum ipsi est, tum etiam

sordidum ad famam, committere, ut ascusator nomi-

nere : quod contigit M. Bruto,! summo genere nato,

ìllius filio, qui juris civilis in primis peritus fuit.

Atque etiam hoc praeceptum officii diligenter tenen-

dum est, ne quem umquani innocentem [judicio] capi-

tis arcessas : id enim sine scelere fieri nullo pacto

potest. Nam quid est tam inhumanum, quam elo-

quentiam, a natura ad salutem hominum et ad conser-

vationern datam, ad honorum pestem perniciemque

con vertere ? Nec tamen, ut hoc fugiendum est, item

est habendum religioni, nocentem aliquando, modo ne

nefarium impiumque defendere. Vult hoc multitudo,

patitur consuetudo, fert etiam humanitas. Judicis est,

semper in causis verum sequi : patroni, non nunquam
veri simile, etiam si minus sit verum, defendere :£ quod

* L. Fufii. M. Aquillius, colleague of C. Marius in his fifth

consulate. He was afterward sent as proconsul to Sicily. In the
year following, being accused of bribery by L. Fufius Calenus, he
was defended by the eloquent M. Antonius. De Orat. e. 47.
Brut. e. 62.

t M. Bruto. M. Junius Brutus, the father of M. Brutus named
in the text, composed some books on the municipal law of Rome.
The son was on terms of enmity with L. Crassus, the orator, and
was a frequent accuser ; among others, of M. Scaurus, the Princeps
Senatus.

t Patroni—defendere. To ans,wer the purposes of substantial
justice, it is in ali cases necessary that the judge should have before
*iim a complete statement of the matter in debate>: in order to

E
repare it, impartiality requires that each litigant party should
ave the benefit of that skill and experience which those educated

to the profession alone could furnish. When the judge is fully in-
formed, it is then his duty to decide on which side j astice lies : but,
in the mean time, no blame can justly be imputed to the advocate
who gives to either party the necessary aid to bring his suit to a fair

decision : and it is confounding his office with that of the judge,
to cali on the advocate to decide on the merits, wr ilst the suit is

yet in progress.

12*
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scribere (pi aesertim cum de philosophia scriberem) non
auderem, nisi idem placeret gravissimo Stoicorum
Panaetio. Maxime autem et gloria paritur et gratia

defensionibus : eoque major, si quando accidit, ut ei

subveniatur, qui potentis alicujus opibus circumveniri

urgerique videatur : ut nos et saepe alias, et adolescen-

tes, contra L. Sullae dominantis opes prò $. Roscio
Amerino* fecimus : quae, ut scis, exstat oratio.

CAP. XV. Beneficientise ratio duplex, aut opera aut

pecunia ; quse constat ex opera, honestior, et latius

patet.

Sed expositis adolescentium officiis, quse valeant ad

gloriam adipiscendam, deinceps de beneficentia ae de

liberalitate dicendum est. Cujus est ratio duplex.

Nani aut opera benigne fit indigentibus, aut pecunia.

Facilior est haec posterior, locupleti praesertim : sed

illa lautior, ac splendidior, et viro forti claroque dignior.

Quamquam enim in utroquo inest gratificandi liberalia

voluntas, tamen altera ex arca, altera ex virtù te depro-

mitur : largitioque, qusa fit ex re familiari, fontem ip-

sum benignitatis exhaurit. Ita benignitate benignitas

tollitur : qua quo in plures usus sis, eo minus in mul-

tos uti possis.

At qui opera, id est virtute et industria, benefici et

liberales erunt, primum quo pluribus profuerint, eo

plures ad benigne faciendum adjutores habebunt. De-

inde consuetudine beneficentiae paratiores erunt et

lamquam exercitatiores ad bene de multis promeren-

dum. Praeclare epistola quadam Alexandrum filium

Philippus accusat, quod largitione benevolentiam Ma-
cedonum consectetur. u Quae te, malum, (inquit,)

* Roscio Amerino. Ameria is a town of Umbria, of which Ros-
cius was probably a native. Cicero, in the 27 th year of his age,

defended Roscius against an accusation of parricide brought against

him by a dependant of Sylla. The oration, though not in a per-

iect state, stUl exists.
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ratio* in istam spem induxit, ut eos tibi fidcles putares

fore, quos pecunia corrupisses ? An tu id agis, ut

Macedones non te rcgem suum, sed ministrum et prac-

bitorem sperent fore ?" Bene " ministrum et praebito-

rem ;" quia sordidum regi i^melius etiam, quod largi-

tionem corruptelam esse dixit. Fit enim deterior qui

accipit, atque ad idem semper exspectandum paratior.

Hoc ille filio : sed praeceptum putemus omnibus.

Quamobrem id quidem non dubium est, quin illa

benignitas, quae constat ex opera et industria, et hones-

tior sit, et latius pateat, et possit prodesse pluribus.

Nonnunquam tamen est largiendum, nec hoc benig-

nitatis genus omnino repudiandum est : et saepe idoneis

hominibus de re familiari impartiendum, sed diligenter

atque moderate. Multi enim patrimonia erTuderunt, in-

consulte largiendo. Quid autem est stultius, quam, quocl

libenter facias, curare, ut id diutius facere non possis ?

Atque etiam sequuntur largitionem rapinae. Cum enim
dando egere cceperunt, alienis bonis manus afferre

coguntur. Ita, cum benevolentiae comparando causa

benefici esse velint, non tanta studia assequuntur

eorum, quibus dederunt, quanta odia eorum, quibus

ademerunt.

Quamobrem nec ita claudenda est res familiaris, ut

eam benignitas aperire non possit ; nec ita reseranda

ut pateat omnibus ; modus adhibeatur, isque referatur

ad facultates. Omnino meminisse debemus id, quod a

nostris hominibus saepissime usurpatum, jam in prò-

verbii consuetudinem venit, largitionem fundum non

CHAPTER XV.

* Malum ratio. Quae te mala ratio ; quid te malum rationis ;

and quod te malum rationis, are also round in some MSS. By
those who prefer the present readinsr, among whom is Erasmu.s,
malum is understood as an exclamation of indignation in the
father. Valerius Maximus, vii. 2. 10, thus paraphrases the sanie
passale in this letter:

\

l Qus te, fili, ratio in hanc tam vanam
spem induxit, ut eos tibi fideles futuros existimares, quos pecun'u
ad amorem tui comp ,

llisses.'
, Qua?, malum ! est ista ratio.

Philipp, x. 9. 13.
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habere.* Etenim quis potest modus esse, cum et idem
qui consuerunt, et idem illud alii desiderent ìj

CAP. XVI. Mios esse prodigos, alios Uberales: sum-
tibus qiiderendam esse dignitatem.

Omnino duo sunt genera largorum, quorum alteri

prodigi, alteri liberales. Prodigi, qui epulis, et visce-

rationibus,± et gladiatoriis muneribus, ludorum vena-

tionumque§ apparatu, pecunias profundunt in eas res,

quarum memoriam aut brevem, aut nullam omnino
sint relicturi. Liberales autem, qui suis facultatibus

aut captos a praedonibus redimunt, aut ses alienum

suscipiunt amicorum, aut in filiarum collocatione ad-

juvant, aut opitulantur in re vel qua3renda, vel au-

genda.

Itaque miror, quid in mentem venerit Theophrasto,

in eo libro quem de divitiis scripsit,|| in quo multa

preclare : illud absurde. Est enim multus inlaudanda

magnificentia et apparatione popularium munerum :

taliumque sumtuum facultatem fructum^f divitiarum

putat. Mihi autem ille fructus liberalitatis, cujus

pauca exempla posui, multo et major videtur, et cer-

* Funium non habere. " Adagium a dolio pertuso translatum,
quod infusa aqua nunquam tamen repletur ; ita nec populus Jar-

gitionibus." Erasm.
f Cum et—desiderent. Fot the first idem, iidem and hi, are

found in some MSS. The present reading may be explained cum
idem et UH qui consueverunt [accipere] et alii desiderent,

CHAPTER XVI.

$ Viscerationibus. By gifts of meat among the people. We
earn from Servius on jEn. i. 2ll,that anciently under the term
viscus, the intestines alone of the animai slaughtered were not to

be understood, sed quidquid sub corio est.

§ Venationumque. By this is meant the introduction of wild
animais in the circus.

|| Divitiis scripsit. The treatise of Theophrastus, irepì tt\ovtqv,

is also mentioned by Diogenes Laertius, v. 47, but has not reached
posterity.

1 Fructum. Pecunìse fructus is also used in the 18th chapter,
or the benejits arising from wealth.
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tior. Quanto Aristoteles* gravili s et verius nos repre-

hendit, qui has pecuniarum eflusioncs non aclmiremur,

qua3 fiunt ad multitudinem deliniendam : at ii, qui ab

hoste obsidentur, si emere aqua: sextarium mina coge-

rentur, hoc primo [auditu] incredibile nobis videri,

omnesque mirari : sed, cura attenderint, veniam ne-

cessitati dare : in his immanibus jacturis, infinitisque

sumtibus, nihilnos magno opere mirari ; cum praesertim

neque necessitati subveniatur, nec dignitas augeatur ;

ipsaque illa deiectatio multitudinis sit ad "breve exigu-

umque tempus ; eaque a levissimo quoque : in quo
tamen ipso una cum satietate, memoria quoque mo*
riatur volupcatis. Bene etiam colligit, haec pueris, et

mulierculis, et servis, et servorum simillimis liberis,

esse grata : gravi vero homini, et ea, quae fiunt, judicio

certo ponderanti, probari posse nullo modo.
Quamquam intelligo, in nostra civitate inveterasse, et

jam bonis temporibus, ut splendor rcdilitatumt ab opti-

mis viris postuletur. Itaque et P. Crassus,± cum cog-

nomine dives, tum copiis, functus est aedilicio maximo
munere, et paulo post L. Crassus cum omnium ho-

minum moderatissimo, Q. Mucio, § magnificentissima

* Aristoteles, In the numerous writings of Aristotle which bave
been preserved, no such passage has been discovered. Muretus
and J.M. Heusinger suggest that Aristo, or Aristo Chiusor Stoicus,
may be the true reading. This Stoic philosopher has been before
named, i. 2.

f JEdilitatum. Among the duties ofthese officers was the direc-
tion of the public games. In process of time, the custom was in-

troduced of def'raying the expense of these out of their own pockets :

at subsequent elections, an interest was by this means createci among
the lower classes. This abuse became so great, that the popularity
or unpopularity of a candidate for higher offices in a great degree
depended on the profusion with which he had executed the office

of edile : and many were ruined by the rivalry of expense in this

frivolous object.
± P. Crassus. This was probably P. Licinius Crassus, consul

A. U. C. 656; father of M. Crassus, the richest of the Roman?.
Lucius Crassus, next named, is the orator commended in the first

book, e. xxx. and De Orat. e. liv.

§ Q. Mudo. Surnamed Scaevola, has also been before alluded
to in chap. xxxii. of the first book. " Loenum simul plurium pug-
narci Rom« princeps dedit Q. Scsevola P. Filius, in curuli JEdilì-
tate." Plin. viti. e. 16.
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aedilitate functus est : deinde C. Claudius,* Appii filius :

multi post, Lu culli, Hortensius, Silanus.t Òmnes au-

tem P. Lentulus,J me consule, vicit superiores. Hunc
est Scaurus§ imitatus. Magnificentissima vero nostri

Pompeii|| munera, secundo consulatu : in quibus omni-
bus, quid mihi placeat vides.

CAP. XVII. Largilionum rationem ad facultates

accommodaiidam, et medioevitate moderandam
esse.

Vitanda tamen est suspicio avari tias Mamerco, no-

mini divitissimo, prastermissio aedilitatis consulatus re-

pulsam attilliti Quare et, si postulatur a populo, bonis

viris si non desiderantibus, at tamen approbantibus,

faciundum est, modo prò facultatibus, nos ipsi ut fe-

cimus: et, si quando aliqua res major atque utilior

populari largitione adquiritur : ut Oresti nuper prandia

in semitis decumae** nomine magno honori fuerunt. Ne

* C. Claudius. Surnamed Pulcher ; edile A. U. C. 655, who
first introduced elephants into the circus. Valer. Max. ii. 4. 6.

Plin. viii. 7.

t Silanus. D. Junius Silanus, successor to Cicero in the consul-
ate.

+ Lentulus. P. Cornelius Lentulus Spinther. Of his edileship,
notice is also taken by Valerius Maximus, ii. 4. 6.

§ Scaurus. M. iEmilius Scaurus, named in the first book, e. 39.

|| Pompeìi. His second consulate was A. U. C. 698 ; during which
he dedicated the tempie built at his own expense. Plutarch in Vita.

Dio. Cassius, xxxix.

CHAPTER XVII.

% Repulsemi attulif. The Marnerei were patricìans, and a branch
of the iEmilian family. The individuai here alluded to is not now
to be discovered. In order to save the expense of giving public
games, it seems, he declined the edileship : giving offence to the
people by this instance of economy, when a candidate for the con-
sulate he was unsuccessful.

** Oresti—decumae. Cn. Aufidius Orestes, consul A. U. C. 682,
is probably the person here meant. Hercules, in his lifetime, was
«aid to have promised good fortune to those who, after his deifica-

tion, should make him oblations. To him, as well as to other di-

vinities, many wealthy Romans made ofFerings of one-tenth of their

fortunes, or incomes. In imitation of this practice, Orestes may
possibly have dedicated one-tenth of his fortune to feasting the
people. Scenicis ludis decumas datas. Sueton. in Calig. 26.
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M. quicìem Scio* vitio datimi est, quod in caritatc,t

asse modiumt populo dedit. Magna eiiim se, et inve-

terata invidia, nec turpi jactura, quando erat a3clilis,§

nec maxima liberavit. Sed honori summo nuper nos-

tro Miloni'J fuit, qui gladiatoribus emtis reipublicae

causa, quae salute nostra continebatur, omnes P. Clodii

conatus furoresque compressa. Causa igitur largitionis

est, si aut necesse est, aut utile.

In his autem ipsis mediocritatis regula optima est.

L. quidem Philippus, Q. F.^f magno vir ingenio in

primisque clarus, gloriari solebat, se sine ullo munere
adeptum esse omnia quae haberentur amplissima. Di-

* Seio. An opulent Roman knight, named also by Varrò, lib.

iii. cap. 2. 6, and 10. Plin. xv. 1.

f Cavitate. In some MSS. annonx is added
;
probably, a gloss

from the margin : during a dearth, corresponds with our own
idiom. The sàme ellipse appears in Verr. iii. 93, Biennium pro-

vinciam obtinuit, cum alter annus in vilitate, alter in summa cari-

tate fuerit.

t Asse modium. The weight of the modius approximated to 25
Roman pounds, varying, of course, in some degree, according to the
quality of the wheat. Four modii vvere delivered as a slave's al-

lowance for a month : each modius, when converted into bread,
was consequently sufficient for seven or eight days' provision for

ono man. Selling this quantity for an ass, was, therefore, a sale

merely in name.
§ Èrat sedilis. In one MS.,at least, the words quando erat sedi'

lis are wanting. Suspicions may be entertained that they have
been transported, or removed from the margin into the text, where
they mar the sense. There could be no reason for intimating that

an act of liberality of this kind, in an edile, was not turpis jactura.
Is it not more probahle that quando erat dedilis, was meant to follow
and apply to inveterata invìdia? By his economy in exercising
that office, Seius incurred great unpopulariiy, which had long con-
tinued; but by this gratuitous, or nearly gratuitous, distribution of
wheat, expending no great sum of money, in no dìshonourable
vianner, he removed the odium against him.

! Milani. Clodius haviug taken into pay a number of 'persona
of indirTerent character, for the purpose, it was said, of waylaying
publicly, and murdering Cicero, Milo followed the example of Clo-
dius, and purchased ali the gladiators whom he could procure, in
order to defend his friend. Such was the reverence to the laws,
sueh the security of person, and such the state of society, in the re-

nowned republic !

ì Philippus, Q. F. Consul with Sextus Julius Caesar, A. TJ. C.
662 ; censor, 667. His oratory has already been commended,
L30.
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cebat idem Cotta, Curio.* Nobis quoque licet in hoc
quodam modo gloriari. Nam prò amplitudine hono-
rum, quos cunctis sufTragiis adepti sumus nostro quidem
anno,t quod contigit eorum nemini quos modo nomi-
navi, sane exiguus sumtus aedilitatis fuit.

Atque etiam illae impensaB meliores, muri, navalia,

portus, aquarum ductus, omniaque, quae ad usum rei

publicae pertinent. Quamquam, quod prassens tamquam
in manum datur, jucundius est: tamenhaec in poscerum
gratiora. Theatra, porticus, nova tempia, vei^cunaiua

reprehendo, propter Pompeium :J sed docti^mì non
probant, ut et hic ipse Panaetius, quem munUkt in hia

libris secutus sum, non interpretatus : ei Phalereus

Demetrius,§ qui Periclem, principem Grae-ùae, vitupe-

rat, quod tantam pecuniam in preclara ili* propylaea),

conjecerit. Sed de hoc genere toto in iis libris, quo»
de republica scripsi, diligenter est disputaaim. Tota
igitur ratio talium largitionum genere vitina est, tem-

poribus necessaria ; tamen ipsa et ad facultates accom-
modanda, et mediocritate moderanda est,

* Cotta, Curio. In the text of this passage, which varies muck
in different MSS., some inextricable error appears. The interpre-

tation of the present reading adopted by J. F. Reusinger and other
editors, is, that two persons are named, the one C. Scribonius Curio,
consul A. U.C. 677, and the other, C. Cotta, consul A. U. C. 678.

To the objection which had been taken to this interpretation by
Grsevius, that no conjunction appears between the names, it is re*

plied, that in other instances the conjunction is omitted by Cicero
between proper names ; as Brut. e. 74, " Mitto C. Lselium, P. Sci-

pionem."
t Nostro quidem anno. At the exact age when the laws ad*

mitted him to hold each office, Cicero was a successful candi-
date.

t Pompeium. In each of these objects, Pompey had expended
exorbitant sums. Reverence to his memory withholds Cicero from
uttering more than this gentle reprehension.

§ Demetrius. See I. 1, page 15.

Il
Propylsea. Through these, which were placed in front of the

tempie of Minerva, were formed the five entrances leading into the
citadel of Athens. In this work, Pericles expended above 2000 ta-

ients. Plut. in Vita.
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GAP. XVIII. Quid sit in beneficentia observandum :

quse sit honestior liberalilas : recte laudari Jwspita-

Vitate ni.

In ilio autem altero genere largiendi, quod a liberali-

tate proticiscitur, non uno modo in disparibus causis

affecti esse debemus.* Alia causa est ejus qui calami-

tate premitur, et ejus qui res meliores quserit,t nullis

suis rebus adversis. Propensior benignitas esse debe-

bit in calamitosos, nisi forte erunt digni calamitate.

[n iis tamen, qui se adjuvari volent, non ut ne affigan-

tur, sed ut aitiorem gradum adscendant, restricti om-
nino esse nullo modoj debemus ; sed in deligendis

idoneis judicium et diligentiam adhibere. Nam prae-

c'.are Ennius :

Benefacta male locata, malefacta arbitror.

Quod autem tribùtum est bono viro et grato, in eo

cum ex ipso fructus est, tum etiam ex ceteris. Te-
meritate enim remota,§ gratissima est liberalitas : eoque

eam studiosius plerique laudant, quod summi cujusque

bonitas commune perfugium est omnium. Danda igitur

opera est, ut iis beneflciis quam plurimos afficiamus,

quorum memoria liberis posterisque prodatur, ut iis

ingratis|| esse non liceat. Omnes enim immemorem

CHAPTER XVIII.

* Altero genere—debemus. In the two preceding chapters, cau-
tions against prodigality had been given. The present treats of
liberality. As the mofìves far the exercise of this virtue vary, on
different occasions, it should appear in a different manner. ^

f Res meliores quserit. Seeks to improve his condition.

i Omnino esse nullo modo. In many MSS. and early editions,
omnino does not appear. Facciolati inserts in its place, animo.
This J. F. Heusinger thinks more remote from the true reading
than the present; that the error more probably arises from the
taking into the text nullo modo, as agloss to omnino non debemus ;
and that it is safer to leave the whole undisturbed.

§ Temer itale enim remota, When favours are conferred with
discrimination.

1 Ut iis ingrafi?. " Docent illud grammatici^ hoc genus sermo-
nis trifariam efferri. Non licet esse ingratis. Non licet esse in-
gratos. Non licet esse ingrati. Primum elegantissimum est ;
postremum durUsimum." Erasm.

13
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beneficii oderunt ; eamque injuriam in deterranda libe-

ralitate sibi etiam fieri ; eumque, quifaciat, communem
hostem tenuiorum putant. Atque haec benignitas etiam

reipubìicee est utilis, redimi e servitute captos, locuple-

tali tenuiores : quod quidem vulgo solitum fieri ab or-

dine nostro,* in oratione Crassi! scriptum copiose vide-

mus. Hanc ergot consuetudinein benignitatis largitioni

munerum longe antepono. Haec est gravium hominum
atque magnorum : illa quasi assentatorum populi, mul-

titudinis levitatem voluptate quasi titillantium.

Conveniet autem cura in dando munificum esse, tum
in exigendo non acerbum; in omnique re contrahenda,

vendendo, emendo, conducendo, locando, vicinitatibus

et confiniis aequum et facilem, multa multis de jure suo

cedentem : a litibus vero, quantum liceat, et nescio an

paullo plus etiam quam liceat, abhorrentem. Est enim
non modo liberale, paullum non nunquam de suo jure

decedere, sed interdum etiam fructuosum. Habenda
autem ratio est rei familiaris, quam quidem dilabi si-

nere, flagitiosum est : sed ita, ut illiberalitatis avari-

tiaeque absit suspicio. Posse enim liberalitate uti, non
spoliantem se patrimonio, nimirum is est pecunia? fruc-

tus maximus. Recte etiam a Theophrasto est laudati*

hospitalitas. Est enim, ut mihi quidem videtur, valde

decorum, patere domus§ hominum illustrium illustribus

hospitibus : idque etiam reipublicae est ornamento, ho-

mines externos hoc liberalitatis genere in urbe nostra

non egere. Est autem etiam vehementer utile iis, qui

* Ab ordine nostro. Not by the assembly of augurs, which was
denominateci collegium, but by the senate, which was properly
termed senatorius ordo.

f Crassi. L. Crassus : recently named in the 16th chapter.

ì Hanc ergo. In citing this passage, Lactantius reads, not ergo,,

but ego,- which, indeed, is likely to be the true reading. Draken-
borch, in his valuable edition of Livy, xxxvii. 53. 11, notices this

error as frequently committed by transcribers.

§ Domus. The ancient form of this noun, derived frora ^w,
was of the fourth declension. Sive domùs sit—Emptor—Hor. Sat.

ii. 6. 108.
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honeste posse multimi volunt,* per hospites apud ex-

ternos populos valere opibus et gratia. Theophrastus
quidem scnbit, Cimonem Athenis etiamt in suos cuii-

ales LaciadasJ hospitalem fuisse. Ita enim instituisse,

et villicis imperavisse, ut omnia praeberentur, quicum-
que Laciades in villani suam devertisset.

CAP. XIX. Qusena-m officia sint observanda UH qui

opera beneficia daturus est.

Qu.e autem opera, non largitone, beneficia dantur,

haec timi in universam rempublicam, tum in singulos

eives conferuntur. Nam in jure cavere,§ Consilio ju-

vare, atque hoc s-cientias genere prodesse quam plurimis,

vehementer et ad opes augendas pertinet, et ad gratiam.

Itaque cu ni multa praeclara majorum, tum quod optime

constituti juris civilis summo semper in honore fuit

cognitio atque interpretatio : quam quidem ante hanc
confusionem temporum in possessione sua principes

retinuernnt : nunc ut honores, ut omnes dignitatis

gradus, sic hujns scientiae splendor deletus est: idque

eo indignius, quod eo tempore hoc contigit, cum is

esset,l| qui omnes superiores, quibus honore par esset,

* Honesfe posse mulhim volunt. Who seek io obtain power by
honourable means.

f Athenis eiìam. Though the MSS. appear uniform in thisr

reading, the Heusingers would alter to Atheniensem. This appears
unnecessary.. Cicero had recommended the practice of ho.spitality

to foreigners : he proceeds to observe that Cimon, at Athens, exer-
cised that virtue even towards his country neighbours.

± Laciair/s. Aaxia was avillage or hamlet in Attica, from which
oie of the Snpoi, or subdivisions of its territory, received its appel-
lation. Of these there were 174, comprised in 12 (PvXai. In the
tenth of these, ?j <pv\y Oiv^iSi, was the Aa/ua Aìjpos»

CHAPTER XIX.

§ In jure cavere : to conduci the defence of a law-suit. Juris-
consulti aliis cavent, cum suis clientibus ea respondent, quibus dam-
nurn aliquod futurum amoliri possint. Facciolati.

| Cum is esset. Scrvius Sulpicius Rufus, consul A. U.C. 702;
an eminent jurisconsult, is supposed to be the person hcre meant,
A. Gellius (Ub. ii. e. 10) speaks of his merit.



{48 DE OFFICIIS.

scientia facile vicisset. Haec igitur opera, grata multis,

et ad beneficiis obstringendos homines accommodata.
Atque huic arti finitima est dicendi gravior facultas,

[et gratior] et ornatior. Quid enim eloquentia praesta-

bilius, vel admiratione audientium, vel spe indigentium,

vel eorum, qui defensi sunt, gratia? Huic ergo a ma-
joribus nostris est, in toga, dignitatis principatus datus.

Diserti igitur hominis, et facile* laborantis, quodque in

patriis est moribus, multorum causas, et non gravate,

et gratuito defendentis,t beneficia et patrocinia late

patent.

Adrnonebat me res, ut hoc quoque loco intermis-

sionem eloquentiae, ne dicam interitum, deplorarem :.

ni vererer, ne de me ipso aliquid viderer queri. Sed
tamen videmus, quibus exstinctis oratoribus, quam in

paucis spes, quanto in paucioribus facultas, quam in

multis sit audacia. Cum autem ornnes non possint,

ne multi quidem, aut juris periti esse, aut dicerti; licet

tamen opera prodesse multis, beneficia petentem, com-
mendantem+ judicibus§ et magistratibus, vigilantem prò

* Facile. Willingly. As in Ep. ii. 16. 6, "Quod autem in
maritimis facillime sum." Facile laborantis, <pi\oxói/ov

} qf an in-
dustrious man.

t Gratuito defendentis. To aid'this disinterestedness,the Cincian
law, A. U.C. 550, directly inhibits: ne quis, ob causam orandam,
pecuniam donumve accipiat. Tacit. Annal. xi. 5. The patrii

mores, and the Cincian law, each, it seems. failing in effect, during
the mie of Augustus, a penalty of fourfold the fee received for plead-
ìng, was imposed on tne receiver. Dion. liv. 533. The policy of
such regulations is as questionable as their justice. Eyery litigation

of importance must have become a party question, a trial of strength
between great men. Though the client paid noi in money, he did
by blindìy engaging his support and his suffrage to his patron, on
ali occasions. In order to avoid the appearance of corruption, the
Roman institutions necessitated and sanctified corruption, of a na-
ture the most general and most dangerous in a free state.

i- Petentem, commendantem. The verb licet has been before
used with an accusative. Hxc praescripta servantem licet magni-
ftce
—vivere, i. 26, but in the last chapter, with another case

—

his

mgratis esse non liceat.

§ Judicibus. Thus it appears that the practice of soliciting the

judges on the part of litigants—a practice incompatible with jus-

tice, or even with its appearance—was not only established at

Rome, but that it meets with no disapprobation (rom Cicero hiin

self.
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re alterius, eos ipsos, qui aut consulunlur aut defendunt,

rogantem : quoti qui faciunt, plurimum giatirc conse-

quuntur, latissimeque eorum manat* industria.

Jam illud non sunt atlmonendi (est enini in promtif

ut animimi advertant, cum juvare alios velint, ne quos

offendane Saepe enim aut eos lmdent quos non de-

bent, aut eos quos non expedit. Si imprudentes, neg-

ligentiaj est : si scientes, temeritatis. Utendum etiam

est excusatione adversust eos quos invitus offendas,

quacumque possis ;J quare id, quod feceris, necesse

fuerit, nec ali ter facere potueris : ceterisque operis et

ofliciis erit iti, quod violatum est, cornpensandum.

CAP. XX. In hominibus juvanelis gratiam captavi :

beatos beneficio obligari nolle.

Sed cum in hominibus juvandis aut mores spectari,

aut fortuna soleat : dictu quidem est proclive, § itaque

vulgo loqnuntur, se in beneficiis collocandis mores
hominum, non fortunam sequi. Honesta oratio est :

sed quis est tandem, qui inopis et optimi viri causa?

non anteponat, in opera danda, gratiam fortunati et

potentis ? A quo enim expeditior et celerior remune-
ratio fore videtur, in eum fere est voluntas nostra pro-

pensior. Sed animadvertendum est diligentius, qua?

natura rerum sit : nimirum enim inops ille, si bonus
est vir, etiam si referre gratiam non potest, habere

certe potest. Commode autem quicumque dixit,|| pe-

cuniam qui habeat, non reddidisse
; qui reddiderit, non

Latissimeque—manat. Meets very general cotnmendaiion.

f Aiversus. Erga. Vide 1. i. e. 11, note.

ì Possi*. In one MS. possit ; with the ellipse of fieri : this
meets J. F. Heusinger's approbation, and is by Gernhard elevated
into the text. In the next chapter. Danda opera est omnino si
possit.

CHAPTER XX.
§ Dieta quidem est proclive : this is indeed easy to say.

||
Dìxit. Who was the author of this proverbiai expression is

not known : on two other occasions Cicero refers to it. Pro
Piane, e. 28. Ep. post redit. ad Q. e. 9. It is mterpreted, A. Geli.
1.4. The vero habzre is taken in a doublé sense, as applied to
pecunia, and to grafia, Pecuniam qui habet ab aliquo mutuam,

13*
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habere
; gratiam autem et qui retulerit, habere : et qui

habeat, retulisse.

At, qui se locupletes honoratos, beatos putant, ii ne
obligari quidem beneficio volunt. Quin etiam benefi-

cium se dedisse arbitrantur, cum ipsi quamvis magnum
aliquod acceperint : atque etiam a se aut postulari aut

exspectari aliquid suspicantur : patrocinio vero se usos

et clientes appellari, mortis instar putant. At vero ille

tenuis, cum, quidquid factum sit, se spectatum, non
fortunam putat, non modo ilh, qui est meritus,* sed

etiam illis a quibus exspectat (eget enim multis) gratum
se videri studet : neque vero verbis auget suum munus,
si quo forte fungitur, sed etiam extenuat. Videndurn-

que illud est, quod si opulentum fortunatumque defen-

deris, in uno ilio, aut forte in liberis ejus manet gratia :

sin autem inopem, probum tamen et modestum, omnes
non improbi humiles (quas magna in populo multitudo

est) praesidium sibi paratum vident. Quamobrem
melius apud bonos, quam apud fortunatos, beneficiurr;

collocari puto.

Danda omnino opera est, ut omni generi satisfacere

possimus. Sed si res in contentionem veniet, nimi-

rum Themistoclest est aucta adhibendus ;
qui cum

consuleretur, utrum bono viro pauperi, an minus pro-

bato diviti filiam collocaret :
" Ego vero," inquit,

malo virum qui pecunia egeat, quam pecuniam qua?

viro." Sed corrupti mores depravatique sunt admira-

non reddit eam quamdiu habet : cum vero reddit, eam habere desi-

nit. Gratiam autem et is qui retulit, habet (dum gratum ammutii
retinet) et qui habet (grato in bene meritos animo est) eam retu-

lit, et quodam modo exsovit.
* Qui est meritus : who conferred the obligation.

t Themistocles, Valerius Maximus, lib. vii. e. 2, states that the

opinion of Themistocles was asked by the father of an only daugh-

ter, whether to give her in marriage to a man of merit without for-

tune, or to a wealthy suitor, butwith no other recommendation.

I should recommend, says Themistocles, rather the man without

money, than the money without the man. Plutarch, in his life of

Themistocles, relates a similar story, but applies it to the daughter

of Themistocles himself. Cicero evidently is guided by Valeriu*

Maximus.
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tione divitiaruni : quaruni magnitudo quid ad unum-
quemque nostrum pertinet? Illum fortasse adjuvat

qui habet : ne id quidem semper : sed fac juvare ;

utentior* sane sit ; honestior vero quo modo ? Quod
si etiam bonus erit vir, ne impediant divitiae, quo mi-

nus juvetur, modo ne adjuvent :t sitque omne judicium

non quam locuples, sed qualis quisque sit. Extremum
autem praeceptum in beneficiis, operaque olanda est, ne

quid contra aequitatem contendas, ne quid prò injuria.

Fundamentum enim perpetuai commendationis etfamae

est justitia, sine qua nihil potest esse laudabile.

CAP. XXI. Videndum est ei qui rempublicam admi-
nistrabit, ut suum quisque teneat : ne tributurn sit

conferendum ; ut rerum necessariarum sit copia.

Sed quoniam de eo genere beneficiorum dictum est

quae ad singulos spectant, deinceps de iis quae ad uni-

versos, quaeque ad rempublicam pertinent, disputandum
est. Eorum autem ipsorum partim ejusmodi sunt, ut

ad universos cives pertineant, partim singulos ut attin-

gane quae sunt etiam gratiora. Danda opera est om-
nino, si possit, utrisque, nec minus, ut etiam singulis

consulatur : sed ita, ut ea res aut prosit, aut certe ne

obsit reipublicae. C. Gracchi* frumentaria magna lar-

* XJtentior. This is a very doubtful reading, and the acceptation
in which the word, if genuine, is to be taken, by no means clear.

The explanations given by commentators, are qui plus impendit
in cultuni vitae ; qui pluribus utìtur ad vitami tucnaam ; qui ma'
jores sumtus in se tuendum facit. In a few MSS. opulentior /
in many, potentior, is found. The last reading is preferred by
Facciolati and Pearce; the present, as being found in MSS. deemed
of the best authority, by Ernesti, J. F. Heusinger, and Gernhard,
Ceterns res—opportuna? sunt :—divitix ut utare. Lsel. vi.

f Modo ne adjuvent. As modo ut is employed for dummodo, so
modo ne is found in the sense of dummodo non. Acad. Q. iv. 43,
" Modo ne quis illud tam ineruditum absurdumque respondeat."
Lffil. 17, "Modo ne summa turpitudo sequatur." If he be a man
of worth, let not his wealth be a motive for not aiding him, pro-
vidtd that it be not the motive for doing it

CHAPTER XXI. ^
t C. Gracchi. By the Sempronian law, proposed by C. Grao

chus, A. U. C. 630, corn was directed to be purchased at the public
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gitio ; exhauiiebat igitur aerarium : modica M. Octavii,

et reipublicee tolerabilis, et plebi necessaria. Ergo et

civibus, et reipublicae salutaris.

In primis autem videndum erit ei, qui rempublicam
administrabit, ut suum quisque teneat, neque de bonis

privatorum publice diminutio fiat.* Perniciose enim
Philippust in tribunatu, cum legem agrariam ferrei,

quam tamen antiquari facile passus est, et in eo vehe-

menter se moderatum praebuit : sed cum in agendo
multa populariter, tur» illud male, non esse in civitate

duo miliaf hominum qui rem haberent. Capitalis

oratio, et ad aequationem honorum pertinens : qua
peste quae potest esse major ? Hanc enim ob causam
maxime, ut sua tenerent, respublicee civitatesque con-

stitutae sunt. Nam etsi duce natura congregabantur

charge, and distributed at reduced rates among the poorer citizens :

his colleague in the tribunate, M. Octavius, opposed this law, and
succeeded in fixing a higher price, at which the corn was to be
distributed.

* Ncque—diminutiofiat : that the property of individuate should
noi be invaded, under public aufhority.

f Philippus. L. Morcius Philippus, tribune of the people, A. U. C.
649, named before e. 17.

t Duo milia. On this passage, the only question which occurs
to the Heusingers, is to examine, whether mille, in its plural forni,

should be written with one 1, or with two. From the inspection
of aneient monuments, as well as MSS., J. F. Heusinger decides
ihat the aneient and correct forni is with one 1, milia. But the
extraordinary assertion in the text should awaken reflections of a
much more important nature. Could it be publicly asserted that,

at this advanced era of the republic, there were but two thousand
citizens who were in a state of independence 1 The truth of this

assertion is by no means controverted : Cicero contents himself
with imputing unworthy motives to its author, and drawing from
it an inference which does not necessarily follow. Other remedie»
might be suggested besides a fresh distribution of the capital of the

country among its citizens: slight reflection might, indeed
5>
con-

vince any one, that this fancied remedy would be transitory in its

effeets, and perfectly inefFectual. Rather should it have occurred,

that the trade of war is, and ever must be, destructive to the

greater nuraber even of those who follow it successfully, gainfu^

but to a few; that by the cultivation of the arts of peace, by the

security of property, and the introduction of new habits of life

among their citizens, capital might be created, and happiness
brought to their firesides, at the sanie ti me that the strength and
-evenues of the state would be augmented.
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homines, tamen spe custodia? rerum suarum urbium
presidia quaerebant.

Danila etiam opera est, ne, quod apud majores nos-

tros saepe fiebat, propter aerarii tenuitatem assiduita-

temque bellorum, tributum sit conferendum : idque ne

eveniat, multo ame erit providendum. Sin quae neces-

sitas hujus muneris* alicui reipublicae obvenerit (malo

enim, quam nostrae ominari :t neque tantum de nostra

sed de omni republica disputo) danda erit opera, u

omnes ntelligant, si salvi esse velint, necessitati esse

parendum. Atque etiam omnes, qui rempublicam gu-

bernabunt, consulere debebunt, ut earum rerum copia

fit qua? sunt necessaria?
;
quarum qualis comparalo

fieri soleat et debeat, non est necesse disputare. Est
enim in prona tu : tantum locus attingendus fuit.

Caput autem estj in omni procuratione negotii et

muneris publici, ut avaritiae pellatur etiam minima
suspicio. " Utinam," inquit C. Pontius§ Samnis,

* Muneris. This noun, in its opposite senses of an imposilion
and a gift ; a reivard and a punishmcnf, may possibly be derived,

as has been thought, from Meipoi to divide, or disiriòute ; as plenus
from -rrXìipris' donum from Aùpov. The connexion of the v, and p,

is pointed out in Vaìpy's Greek Grammar, oth ed. p. 190. Munus,
in this sense, may mean the burden divided amorig the cilizens ;

that to which each is bound to contribute. The expression of hor-

ror on naming taxation, that sound of ili omeri ; and the solemn
caution to submit with resignation to the evil in the extreme case»
when its occurrence becomes inevitable, appear, in our day and in

our country, rather ludicrous. By the term tributum, is not, how-
ever, meant customs or taxes in general ; but a poll-tax, or a pro-
perty-tax, to which, in addition to the ordinary sources of revenue,
the citizens were, on great emergencies, called on to contribute.

-f; Ominari. In this parenthesis an ellipse appears of some word
or words : dirTerent transcribers, thinking that the text must be in-

correct, nave introduced after enim,' alieni, alii, or alteri; and the
latter reading has been generally adopted by the earìy editors. The
sense required, as J. F. Heusinger remarks, Malo enim ita dicere

quam dicere nostrae Reipublicae obvenerit. But as this might be
deemed an expression of ili omen, Cicero may bave preferred pass-
ing it o-ver brierly, as in the text.

t Caput autem est. It is the essential povnt. As in Lsel. e. 13,

'Caput esse ad beate vivendum, securitatem."

§ C. Pontius. This Samnite general, who, in effect, made pri-

soners the Roman consuls and their army at the Caudine Pass, and
dismissed them, after passing under the yoke, was, on their breach
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" ad illa tempora me fortuna reservasset, et tura essem
natus, si quando Romani dona aceipere coepissent ! non
essem passus diutius «eos imperare." Nge illi multa
s»cula exspeetanda fuerunt:* modo enim hoc malum
in hanc rempublicam invasit. Itaque facile patior, tum
potius Pontium fuisse, si quidem in ilio tantum fuit.t

Nondum centum et decem anni sunt, cum de pecuniis

repetundis a L. Pisone lata est, lexj nulla anlea cum
fuisset. At vero postea tot leges, et proxiime quaeque
duriores : tot rei, tot damnati, tantum Italicum§ bellum

propter judiciorum metum excitatum : tanta, sublatis

legibus et judiciis, expilatio direptioque sociorum, ut

imbecillitate aliorum, non nostra virtute valeamus.

of the treaty and the renewal of the war, himself made prisoner by
the Romans, and beheaded. T. Liv. lib. ix. and Epitome xi. Val.

Max. iv. 3. It would seem much more probable to bave been a
subject of regret to the dying Pontius, that his own forbearance,
contrary to his father's ad vice, towards such an enemy, had given
them another opportunity of showing their inhumanity and their

perfidy.
* Exspeetanda fuerunt. This sentence. is in some MSS. put

negatively ; nec Ulis, and n^c illi; probably by transcribers who
considered the assertion, if affirmative, and meant to express a cen-
tury, as not historically true. Pontius was put to death by the
Romans, A.U.C. 462. The interval between that time and the
year when Cicero composed the present work, was 237 years. The
first law against bribery, he says, was passed about 11Ò years pre-

viously. The interval therefore between the formation of the wish
and its accomplishment, could not have much exceeded 120 years.

The word seculnrn may possibly he derived from sequor ; quasi
sequiculam ,- an indefinite tract of time ; and may have originally

been employed to express, not a century, but a generation of man ;

a space of thirty or forty 3*ears.
-j- Tantum fuit : roborvs, is here subjoined by some editors, ori-

ginating probably from transcription of a gloss into the text from
the margin. A sentence similar in construction to the present oc-

curs, Ep. ad Divers. ii. 8, In eo miài sunt omnia. And Curt. vii. 7,

Quantum in uno te sif, scio.

t Lex : passed A.U. C. 604, and named the Calpurnian law, from
its proposer, L. Calpurnius Piso. Its object was to compel the re-

funding of moneys unduly received by any provincial magistrate.

^ Ifalicum. Also called the social war. It originated, Cicero

intimates, in the selfish policy of some leading individuai, who, by
invoiving their country in domestic war, endeavoured to evade the

punishment inflicted on the crimes of corruption and extortion.
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CAP. XXTT. Abstinentice exempia: rempublicam
qusestui habere turpe et ncfariimi esse: civiam
bona adimcndo, labefactarifondamenta reipublicds.

Laiidat Africanum Panaetius,* quoti fuerit abstinens.

Quid ni laude t ? sed in ilio alia majora. Laus absti-

nentiae, non horainis est solum, sed etiam temporum
illoruin. Omni Macedonum gaza, quae fuit maxima,
potitus est Paulus : tantum in aerarium pecuniag invexit,

ut unius imperatoris praeda finem attulerit tributorum :t

at hic nihil domum suam praeter memoriam nominis

sempiternam detulit. Imitatus patrem Africanus, ni-

hilo locupletior Carthagine eversa. Quid ? qui ejus

collega fuit in censura, L. Mummius, numquid copio-

sior, cum copiosissimam urbem funditus sustulisset ?

Italiam ornare, quam domum snam, maluit: quamquam
Italia ornata,+ domus ipsa mihi videtur ornatior.

Nulìum igitur vitium taetrius [est] (ut eo, unde digressa

CHAPTER XXII.

* Tanoetìus. He accompanied, as a friend, Scipio Afrieanus the
youngrer, in several campaigns. The latter receives from Paterculus
this high encomium : qui nihil in vita nisi laudandum aut fecit, aut
dixit, aut sensit.

f imperatori*—tributorum. L. iEmilius Paullus was father of
the younger Scipio named in the last note, adopted into the Scipio
family. In the father's conduct, as Cicero afterwards observes, the
son found the model of disinterestedness which he followed. The
Romans enjoyed this exemption from taxation for about 125 years,
from the time of their plunder of Macedonia under iEmilius Paul-
lus, until Jhe consulate of Hirtius and Pansa, in the year next fol-

lowin^ that in which the present work was composed. Plut. in
umilio Panilo. Veli. Patere, i. 9.

+ Italia ornata. In the revolutions of the wheel of fortune, the
country, thus " adorned," has herself been the victim of plunderers
of the same stamp : and her booty has been removed in a manner
equally unjust and merciless. It is but candid, however, to observe,
that the crimes committed by the Romans, wThen victorious. have
not been equalled by those of their modem imitators. No indiscri-

minate slaughter ; no flourishing cities reduced to ashes by the con-
queror ; but, above ali, nothing that ran bear a parallel with the
atrocious practice of reducing to slavery the whole population
of a country, and selling them by thousands, like cattle, in the
market.
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est, referat se oratio) quam avaritia,* praesertim in

principibus rempublicam gubernantibus. Habere enim
quaestui rempublicam non modo turpe est, sed scelera-

tam etiam et nefarium. Itaque quod Apollo Pythius
oraculot edidit, Spartani nulla re nisi avaritia peritu-

ram, id videtur non solum Lacedaemoniis, sed etiam

omnibus opulentis populis, praedixisse. Nulla antera

re conciliare facilius benevolentiam multitudiniis pos-

sunt ii, qui reipublicae praesunt, quam abstinentia et

continentia.J

Qui vero populares se esse volunt, ob eamque causam
aut agrariam rem tentant, ut possessores suis sedibus

pellantur, autpecunias creditas debitoribus condonandas
putant, ii labefactant fundamenta reipublicae ; concor-

diam primum, quae esse non potest, cum aliis adimun-
tur, aliis condonantur pecuniae : deinde aequitatem, quae

tollitur omnis, si habere suum cuique non licet. • Id

enim est propriura (ut supra dixi) civitatis atque urbis,

ut sit libera et non sollicita suae rei cujusque cus-

todia.

Atque in hac pemicie reipublicae ne illam quidem
consequuntur, quam putant, gratiam. Nani cui res

erepta est, est inimicus ; cui data, etiam dissimulat se

accipere voluisse ; et maxime in pecuniis creditis oc-

cultat suum gaudium, ne videatur non fuisse solvendo.

At vero ille, qui accipit injuriam, et meminit, et prae se

fert dolorem suum ; nec, si plures sunt ii, quibus im-

probe datum est, quam illi, quibus injuste ademtum est,

idcirco plus etiam valent. Non enim numero haec ju-

* Avaritia. Not in the modem sense of the word avance, which
comprehends the desire to hoard, as well as to acquire ; but rather,

the latter passion exclusively, the sordid love of money.
| Oraculo: this response was given when Alcamenes and Theo-

pompus were kings of Sparta. Plut. in Instit. Lacon. 'A<pi'\oxpri*

Ilaria Yizàprav ò\eT.

i AbsiinenHa et continentia. These virtues are placed in contrast

with avaritia: abstinentia applies to those things which are exter-

nai ;
particularly other men's property : continentia, to our own

appetites. Dumesnil's Synon. 11.
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dieantur, sed pondcre.* Quam autem habet ncquitatem,

ut agnini multis annis, aut etiam seculis, ante pos

sessum, qui nullum habuit, habeat ; qui autem habuit,

amittat ?

CAP. XXIII. Arati Ictus: injustitiam rerum esse

publicarum perniciem.

Ae propter hoc injuriae genus, Lacedaemonii Lysan-

drumt ephorum expulerunt ; Ag-in. regem, quod nun-

quam antea apud eos acciderat, necaverunt. Exque
eo tempore tantse discordiae secutce sunt, ut et tyranni

exsisterent, etoptimates exterminarentur,J et praeclaris-

sime constituta respublica dilaberetur. Nec vero

solum ipsa cecidit, sed etiam reliquam Greeciam evertit

contagionibus malorum, quae a Lacedaemoniis profectae

manarunt latius. Quid ? nostros Gracchos, Ti. Grac-

chi, summi viri, filios, Africani nepotes,§ nonne agraria?

contentiones perdiderunt ?

At vero Aratus|| Sicyonius jure laudatur, qui, cum
ejus civitas quinquaginta unnos a tyrannis teneretur,

profectus Argis Sicyonem, clandestino introita urbe

* Numero—pontiere. Under these circumstanees, it is not the
number alone of those who are satisfied or dissatisfied, which ousht
to be counted : but a judgrment must be formed after well weighing
the causes of that satisfaction or dissatisfaction.

CHAPTER XXIII.

f Lymnrlrum. This is not the son of Aristoclitus, the Lysander.
whose life Corn. Nepos and Plutarch have given, and who was not
one of the Ephori. The Spartan named in the text, was posterior
by nearly a century. Plutarch speaks of him in the Life of Agis,
king of S parta, also named in this sentence. Their crime seems
to have consisted in the attempi to restore the spint of the institu-
tions of Lycurgus.

t Exterminarentur. This verb is not to be interpreted in the
sense which common use, in modem languages,_has given to its

derivative. It retains simply the meaning of the words of which
it is compounded : extra terminos pellere ; to banish.

§ Nepotes. Cornelia, the wife of Tib. Gracchus, mother of C.
and Tib. Gracchus, was daughter of the elder Scipio Africanus.

I| Aratus. Abantides, one of the tyrants of Sicyon, having
killed Clinius, the father of Aratus, the lattei was received at Argos,
and brought up by the friends of his family Plut. in Vita.

14
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est potitus. <?umque tyrannum Nicoclem improviso
oppressisset, sexcentos exsules, qui fuerant ejus civi-

tatis locupletissimi, restituita remque publicam adventu
suo liberava. Sed cimi magnani animadverteret in

bonis et possessionibus difficultatem, quod et eos, quos
ipse restituerat, quorum bona alii possederant, egere

iniquissimum arbitrabatur, et quinquaginta annorum
possessiones moveri* non nimis aequum putabat, prop-

terea quod tam longo spatio multa hereditatibus, multa
emtionibus, multa dotibus tenebantur sine injuria, ju-

dicavit, neque illis, adimi, neque bis non satisfieri,

quorum illa fuerant, oportere.

Cum igitur statuisset, opus esse ad eam rem consti-

tuendam pecunia, Alexandriam se proficisci [velie]

dixit, remque integram ad redi timi suum jussit esse:

isque celeriter ad Ptolemaeum,t suum hospitem, venit,

qui tum regnabat alter post Alexandriam conditam :

cui cum exposuisset, patriam se liberare velie, causam-
que docuisset,J a rege opulento vir summus facile im-

petravit ut grandi pecunia§ adjuvaretur. Quam cum
Sicyonem attulisset, adhibuit sibi in consilium quinde-

cim principes, cum quibus causas cognovit et eorum
qui aliena tenebant, et eorum qui sua amiserant

; per-

fecitque aestimandis possessionibus, ut persuaderet aliis,

ut pecuniam accipere mallent, possessionibus cederent ;

aliis, ut commodius putarent, numerari sibi, quod tanti

esset, quam suum recuperare. Ita perfectum est, ut

omnes, concordia constituta, sine querela, discederent.

O virum magnum, dignumque qui in nostra republica

natus esset ! Sic par est agere cum civibus, non (ut bis

jam vidimusll) hastam in foro ponere, et bona civlum

* Moveri : al. rernovere : the present readin^ is adopted by Er-
nesti, the Heusin^ers, and Gernhard, on the faith of Crsevius, who
found it in one MS.—ali others, and early editions, movere.

f Plolemasum : Philadelphus ; the second of that dynasty.

t Causamque docuìsset. Had explained to him the circum-
stances.

§ Grandi pecunia : one hundred and fifty talents.

A Bis Jam vìdimus. Under the dictatorship of Sylla, and of
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voci subjicere prneconis. At ille Grrrcus, id quod fuit

sapientis et prastantis viri, omnibus consulendum pu-

tavit. Eaque est stimma ratio et sapientia boni civis,

commoda civiuni non divellere, atque omnes aequitate

eadem con tinere. Habitent gratis in alieno ?* Quid
ita 1 Ut, cimi ego emerim, se din" carini, tuear, impen-

dam, tu, me invito, fruare meo ? Quid est aliud, aliis

sua eripere, aliis dare aliena? Tabula? vero novaet

quid habent argumenti, nisi ut emas mea pecunia fu ri-

durci : eum tu habeas, ego non liabeam pecuniam 1

CAP. XXIV. Cavendum esse ne sìt ses alienum.

De valetudini* curatione, et p ecimice.

Quamobrem ne sit aes alienum, quod reipublicae

noceat, providendum est
;
quod multis rationibus caveri

potest : non, si fuerit,± ut locupletes suum perdant,

Caesar. In the little state of Sicyon, ali the blessings far which his

country vvas indebted to the prucìence of Aratus, were produced
by his skilful application of 150 talents. But where could the
mass of wealth have been discovered, sufficient to redress by its

application in a similar mode, the evils produced by the enormous
confiscations in the Roman state 1

* Hàbiient—alieno. Some MSS give habitani ,• one habilet ;

Toup suggests hanles ; which seems not improbable. Heuman,
in his Parerla Crit. p. 26, thinks a sentence must have been here
lost, in which allusion had been made to the A^rarian laws. The
transition is, at preseli t, certainly abrupt, but the sense is not in-

complete.
t Tabulss nove. By which ali debts and securities were cancel-

led, or reduced in a certain proportion, by public authority. The
effect of such sweeping insolvent acts must have been most per-
nicious, both on the morals and the fortunes of the citizens of
Rome.

CHAPTER XXIV.

t Non si fuerif. The text is here perhaps detective. In differ-

ent MSS. besides the present reading, we find, Si non hoefuerit;
si non fuerif ; and si hoc non fuerif. The interpretation also dif-

fers : some refer the verb substantive to ratio, as its nominative
;

others, to ses alienum, J. M. Heusinger thus interprets, JEs alie-

num muUis rationibus caveri potest, si non fuerif ut locupletes
•suum perdant, debitores lucrenlur alienum. J. F. Heusinger, non
autem caveri potest ne gif <es alienum quod reipublicae noceat, si ita

ratio ineatur, ut locupletes suum perdant, kc. Cicero's meaning
probably is to warn the legislator, in case of the existence of nu-
merous debts in a state, that his first duty is to protect the property
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debitores lucrentur alienam. Nec enim ulla res vehe-
menlius rempublicam continet, quam fides : quae esse

nulla potest, nisi erit necessaria solutio rerum credita-

rum. Nunquam vehementius actum est, quam me
consule, ne solveretur. Armis et castris* tentata res

est ab omni genere hominum et ordine : quibus ita

restiti, ut hoc tantum malum de republica tolleretur.

Nunquam nec majus ees alienum fuit ; nec melius nec
facilius dissoluturn est. Fraudandi enim spe sublata,

solvendi necessitas consecuta est. At vero hic mine
Victor, tura, quidem victus, quse cogitarat, ea perfecit,

cum ejus jam nihil interesset.t Tanta in eo peccandi

libido fuit, ut hoc ipsum eum delectaret, peccare, etiam

si causa non esset.j

Ab hoc igitur genere largitionis, ut aliis detur, aliis

auferatur, aberunt ii qui rempublicam tuebuntur ; in

primisque operam dabunt, ut juris et judiciorum sequi-

tate suum quisque teneat : et neque tenuiores propter

humilitatem circumveniantur, neque locupletibus ad

sua vel tenenda vel recuperanda,§ obsit invidia: pra3-

of the lender, and that the horrower should not be allowed to en-
rich himself by his own fraud. This interpretation appears the
more probable, as it is indeed difficult for the wisest legislator to

suggest means which can at ali times prevent the thoughtless, the
extravagant, or the unfortunate, from incurring debts, and to a
considerale extent. In the eventof a large msss of debt existing,

experience had shovvn the impolicy of wiping off these debts, in
whole or in part. by the practice of tabu Ix novx. If this interpre-
tation be correct, the negative (of which the position varies re-

markably in different MSS.) should perhaps be removed from before

fuerit, and the following ut he read ne, ; or, n fuerit be read pa-
renthetically, the text remaining as at present.

* Armis et cmtris, a proverbiai expression : by erery means.

f* Victus—inferesset. Csesar's connexion with Cataline is here
alluded to. By the wealth amassed in Gaul, and his snbsequent
success in the civil war, it is true that Csesar's personal embarrass-
ments might be at an end ; but stili, to his adherents, the measure
of tdbulm novae was probably indispensable. A. U. C. 704, the
existing debts were reduced one-fourth : his reasons for resorting

to this measure are stated, De Bell. Civ. iii. 1.

t Esset. This invidious remarle, that Csesar's sole motive ot

action was the love of mischief for its own sake, should be con-
trasted with the extravagant adulation incessantly poured on him
when in possession of power, by Cicero himself.

§ — reci-peranda. If the laws of a country shieM the property
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terea quibuscumquc rebus vcl belli vel domi potcrunt,

rempublicam augeant imperio, agris, veetigalibus.

Hkc magnorura hominum sunt: haec apud majores

nostros factitata: haec genera ofTiciorum qui perse-

quuntur, eum summa utilitate reipublicae magnani ipsi

adipiscentur et gratiam et gloriam.

In bis autem utilitatùm praeceptis Àntipater Tyrius,*

Stoicus, qui Atbenis nuper est mortuus, duo praeterita

censet esse a Panaetio, valetudinis curationem, et pecu-

nia?. Quas res a sunirao pbilosopho praeteritas arbi-

tror, quod essent faciles : sunt certe utiles.f Sedt

valetudo sustentatur notitia sui corporis ; et observa-

tione, quoe res aut prodesse soleant, aut obesse ; et

continentia in victu omni atque cultu, corporis tuendi

causa : et praetermittendis voluptatibus
;
postremo arte

eorum quorum ad scientiam haec pertinent.

Res autem familiaris quaeri debet iis rebus a quibus

abest turpitudo : conservari autem diligentia et parsi-

monia: iisdem etiam rebus augeri. Has res commo-
dissime Xenophon Socraticus persecutus est in eo libro

qui CEconomicus inscribitur: quem nos, ista fere ae tate

cum essemus qua es tu nunc, [e Graeco] in Latinum
convertimus.

of a di^honest debtor, they undoubtedly work great mischief.
But where the insolvent really is unable to pay debts contracted
without fraud, and is willing to surrender his whole remaining pro-
perty to his creditors, it becomes equally unjust to punisti with
bondage, with stripes, or with long-enduring imprisonment, this

unfortunate person. In Rome during the republic, both these
errors were committed. The difficulties of forming a permanent
arrangement between creditors and insolvents, by a cessio honorum,
must however be admitted to be considerable.

* 'Tyrius. He is also named Sidonius. Cato of Utica was his
friend. Plut. in Vita.—Cicero elsewhere alludes to him as a poet.
De Orat. xxx.

f Sunt certe utile*. These three words, Heuman considers as
mterpolated ; J. M. Heusinger assents. This is by no means evi-

dent. Health and wealth the Stoics reckon not among bona, but
among the commoda vita?. Panastius passes over these topics;
as Cicero thinks. on account of their facility, certainly not on ac-
count of their unimportance.

* Sed. This conjunction is introduced, as prefatory to a few
Tema-rks on the topics omitted by Panaetius. J. M. Heus.

14*
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CAP. XXV. De comparatione honorum corporis cum
externis.

Sed utilitatum comparatio (quoniam hic locus erat

quartus, a Pajmetio praetermissus)*" siepe est necessaria.

Nani et corporis commoda cum externis, et externa

cum corporis, et ipsa inter se corporis, et externa cum
externis comparari solent. Cum externis, corporis,

hoc modo comparantur : valere ut malis, quam dives

esse. Cum corporis, externa hoc modo : dives esse

potius,t quam maximis corporis viribus. Ipsa inter se

corporis sic, ut bona valetudo voluptati anteponatur,

vires celeritati. Externorem autem, ut gloria, divitiis,

vectigalia urbana,J rusticis.

Ex quo genere comparationis illud est Catonis senis :

a quo cum quaereretur, quid maxime in re familiari ex-

pediret? Respondlt, "Bene pascere." " Quid secun-

dum?" " Satis bene pascere." "Quid tertium ?"

CHAPTER XXV.
* Practermiisus. Of four questions proposed; I. honestumne

an non; II. Utilene an non; III. Ex duobus honestis, utrum ho-
nestius ; IV. Ex duobus utilibus, utrum utilius ; it is to be under-
Btood that Pananti us had not treated the last.

f — potius : ut velis, is to be understood. J. M. Heus.
i Vectigalia urbana. The motives of preference of houses in

towns, to iarms, as a permanent investment of property, may have
been principally the nonexistence of the class of men called farmers,
possessing adequate capital and agricultural skill, which they were
disposed to employ in cultivating the lands of others on payment of
a yearly rent ; and also the want of day-labourers for hire. Landed
proprietors, in the Roman territory, either tilled their own estates
by means of slaves, as is now the case in Russia, and in our own
sugar colonies, or sometimes let their land with the stock, to per-
sons without capital, on condition of receiving a portion, of the
profìt. In France, this was, till lately, and perhaps stili is prac-
tised: farmers of this description are called métaycrs, from their

rendering half the produce. The younger Pliny even preferred this

mode :
" Non nummo sed partibus locem, ac deinde ex meis ali-

quos operis exactores fructibus ponam." A comparison of the pre^
carious returns made to landlords, by undertakings and engagements
of this nature, with the steady rents paid by the occupiers of houses
in towns, may have led to the preference stated in the text. A
total alteration of circumstances, at the present day, leads to a dif-

ferent conclusion.
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" Male pascere." <4
' Quid quartimi ?" " Arare."*

Et, cum ille, qui quacsierat, dixisset, " Quid fenerari?"

Tura Cato, " Quid hominem, [inquit] occidere ?"t Ex
quo, et multis aliis, intelligi debet, utilitatum compara-

tiones fieri solere, recteque hoc adjunctura esse quartum

exquirendorum otficiorum genus.

Sed toto hoc de genere, de qurerenda, de collocando

pecunia, etiam de utenda, commodius a quibusdam op-

timis viris ad Januin medium! sedentibus, quam ab ullis

philosophis, ulla in schola, disputatili'. Sunt tamen ea

cognoscenda : pertinent enim ad utilitatem, de qua hoc

libro disputatum est. Ileliqua deinceps persequemur.

* Arare. In the latler days of the Roman republic, tillage must
certami y bave been an unprofìtable application of capital. In order
to gratify the lovver orders, a heavy tribute in grain was exacted
from the corn-bearing provinces, conveyed to Rome, and distributed

gratis, or at a price merely nominai, among the indigeni citizens :

the Italian farmer must thus have been deprived, not merely of

Erofit, but almost of any market ; and was compelled to devote Iris

ind, nearly exclusively, to pasture.

\ Occidere. This sweeping condemnation of usury, as it is called,

should rather have been directed against those Roman laws which
permitted it, and conferred rights impolitic, unjust, and barbarous,
on the creditor. If the comparison with a murderer were just, how
criminal were they who gave to the creditor this power, or permit-
ted hi ni to retain it! Instead of inveighing against the crime;

effectual laws should have been devised to prevent its commission.
t Janum medium. In this Street, also alluded to by Horace,

(Ep. i. 1. Sat. ii. 3. 18,) were tue stanas of the money-changers and
lenders. Optimis viris. Cicero applies ironically ; as, prò Rose. e. 8
and 36, optimum virum, to a man of bad character, T. Roscius.
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Hic liber de comparatione honestatis et utilitatis agit, quae erat ter

tia disputationis pars. Negat Cicero aut dubitandum esse aut
unquam dubitari, an id quod utile videatur, honesto sit antepo-
nendum ; sed tempora incidere, quibus quod turpe haberi soleat,

honestum videatur : tanquam quod turpe sit occidere aliquem, si

tyrannus occidatur, non modo non turpe, sed etiam gloriosum
videri, in quo non anteponitur utile honesto, sed honestas utili-

tatem sequitur. Itaque ut sine ullo errore dijudicari possit, si

quando cum ilio quod honestum intelligitur, pugnare id videbitur
quod appellamus utile, formulam quandam constituit, e Stoicorum
disciplina, quam si quis in comparatione rerum sequatur, nun-
quam ab officio recedat. Ea hsc est, detrahere aliquid alteri, et

alterius incommodo suum augere commodum, est contea natu-
ram : prò multorum autem incolumitate et salute labores et mo-
lestias suscipere, secundum naturam est. Hanc legem qui ser-

vaverit, nunquam aberrabit neque aut temporibus perturbabitur,
aut jure civili, quo quae conceduntur turpia quidem plerisque
non videntur, sed sunt tamen sanissime, quum formulae consti-
tuta; h. e. legi naturse, repugnant. Et hac formula deinde multas
quaestiones propositas, quibus officium ex temporibus exquiritur,
explicat.

CAP. I. De otto Scipionis : non idem esse Ciceronis

otium.

Publium Scipionem, Marce fili, eura qui primus
Africanus appellatus sit, dicere solitimi scripsit Cato,

164
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qui fuit fere ejus aequalis,* " Nunquam se minus otio-

sum esse, quam cimi otiosus : nec minus solum, quam
cum solus esset." Magnifica vero vox, et magno viro

ac sapiente digna : quae declarat, illuni et in otio de ne-

gotiis cogitare, et in solitudine secum loqui solitum
;

ut neque cessaret unquam, et interdum colloquio alte-

rius non egeret. Ita duae res, quae languorem afìeruiit

ceteris, illuni acuebant, otium et solitudo. Vellem no-

bis hoc idem dicere liceret : sed si minus imitatione

tantam ingenii preestantiam consequi possumus, volun-

tate certe proxime accedimus. Nam et a republica

forensibusque negotiis armis impiist vique prohibiti,

otium persequimur : et ob eam causam, urbe relieta,

rura peragrantes, saepe soli sumus.
Sed nec hoc otium cum Africani otio, nec haec soli-

tudo cimi illa comparanda est. Ille enim requiescens

a reipublicae pulcherrimis muneribus otium sibi sume-
bat aliquando, et a ccetu hominum frequentiaque inter-

dum, tamquam in portum, se in solitudinem recipiebat.

Nostrum autem otium negotii inopia, non requiescendi

studio, constitutum est. Exstincto enim senatu, dele-

tisque judiciis,T quid est quod dignum nobis aut in curia

aut in foro agere possimus ?

Ita qui in maxima celebritate atque in oculis civium

quondam viximus, nunc fugientes conspectum scelera-

torum, quibus omnia redundant, abdimus nos, quantum
licet, et saepe soli sumus. Sed quia sic ab hominibus
doctis accepimus, non solum ex malis eligere minima
oportere ; sed etiam excerpere ex his ipsis., si quid in-

CHAPTER I.

* JEqualis. Cato the censor was some years younger than the
first Scipio Africanus : when the lattei was proconsul in Africa,
Cato was his queestor.

f Armis impiis. At this time, M. Antony, when he attended
the senate, was accompanied by a guard of armed men. Phil. ii.

and v.

t BeletUque judiciis : the adminùiration of justice having
neased. Bmtus and Cassius, the prsetors, had been obliged to leave
Home
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esset boni; propterea et otio fruor, non ilio quidem,
quo debeat is qui quondam peperisset otium civitati ;

nec eam solitudinem languere patior, quam mihi adfert

necessitas, non voluntas.

Quamquam Africanus majorem laudem meo judicio

assequebatur. Nulla enim ejus ingenii monumenta
mandata literis, nullum opus otii, nullum solitudinis

munus exstat. Ex quo intelligi debet, illum mentis
agitatione, investigationeque earum rerum quas cogi-

tando consequebatur, neque otiosum nec solum unquam
fuisse. Nos autem, qui non tantum roboris habemus,
ut cogitatione tacita a solitudine abstrahamur, ad hanc
scribendi operam omne studium curamque convertimus.

Itaque plura brevi tempore eversa, quam multis annis

stante republica, scripsimus.

GAP. IL Quibus irivitamentis filmili Cicero ad phi-

sophiam adhortetur.

Sed cura tota philosophia, mi Cicero, frugifera et

fructuosa, nec ulla pars ejus inculta ac deserta sit ; tum
nullus feracior in ea locus est, nec uberior, quam de

officiis, a quibus constanter honesteque vivendi prae-

cepta dueuntur. Quare quamquam a Cratippo nostro,

principe hujus memoria? philosophorum,* hsec te assi-

due audire atque accipere confido, tamen conducere

arbitror, talibus aures tuas vocibus undique circumso-

nare ; nec eas, si fieri possit, quidquam aliud audire.

Quod cum omnibus est faciendum, qui vitam hones-

tam ingredi cogitant, tum haud scio, an neminit potius

quam Ubi. Sustines enim non parvam exspectationem

CHAPTER II.

* Philosophorum. At the head of the philosophers of the present
day. Cicero will not put him on a level with the philosophers of
antiquity, thou^h, lib. ii. e. 2, the compliment is paid to him as
being; iis simillimo.

t Netrdni. Thus, lib. i. Ep. 1. ad Q. F., "Ut tibi tanti honores
haberentur quanti haud scio an nemini." This is equivalent to

fortasse nemini.
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imitando industria? nostra?, magnani honorum, nonnul-

iam fonasse nominis. Suscepisti onus praeterea grave

et Athenarum, et Cratippi : ad quos cum tanquam ad

niercaturani bonarum artium sis profectus, inanem re-

dire turpissimi)m est, dedecorantem et urbis auctorita-

tem, et magistri. Quare quantum conniti animo potes,

quantum labore contendere (si discendi labor* est potili*

quam voluptas) tantum fac utefficias :| neve committas,

ut, cum omnia suppeditata sint a nobis, tute tibi defuisse

videare. Sed ha?c hactenus. Multa enim saepe ad te

cohortandi gratia scripsimus. Nunc ad reliquam par-

tem proposito? divisionis revertamur.

Panaetius igitur, qui sine controversia de officiis ac-

curatissime disputavit, quemque nos, correctione qua-

dam adhibita, potissimi!m secuti sumus, tribus generibus

propositis, in quibus deliberare homines et consultare

de officio solerent, uno, cum dubitarent, honestumne id

esset, de quo± ageretur, an turpe : altero, utilene, an

inutile : tertio, si id, quod speciem haberet honesti,

pugnaret cum eo quod utile videretur, quomodo ea

discerni oporteret ; de duobus generibus primis, tribus

libris explicavit : de tertio autem genere deinceps se

scripsit dieturum, nec [id] exsolvit quod promiserat.

Quod eo magis miror, quia scriptum a discipulo ejus

Posidonio est, triginta annis§ vixisse Panaetium postea

quam eos libros edidisset. Quem locum miror a Posi-

donio breviter esse tactum in quibusdam commentariis ;

praesertim cum scribat, nullum esse locum in tota phi-

losophia tam necessarium.

Minime vero assentior iis, qui negant, eum locum a

* Discendi labor. If indeed the term labour con properly he ap-
plied tu learning. The expression in the text is elliptical. Si
discendi labor, labor poiius est, quam voluptas.

f Fac ut efficias. This pleonasm is used as more emphatical
than effi ce ; be carefui to effect.

i Be quo. Not properly alierum de quo, but de quibus. Be quo
may be interpreted, re>pecting which.

§ Annìs, al. annos : of each of these constructions an instance
is found, ii. 22, and 23.
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Panaetio prastermissum, sed consulto relictum, nec om-
nino scribendum fuisse, quia nnnquam posset utilitas

cura honestate pugnare. De quo alterimi potest habere
dubitationem, adhibendumne fuerit hoc genus, quod in

divisione Pan^etii tertium est, an piane omittendum :

alterum dubitari non potest, quin a Panaetio susceptum
sit, sed relictum. Nam qui e divisione tripartita duas

partes absolverit, huic necesse est restare tertiam. Pra>
terea in extremo libro tertio de hac parte pollicetur se

deinceps esse dicturum.

Àccedit eodem testis locuples, Posidonius, qui etiam

scribit in quadam epistola, P. Rutilium Rufum* dicere

solere, qui Panastium audierat, ut nerao pictor esset in-

ventus, qui [Ooae] Venerist eam partem, quam Apelles

inchoatam reliquisset, absolveret (oris enim pulchritudo

reliqui corporis irnitandi spem auferebat) sic ea, quae

Panaetius praetermisisset [et non perfecisseti] propter

eorum, quae perfecisset, praestantiam, neminem esse

persecutum.

CÀP. III. In separandis utili et honesto periculum
esse. Quid sit vivere convenienter naturse.

Quamobrem de judicio Paiiaetii§ dubitari non potest*

rectene [autem] hanc tertiam partem ad exquirendum

officium adjunxerit, an secus, de eo fortasse disputanti

* Rutilium Ritfum. Lib. ii. 13,

t Veneris. Of this unfinished picture, Pliny speaks, xxxv. 10
" Apelles etiam inchoaverat Venerem Cois, superaturus etiam suam
illam priorem. Invidit vero mors, peracta parte, nec qui succederet
operi ad prsescripta lineamenta inventus est."

t Perfecisset. The three words within brackets are probably an
interpolation : in many MSS. they do not appear. Bishop Pearce
suggests promisisset, et non perfecisset.

CHAPTER III

§ Judicio Pansetii : that, in the opinion of Panaetius, this was a
fit subject of inquiry, cannot be doubted.

1!
Disputari : al. dubitari. The verb disputo, in its originai ac-

ceptation, does not imply discordance of opinion, but merely debate
without contcntion. Mihi quidem videtur, in utramque partem, de
tuo orTìcio disputari posse. Ep. ad Fam. xi. 27. The present rea i*

kìg is, however, warranted by the greater number of MSS.
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potest. Nani sivi honestum, solimi bonum est, ut

Stoicis placet ;* sive quod honestum est, id ita sum
mimi bonum est, quemadmodum Peripateticis vestris

Tidetur, ut omnia ex altera parte collocata, vix minimi

momenti instart habeant : dnbitandum non est, quin

nunquani possit utilitas cum honestate contendere.

Itaque accepimus, Socratem exsecrari solitimi eos, qui,

prinium ha:e natura cohaerentia, opinione distraxissent.

Cui quidem ita sunt Stoici assensi, ut et quidquid ho-

nestum esset, id utile esse censerent ; nec utile quid-

quani, quod non honestum.

Quod si is esset Panaetius,i qui virtutem propterea

colendaui diceret, quod ea efficiens utilitatis esset ; ut

ii, qui res expetendas vel voluptate, vel indolentia§

metiuntur : liceret ei dicere, utilitatem aliquando cum
honestate pugnare. Sed cum sit is, qui id solum bo-

num judicet, quod honestum sit; quas autem huic re-

pugnent specie quadam utilitatis, eorum neque acces-

sione meliorem vitam fieri, nec decessione pejorem :

non videtur ejusmodi debuisse deliberationem introdu-

cere, in qua, quod utile videretur, cum eo, quod hones-

tum est, compararetur.

Etenim quod summum bonum a Stoicis dicitur, con-

venienter natnrae vivere, id habet liane, ut opinor, sen-

tentiam, cum virtute congruere'J semper : cetera autem,

quae secundum naturam essent, ita legere,^ siea virtuti

* Stoicis placet. Paradox, i.

f Minimi momenti instar : not the least weight in the scale.

i Is esset Panaetius : if Panaetius was om of thosc.

§ Indolentia : ahsence of pain and trouble. This word, in the
present sense, is probably peculiar to Cicero. He translates the
summum bonum of Hieronymus of Rhodes, (which is by that phi-
losoper "termed àvaKyrityia,) " Doloris omnis amotionem ; ut ita di'

cani, indolentiam." De Fin. ii. 3.

| Congruere. The Stoics held that buo^oyovpihais tt} Qvaci £j*.
was not to be distinguished from Kar dpsrnv ^fjv. Diog.' Laert. vii.

87. To live in conformity with the law of nature, is certainly a
rule capable of dangerous interpretation, but may be thus explained,
that it is to live in conformity to the relatioris which nature has
established.

J Cetera—legerc The rest, numbered by the Stoics among cora

15
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non repugnarent. Quod cum ita sit, putant quidam,
hanc comparationem non recte introductam, nec omnino
de eo genere quidquam praecipiendum fuisse. Atque
illud quidem honestum, quod proprie vereque dieitur,

id in sapientibus est solis, neque a virtute divelli un-

quam potest. In iis autem,in quibus sapientia perfecta

non est, ipsum illud quidem perfectum honestum nullo

modo, similitudines honesti esse possunt.

Haec enim omnia officia, de quibus his libris dispu-

tamas, media Stoici* appellane Ea communia sunt, el

late patent : quae et ingenii bonitate multi assequuntur,

et progressione discendi. Illud autem officium, quod
rectum iidem appellant, perfectum atque absolutum est,

et, ut iidem dicunt, omnes numeros habet ;t nec, praeter

sapientem, cadere in quemquam potest.

Cum autem aliquid actum est in quo media officia

compareant, id cumulate videtur esse perfectum, prop-

terea quod vulgus, quid absit a perfecto, non fere intel-

ligit, quatenus autem intelligit, nihil putat praetermis-

sum. Quod idem in poematis, in picturis usu venit,

in aliisque compluribus, ut delectentur imperiti laudent-

que ea quae laudanda non sint, ob eam, credo, causam,

quod insit in his aliquid probi, quod capiat iguaros,

qui quidem, quid in una quaque re vitii sit, nequeant

judicare. Itaque cum sint docti a peritis, desistunt

facile sententia.

CAP. IV. Honestum cum utilitatis repugnantia

nunquam esse comparandum.

HvEC igitur officia, de quibus his libris disserimus,

quasi secunda quaedam honesta esse dicunt, non sapi-

moda, not bona ; as health, wealth, glory ; it was permitted to take
up, lecere ; not to pursue or wish for them.

* Media. Vide 1. i. e. 3.

t Omnes numeros habet Has attained perfection. A metaphor
taken from the Palestra. In those exercises, a man who excelled
in every point was said "omnes numeros habere." Seneca do
Benef. vii. e. 1. Quintil. xii. 2. 12.
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entium* motlot propria, seti cimi omni hominum genere

communia. Itaque bis omnes, in quibus est virtutis

indoles,J commoventur. Necvero cum duo Decii, aut

duo Scipioncs, fortes viri commcmorantur, aut cum
Fabricius, Aristidesve§ j usti nominantur, aut ab ili is

fortitudini», aut ab bis j ustitiae, tamquam a sapientibus,

petitur exemplum. Nemo enim horum sic sapiens, ut

sapientoni volumus intelligi; nec ii, qui sapientes

habiti et nominati, M. Cato et C. Laelius, sapientes

fuerunt ; ne illi quidem septem :\] sed ex mediorum
ofiieiorum frequentia, similitudinem quamdam gerebant

speciemque sapientium.

Quocirca nec id, quod vere honestum est, fas est

cum utilitatis repugnantia^f comparari : nec id, quod
communiter appellamus honestum, quod colitur ab iis,

qui bonos se viros haberi volunt, cum emolumentis
unquam est comparandum. Tamque id honestum,

quod in nostrani intelligentiam cadit, tuendum conser-

vandumque nobis est, quam illud, quod proprie dicitur,

vereque est honestum, sapientibus, Aliter enim teneri

non potest, si quae ad virtutem est facta progressio.

Sed haec quidem de iis, qui conservatane officiorum

existimantur boni.

CHAPTER IV.

* Sapienfium : the genitive in this forra is found in MSS. of
highest authority.

t Molo. Heuraan and both the Heusingers would exclude
moilo. It appears, however, necessary to complete the sense.
These duties are incumbent not on the wise alone : they apply to
the whole human race.

t- Indoles. A disposition to virine. Cum hac indole virtutura
ac vitiorum. Liv. xxi. 4.

§ Aristidesve. J. M. Heusinger thinks Aristìdesve an interpola-
tion. In several MSS. he found justus nominatur ; and tanquam
a sapiente.

I| Septem. The seven sages of Greece were Pittacus, Periander,
Thales, Solon, Chilon, Cleobulus, and Bias. On account of their
Constant observation of the middle duties, they had arrived, as
Cicero says, to some resemblance of that ideal character which con-
stitutes the wise man—qui septem appellantur, eos, qui ista subti-
Uus quasrunt, in numero sapientium non habent. Lsel. 2.

ì Utilitatis repugnantia : with the utility repugnant to it.
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Qui autem omnia ìnetiuntur emolumentis et commo-
dis, neque ea volunt praeponderari honestate, hi solent

in deliberando honestum cum eo, quod utile putant,

comparare : boni viri non solent. Itaque existimo,

Panaetium, cum dixerit, homines solere in hac eompa-
ratione dubitare, hoc ipsum sensisse, quod dixerit,

solere modo, non etiam oportere. Etenim non modo
pluris putare quod utile videatur, quam quod honestum

;

sed haec etiam inter se comparare et in hi? addubitare,

turpissimum est. Quid ergo est, quod nonnunquam
dubitationem afferre soleat, considerandumque videa-

tur? Credo, si quando dubitatio accidit, quale sit id,

de quo consideretur.

Saepe enim tempore flt, ut, quod turpe plerumque
haberi soleat, inveniatur non esse turpe. Exempli
causa ponatur aliquid quod pateat latius. Quod potest

majus esse scelus, quam non modo hominem, sed

etiam familiarem hominem occidere ? Nura igitur se

adstrinxit scelere, si qui tyrannum occidit, quamvis fa-

miliarem ?* Populo quidem Romano non videtur, qui

ex omnibus praeclaris factis illud pulcherrimum existi-

mat. Vicitt ergo utiiitas honestatem ? Immo vero

honestatem utiiitas est consecuta. Itaque, ut sine ullo

errore dijudicare possimus, si quando cum ilio quod
honestum inteiligimus, pugnare id videbitur quod ap-

pellamus utile, formula quaedam constituenda est, quam

* Occidit, quamvis familiarem ? Yes, certainly ; not merely
because the deed must be accompanied with treachery, and be-

cause, in a state of society and of peace, the laws alone should dis-

pose of the lives of individuate ; but because the abuse and the

extension of these tyrannicide maxims have by experience been
found to serve no better purpose than to furnish the leaders of fac-

tions with a pretext for successive assa&sinations ; affording liberty

no effectual protection. The consequences of admitting rules

which cornmit the life and safety of each individuai to the "spleen,

fury, and fanaticism," of his neighbour, areably exposed by Paley;

M. and P. Phil. ii. 7, "On the Necessity of General Rules." Cice-

ro's intimacy with the assassins of Csesar probably assisted to

mislead him on this subject.

f ViciU With allusion, probably, to the death o<* Csesar
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si sequemur in comparatione rerum, ab officio nun-

quam recedemus.

Erit ante ni haec formula Stoicorum rationi discipli

naeqne maxime consentanea : quam quidem his lihris

propterea sequimur, quod, quamquam et a veteribui

Academicis, et a Peripateticis vestris* qui quondam
ìidem erant, qua? honesta sunt, anteponuntur iis quae

videntur utilia ; tamen splendidius haec ab eis disse-

runtur, quibus, quidquid honestum est, idem utile vi-

detur, nec utile quidquam quod non honestum
; quam

ab iis, quibus honestum aliquid non utile, aut utile non
honestum. Nobis autem nostra Academia magnam
licentiam dat, ut quodeunque maxime probabile occur-

rat, id nostro jure liceatt defendere. Sed redeo ad

formulam.

Cx\P. V. Hominem, naturse obedientem, homini
nocere non posse.

Detrahere igitur [aliquid] alteri, et hominem ho-

minis incommodo suum augere commodum, magis est

contra naturam, quam mors, quam paupertas, quam
dolor, quam cetera, quae possunt aut corpori accidere,

aut rebus externis. Nam principio tollit convictum

humanum et societatem. Si enim sic erimus affecti,

ut propter suum quisque emolumentum spoliet, aut

violet alterum, dirumpi necesse est eam, quae maxime
est secundum naturam, humani generis societatem.

Ut, si unum quodque membrum sensum hunc habe-

ret, ut posse putaret se valere, si proximi membri vale-

tudineml ad se traduxisset, debilitari et interire totum

* Peripaieficis vestris. After Plato's death, his school divided :

Aristotile became the head of that portion of it to which was given
the name of Peripatetics ; the remainder, under the conduct of
Xenocrates, retained the doetrines of Plato, and the appellation of
Academics.
j LicenHam dot, ut—liceat. Other instances of this redundant

mode of expression are found, i. 3, dejiniunt—ut definiant. iii. 8,
aeliberaniium—qui deliberante

CHAPTER V.

\ Valetudinem. The sirength and powers.
15*



174 DE OFFICIIS.

corpus necesse esset : sic, si unus quisque nostrum ad
se rapiat commoda aliorum, detrahatque quod cuique
possit, emolumenti sui gratia, societas hominum et

commrmitas evertatur necesse est. Nam, sibi ut quis-

que malit, quod ad usum vitae pertineat, quam alteri,

acquirere, concessum est, non repugnante natura : illud

natura non patitur, ut aliorum spoliis nostras facultates,

copias, opes augeamus.

Neque vero hoc solum natura, id est jure gentium,*

sed etiam legibus populorum,t quìbus in singulis civi-

tatibus respublica continetur, eodem modo constitutum

est, ut non liceat sui commodi causa nocere alteri.

Hoc enim spectant leges, hoc volunt ; incolumem esse

civium conjunctionem : quam qui dirimunt, eos morte,

exsilio, vinclis, damnoj coercent. Atque hoc multo
magis efficit ipsa naturae ratio, quse est lex divina et

humana,§ cui parere qui velit (omnes autem parebunt

qui secundum naturam volunt vivere) nunquam com-
mittet, ut alienum appetat, et id, quod alteri detraxerit,

sibi assumat.

Etenim [multo]] magis est secundum naturam excel-

sitas animi et magnitudo, itemque communitas, justitia,

liberalitas, quam voluptas, quam vita, quam divitiae :

quae quidem contemnere, et prò nihilo ducere, compa-
rantem cum utilitate communi, magni animi et excelsi

est. Detrahere ergo de altero sui commodi causa,

magis est contra naturam, quam mors, quam cetera

generis ejusdem.

Itemque magis est secundum naturam, prò omnibus

* Jure gentium. These words are not to be taken in their mo-
dem acceptation ; but import, the rules of moral government taught
by reason to men of ali nations ; corresponding with our lavo of
nature, as distinguished from social institutions. Tusc. i. 13,
" Consensio quidam gentium lex natura3 putanda est."

t Populorum. The municipal law of each country is the se-

cond ground of support of his formula.

£ Barrino. Byfin.es or penalties.

§ Divina et fiumana, Lex est ratio summa, insita in natura
quaB jubet ea qu© facienda sunt, prohibetque contraria. De Legg.
i. 6. Conformity with right reason forms the third support.



LIB. III. CAP. VI. 175

gentibus, si fieri possit, conservandis, aut juvandis

maximos labores molestiasque suscipere, imitantem

Herculem illuni, quem hominum faina, beneficiorum

memor,* in concilio ccelestium collocavit, quani vivere

in solitudine, non modo sine ullis molestiis, sed etiam

maximis voluptatibus, abundantem omnibus copiis, ut

excellas etiam pulchritudine et viribus. Quocirca op-

timo quisque et splendidissimo ingenio longe Ulani

vitam buie anteponit. Ex quo efficitur, hominem
natura; obedientem, homini nocere non posse.

Deinde qui alterum violat, ut ipse aliquid commodi
consequatur; aut nihil se existimat contra naturam fa-

cere ; aut magis fugiendam censet mortem, pauperta-

tem, dolorem, amissionem etiam liberorum, propinquo-

rum, amicorum, quam facere cuipiam injuriam. Si

nihil existimat contra naturam fieri hominibus violan-

dis, quid cum eo disseras, qui omnino hominem ex
nomine toliat? Sin fugiendum id quidem censet, sed

multo illa pejora mortem, paupertatem, dolorem ; errat

in eo, quod illum aut corporis, aut fortunae vitium, animi

vitiis gravius existimat.

CAP. VI. Eandem esse uniuscitjusque et universorum
uiilitatem: prsecepta ad judicandum cum lise duss

utilitates videntur contrarise.

Ergo unum debet esse omnibus propositum, ut eadem
sit utilitas unius cujusque et universorum :f quam si ad

* Hominum—memor. Whom his reputatìon among men, and
the memory of benefits conferred. Jure igitur gravis, cujus de lau-
dibus omnium esset fama consentiens. Cat. Maj. 17.

CHAPTER VI.

f Eadem—universorum. By the active endeavour of each in-

dividuai to improve his own lot, the prosperity of the community is

best advanced : That the good of the public should be in the vìew
of each individuai as strongly and as often as his own particular
benefit, is neither to be expected, nor is it necessary. In pursuing
the latter object, he should guard against its clashing with the pub-
lic good ; in case they interfere, he should in that instance give up
His pursuit.
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se quisque rapiet, dissolvetur omnis humana consortio.

Atque etiam si hoc natura pn-escribit, ut homo homi ni,

quicumque sit, ob eam ipsam causarti quoti is homo sit,

consultum velit, necesse est secundum eamdem natii

ram, omnium utilitatem esse communem. Quod si ita

est, una continemur omnes et eadem lege naturae : id-

que ipsum si ita est, certe violare alterimi, naturae lege

prohibemur. Veruni autent primum, veruni igitur ex-

tremum.
Nam illud quidem absurdum est, quod quidam di-

cunt, parenti se, aut fratri nihil detracturos, coni modi
sui causa; aliam rationem esse civium reliquorum. Hi
sibi nihil juris, nullam societatem, communis utilitatis

causa statuunt esse cum civibus : quas sententiaomnem
societatem distrahit civitatis. Qui autem civium ra-

tionem dicunt habendam, externorum, negant, hi di-

rimunt communem humani generis societatem ; qua
sublata, beneficientia, liberalitas, bonitas, justitia fundi-

tus tollitur. Quae qui tollunt, etiam adversus deos

immortales impii judicandi sunt. Ab iis enim consti-

tutam inter homines societatem evertunt : cujus socie-

tatis artissimum vinculum est, magis arbitrari esse contra

natii ram, hominem homini detrahere sui commodi causa,

quam omnia incommoda subire vel externa, vel corpo-

ris, vel etiam ipsius animi, quae vacent injustitia.*

Justitia enim una virtus omnium est domina et regina

virtutum.

* Quae vacent injustitia. In this difficult passale, the MSS, vary.

Quas vacent justitia. Qux non vacentjustitia. Quas vacent. Jus-
titia hasc enim una virtus, he. Different emendations have been
proposed. Gronovius foxquse would re&d,?ievacetjustitia. Bishop
Pearce, to whom Toup assents, Quia vacai (or vacet) justitia. The
readin£ in the text appears warranted but by one MS., but is pre-

ferred by Facciolati, J. F. Heusinger, and Gernhard, and interpreted ;

to which injusiice on your own part is not imputable. Scheller

(Obss. in prisc. script. Lips. : 1785, p. 231) adopts the reading, quas
vacent justitia ; and explains, licent vacent justitia : that it should
be viewed as a greater contravention .of the laws of nature, for a

man to strip another of his property, merely for the sake of his own
convenience, than to endure himself ali sorts of external suffering

of body, or even of mind ; even of an unjust nature.



LIB. III. CAP. VI. 177

Forsitan quispiam dixerit, nonne igitur sapiens, si

fame ipse confidatili", abstulerit cibum alteri, homini

ad nullam rem utili ? Minime vero. Non enim mihi

est vita mea utilior, quam animi talis afTectio, neminem
ut violem, commodi mei gratia. Quid ? si Phalarim,

crudelem tyrannum et immanem vir bonus, ne ipse

frigore conficiatur, vestitu spoliare possit, nonne faciali

Haec ad judicandum sunt facillima. Nam si quid ab

nomine ad nullam partem utili, tuae utilitatis causa de-

traxeris, inhumane feceris, contraque naturai legem.

Sin autem is tu sis, qui multam utilitatem reipublicae

atque hominum societati, si in vita remaneas, afferre

possis ; si quid, ob eam causam,* alteri detraxeris,

non sit reprehendendum. Sin autem id non sit ejus-

modi, suum cuique incommodum ferendum est potius,

quam de alterius commodis detrahendum.t Non igitur

magis est contra naturam morbus, aut egestas, aut quid

hujusmodi, quam detractio, aut appetitio alieni: sed

communis utilitatis derelictio contra naturam est; est

enim injusta. Itaque lex ipsa naturae, quae utilitatem

hominum conservat et continet, decernit profecto, ut ab

homine inerti atque inutili ad sapientem, bonum, fortem

virum, transferantur res ad vivendum necessariae ; qui,

si occiderit, multum de communi utilitate detraxerit ;

modo hoc ita faciat, ut ne ipse de se bene existimans,

seseque diligens, hanc causam habeat ad injuriam. Ita

* Oh eam causam. On account of your own great value in
society.

j Commodis detrahendum. Many acts done for the preservation
of lite may fairly be considered, in extreme cases, as exceptions to
general rules. Injuries done under such circumstances, of a pecu-
niary nature, may aftervvards be compensated fifty fold. " To say
the truth, these extreme cases, which happen seìdom, and hardly,
when they do happen, admit of any moral agency, are scarcely
worth mentioning, much less debating." Paley's El. of M. and P.
Ph. iv. 1. Cicero's language is notindeed very dogmatical : Suum
cuique incommoium ferendum : and pretty considerable latitude is

left, in the permission to each person to use his own discretion in
appreciating; his own merit. In doing this, and on such an occa-
sion in particular, the error likely to be committed would certainly
not be by undervaluing them.
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semper officio fun-getur, utilitati consulens hominum, et

ei, quam saepe commemoro, humanee societati.

Nam quod ad Phalarim* attinet, perfacile judicium
est. Nulla enim nobis societas cura tyrannis, et potius

summa distractio est: neque est contra naturam, spo-

Iiare eum, si possis, quem est honestum necare :t atque

hoc omne genus pestiferum atque impium ex hominum
communitate exterminandum est. Etenim ut membra
quaedam amputantur, si et ipsa sanguine et tamquam
spiritu carerò coeperunt, et nocent reliquis partibus cor-

poris ; sic ista in figura hominis feritas et immanitas
belluae, a communi tamquam humanitatis corporea se-

greganda est. Hujus generis sunt quaestiones omnes
eae, in quibus, ex tempore,§ officium exquiritur.

GAP. VII. Honestum vel unice vel maxime esse

expetendum.

Ejusmodi igitur credo res Pansetium persecuturum

fuisse, nisi aliqui casus, aut occupatio, consilium ejus

peremisset.H Ad quas ipsas consultationes ex superio-

* Phalarim. L. ii. 7.

t Nulla—necare. We have no common fies whick unite uswifh
tyrants, but rather there is between us the strongest repulsion ; nor
is it a violatìon of the laws of nature to deprive, if you con, that
man of his property, whom it was meritorious to deprive of his lifé.
This sentence appears equally ill-founded in its premises, and in its

conclusion. We can have no right to assassinate anjr person ; but
if we had, the right to rob him also would not be consequent on it.

Crimes would multiply exceedingly, if their punishment were to be
the confiscation of the ofFender's goods, for the benefit of any
person who could appropriate them, by murdering the supposed
criminal.

i Communi—corpore. The distinction here intended seems be-

tween those who are allowed to have only the external appearance
of men, but who in their nature are brutes, namely, tyrants ; and
those who really belong in every point to the human species. From
the latter communi humanitatis corpore, these tyrants (having, as is

said in our ancient law of men excommunicated, caput lupinum)
are to be cut off.

§ Ex tempore. From circumstances. Ssepe enim tempore ft, ut
quod turpe plerumque haberi soleat, inveniatur non esse turpe.

ìii. 4.

CHAPTER VII.

\ Peremisset. "Nove usus est verbo perimendi; nisi forte

mendum subest, et legendum est praevenisset." Erasm. In othei
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ribus libris satis multa praecepta sunt, quibus perspici

possit, quod sit proptcr turpitudinem fugiendum
; quid

idcirco fugiendum non sit, quod omnino turpe non est.

Sed quoniam operi inchoato, prope tamen absoluto,

tamquanY fastigium* imponimus : ut geometra solent

non omnia docere, sed postulare, ut quaedam sibi con-

cedantur, quo faciiius, qua? volunt, explicent : sic ego
a te postulo, mi Cicero, ut mihi concedas, si potes,

nihil, practer id, quod honestum sit, propter se esse

expetendum. Sin hoc non licet per Cralippum : at

illud certe dabis, quod honestum sit, id esse maxime
propter se expetendum. Mihi utrumvis satis est: et

tum hoc, tum illud probabilius videtur, nec praeterea

quidquam probabile.

A e primum Panaetius in hoc defendendus est, quod
non utilia cum honestis pugnare aliquando posse dixerit

(neque enim ei fas eratt) sed ea, quae viderentur utilia.

Nihil vero utile, quod non idem honestum : nihil ho-

nestum, quod non idem utile sit, saepe testatur: negat-

que ullam pestem majorem in vitam hominum invasisse,

quam eorum opinionem, qui ista distraxerint. Itaque

non ut aliquando anteponeremus utilia honestis, sed ut

ea sine errore dijudicaremus, si quando incidissent, in-

duxit eam, quae videretur esse, non quae esset, repug-

nantiam. Hanc igitur partem relictam explebimus,

nullis adminiculis, sed, ut dicitur, Marte nostro.J

instances, however, both the verb and the participle are employed
by Cicero in the sense of complete termination. Pro. Sext. 22,
" Si causam publicam mea mors peremisset." De Harusp. Resp.
e. 11, "Si ludi non pratermissi, sed perempti atque suolati sunt."
Tusc. Q. 1. 37, "Non potest miser esse quisquam, sensu peremto."
From the verb in this sense, seems derived the legai terni peremto-
rius ; conclusive

;
putting an end to further controversy.

* Fastigium. " Id est summam manum: ab sedificiis trans-
latum, qui bus p«rfectis, conus aliquis imponitur in summo."
Erasm.

f Fas erat. That is, as Panaetius was a Stoic, such an assertion
would have been in direct contradiction to his own principles.

\ Marte nostro. " Proverbiali ter a militia translatum, ubi suo
marte rem gerere dicebantur, qui nullis auxiliaribus copiis adjuti

committerent." Erasm.
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Neque enim quidquam de hac parte post Pansetium

explicatum est, quod quidem mihi probaretur, de iis,*

quse in manus meas venerint.

GAP. Vili. Quod honestum non est, id nec utile

esse : hsec duo male separari.

Cum igitur aliqua species utilitatis objecta est, com-
moverit necesse est : sed si, cum animum attenderis,

turpitudinem videas adjunctam ei rei, quae speciem
utilitatis attulerit, turn non utilitas relinquenda est, sed

intelligendum, ubi turpitudo sit, ibi utilitatem esse non
posse. Quod si nihil est tam contra naturam, quam
turpitudo (recta enim, et convenientia, et constantia

natura desiderat, aspernaturquej contraria) nihilque

tam secundum naturam quam utilitas ; certe in eadem
re utilitas et turpitudo esse non potest. Itemque si ad

honestatem nati sumu s, eaque aut sola expetenda est,

ut Zenoni visum est, aut certe omni, pondere§ gravior

habenda, quam reliqua omnia, quod Aristoteli placet ;

necesse est, quod honestum sit, id esse aut solum, aut

summum bonum : quod autem bonum, id certe utile:

ita quidquid honestum, id utile.

* De iis. For, ex iis ; as, Cora. N. in Themist. e. 9, " Thucy-
didi credo, qui setate proximus de iis qui illorum temporum his-

toriam reliquerunt."

CHAPTER Vili.

f Commoveri. Animum is introduced in one MS. cited by
Bishop Pearce ; in others, nos. Facciolati, on what authority is

not known, alters to commoveare. With the present reading, which
is found in most MSS. and early editions, ie may be understood.

t Aspernatur. The etymology and exact import of this verb
are in dispute : some derive it from ad and sperno ; others, from a
and sperno. The etymology of that verb itself is indeed uncertain.

J. F. Heusinger suggests that as from alter are formed altero and
alterno, so from asper may have been formed aspero and aspernor.
This adjective in one sense seems to have been employed for averse

from, as Mn. viii. 365, "Rebusque veni non asper egenis."

§ Fondere. Another metaphor taken from the balance, iii. 2,

note, 4. Quam vim habet libra illa Critolai : qui cum in alteram
lancem animi bona imponat, in alteram, corporis et externa, tantum
propendere Ulam boni lancem putat, ut terram et maria deprimat
Tusc Y 17
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Quare error hominnm non proborum, cum aliquid,

quod utile vidimi est, arripuit, id continuo seternit ah

honesto. Hinc sicae, bine venena, hinc falsa testa-

menta nascuntur: hinc furta, peculatus, éxpilationes

direptionesque sociorum et civium : hinc opimi nimia-

rum potentise non ferendo; : postremo etiara in liberis

civitatibus regnandi exsistunt cupiditates, quibus nihil

nec taetrius, nec foedius excogitari potest. Emolu-
menta enim rerum fallacibus judiciis vident : poenam

non dico legum, quas srepe perrumpunt, sed ipsius

turpitudinis, quae acerbissima est, non vident.

Quamobrem hoc quidem deliberantium genus pella-

tur e medio (est enim totum sceleratum et impium) qui

deliberane utrum id sequantur, quod honestum esse

videant, an se scientes scelere contaminent. In ipsa

enim dubitatione facinus inest, etiam si ad id non per-

venerint. Ergo ea deliberanda omnino non sunt, in

quibus est turpis ipsa deliberatio. Atque etiam ex

omni deliberatione, celandi et occultandi spes opinioque

removenda est. Satis enim nobis, si modo in philoso-

phia aliquid profecimus, persuasimi esse debet, si

omnes deos hominesque celare possimns, nihil tamen
avare, nihil injuste, nihil libidinose, nihil incontinenter

esse faciendum.

CAP. IX. Nihil spe occultandi sceleris committen-
dura esse.

Hinc ille Gyges inducitnr a Platone ;• qui, cura

terra discessisset magnis quibusdam imbribus, in illum

hiatum descendit, aeneumque equum, ut ferunt fabulae,t

CHAPTER IX.

* Plafone. Gyges, after murdering Candaules, king of Lydia,
tisurped the sovereignty. Plat. de. Repub. ii. Herodot. i. 8. Jus-
tin. i. 7. The facility with which a man in his humble condition
succeeded in such an enterprise gave birth probably to the fabu-
lous part of the story.

t Uf ferunt faMUse. Cicero pursues the words of Plato—Kaì
iSeTv aX\a te ór), a [ivdoXoyovai, dav^aarhy Kaì tirrrov %aA/coi;v, koXXov,
Ovpióas ixov7a.

16
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animadvertit, cujus in lateribus fores essent : quibus
apertis, hominis mortui vidit corpus magnitudine inus-

itata, annulli nique aureum in digito
;
quem ut detraxit,

ipse induit (erat autem regius pastor) tum in consilium

se pastorum recepit. Ibi cura palam ejus annuii ad
paimam* converteret, a nullo videbatur, ipse autem
omnia videbat. Idem rursus videbatur, cum in locumt
annulum inverterat. Itaque hac opportunitate annuii

usus, reginae stuprum intulit, ea [que] adjutrice, regem
dominum interemit, sustulitl quos obstare arbitrabatur :

nec in bis eum facinoribus quisquam potuit videre.

Sic repente annuii beneficio, rex exortus est Lydiae.

Hunc igitur ipsum annulum s^habeat sapiens, nihilo

plus sibi licere putet peccare, quam si non haberet.

Honesta enim bonis viris,§ non occulta quaeruntur.

Atque|| hoc loco philosophi quidam, minime mali

illi quidem, sed non satis acuti, fictam et commentitiam
fabulam prolatam dicunt a Platone: quasi vero ille, aut

factum id esse, aut fieri potuisse defendat.^ Haec est

vis hujus annuii et hujus exempli, si nemo sciturus,

nemo ne suspicaturus quidem sit, cum aliquid divitia-

rum, potentiae, dominationis, libidinis causa feceris, si

id diis hominibusque futurum sitsemper ignotum, sisne

facturus. Negant id fieri posse. Quamquam potest

* Ad palmam, Turning it to the inside of the hand, stg tò eìvo*

Tris x£lP 6 S.

t In locum, se. qui conveniens erat ; that is, turning in externally.

t Sustulit : al. sustulitque.

§ Bonis viris. Some commentators, considerine these words as

in the dative, and in construction with a verb passive, which is not
very common, here suspect an error. But the obvious construction
appears to be, in the ablative. One MS., and but one, reads boni

viri and quserunt.

||
Atque. Bishop Pearce here gives Atqui, probably rightly;

though his reading has not been found confirmed by any MS.
The same correction has been adopted in the next chapter ; and
probably should also be adopted in L. i. e. 40, Atque hoc idem
Sophocles.

1 Defendat. Asserted, maintained. Thus de Orat. ii. 38,
" Carneades nullam unquam in illis suis disputationibus rem de-

fendit quam non probarit ;" and e. 50, " Sed meritam ac debitair

fuisse defenderis."
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id quidem :* sed qua?ro, quod negant posse, id si pos-

set, quidnam facerent ? Urgent rusticet sane. Negant
enim posse, et in eo perstant. Hoc verbumi quid va-

leat, non vident. Cum enim quaerimus, si celare pos-

sint quid facturi sint ; non quaerimus, possintne celare :

sed tanquam tormenta quaedam adhibemus, ut, sì res-

ponderint, se, impunitate proposita, facturos quod ex-

pediat, facinorosos se esse fateantur : si negent, omnia
turpia per se ipsa fugienda esse concedant. Sed jam
ad propositum revertamur.

CAP. X. Ubi deest honestas ibi nullam esse utili-

tatem. Omnibus rebus, excepta justitia, amicitiam
anteponendam esse.

Incidunt multaa seepe causa?, quse conturbent animos
utilitatis specie ; non, cum hoc deliberetur, relinquen-

dane sit honestas propter utilitatis magnitudinem (nani

id quidem improbum est) sed illud, possitne id, quod

utile videatur, fieri non turpiter. Cum Collatino§ col-

* Quamquam—quidem. This reading appears in ali MSS.
For quamquam, the youngest Aldus conjectured that nequaquam
should be read. Bishop Pearce, Ernesti, J. M. Heusinger, and at

one time Gesner, assented. Gesner indeed subsequently retracted

this opinion, and adhered to the common reading, under the suppo-
sition that negavi was understood. Other editors have on conjec-
ture inserted, non : quamquam non pòtest. For nequaquam, J. F.
Heusinger at one time proposed nunquam. The ancient scribes

were in the habit of abbreviating these and similar particles, which
are consequently too often confounded. It is however not un-
likely, that these four words are a gloss of some Epicurean trans-

ferred from the margin. If really Cicero's, his meaning may have
been, merely to assert the possibility of such concealment ; that it

is imaginable.

t Rustice. They are stupid enough not to be aware, that it is

for the argument's sake alone, they are asked to admit the possi-
bility of this concealment ; and that it does not follow that this

possibility is seriously maintained by any person, because they are
asked to admit it.

t Hoc verbum. That is the verb posse, or the conditional phrase
si posset. This person cannot comprehend the diflference between
a conditional and a positive affirmation.

CHAPTER X.

§ Collatino. The husband of Lucretia, L. Tarquinius Collatinus,

was grandson of Aruns brother of Tarquinius Priscus. Liv. i. 46
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legae Brutus imperinm abrogabat, poterat videri faeere

injirste. Fuerat enim in regibns expeliendis, socius

Bruti, consiliorum et adjutor. Cum autem consilium

hoc principes cepissent, cognationem Superbi, nomen-
que Tarquiniorum et memoriam regni esse tollendam :

quod erat utile, patriae consulere, id erat ita honestum,

ut etiam ipsi Collatino piacere deberet. Itaque utilitas

valuit propter honestatem, sine qua ne utilitas quidera

esse potuisset.

At in eo rege, qui urbem condidit, non itern. Spe-

cies enim utilitatis animum pepulitejus : cui cum visuni

esset utilius, solum, quam cum altero regnare, fratrem

interemit. Omisit hic et pietatem, et humanitatem, ut

id, quod utile videbatur, neque erat, assequi posset: et

tamen muri* causam opposuit, speciem honestatis ne-

que probabilem, nec sane idoneam. Peccavit igitur,

pace vel Quirini,t vel Romuli, dixerim.

Nec tamen nostrae nobis utilitates omittendac sunt,

alìisque tradendo, cum his ipsi egeamus ; sed suae

cuique utilitati, quod sine alterius injuria fiat, servien-

dum est. Scite Chrysippus,±ut multa. Qui stadium,

inquit, currit, eniti et contendere debet, quam maxime
possit, ut vincat : supplantare eum, quicum certet, aut

manu depellere, nullo modo debet. Sic in vita sibi

quemque petere, quod pertineat ad usum, non iniquum

est : alteri deripere, jus non est.

Maxime autem perturbanti^ officia, in amicitiis :

quibus et non tribuere, quod recte possis, et tribuere,

quod non sit aequum, contra officium est. Sed hujus

and 57. Thou^h his exertions in the expulsion of the Tarquins
had been equallj^ meritorious with those of Brutus, with whotn he
had been united in the first consulate, yetsuspicions arose, founded
merely on his connexion with the exiled family ; a lavy passed de-

privine him of his office ; and he was driven into banishment with
the ot.her relations of the Tarquin family.

* Muri. T. Liv. i. 7.

f QiiirinL A covert allusion, perhaps, to his deifìcation ; not-
withstanding which, his conduct is censured as criminal.

t Chrysippus. A leader of the Stoics, third in succession from
Zeno. His works were numerous. Diog. Laert. L. vii.
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generis totius, breve et non difficile piaeceptura est.

Quoe enim videntur utilia, honores, divitiae, voluptates,

cetera generis ejusdem, ha?c amicitiae nunquam antapo-

nenda snnt. At neque contra rempublicam, neque
contra jus jurandum ac fidem, amici causa, vir bonus

faciet ; ne si judex quidem erit de ipso amico. Po-nit

enim personam amici, cum induit judicis. Tantum
dabit amicitiae, ut veram amici causam esse malit ; ut

orando iitis tempus, quoad per leges* liceat, accom-

modet.

Cum vero jurato sententia dicenda sit, meminerit,

deum se adhibere testem, id est, ut ego arbitror, men-
tem suam,t qua nihil homini dedit deus ipse divinius.

Itaque praeclarum a majoribus accepimus morem ro-

gandi judicis, si eum teneremus, quae salva fide facere

possit.J Heec rogatio ad ea pertinet, quae paulo ante

dixi honeste amico a judice posse concedi. Nam, si

omnia facienda sunt, quas amici velint, non amicitiae

tales ; sed conjurationes putandae sunt.

Loquor autem de communibus amicitiis. Nam, in

sapientibus viris perfectisque, nihil potest esse tale.

Damonem et Phintiam,§ Pythagoreos, ferunt hoc

* Quoad per leges. The delay allowed to the litigant party by
the judge, either comports with the laws and the practice of the
court, or it does not. In the first case, it is no favour, or act of
friendship, but is due of right to ali suitors. In the other case, if

the delay were allowed by way of favour, if the judge, in order to

accommodate one litigant party, his own personal friend, and not
in conformity with the usuai practice, takes on him to fix, or put
off, the day of hearing, injustice would clearly be done to the other
party, and the judge would violate his duty.

f Deum—mententi suam. The divinity of the mind, as taught
by Plato, Leg. x., had been before maintained by Cicero, under the
person of Scipio Africanus. Somn. Scip. " Deum te igitur scito

esse : siquidem deus est qui viget, qui sentit, qui meminit, qui
providet, qui tam regit et moderatur et movet id corpus, cui prss-

positus est quam hunc mundum princeps ille Deus," &c.
± Facere possit. An other proof here arises of the practice ex-

isting in Rome, as in France, of soliciting judges, and ofits abuses.
From our ancestors ice receìve an excellent cusiom (if we but ad-
here to it) of soliciting or petitioning a judge in these words : if
with a safe conscience—if it can honourably be done.

§ Phintiam. The name is thus given by Plutarch; rspi ttoXv

<pi\ias. 93. By others, Pythias. Valer. Max. iv. 7.

16*
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anim ) inter se fuisse, ut, cum eorum alteri Dionysius
tyrannus diem necis destinavisset, et is, qui morti ad-

dictus esset, paucos sibi dies, commendandorum* suo-
rum causa, postulavisset ; vas factus estt alter ejus sis-

tendi ; ut, si ille non revertisset, moriendum esset ipsi.

Qui cum ad diem se recepisset, admiratus eorum fidem
tyrannus, petivit, ut se ad amicitiam tertium adscribe-

rent. Cum igitur id, quod utile videtur in amicitia,

cum eo, quod honestum est, comparatur, jaceat utilita-

tis species, valeat honestas. Cum autem in amicitia,

quae honesta non sunt, postulabuntur, religio et fides

anteponaturj amicitiae. Sic habebitur is, quem ex-

quirimus, delectus officii.

CAP. XI. Utilitatis specie in republica ssepissime

peccavi : quanto sit honori rebuspublicis, honesta
utilibus proeferre.

Sed utilitatis specie in republica saepissime peccatur,

ut in Corinthi disturbatione, nostri. § Durius etiam

Athenienses, qui sciverunt, ut iEginetis, qui classe

valebant, pollices praeciderentur.|| Hoc visum est

* Commendandorum. Commendare suos vel sua, To deliver
into the care or protection of another.

t Ut—-factus est. Ut, followed by a verb in the indicative, hav-
ing shocked. the purists, severa! editors, without authority, would
cxpunge the conjunction : others, also, without authority, indeed
without thinking any besides their own opinion necessary, change
est, into sit. At length, by the two last editors, the text is restored ;

but this passage is reckoned among Cicero's Anacolutha. Critics

and editors are at perfect liberty to give what term they please to

their author's modes of construction, and what forni they please to
their own; but not the most elevated among them has any right,

unless there be manifest error, to meddle with the text.

+ Anteponatur : al. anteponatur. Religio and jìdes are here
used nearly in the same sense ; and the MSS. nearly ali, coincide
in giving the verb in the singular. Thus, tempus necesdtasque
postulai, i. 23 ; victus cultusque—referatur, i. 30 ; societas nominum
et communìtas evertatur, iii. 5.

CHAPTER XI.

§ Nostri. Peccaverunt, or fecerunt, must be understood
;
proba-

bly the latter verb, as it is implied after Athenienses, in the follow-

ing sentence.

1 JEginetis—-prdeciderenlur. After the battle of Salamis, th
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utile. Nimis enim imminebat, propter propinquità

tem.* yEgina Piraeo. Sed nihil, quod crudele, utile

Est enim hominuni natura, quani sequi debemus,
maxime inimica crudelitas.

Male etiam qui peregrinos urbibus utit prohibent,

eosque exterminant, ut Pennus apud patres nostros,

Papius nuper.J Nani esse prò cive, qui civis non sit,

rectum est non licere : quam tulerunt legem sapientis-

simi consules Crassus et Scaevola : § usu vero urbis

prohibere peregrinos, sane inhumanum est. Illa prae-

clara, in quibus publicre utilitatis species prae honestate

contemnitur. Piena exemplorum est nostra respublica,

cum saepe alias,* tum maxime bello Punico secundo :

prìze of valour was awarded to the seamen of this island. Hero-
clot. viii. e. 3. Though it was not 25 miles in circumference, yet
as it was situate within ten miles of the coast of Attica, jealousy
and mutuai suspicions may naturally have arisen between the in-

habitants of each, and mutuai injuries probably have been inflicted.

The Athenians, on the occasion mentioned in the text, were un-
doubtedly guilty of an act of great barbarity ; but it sinks into in-
significance when compared with several other such acts, commit-
ted by the Romans themselves: for instance, one in Cicero's own
time, of which we have the narration from the man who committed
the deed ; at the sanie time boasting of his humanity. De Bell.

Gali. viii. 36. Caesar cut off the karids of ali those who had borne
arms in the defence of Uxellodunum ! The inhabitants of iEgina
were incapacitated from managing the oar—but how were the
miserable, mutilated objects of Csesar's inhumanity to prolong their

existence 1 How many of them must have perished by famine,
slowly, and in misery 1

* Propter propinqultatem. To these two words Ernesti objects,

as not genuine : their sense, he thinks, implied in imminebat. But
this verb does not necessarily imply contiguity. Cum pnepotens
terra marique Carthago—huic imperio immineret: prò Balb. 14.

f Urbibm ufi. To moke their abode witkin the terri'ory.

i Papius nuper. M. Junius Pennus was tribune of the people,
A.U. C. 627 ; C. Papius, A. U. C. 688. If the object of each of these
laws was the exclusion from Rome of persons not citizens, neither
of them seems to have accomplished it.

§ Scivola. Licinius Crassus and Q. Mucius Scivola were con-
suls, A. U. C. 658. This law was named Lex Licinia et Muda ; and
directed ali natives of Italy to take up in their own proper states

their rights of'citizenship. Legem Liciniam et Muciam, de civibus
regendis, quam duo Coss, omnium quos vidimus sapientissimi, tu-
lissent, video constare inter omnes, non modo inutilem, sed perni-
ciosam reipnblicae fuisse. Pro C. Cornelio, i. orat. 7. inter Fragm
l. Edit. Ernest. Oxon. 1810. voi. vii. 880.

Q Alias. This word, omitted by the Heusingers, but inserted by
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quae, Cannensi calamitate accepta, majores anirnos ha-

buit quam unquam rebus seeundis.* Nulla timoris

signifìcatio, nulla mentio pacis. Tanta vis est honesti,

ut speciem utilitatis obscuret.

Athenienses cum Persarum impetum nullo modo pos-

sent sustinere, statuerentque, ut urbe relieta, conjugibus

et liberis Troszenef depositis, naves conscenderent,

libertatemque Graeciae classe defenderent ; Cyrsilum
quemdam suadentem ut in urbe manerent, Xerxemque
reciperent, lapidibus cooperuerunt. Atqui ille utilita-

tem sequi videbatur : sed ea nulla erat, repugnante

honestate.

Themistocles post victoriam cjus belli, quod cum
Persis fuit, dixit in concione, se habere consilium rei-

public^ salutare, sed id sciri,J non opus esse.§ Postu-

lavi^ ut aliquem populus daret, quicum communicaret.

Datus est Aristides. Huic ille, classem Lacedaemonio-

rum, quae subducta esset ad Gytheum,|| clam incendi

posse
; quo facto, frangi Lacedaemoniorum opes necesse

esset. Quod Aristides cum audisset, in concionem
magna expectatione venit, dixitque, perutile esse con-

silium, quod Themistocles afferret, sed minime ho-

Gernhard, is found in several valuable MSS., and seems necessary
lo complete the sense.

* Unquam rebus seeundis, Liv. xxiii. 14. Fior. ii. 6. 31. These
transactions certainly affòrd proof of the spirit, unanimity, and po-
licy of the Romans. Had they then given way to despondence,
their ruin was inevitable.

t Troezene. This is a town of Argolis, in the Peloponneso.
The fate of Cyrsilus is mentioned by Demosthenes (-rrepì Y.TE<pàvov)

who adds, that the Athenian women inflicted the sanie punisnment
on the wife of Cyrsilus.

+ Scivi. Publicly known.
§ Non opus esse. As "Epyov èo-rì in Greek, so opus est, or -^non

est hi Latin, is employed to signify utility, or injury. De Or. ii. 73.
" Quod non solum quod opus esset drceres, sed etiam quod non
opus esset, non diceres." Lsel. xiv. 9. The meaning of Themis-
tocles, in this instance, is, that by divulging the scheme, its execu-
tion might be prevented. Plut. in Aristide, et Themistocle. Valer.

Max. vi. 5.

1 Gytheum. Yvdiov, or Tvdeiov. This was th*3 Lacedsemonian
port. Liv. xxxiv. 38; at the distance, as Polytius says, lib. v. 19,

©f thirty stadia from the city.
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nestum. Itaque Athenienses, quoti honestum non
esset, id ne utile quidem putaverunt: totamque eam
rem, quam ne audierant quidem, auctore Aristide, re-

pudiaverunt. Melius hi, quam nos, qui piratas* im-

munes, socios vectigales,t habemus.

CAP. XII. Rem illustrai Cicero tribus exempii s ;

quorum primum est Rhodii mercaforis, agitque de

asfittici in contractibus communibus.

Maneat ergo,i quod turpe sit, id nunquam esse

utile : ne tum quidem, cum id quod esse utile putes,

adipiscare. Hoc enim ipsum utile putare quod turpe

sit, calamitosum est. Sed incidimi, ut supra dixi,§

saepe causai, cum repugnare utilitas honestati videatur,i|

ut animadverteudum sit, repugnetne piane, an possit

cum honestate conjungi. Ejus generis hse sunt quaes-

tiones : Si, exenipli gratia, vir bonus Alexandria Rho-
dum, magnum fruuienti numerum^J advexerit in Rho-
diorum inopia, et fame, summaque annonae cantate : si

idem sciat, complures mercatores Alexandria solvisse,

navesque incursu, frumento onustas, petentes Rhodum,
viderit ; dicturusne sit id Rhodiis, an silentio suurn

* Pirata*. Facciolati thinks that allusion is bere made to some
persons of this description on the coast of Asia Minor, whom Pom-
pey had removed into the interior. J. M. Heusi'nger justly con-
eeives that Cicero would not unnecessarily thus impute blame to
any act of this general ; and that in this passale he more probably
has in view the general license accompanying the recent civil war,
when similar crimes probably were frequent, and passed with
impunity.

t Veetigales. The adherents of Pompey, formerly in alliance
with the Roman state, as Deiotarus, the inhabitants of Marseilles,
and others; on whom Csesar, when conqueror, imposed tribute.

CHAPTER XII.

+ Maneat ergo. Lei it be then cori siderea as proved. Pro Mil. iv
** Quapropter hoc maneat in causa, judices."

§ Supra dixi—e. 10.

|| VUeatur : al. videtur.

•J Numerimi. Numerus is applied to substances sold by mea
sure as well as by tale. Hirt de Bell. Afr. e. 8, " magno frumenti
invento numero." JModiorum, or some similar word, is probably
understood.
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quam plurimo venditurus ? Sapientem et bonum virum
fingiuius : de ejus deliberatione et consultatione quaeri-

mus : qui celaturus Rhodios non sit, si id turpe judicet ;

sed dubitet, an turpe non sit.

Inhujusmodi causis, aliud Diogeni Babylonio* videri

solet, magno et gravi Stoico : aliud Antipatro,t diaci-

pulo ejus, homini acutissimo. Àntipatro, omnia pate-

facienda,+ ut ne quid omnino, quod venditor norit, emtor

ignoret : Diogeni; venditorem, quatenus jure civili

constitutum sit, dicere vitia oportere, cetera sine insi-

diis agere ; et quoniam vendat, velie quam optime ven-

dere. Àdvexi, exposui, vendo meum non pluris, quam
ceteri,fortasse etiam minoris, cum major est copia, § cui

fit injuria ?

Exoritur Antipatri ratio ex altera parte : Quid ais ?

Tu cum hominubus consulere debeas, et servire human®
societati, eaque lege natus sis, et ea habeas principia

naturae, quibus parere, et quae sequi debeas, ut utilitas

tua communis sit utilitas, vicissimque communis utili-

tas tua sit
;
^celabis homines, quid iis adsit commoditatis

et copiae ? Kespondebit Diogenes fortasse sic : Aliud

est celare, aliud tacere : neque ego nunc te celo, si tibi

non dico, quae natura deorum sit
;
qui sit finis hono-

rum : quae tibi plus prodessent cognita, quam tritici

vilitas. Sed numquid, quod tibi audire utile est, id

mihi dicere necesse est ? Immo vero, inquiet ille, ne-

cesse est, si quidem meministi, esse inter homines na-

tura conjunctam societatem. Memini, inquiet ille : sed

mira ista societas talis est, utnihil suum cujusquam sit?

quod si ita est, ne vendendum quidem quidquam est,

sed donandum.

* Diogeni Babylonio. A Stoic of distinguished reputatici!, borri

at Seleucia, but called Babylonian, on account of the vicinity of the
two cities.

f Àntipatro. This philosopher is distinguished as a native of
Tarsus. Cato of Utica was his disciple.

4= Patefacienda. Videntur ; understood.
§ Major est copia. As the quantity in the market is greater

Hottinger translates, as the quantity which I have is greater.
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CAP. XIII. Scctmdum exempìum : venditoris sedium
pestilenthim.

Vides in hac tota disceptatione non illud dici ;

Quamvis hoc turpe sit, tamen, quoniam expedit, fa-

ciam : sed ita expedire, ut turpe non sit : ex altera

autem parte, ea re,* quia turpe sit, non esse faciendum.

Vendat acdes vir bonus propter aliqua vitia quae ipse

norit, ceteri ignorent ;
pestilentes sint, et habeantur

salubres : ignoretur, in omnibus cubiculis apparere

serpentes : male materiata sint ; ruinosae ; sed hoc,

praeter dominum, nemo sciat. Quadro, si hoec emtori-

bus venditor non dixerit, eedesque vendiderit pluris

multo, quam se venditurum putarit, num [id] injustet

aut improbe fecerit. *

Ille vero,f inquit Antipater. Quid est enim aliud,

erranti viam non monstrare, quod Athenis exsecrationi-

bus publicis§ sanctum est, si hoc non est, emtorem pati

ruere, et per errorem in maximam fraudem incurrere ?

Plus etiam est, quam viam non monstrare. Nam est

scientem|! in errorem, alterum inducere. Diogenes
contrai Num te emere coegit, qui ne hortatus quidem
est? Ille, quod non placebat, proscripsit :^f tu, quod
placebat, emisti. Quod si qui proscribunt villam
bonam beneque ^edificatam, non existimatitur fefe-

lisse, etiam si illa nec bona est, nec aedificata ratione ;

CHAPTER XIII.

* Ea re. On that account ; but that it is disgraceful, has not
been proved.

t li injmte. In one MS. id is omitted : in several early editions,

idjuste aut improbe.
} Vero ; particula est affirmantis. Face.
§ Publici?. These public execrations were pronounced when

thepeople were assembled, by the priests of the heralds. Athe-
na3us, lib. vi.

'Ayi>0£~? ìv rais àpalg
"Or l'orti/, eì rig fifj (ppàaei òpQóJs bSòv^
'H irvp èvavaei, ri èiafpdepeX vócop. k. r. A.

Scientem. Te, understood.
Proscripsit. By this terni is meant, the affixing on a house, or

other object, a written ticket announcing that it is on sale.
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multo minus, qui domum non laudarunt. Ubi enim
judicium emtoris est,* ibi fraus venditoris quae potest

esse ? Sin autem dictum non orane praestandum est,

quod dictum non est, id praestandum putas? Quid
vero est stultius, quam venditorem, ejus rei, quam ven-

dat, vitia narrare ? Quid autem tam absurdum, quam si

domini jussu ita praeco praedicet, domum pestilentem
vendo ?

Sic ergo in quibusdam causis dubiis, ex altera parte,

defenditur honestas, ex altera ita de utilitate dici tur, ut

id, quod utile videatur, non modo facere honestum sit,

sed edam non facere, turpe. Haec est ilia, quae videtur

utilium fieri cum honestis saepe dissensio. Quae diju-

dicanda sunt. Non enim, ut quaereremus, exposuimus,
sed ut explicaremus.t *

Non igitur videtur nec frumentarius, Rhodios, nec
hic aedium venditor, celare emtores debuisse. Neque
enim id est celare, quidquid reticeas ; sed cum, quod
tu scias, id ignorare emolumenti tui causa velis eos,

quorum intersit id scire. Hoc autem celandi genus

quale sit, et cujus hominis, quis non videt ? Certe non
aperti, non simplicis, non ingenui, non justi, non viri

boni : versuti potius, obscuri, astuti, fallacis, malitiosi,

callidi, veteratoris, vafri.J Haec tot, et alia plura, nonne
inutile est vitiorum subire nomina ?§ {a)

* Judicium emtoris est. Where the purchaser has art oppor-
tunity of forming his own opinion.

-[Non—explicaremus. Not merely io state the doubt or diffi,-

culty, but to give its solution.

% Vafri. On referring to the conclusion of the last chapter, it

will be seen that neither does Diogenes prove, nor does Antipater
arìmit, that by the corn-merchant's silence, any rule of morality is

infringed. On what ground, and for what reason, was it incum-
bent on him to disclose the fact which accidentally carne to his

knowledge, that other cargoes of corn were at sea? None is as-

signed, but that buyers and sellers are bound by the same social

ties. But these do not, as Antipater observes, bind us to coirimu-

nicate to everybody ali we know. In withholding this information,

which was wholly extrinsic to his bargain, no confìdence was vio-

lated. Had he dìsclosed it, the price of the commodity in which he
dealt would nave been materially reduced. However noble-minded

(a) For this (§) note, see page 193.
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CÀP. XIV. Tertium exemplum Pylhii ; quid sii

dolus malus.

Quod si vituperandi sunt, qui reticuernnt, quid de iis

existimandum est, qui orationis vanitatem* adhibuerunt?

C Canius, eques Romanus, nec infacetus, et satis lite-

ratus, cum se Syracusas oti'andi, ut ipse dicere solebat,

non negotiandi causa, contulisset, dictitabat, se hortulos

aliquos emere velie, quo invitare amicos, et ubi se ob-

or liberal it might be in him to put the buyer in possession of ali

the intelligence on the subject within his power, no rules ofjastice

were violateci by his withholding it. And these are, as Adam Smith
observes, (Theory of Moral Sentiments, iv. 7,) the on'y ndes whirh
are precise and accurate. Those of other virtues are vague and inde-

terminate. The first may be compared to the rules of grommar ; the

others, to the rules which the critics lay downfor the attainment of
the sublime ; which present us rather luith a general idea of the

perfection we ought to aim at, ihan afford us any certain and infal-

lible directions far acquiring it. Puffendorf, considering this very
question, after deciding that no mie of justice was infringed by the
corn-merchant, absolves him also from any offence against the laws
of benevolence and humanity. In this opinion, his ingenious com-
mentator, Barbeyrac, fully concurs, and cites the opinion of a strict

casuist, La Placette, to the same effect. Had the merchant, on his

arrivai, found the market forestalled by the importation of corn from
some other quarter, or had he, on the voyage, lost ship and cargo,
he could not bave expected from the Rhodians the reimbursement
of his loss. Why then should he not avail himself of a favourable
state of the market 1 Ali concur, therefore, in deciding that he was
not bound, in conscience, to a disclosure. Provided merchants do
not impose on us, we may easily dispense them, says Puffendorf,
from ali acts of pure liberality, v. 3. 2. With regafd to the faults

of a house on sale, the terms in which the question is stated exclude
ali charge of direct deception on the part of the seller. What are
the grounds, then,on which it is supposed to be incumbent on him
to publish its defects! None whatever : As to these, it is the duty
of the person proposing to purchase, to make due examination anù
inquiry. If the seller declines to answer his questions, and infor-
mation cannot be elsewhere obtained, he need not buy ; or may
indemnify himself against risk, by offering an inferior price. In
ali such cases, " caveat emtor."

§ Nomina. The application of such epithets may indeed be in-

jurious: he who applies them should therefore be cautious that he
is weli warranted in their use : and that is, on the present occasion,
(by no means clear. Cicero loses his temper here, and writes as ir

ne smarted under the recollection of some improvident bargain.

CHAPTER XIV.
* Orationis vanitatem. Falsehood,

17
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lectare sine interpellatoribus posset. Quod 2um per-

crebuisset, Pythius ei quidam, qui argentariam* faceret

Syracusis, venales quidem se hortos non habere, sed
licere uti Canio, si vellet, ut suis : et simnl ad coenam
hominem in hortos invitavit, in posterum diem. Cum
ille promisisset, tum Pythius, qui esset, ut argentarius,

apud omnes ordines gratiosus, piscatores ad se convo-

cavit, et ab his petivit, ut ante suos hortulos postridie

piscarentur : dixitque, quid eos facere vellet. Ad coe-

nam, tempore,! venit Canius : opipare a Pythio appa-

ratum convivium : cymbarum ante oculos multitudo :

prò se quisque, quod ceperat, afferebat : ante pedes
Pythii, pisces abjiciebantur.

Tum Canius, Quasso, inquit, quid est hoc, Pythi ?

tantumne [hic] piscium, tantumne cymbarum ? Et ille,

Quid mirum ? inquid ; hoc loco est, Syracusis quidquid

est piscium ; hic aquatio ;J hac villa isti carere non
possunt. Incensus Canius cupiditate, contendit a Py-
thio, ut venderet. Gravate ilio primo. Quid multa ?

impetrat. Emit homo cupidus et locuples tanti, quanti

Pythius voluit, et emit instructos.§ Nomina facit,|| ne-

* Argentariam. Negotiationem,\mderstood. The profession of
a money-changer, or banker.

f Tempore. At the tinte fixed.
+ Hic aquatio. That there was here fresh water running to sea.

St. Ambrose, paraphrasing this passage, says: "Aquationem illic

esse : dulcis aquse gratia, innumerabiles pisces eo convenire."
§ Emit instructos. He purchases the garden with ali the stock;

as it stood.

Il
Nomina facit. Is this to be applied to Pythius, the seller; or

to Canius, the buyer ] On one occasion, Cicero employs the same
phrase. Accepi Aviani literas, in quibus hoc erat liberalissimum

;

nomina se faciurum, cum venisset, qua, ego vellem, die. Ep. ad
Fani. vii. 33. P. Manutius here observes; accepti et expensi ratio

in tabulas referebatur: quse vocabantur nomina, quia debitorum
et creditorum nomina scribebantur. Nomina igitur facere, est id

quod Cicero, prò hoc vel ilio signo (Avianus was a statuary) debe-

rei, in tabulas referre—Direct proof therefore appears, that by
Cicero himself the phrase is applied to a creditor. Again, by Se-
neca, twice Nomina facturi, diligenter in patrimonium et vasa
debitoris iiiquirimus. De benef. i. 1. Nunquam magis nomina
facio, quam cum dono. De vita beata. 24. The correlative terni,

for the engagement of the debtor, would seem to be, nomen locare.

See Phffidr. i. 16. The name of Canius, repeated in the next line,
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gotium conficit. Invitat Canius postridie familiare!

suos. Venit ipse mature : sealmum nullum videt :

quaerit ex proximo vicino, num feriae quaedam piscato-

rum esse ut, quod eos nullos videret. Nullac, quod

sciam, inquit [ille,] sed hic piscari nulli solent. Itaque

heri mirabar, quid accidisset.

Stomachari Canius. Sed quid faceret? Nondum
enim Aquillius, collega* et fainiliaris meus, protulerat

de dolo malo formulas. In quibus ipsis cum ex eo

quaereretur, quid esset dolus malus : respondebat, cum
esset aliud simulatum, aliud actum. Hoc quidem sane

luculenter, ut ab nomine perito defìniendi, Ergo et

Pythius, et omnes aliud agentes, aliud simulantes, per-

fidi, improbi, malitiosi* sunt. Nullum igitur factum

eorum potest utille esse, cum sit tot vitiis inquinatum.

confirms this interpretation. Cicero, making use of a technical and
then well understood expression, may not have thought it neces-
sary to insert Me or Pythius. These pronouns are often omitted,
as in this chapter, quid malìa? impetrai. (Se. Canius.) Thus
Caesar (de Bell. Gali. i. 18. 2,) "Quaerit (Cassar) ex solo (Lisco) ea
qua3 in conventu rìixerat. Dicit (Liscus) liberius atque audacius :

Eadem secreto ab aliis reperit (Caesar) esse vera." On these
grounds, notvvithstanding the dissent of many able critics, nomina
facit. we may, wilh the two latest editors, venture to interpret,

jPythius debits Canili* far ihe amount.
* Collega. C. Aquillius Gallus was Cicero's colleague in the

praBtorship. De Natura D. e. 30, "Inde everriculum malitiarum
omnium, indicium de dolo malo, quod C. Aquillius familiaris nos-
ter, protulit. Quem dolum idem Aquillius tum teneri putat, cum
aliud sit simulatum, aliud actum."

f Malitiosi. On the one side was certainly positive fraud, false-

hood, and intentional deception : on the other, certainly want of
common prudence and attention. But for Canius's eagerness to

dose his bargain, and his confidence in the veracity of Pythius,
slight inquiry, or even delay, must have undeceived him. But the
bargain having been made and completed, what remedy could a
court, acting on equitable principles, have afforded to the buyer"?
It could not be ascertained that he made this purcl ase on account
of the fishing-boats alone. He would only be entitled, therefore, ir.

justice, to an abatement of the price,in proportion to the diminished
value of his garden, for the want of these boats tohis prospect. And
how could tnat be ascertained 1
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CAP. XV. Adversus dolum malum et frauderà Ro
manorum leges.

Quod si Aquilliana definitio vera est, ex omni vita

simulatio dissimulatioque tollenda est.* Ita nec, ut

emat melius, nec ut vendat, quidquam simulabit, aut

dissimulabit vir bonus. Atque iste dolus malus et

legibus erat vindicatus (ut tutela,t duodecim tabulis,

circumscriptio adolescentium,:): lege La3toria,§) et sine

lege, judiciis, in quibus additar ex fide bona.|| Reli-

quorum autem judiciorum haec verba maxime excellunt,

in arbitrio rei uxoria?, melius jequius,^" in fiducia, in-

CHAPTER XV.
* Tollenda est Both Grotius (lib. iii. e. 1. 7,) and Puffendorf

(lib. iv. 1. 9,) commenting on this passage, remark, that Cicero's
proscription of ali dissimulation is too strongly worded. We are
not bound to discover to others ali we know or think. It were
much to be wished, indeed, that perfect candour and sincerity
rei^ned on earth; but if some constantly practised these virtues,
whilst others continue to be infmenced by opposite rules, the latter

would turn to account the frankness of the simple, to make dupes
of them on every occasion. Within certain bounds, reserve, and
even dissimulation, are therefore necessary in self-defence. Bar-
beyrac justifies Cicero by the restriction of this rule, forbidding the
practice of simulation, or dissimulation, to sudi as is accompanied
by injustice and breach of faith.

f Tutela. Bishop Pearce would read tutelae ; dolus malus,
being understood : possibly male admìnistrata, or words of similar
import, are implied.

\ Circumscriptio adolescentìum. Defraudine young men : cir-

cumscriptio semper crimen, sub specie legis, involvit: quod appa-
ret in illa legitimum est; quod latet, insidiosum. Senec. in Ex-
cerp. vi. controv. 3.

§ Lseioria. This law, A. U. C. 490, passed at the instance of
C. Lsetorius Plancianus, tribune of the people. It is noticed also,

De N. D. iii. 30.

i!
Et sine lege—bona. And without the warrant of any express

law, by those judgments in the praetor's court, which are named
from the words technically employed, " ex fide bona." By the
equitable jurisdiction of this court, relief was given against fraud

;

and the due performance of trusts, enforced.

t Melius xquius. This formula was in use in suits and arbitra-

ments in other cases besides matrimoniai disputes. Pro Rose. e. 4.

These terms, extracted from their context and construction, to give
appellations to law proceedings, are as difficult to translate, as our
own legai terms would be ; such as Habeas Corpus, Fieri Facias,
Certiorari, &c. ; but a short explanation of the proceedings before

a Roman tribunal may throw some light on this passage, and on
others in subsequent chapters. The prastor was the presiding
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ter bonos bene agier. Quid ergo ? aut in eo, quod
melius .equius, potest ulla pars inesse fraudis ? aut

cimi dicitur, INTER bonos bene agikr, quidquam agi

dolose, aut mali tiose potest? Dolus autem malusili

simulatione, ut ait Aquillius, continetur. Tollendum
est igitur ex rebus contrahendis omne mendacium.

Non inlieitatorem venditor, non qui contra liceatur,

emtor apponet.* Uterque, si ad eloquendum venerit,

non plus, quam semel, eloquetur.

Q. quidem Sc?evola,t P. F. cum postulasset, ut sibi

fundus, cujus emtor erat, semel indicare tur, idque ven-

ditor ita fecisset ; dixit, se pluris aestimare : addidit

cen tum millia. Nemo est, qui hoc boni viri fuisse ne-

get ; sapientis, negante ut si minoris, quam potuisset,

vendidisset.J Hasc igitur est iila pernicies,§ quod alios

judge who pronounced, expounded, and applied the law ; the ju-

dices, or arbitri, were private persons, named in each suit under
the prsetor's authority, to decide on the fact. In some degree, their

office resemhled that which is devolved on our own juries ; the
precise fact to be found by their verdict, as it may be called, was
either prescribed by the prsetor to the judices, and the suit was in
that case termed judicium sfridi juris ; or they were directed to

exsrcise their discretion on the quantum of debt or damages : they
were then termed arbitri ; and the suit,judicium ex sequo et bone.
In committing to the arbiter or arbitri, the execution of their duty,
certain formula) appear to have been employed by the prsetor.

Melius sequius ; hovv much was, in truth and justice, due to the
plaintiff. Ut in ter bonos bene agier oportet ; in riduci ary con-
traets, to compel the defendant to observe the conduct which be-

came a man of probity. Too much importance seems attached
by Cicero to these formula : the laws of Rome, it may be sup-
posed, as the laws of every other country, aimed at suppressing
knavery : but no particular illustration is given, nor does any pa£
ticular efficacy appear, by a few words detached from one of theii

Jaw processes.
* Apponet. Neither the seller nor the buyer should employ fìc

titious bidders ; the one, to increase the price, the other, by com
mencing with, and continuing biddings much inferior to the value
»>f the object sold, to reduce it.

t Sc&vola. The interlocutor in the dialogue de Amicitia, named
in 1. 1. 32.

+ Vendiiisset Grsevius, it seems, professed bis inability to com*
prehend this parasraph ; which however seems sufficiently intelli-

gible. Nobody will d^eny that this was the act of a worthy man :

that it was the act of a wise man, they do deny : Just as mach aà

if he had sold, at a lower price than he might have obiained.

§ Pernicies. That baneful opinion,

17*
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bonos, alios sapientes existimant. Ex quo Ennius
" Nequicquam sapere sapientem, qui ipse sibi prodesse
non quiret."* Vere id quidem, si, q\iid esset prodesse,
mihi cum Ennio eonveniret.t

Hecatonem quidem Rhodium, discipulum Panaetii,

video in iis libris, quos de officiis scripsit Q. Tuberoni,:j:

dicere ; Sapientis esse, nihil contra mores, leges, insti*

tuta facientem ; habere rationem rei familiaris.§ Ne-
que enim solura nobis divites esse voluraus, sed liberis,

propinquis, amicis, inaximeque reipublicae. Singulo-

rum enim facultates et copise, divitiae sunt civitatis.

Huic|| Scaevolas factum, de quo paulo ante dixi, piacere

nullo modo potest. Etenim qui omnino tantum se

negat facturum compendii sui causa, quod non liceat,

huic nec laus magna tribuenda, nec gratia est.

Sed sive simulatio et dissimulatio dolus malus est ;

perpaueas res sunt, in quibus dolus iste malus non ver-

setur : sive vir bonus est is, qui prodest, quibus potest,

nocet nemini ; certe istum virum bonum non facile

reperimus. Nunquam igitur est utile peccare, quia

semper est turpe : et quia semper est honestum virum
bonum esse, semper est utile.

* Ennius. Cited also ; Ep. ad Fam. vii. 6. The words of En-
nius appear to be, Qui ipse sibi sapiens prodesse non quit—ne-
quidquam sapit. Column. Enn. Fragni. 210. In a letter to Csesar,

xii. 15, Cicero cites a line from Euripides to the sanie effect, which
is not round in any tragedy of that author now remaining. Mtaà
(X0(picrTr]v òang ov% avrai co(póg.

f Conveniret. Tusc. Q. iii. 19, " Conveniret mihi cum Epicuro."
Cicero suspects, that in Ennius's acceptation of prodesse, worldly
gain is alone in view, whilst in his own, the utile and the honestum
are inseparable.

$ Tuberoni. Q. iElius Tubero, son of a daughter of L. iEmilius
Paullus : prsetor A. U. C. 630. He was a Stoic, and is often

named by Cicero. Lsel. eli. Brut. e. 31 : prò Mursena 36, and
elsewhere.

§ Habere—-familiaris : to pay due attention to his own in-

terest.

||
Huic. Scsevola's conduct would not nave met the approhatioD

of Hecato.
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C AP. XVI. Quid jure Romano sancitimi sit ut bona

fide inter privatos contrahatur : exempla ad id.

Ae de jure quidem pracdiorum sancitimi apud noi

est jure civili, ut in his vendendis vitia dicerentur, qua?

nota essent venditori. Nam, cum ex duodecim, satis

esset ea praestari,* qua? essent lingua nuncupata, quae

qui infitiatus esset, dupli pcenam subiret: a jurecon-

sultis etiam reticentiae pcenat est constituta. Quidquid

enim esset in praedio vitii, id statuerunt, si venditor

sciret, nisi nominatim dictum esset, prae-stari oportere.

Ut, cum in arcet augurium augures acturi essent.

jussissentque Ti. Claudium Centumalum, qui aedes in

Caelio monte habebat, demoliri ea, quorum altitudo

officeret auspiciis,§ Claudius proscripsit insulam,|| ven-

didit ; emit P. Calpurnius Lanarius.^f Huic ab augur-

ibus illud idem denuntiatum est. Itaque Calpurnius

cum demolitus esset, cognossetque, Claudium aedes

postea proscripsisse, quam esset ab auguribus demoliri

jussus, arbitrum illum aclegit,** quidquid sibi dare

CHAPTER XVI.

* PrseMari. Vitia prmstare, is when the seller declares faults or
defects existing in the object sold, and allows for thera an abate-
ment in the price.

f Reticenfise pcena. This is the compensatici! due to the buyer
for faults in the object sold, which were not disclosed at the time
of sale, but which have been since disclosed.

—

To this was added
by the lawyers, a specific penalty on concealment.

% Arce. The citadel of the capital was the appropriate spot for
the observation of augury. Val. Max. vili. 2.

§ Officeret auspicìis. The house was so elevated as to intercept,
in part, the augurs' view of the horizon, and prevent their observa-
tion of birds in their ascending or descending flight.

Il
Lisiilam. This term was applied to a dwelling not joined to

another by party-walls : an insulated house.
t P. Calpurnius Lanarius. Plutarch, in the life of Sertorius,

speaks of the death of one of his officers, Livius Salinator. This
was effected by the stratagem KaX-rrovpviov rivòg, èirix'X^atv Aavapiov,
perhaps this very purchaser.

** Aderii. Here are various readings : arbitrium illud; arbi-
trum ad illum ; arbitrium illum. BishopPearce proposes to read
tlli. The remedy sought was. by proceeding in the prsetor's court,
to obtain a reference and inquiry what abatement should be made
df the price, ex fide bona (in conscience and fair dealing) to be
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facere oporteret ex fide bona. M. Cato sententiam
dixit, hujus nostri Catonis* pater. Ut enim ceteri ex
patribus, sic hic, quid lumen illud progenuit, ex filio

est nominandus. Is igitur judex ita pronuntiavit, cum
in venundando rem eam scisset, et non pronuntias-

set, emtori damnum praestari,t oportere. Ergo ad
fidem bonam statuit pertinere, notum esse emtori vi-

tium, quod nosset venditor.

Quod si recte judicavit, non recte frumentarius ille,{

non recte aedium pestilentium venditor tacuit. Sed
hujusmodi reticentiae jure civili omnes comprehendi
non possunt : quse autem possunt, diligenter tenentur.

M. Marius Gratidanus, propinquus noster,§ C. Sergio

Orataci vendiderat eedes eas, quas ab eodem ipse paucis

refanded to Calpumius, on account of the concealment by Clau-
dius of this important circumstance. The phrase in the text has
been before employed by Cicero. " Cur non arbitrum, prò socio
adegeris Q. Rosei um, qusero." Pro Rose. 9.

* Catonis : of Utica.

j Damnum prxstari : fhat the loss shouli be compensateti.

ì Frumentarius ille. The analogy is by no means perfect be-
tween the cases, Claudius withheid from the buyer information
respecting that very house, by which its utility and its value were
materially reduced. In fact, the house which he sold, was not the
identicafhouse, as he well knew, which in a short period would be
standing on that spot : it must be replaced by a house less lofty,

and which would cost to the buyer no small sum to unroof, reduce,
and alter. This information related therefore, to the house itself,

which he sold and warranted. Not so with regard to the coni sold

at Rhodes : the qualify of the corvi was not there in questioni the
intelligence, which the merchant withheid, did not relate to that

corn, but was completely extrinsic. Though he might be bound
to satisfy the buyer's inquiry, by giving a true account of that corn,

he was not bound to furnish, unasked, an account of ali other corn.

Had he stated his corn to be merchantable, and of a given weight,
and the buyer had found the corn on delivery to be of less weight,
and full of weevils, then the comparison would have been more
ìust with a house, which, as the proprietor knew, must be reduced
In hei2:ht; and which he sold, without revealing that circumstance.

§ Noster. The grandfather of Cicero married a sister of M. Gra-
tidius, De Legg. iii. 16, whose son or grandson was adopted by M
Marius, brother of C. Marius, the opponent of Sylla ; and conse>«

quently, assumed the names of Marias Gratidianus. De Orat. i. 39.

Brut. 45.

il
Oratae. In a quotation from Cicero's Hortensius, preserveu

by St. Augustine, C. Sergius Orata is called, "Homo ditissimus et

delitiosissimus.
,, He is also named, De Orat. i. 39.
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ante annis emerat. Ea? [Sergio] serviebant :* sed hoc
in mancipiot Mariua non dixerat. Adducta res in j vi-

ci i e ium est. Oratam Crassus,i Gratidianum defendebat

Antonius.§ Jus Crassus urgebat, quod vitii venditor

non dixisset sciens ; id oportere pra?stari : ecquitatem

Antonius, quoniam id vitium ignotum Sergio non fuis-

set, qui illas|| aedes vendidisset, nihil fuisse necesse

dici : nec eum esse deceptum, qui id, quod emerat,

quo jure esset, teneret. Quorsus hasc? ut illud intelli-

gas, non placuisse majoribus nostris astutos.^f

CAP. XVII. Philosophias et jurisprudentise dijfer-

entia in tollendis astutiis : prsecepta, ne quid fiat

fallaciter.

Sed aliter leges, aliter pliilosophi tollunt astutias.

Leges, quatenus manu tenere possimt;** pliilosophi,

* Serviebant, A term of the civil law stili in use in the coun-
tries which have adopted that law. In cases where the lands, or
house of A. are subject by custom or compact, to some particular
burden or duty in favour of the lands of B. they are said to owe a
aervitude ; as in case of a right of way, an.obligation to carry off
water, or any other charge not claimed by other individuals.
Bishop Pearce suggests, that the word, Sergio, may here be an in-

terpolation ; as it is not very likely that a burden of thìs kind, in-

cumbent on the house of Sergius, should' be due to Sergius himseif.
The Heusin^ers concur in this opinion, and add that, if Cicero's
expression had been that this servitude was due to Sergius, it

would not so speedily after have been said that it was notunknown
to him. Cicero would rather have assigned that circumstance, if

true, as a convincing reason, that Sergius must have been ac-
quainted with the fact. Though it is possible that Sergio may be
a mistake for some other name, yet it appears more probable that
this word has been introduced by transcribers. Without injury to

the sense, it may be altogether omitted. Et. serviebant, would
sufficiently have expressed the obligation ; as De Legg. Agrar. iii.

2, " Capite hoc omnia quas serviebant, non servient."

t In mancipio : on the sale. Accipitur (mancipium") prò ipsa
venditione, seu mancipatione. Face.

i Crassus. Lib. i. 30.

§ Antonius. Lib. ii. 14.

H Qui illas. Ernesti thinks this should be cui illas.

ìf Astutos. Many MSS. have astus : an ancient edition, astutias.

CHAPTER XVII.
** Quatenus—possimi. Those frauds only, which can be ren-

dered evident by proof, are cognizable by civil tribunals. " The
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quatenus ratione et intelligentia. Eatio ergo postula^

ne quid insidiose, ne quid simulate, ne quid fallaciter.

Suntne* igitur insidiae, tendere plagas, etiam si excita-

turust non sis, nec agitaturus ? Ipsae enim ferae nullo

insequente saepe incidunt. SicJ tu aedes proscribas,

tabu lam (tamquam plagas) ponas, domum propter vitia

vendas, in eam aliquis incurrat imprudens.§

Hoc quamquam video propter depravationem con*

suetudinis neque more turpe haberi, ncque aut lege

sanciri, aut jure civili ;|| tamen natura? lege sancitum

esLlf Societas est enim (quod etsi saepe dictum est,

dicendum tamen est saepius) latissime quidem quae pa-

teat, hominum inter homines ; interior eorum, qui

ejusdem gentis sunt ; proprior eorum, qui ejusdem
civitatis. Itaque majores aliud jus gentium, aliud jus

science of morality is rather to be considered as a direction to the
parties, who are conscious of their own thoughts, and motives, and
designs, than as a guide to the judge, whose arbitration must pro-
ceed on rules of evidence and maxims of credibilità, with which
the moraiist has no concern." Paley's El. of Mor. and Poi. Philos.
vi. 8.

* Sunfne, Frequent instances are found of ne used in the senso
of nonne, or annon, as an interrogative affirmative, not negative.
De Fin. v. 18, " Videmusne ut pueri ne verberibus quidem a con-
templandis rebus perquirendisque deterreantur ì" Pro Rose. " Vide-
tisne ut eos agitent furia? 1" Verr. ii. 46, " Estne Sthenius is, qui
omnes honores domi suge—gessit 1" Mil. 14, potutine, rive times re-

peated, for nonne potuit ? Liv. xxiii. 9, " torpescentne in amentia
Illa ! " Plaut. Pseud. i. 3. 1 1 8, " Juravistin' te illam nulli venditurum
nisi mihi," and in several other instances in that writer. In com-
menting on a similar passage occurring De Orat. ii. 15, which Er-
nesti had thought corrupted, and had altered, " videtisne ulla esse
prsecepta," Scheìler, p. 17, asserts "non aliquot locis," as Ernesti
had maintained, " sed fere innumerabilibus priseorum locis, ne prò
nonne, occurrit."

-f
Excitafurus. Ernesti here introduces the word feras, which

is warranted by one MS. and approved by Bishop Pearce. Several
other MSS. read bestiam. Excitare was a terni in hunting, used
for starting the game,to which perhaps no accusative following waa
required. In this instance, none is found in the MSS. of best

authority.

$ Sic : in like manne r.

§ Imprudens. The Heusingers here place a note of interroga-

tion ; erroneously, it would seem.
|| Jure civili. The leges, or leges scriptse, are distinguished from

tìiejus civile, as our statute, from common law.

1 Tamen—sancilum est, Yet it is forbidden by the moral lato
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civile esse volucrunt. Quod civile, non idem continuo

gentium
;
quod antera gentium, idem civile esse debet,

Sed nos veri juris, germanaeque justitiae solidam et ex-

pressam effigiem nullam tenemus; umbra et imaginibus

utimur. Eas ipsas utinam sequeremur. Feruntur

enim ex optimis naturae et veritatis exemplis. Nani
quanti verba illa, ijti ne propter te fideiuve tuam
captus fraudatusque siem. Quam illa aurea ! inter

BONOS BENE AGIER [OPORTET] ET SINE FRAUDATIONE.

Sed, qui sint boni, et quid sit, bene agi, magna
quaestio est. Q. quidem Scaevola, pontifex maximus,
summam vim dicebat esse in omnibus iis arbitriis, in

quibus adderetur, ex fide bona ;* fideique bonae no-

men existimabat manare latissime, idque versari in

tutelis, societatibus, fiduciis, mandatis, rebus emtis,

venditis, conductis, locatis, quibus vitae societas contine-

retur :t in his magni esse judicis statuere (praesertim

cum in plerisque essent judicia contraria)! quid quem-
que cuique praestare oporteret.

Quocirca astutiae tollendae sunt, eaque malitia, quae

vult illa quidem videri, se esse prudentiam; sed abest

ab ea distatque plurimum. Prudentia est enim locata

in delectu bonorum et malorum : malitia, si omnia,

quae turpia sunt, mala sunt, mala bonis ponit ante.

Nec vero in praediis solum jus civile, ductum a natura,

malitiam fraudemque vindicat ; sed etiam in mancipio-

rum venditione venditoris fraus omnis excluditur. Qui

* Ex fide bona. That ali arbltraments on contracts containing
expressly the formula Ex fine bona, demanded extraordinary at-

tention. As the decision of these qnestions depended, not on
written law, but on the discretion of the arbitri, or judices, when
these terms were employed, great power was intrusted to them.

f Quibus—vmfineretur : which are the very bands of society.

i Judicia contraria. Accordine to the forms of proceeding in
the Roman law-courts, in case of the non-performance of ordinary
contracts, each party could maintain against the other a direct ac-
tion for damages : in certain suits, however, of a peculiar nature,
as for instance between guardian and ward, a direct action lay on
behalf of the ward against the guardian ; but if the latter had any
claim in that capacity on his ward, he was obliged to resort to an
odio contraria, or cross bill.
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enim scire debuit, de sanitate, de fuga, de furtis, praes*

tat edicto sedilium. Heredum* alia causa est.

Ex quo intelligitur, quoniam juris, natura, fons sit,

hoc secundum naturam esse, neminem id agere, ut ex
alterius praedetur inscitia. Nec ulla pernicies vita?

major inveniri potest, quam in malitia simulatio intel-

ligentiae :t ex quo ista inn-umerabilia nascunter, ut utilia

cum honestis pugnare videantur. Quotus enim quis-

que reperietur, qui impunitate et ignoratione omnium
proposita, abstinere possit injuria?

CAP. XVIII. Viri boni esse, nihil lucri accipere, cui

turpitudinis quid insti, etiamsi sine culpa sua id

fieri possit.

Periclitemur, si placet, in iis quidem exemplis, in

quibus peccari vulgus hominum fortasse non putat.

Ncque enim de sicariis, veneficiis, testamentariis, furi-

bus, peculatoribus hoc loco disserendum est
;
qui non

verbis sunt et disputatone philosophorum, sed vinclis

et carcere fatigandi ; sed haec consideremus, quse faciunt

ii, qui habentur boni. L. Minucii Basili, locupletis ho-

minis, falsum testamentum quidam e Grascia Romani at-

tulerunt. Quo facilius obtinerent, scripserunt heredes

secum M. Crassurn etQ. Hortensium,homines ejusdem

aetatis potentissimos: qui, cumillad falsum esse suspica-

rentur, sibi autem nullius essent conscii culpse, alieni

facinoris munusculum non repudiaverunt.J Quid ergo ?

* Heredum. The faults, in slaves belonging to persoli s lately

deceased, must be presumed to be unknown to those who succeeded
to their property ; the latter were, therefore, not bound by a pre-

sumed warranty against sach faults, to the purchasers.

t In—intelligentise : knavery under the mask ofprudence.

CHAPTER XVIII.

i Repudiaverunt. In concludine the last chapter, Cicero inti-

mates his apprehension that there are few who would not commit
an act of knavery where there was a certainty of avoiding detection

and punishment : and here certainly an instance is adduced of such
conduct in persons of high rank. In our own times and country,

it may be hoped that there are as few, qui habentur boni, that would
seek to establish a will which they were intimately persuaded was
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satin' hoc èst, ut non deliquisse vitleantur? Mihi qui-

dam non videtur : quamquam alterum vivum amavi,

alterum* non odi mortuum.
Sed cuna Basiius M. Satrium, sororis filium, nomen

suumt ferre voluisset, eumque fecisset heredem (hunc

dico patroni!m agri Piceni et Sabini : O turpem notam
temporum illorum !f mira erat aequum, principes cives

rem habere, ad Satrium nihil praeter nomen pervenire ?

Etenim si is, qui non defendit injuriam, neque propul-

sa^ cura potest, injuste facit, ut in primo libro§ disse-

rui ;
qualis habendus est is, qui non modo non repellit,

sed etiam adjuvat injuriam ? Mihi quidem etiam verae

hereditates|| non honestae videntur, si sunt malitiosis

blanditiis, officiorum non ventate, sed simulatione, quae-

sitae.
( Atqui in talibus rebus aliud utile interdum, aliud

honestum videri' solet. Falso. Nani eadem utilitatis,

quae honestatis, est regula. Qui hoc non perviderit, ab

hoc nulla fraus aberit, nullum facinus. Sic enim cogi-

a forgery, because it contained a bequest in their own favour : and,
at least, we bave the satisfaction of knowing that however high the
character, the rank, or the authority of such legatees, the insertion
of a legacy in their favour would not in the least contribute to the
establishment of a forged will.

* Alterum, Hortensius was Cicero's friend : Crassus, not. Pa-
radox. 6.

f Nomen suum. After this adoption by bis maternal un eie, he
was named L. Minucius Basiius : he served under Csesar in the
Gallic war, but appears to have been one of the persons engaged
in the conspiracy against his life : in the year following, Basiius
was murdered by his own slaves. De Bell. Gali. vi. 27. Appian.
De Beìl. Civ. ii. and iii.

$ Temporum illorum. In this indignant exclamation, Cicero
alludes to a rneasure to which provinces even in the heart of Italy
were, during the civil wars, compelled to resort, in order to shield
themselves from plunder and oppression. They solicited Ceesar's
adherents, persons probably not always of pure character, to be-
come their patrons. Phil. ii. 41, " Quid eg oillas istius minas con-
tumeliasque commemorem, quibus invectus est in Sidicinos, vexavit
Puteolanos, quod C. Cassium, quod Brutos, patronus adoptassent 1

Magno quidem judicio, studio, benevolenza, cantate, non ut te, ut
Basilum, vi et armis, et alios vestri similes, quos clientes nerno ha-
bere velit, non modo illorem cliens esse."

§ Primo libro. Ch. vii.

Il
Verge hereditates. Bequests which are contained in wills noi

forgei.

18
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tans. Est istuc quidem honestum, verum hoc expedit ;

res a natura copulatas audebit errore divellere
; qui fons

est fraudium,* maleficiorum, scelerum omnium.

GAP. XIX. Viri boni notio : quam diffìcile vir bonus
rep-eriatur.

Itaque si vir bonus habeat liane vim, si digitis con-

crepuerit,t possit in locupletiu.ui testamenta nomen ejus

irrepere, hac vi non utatur, ne si exploratum quidem
habeat, id omnino neminem unquam suspicaturum. At
dares hanc vim M. Crasso, ut digitorum percussione

heres posset scriptus esse, qui re vera non esset heres ;

in foro, mihi crede, saltaret.J Homo autem justus,

isque quem sentimus virum bonum, nihil cuiquam,
quod in se transferat, detrahet. Hoc qui admiratur, is

se, qui sit vir bonus, nescire fateatur.

At vero si quis voluerit animi sui complicatam no-

tionem evolvere,§ jam se ipse doceat, eum virum bonum

* Fraudium. This genitive is found in most MSS.

CHAPTER XIX.

f Digiti? concrepuerit. A proverbiai mode of expressing an ac-
tion easily and instantiy accomplished ; in a snap of the fingers.

t Saltaret. Dancing was not among the amusements of people
of rank in Rome : to dance in public, must bave been highly inde-
corous in a man of the station of Crassus : but to possess this se-

cret, it is said, he would have danced in the very forum; i. e. there
is nothing disgraceful which he would have heeded doing. Faccio-
lati interprets.

—

he would (according to the vulgar English phrase)
havejumped far Joy . This interpretation is not so probable.

§ Animi evolvere. From the Platonic school, Cicero seems to

have imbibed a persuasion, not merely that ideas are innate, but
that they were acquired during a pre-existent state of the mind, or
soul. " Habet primum (se. animus hominis) memoriam et eam
infinitam, rerum innumerabilium quam quidem Plato recordationem
esse vult superioris vita?. Ex quo effici vult Socrates, ut discere
nihil aliud sit quam recordari. Nec vero fieri ullo modo posse, ut

a pueris tot rerum atque tantarum insitas, et quasi consignatas in

animis, notiones, quas ìwoias vocant, haberemus, nisi animus, ante-
quam in corpus intrasset, in rerum cognitione viguisset." Tusc.
Q. i. 24. He states also, Tusc. Q. iv. e. 24, " notionem quam habe-

mus omnes de fortitudine, tectam et involutam." In the present
passage he appears to speak in the same tone, of developing the
notion we have, though indistinctly, in our minds, of perfection o\

moral character.
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esse, qui prosit, quibus possit; noceat nemini, nisi la-

cessitus i rij uria. Quid ergo? hic non noceat, qui quo-

dam quasi veneno* perficiat, ut veros heredes moveat,

in eorum locum ipse succedat ? Non igitur faciat,

dixerit quis, quod utile sit, quod expediat? Immo in-

telligat, nihil nec expedire, nec utile esse, quod sit in-

justum : hoc qui non didicerit, bonus vir esse non
poterit.

Fimbriam consularemt andiebam de patre nostro

puer, judicem M. Lutatio Pinthiae fuisse, equiti Ro-
mano sane honesto, cum is sponsionem fecisset, ni vir

bonus esset :i itaque ei dixisse Fimbriam, se illam

rem nunquam judicaturum ; ne aut spoliaret fama pro-

batum hominem, si contra judicasset ; aut statuisse

videretur, virum bonum esse aliquem, cum ea res innu-

merabilibus officiis et laudibus contineretur. Huic
igitur viro bono, quem Fimbria etiam, non modo So-

crates noverat, nullo modo videri potest quidquam esse

utile, quod non honestum sit. Itaque talis vir non
modo§ facere, sed ne cogitare quidem quidquam au-

debit, quod non audeat praedicare. Haec non turpe est,

dubitare philosophos, qua? ne rustici quidem dubitent?

a quibus natum est id, quod contritum est vetustate pro-

verbium : cum enim fidem alicujus bonitatemque lau-

dant, dignum esse dicunt, quicum in tenebris mices.||

* Qui—veneno. As ìf by some magic art.

f Fimbriam consularem. Lucius Fimbria was colleague with
C. Marius, in his second consulship, A.U.C. 649.

\ Sponsionem—esset. In the progress of a Roman suit at law,
an engagement was oceasionally entered into, or a depnsit of money
cnade by one of the litigant parties, which he agreed should be for-

feited in case the other party could establish, or he himself could
not establish some certain point, by proof. On the present occa-
siona would seem that Pinthia, whose character perhaps had been
impugned, by the terms of this sponsio, agreed to forfeit a certain
sum, in case it could be proved that he was not a man of integrity.

§ Non modo. F'or non mudo ivm.
Il
TeneWis mices. A sort of game played by two perscns, the win-

ning of which depended on guessing rightly, at the instant, the num-
ber of fingers suddenly extended by both persons at once. It is said
to be yet in use in Italy, under the name of la Mora ; and in Tyrol,
under* the name of Finger.spiel. This amusement is also in use in
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Hoc quam habet vim, nisi illam, nihil expedire, quod
non deceat, etiam si id possis nullo refellente* obtinere ?

Videsne,t hoc proverbio ncque Gygi illi posse ve-

niam dari, neque huic, quern paulo ante fingebam,
digitorum percussione, hereditates omnium posse con-

verrere ?{ Ut enim, quod turpe est, id quamvis occul-

tetur, tamen honestum fieri nullo modo potest ; sic,

quod honestum non est, id utile ut sit, efirci non potest,

adversante et repugnante natura.

CA.P. XX. Nunquam esse causam peccandi.

At enim, cum permagna premia sunt,§ est causa

peccandi. C. Marius cum a spe consulatus longe

abesset, et jam septimum annum post praeturam jace-

ret, neque petiturus unquam consulatum videretur
; Q.

Metellum, cujus legatus erat, summum virurn et civem,

cum ab eo, imperatore suo, Eomam missus esset, apud

China. " Their fingers are ali that are required to plajr the game
oflsoìmoi; of which the lower class of people is particularly fond.
Two persons sitting directly opposite to each other, raise their hands
at the sanie moment, when each calls out the number he guesses to

be the sura of the fingers expanded by himself and his adversary.
At this childish game, two persons will sometimes play to a very
late hour." Barrow's Travels in China, p. 157.

* Nullo refellente. When no proof conici arise of your disho-
nesty.

f Videsne. For annon vìdes ? see eh. xvii. note 2.

\ Converrere. The greater number of MSS. bere give convertere ;

which Ernesti thinks may be adopted and understood with an el-

lipse of Domum suam. Similar words are supplied in an other
passage. In Verr. iii. 76, " Pecuniam publicara, domum tuam, con-
vertisse." Cicero has also made use of the phrase, Ep. xii. 26, " He-
reditatem avertere." Scheller, p. 234, thinks the ellipse, domum
suam ,- in usura saura ; or ad se, (which must be understood with
convertere, in order to give it the requisite meaning,) is much too
violent; and that by imagining ellipses in this mode, wTe may give
to words any signification we please. The error in transcription^

from converrere, to convertere, a verb of much more frequent occur-
rence, was easily made. The metaphor is taken from sweeping
with a broom ; as io Plaut. Stiteh. ii. 2. 64, "Reverram, Hercle, hoc
quod converri modo."

CHAPTER XX.
§ Sani. Dixeni quis, as in the preceding chapter, is here to be

repeated.
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populum Romanum criminatus est, bellum illum (lu-

cere : * si se consulem fecissent, brevi tempore, aut

vivum, aut mortuum Jugartham se in potestatem populi

Romani daturum. Ilaque factus est ille quidem consul,

sed a fide justitiaque discessit, qui optimum et gravissi

ni'.m civcm, cujus legatus, et a quo missus esset, in

invidiam falso crimine adduxerit.

Ne noster quidem Gratidianust officio boni viri func-

ti;s est timi, cum praetor esset, eollegiumque praetorum

tribuni plebis adhibuissent,i ut res numaria de communi
sententia constitueretur. Jactabatur enim temporibus

illis numus, sic, ut nerao posset scire, quid haberet.

Conscripserunt communiter edictum cum pcena atque

judicio ;§ constitueruntque, ut omnes simul in rostra

post meridiem escenderent.|| Et ceteri quidem alius

alio: Marius a subselliis in rostra recta, idque quod

communiter compositum fuerat, solus edixit. Et ea

res, si quaeris, ei magno honori fuit. Omnibus vicis

statuae : ad eas, tus, cerei. Quid multa ? Nemo un-

quam multitudini fuit carior.

Haac sunt, quae conturbant in deliberatione nonnun-
quam, cum id, in quo violatur asquitas, non ita mag-
num ; illud autem, quod ex eo paritur, permagnum
videtur : ut Mario, praeripere collegis et tribunis pi. po-

pularem gratiam, non ita turpe ; consulem ob eam rem
fieri, *[ quod sibi tum proposuerat, valde utile videbatur.

Sed omnium una regula est, quam tibi cupio esse notis-

simam : aut illud, quod utile videtur, turpe ne sit ; aut,

* Ducere. Tkat he ivas protracting that war.
t Grafidianus. in. 16, note 11.

+ Aihibuissent : had submitted the subject to the praetors.

§ Cum pcena a fque judicio. Witti eitkerjlred penulties on con-
travention, or a power cf bringing the offenders to trial before tht
people.

Il
Escenderent. One MS. has here acceder-ent. Most MSS. de-

scenderent. As this would express descent frora the forum into the
rostra, directly contrary to the fact, the present reading is adopted
by Ernesti, as well as by J. F. Heusinger.

r Ob eam rem fieri. The consulate he never did attain ; when
praetor for the second time, he was murdered with circumstan^es o£
great barbarity. in Sylla's proscnption. Fior. lib. iii. 21.

18*
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si turpe est, ne videatur esse utile. Quid igitur ? pos-
sumusne aut illuni Marium virum bonum judieare, aut

hunc?* Explica atque excutet intelligentiam tuam, ut

videas, quse sit in ea species, forma, et notio viri boni.

Cadit ergo in virum bonum mentiri emolumenti sui

causa, criminari, praeripere, fallere ? Nihil profecto

minus. Est ergo ulla res tanti, aut commodom ullum
tam expetendum, ut viri boni et splendorem et nomen
amittas ? Quid est, quod afTerre tantum utilitas ista

quag dicitur, possit, quantum auferre, si boni viri nomen
eripuerit, ndem justitiamque detraxerit? Quid enim
interest, utrum ex homine se quis conferatj in belluam,
an [in] hominis figura immanitatem gerat belluae ?

GAP. XXI. Ex eorum opinione qui quod videatur

utile, honestum essejudicant, magna mala orivi»

Quid ? qui omnia recta et honesta negligunt, dum-
modo potentiam consequantur, nonne idem faciunt,

quod is, qui etiam socerum§ habere voluit eum, cujus

ipse audacia potens esset? Utile ei videbatur piùrimura

posse alterius invidia. Id quam injustum in patriam,

et quam turpe, et quam inutile
||

esset, non videbat.

Ipse autem socer in ore semper Greecos versus de Phoe-

* Hunc. M. Marius Gratidianus.

f Explica atque excute. Another allusion to innate ideas. Un-
fold and carefully examine your reasonìng faculties, in order to

develop^ the forni there preserved, of a man of worth. To this sup-
posed innate idea, or type, the Platonics gave the name ewoia, or

t Conferai, al. converfat : which is the reading of most MSS.,
confirmed by the extracts of Bede. Ovid indeed twice uses the verb

in the text, in this sense. Contulit in saxum, Metam. iv. 278.—in

volucrem xii. 245.

CHAPTER XXI.

§ Socerum. Julia, Cassar's daughter, had been promised in mar-
nale to Caepio, but was given to Pompey. Suet Cses. 21.

||
Quam mutile. Some MSS. omit these words: to complete

the sense they appear neeessary. To Pompey, the attainment of
supreme power, with the uìipopularity falling on another seemed

beneficiai : the injustice to his country, the disgrace to his own cha-

rader, and finally, the ruin it brought on himself, were notjorescen

by him.
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nissis* habebat. quos dicara ut poterò; incondite for-

tasse, sed tanica ut res possit intelligi :

Nam si violandum est jus, regnarteli gratia

Violandum est : aliis rebus pietatem colas.

Capitalis Eteocles [vel potius Euripides]t qui id unum,
quod omnium sceleratissimum fuerat,± exceperit.

Quid igitur minuta colligimus, hereditates, mercatu-

ras, venditiones fraudulentas ? Ecce tibi, qui rex popul

Romani dominusque omnium gentium esse concupierit,§

idque perfecerit. Hanc cupiditatem si honestam quis

esse dicit, amens est. Probat enim legum et libertatis

interitum ; earumque oppressionem taetram et detesta-

bilem, gloriosam putat. Qui autem fatetur, honestum
non esse in ea civitate, quae libera fuit, quseque esse

debeat, regnare ; sed, qui [ei] facere possit, esse utile ;

qua hunc objurgatione, ant quo potius convicio a tanto

errore coner avellere? Potest enim, dii immortales,

cuiquam esse utile feedissimum et tseterrimum parrici-

dium patriae : quamvis is, qui se eo obstrinxerit, ab op-

* Plioenusis : of Euripides.—v. 534—5.

IEutteo yàp ààuceTv %p?/, rypavviàog ttzoi

KàXXiarov àciKsXv ' r a\Xa ó' EvaePeTv %p£&jy.

t Vel potius Euripides. It does not appear that those words are
^mitted in any MS. Ir genuine, they may be interpreted as ira-

juting blame to the poet, for giving publicity to "sucri a sentiment,
fiowever accordant with the character of him to whom it is attributed.

But that they are spurious, Wyttenbach contends ; Bib.Crit. iii. 30 :

to which our renowned critic, Porson, in his notes on the passage in
the Phoenisss, fully assents ; referring to Tusc. Q. i. 44. Magna
culpa Pelopis. Bishop Pearson had proposed transposing the
names.

± SceleratUsimum fuerat. From the numòer of crimes, he ex-
cepts that which is the mostflagrarti\: viz. robbing his native coun-
try of her liberty. Fuerat is sometimes found in"the place of eraU
expressing siraply time past. Terent. Eun. ii. 2. 49, "Fortasse tu
profectus alio fueras." Sallust. Jug. xxxix. 3, " Senatus, ita uti
par fuerat decernit." Virg. iEn. iv. 603, "Veruni anceps pugnsB
fuerat fortuna." Ov. Metani, ix. 85, " Nec satis id fuerat." Bishop
Pearce and Ernesti introduce into the text, fuerit ; on the authority
of three MSS.

§ Coacupierit Cassar. Suet. Cses. 79. 80.
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pressis civibns Parens* nominetur ? Honestate igitm

dirigenda utditas est, et quidem sic, ut haec duo, verbo
inter se discrepare, re unum sonare videantur.

Non habeo, ad vulgi opinionem, qua? major utilitas,

quam regnandi, esse possit :t nihil contra inutilius ei,

qui non juste consecutus sit, invenio, cum ad veritatem

ccepi revocare rationem. Possunt enim cuiquam esse

utiles angores, sollicitudines, diurni et nocturni metus,

vita insidiarum periculorumque pienissima ?

Multi iniqui atque infideles regno, pauci sunt boni,J

inquit Accius. At cui regno ? Quod a Tantalo et a

Pelope proditum jure obtinebatur. Nani quanto plures,

ei regi,§ putas, qui exercitu populi Romani populum
ipsum Romanum oppressisset, civitatemque non modo
liberam, sed etiam gentibus imperantem, servire sibi

coegisset ?

Hunc tu quas conscientiae labes in animo censes ha-

buisse? quae vulnera? Cujus autem vita ipsi potest

utilis esse, cum ejus vita? ea conditio sit, ut, qui illam

eripuerit, in maxima et gratia futurus sit, et gloria ?

Quod si haec utilia non sunt, quae maxime videntur,||

quia piena sunt dedecoris ac turpitudinis ; satis persua-

* Parens. Csesar in hìs lifetime was called Parens Patria; after

his deatb, a column to his memory was erected, hearing the same
inscription. Suet. Caes. 76, 85.

f Non habeo—possit. Several early editions, for non habeo, have
non abeo: raost MSS. and some early editions, nunc abeo ; which
reading Bishop Pearce prefers. The present, adopted by the Heu-
singers, and Gernhard, is found in but few MSS. In the passages

compared with it, " Nihil habeo quod cum amicitia Scipionis possum
comparare." Lael. 27 : and "Nihil habeo quod accusem senectu-

tem ;" the application of the verb habere is not exactly similar.

Though the general meaning cannot be doubted, 1 do
;
not accede to

the vulgar opinion, which places dominion the first of human pos-

sessioni ; yet the construction must be admitted to be obscure.

What is the ellipse with habeo? possibly fidem. In many editions

this sentence is read interrogatively
;
pos&it.

+ Boni. Favourable. friendly. Virg. Ecl. v. 66, " Sis bonus,

felixque tuis." Cato, R. R. e. 4, " Vicinis bonus esto."

§ Regi. Opposed to Gasar.

Il
Quae maxime videntur. Ifthen those things, which have the

appearance of being most beneficiai, really are not beneficiai, be»

cause, &c.
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sum esse debet, nihil esse utile, quod non honestum
sit.

CAP. XXII. Varie dijudicat exempla Cicero, ut

pateat qui boni viri partes expleverint, aut neglex-

erint.

Quamquam* id quidem, cum srepe alias, tum Pyrrhi

bello a C. Fabricio, consule iterum, et a senatu nostro

judicatum est. Cum enim rex Pyrrhus populo Ro-
mano bellum ultro intulisset,t cumque de imperio cer-

tamen esset cum rege generoso ac potente
; perfuga± ab

eo venit in castra Fabricii, eique est pollicitus, si prae-

mium sibi posuisset, se, ut clam venisset, sic clam in

Pyrrhi castra rediturum, et eum veneno necaturum.

Hunc Fabricius reducendum curavit ad Pyrrhum ; id-

que ejus factum laudatum a senatu est. Atqui si spe-

ciem utilitatis opinionemque quaerimus, magnum illud

bellum perfuga unus, et gravem adversarium imperli

sustulisset : sed magmim dedecus et flagitium,§ qui cum
laudis certamen fuisset, eum non virtùte, sed scelere

superatum.

Utrum igitur utilius vel Fabricio, qui tali-s in hae
urbe, qualis Ari-stides Athenis fuit, vel senatui nostro,

qui nunquam|| utilitatem a dignitate sejunxit, armis

CHAPTER XXII.
* Quamquam. This refers to qux maxime videntur, in the last

preceding sentence. By nome persons, dishonourable objects hctve

oeen pursued, because they had the appearance of being beneficiai
On frequent oiher oceasions, as well as during the war againsì
Pyrrhus. an apposite determinalion has been furmed by our senate,
and by Fabricius, &c.

f XJliro intulisset. Wifhout cause or provocation,

t Perfuga. He was the ph^sician of Pyrrhus, or one of his

friends. A. Geli. iii. 8. Val. Max. vi. 5.

§ Flctgitium. Fuisset, understood.
||
Nunquam. As it cannot be pretended that the conduct of

this body was always distinguished by a strict adherence to the
rules of honour. and as instances of their dereliction of these rules

are so speedily to be adduced, Bishop Pearce proposed modifying;
the assertion by introducing, tum : that it was about the time of
King Pyrrhus, the Roman senate had some regard to these rules.

This alteration does not appear necessary : the compliment to this
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cura hoste certare, an venenis ? Si gloriae causa im-
periu»m expetendum est, scelus absit, in quo non potest
esse gloria : sin ipsee opes expetuntur quoquo modo,
non poterunt utiles esse cum infamia. Non igitur utilis

illa L. Philippi,* Q. F. sententia : quas civitates L.
Sulla, pecunia accepta, ex senatus consulto liberavisset,t

ut hae rursus vectigales essent : neque his pecuniam,
quam prò libertate dederant, redderemus. Est ei se-

natus assensus. Turpe imperio. Piratarumf enim
melior fides, [quam senatus.] At aucta vectigalia :

utile igitur. Quousque audebunt dicere quidquam
utile, quod non honestum ?

Potest autem ulli imperio, quod gloria fultum esse

debet, et benevolenza sociorum, utile esse odium el

infamia ? Ergo etiam cum Catone meo saepe dissensi.

Nimis mihi praefracte videbatur cerarium vectigaliaque

defendere, omnia publicanis negare, § multa sociis :

venerable body is not to their probity, but to their dignity : with a
due regard to which, the encouragement of assassination and poi-
soning, are pronounced incompatible.

* L. Philippi. L. ii. 21.

t Liberavisset Vectigalibus, understood. These cities were prò-
bably in Asia Minor, and formerly tributary to Mithridates, or Mith-
radates : on his fall, in order to obtain exemption from the same pay-
ment to his conquerors, the inhabitants appear to have ofFered a cer-

tain sum at once, as a commutation : this the Roman senate agreed
to accept ; received the amount, and, retaining it, again imposed the
tribute. By originai medals of the family of the sovereign, which
have been discovered and described in Dr. E. D. Clarke's Travels,
voi. i. p. 421, confirmed by incriptions ori marbles stili existing, it

appears that this name was uniformly written MithraJafes, and
not, as by the Romans, Mithridates ; which disagrees also with the
probable etymology. The same alteration had frequently been
made by them in other terms and appellatives adopted from the

Greek; as machina rrom ixrixàvri, fratina from rpvràvr), Agrigentum
from 'AKpàyag, Massilia from MaaaàXta ; and, indeed, in compound-
ing words in their own tongue ; as in facio, efficio ; cupio, decipio ;

tango, attingo ; pango, impingo, &c.

t Piratarum. On payment of the ransom agreed, pirates dismiss
their prisoners. Not so the Roman senate ; they receive a sum of
money as the price of exemption from tribute, and the tribute they
stili require.

—

Quam senatus, do not appear in ali MSS.
§ Vectigalia—negare. On some occasions the farmers-general

inight have engaged for payments really beyond the value of the

revenues assigned ; stili more frequently from the intervention of

foreign or domestic war, famine, or other calamity, the revenua



LIB. IIL CAP. XXIII. 215

cimi in hos benefici esse deberemuS ; cum illis sic

agere, ut cum colonis* nostris solemus : eoque magia,

quo illa ordinum conjunctiot ad salutem reipublicae

pertinebat. Male etiam Curio, ;j: cum causam Transpa-

danorum§ irquam esse dicebat : semper autem addebat,
44 Vincat utilitas." Potius diceret, non esse asquam,

qui a non esset utilis reipublicaD, quam, cum utilem esse

diceret, non esse aequam fateretur.||

CA.P. XXIII. Quid in causis quibusdam dubiis

agendum sit.

Plenus estsextus liber de officiis Hecatonis,^[ talium

qusestionum : Sitne boni viri, in maxima cantate anno-

na, familiam** non alere. In utramque partem disputat ;

might not reimburse the stipulateci rent. On such occasions, when
application was made to the senate for a reduction of that rcnt,

Cato always opposed it. When Csesar becarae ruler, the equestrian
order easily obtained, by his influence, a remission of one-third of
their debt due to the public treasury on this head. Pro Muraena, 30.

Suet. Csesar, 20.
* Colonis. Wilh our tenants : to whom in the event of any

calamity we make some abatement. Plin. viii. 2. ix. 37.

f Ordinum conjundìo. The union (fall orders : the equestrian,
from which the publicani were taken, because disaffected to the
senate, from their rigidly enforcing these contraete.

* Curio. C. Scribonius Curio, named 1. ii. 17, consul A. U. C.677.
§ Transpadonorum. Gallorum, understood. As the freedom

of Rome had been conferred on their countrymen dwelling on the
hither side of the Po, they thought their ovvn claim equally well
founded : Csesar, when dictator, granted it. Suet. Caes. e. 8. Dio
Cass. xli.

H Quam—-fateretur. Here, it is admitted, must be some error:
but no sufficient authority for amending it has yet appeared. Er-
nest!, Toup, and Heuman suggest the transposition of utilem, and
aequam : Gernhard removes non, from before the second esse, and
places it before the first. The justice of the object sought by the
petitioners was admitted by Curio, but he voted for its rejection,
because gainful to the revenue. Either, therefore, of these two
alterations (if warranted by any MS.) might be admitted. That
offered by Hottinger requires too many changes in the text to be
received. Potius diceret non esse aequum, quia non esset utile
reipublicae, quam utile esse diceret quoi non esse aequum, fateretur.

CHAPTER XXIII.

! Hecafonis. Named before ; chap. xv.
** Familiam. His servants. By the manner in which this and

the next question are stated, we may infer the complete silence o*"
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sed tamen ad extremnm, utilitate officium dirigit magis,
quam humanitate. Quaerit, si in mari jactura facienda

sit, equine pretiosi potius jacturam faciat, an servuli

vilis. Hic alio res familiaris, alio ducit humanitas.

Si tabulam de naufragio stultus arripuerit, extorquebitne

eam sapiens, si potuerit? Negat, quia sit injurium.

Quid dominus navis ? eripietne suum ? Minime :

non plus, quam navigantem in alto ejicere de navi

velit, quia sua sit. Quoad enim perventum sit eo

quo sumta navis est, non domini es navis, sed navi-

gantium.

Quod si una tabula sit, duo naufragi, iique sapientes ?

Sibi neuter* rapiat. An alter cedat alteri? Cedat
vero : sed ei, cujus magis intersit vel sua, vel reipubli-

cse causa, vivere. Quid si hsec paria in utroque ?

Nullum erit certamen, sed quasi sorte, aut micando
victus, alteri cedat alter. Quid si pater fana expilet,

cuniculos aofat ad serarium : indicetne id magistratibus

filius ? Nefas id quidem est. Quin etiam defendat

patrem, si arguatur. Non igitur patria praestat omni-
bus officiis. Immo vero : sed ipsi patriae conducit,

pios cives habere in parentes. Quid si tyrannidem
occupare, si patriam prodere conabitur pater ? Sile-

bitne filius ? Immo vero obsecrabit patrem, ne id fa-

ciat. Si nihil proficiet, accusabit :t minabitur etiam.

the municipal law on the subject debated. The practice of do-
mestic slavery had so far blunted ali regard to humanity, that it

eould be coolly mooted as a question of some doubt, whether
a man of virtue was indeed justified in suffering his fellow crea-

tures, dependent on him for support, to perish by famine when
provisions were very dear ; but decided in the affirmative. Th9
next question, whether or not he was justified in throwing over
board a low-priced man, rather than a high-priced horse, is lesa

doubtful.
* Sibi neuter, al. sibine uter : the latter reading is preferred by

Pearce, Facciolati, J. M. Heusinger and Gernhard : sibi uter ; by
Ernesti. Each of the two latter readings requires the interrogation
to be continued.

t Accusabit. By this may be meant, to reprehend his father, or
reproach him privately. Two MSS. have accusare, which reading
Bishop Pearce approves : and one early edition has ascusaturum*
Why may it not be read interrogatively ; accusabit?
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Ad extremum, si ad perniciem patriae rcs spectabit,

patria? salutem anteponet saluti patris.*

Qua?rit etiam, si sapiens adulterinos nummos acceperit

imprudens prò bonis, cum id rescierit, soluturusne sit

eos, si cui debeat, prò bonis. Diogenes ait : Antipater

negat ; cui potius assentior.t Qui vinum fugiensj ven-

dat sciens, debeatne dicere. Non necesse putat Dio-

genes : Antipater viri boni existimat. [Haec sunt quasi

controversa jura Stoicorum.] In mancipio vendendo

dicendane vitia : non ea, quae nisi dixeris reclhibeatur

mancipium jure civili ; sed haec, mendacem esse, alea-

torem, furacem,§ ebriosum. Alteri dicenda videntur,

alteri non videntur. Si quis aurum vendens, orichal-

cum ||
se putet vendere, indicetne ei vir bonus, aurum

illud esse, an emat denario, quod sit mille denarium ?^f

Perspicuum jam est, et quid mihi videatur, et quae sit

inter eos philosophos, quos nominavi, controversia.

* Patria—patris. A perìphrasis is here employed, to avoid
directly saying that the son is bound to accuse his father.

t Assentior. Under pretence of making payment to your credi-

tor of a given sum, you give him something which you know to be
not of the value for which you pass it. Deceit practised on your-
self cannot give you a rischt to deceive another.

+ Vinum fugiens. Wine on ihcpoint of losing colour and fla-
vour. For vinum, in some MSS. is found venenum; interpreted,
pigment or colour. As " Nec Assyrio fucatur lana veneno." Virg.

§ Furacem. That habitual dishonesty in a slave was among
the objections to his character, which the seller was bound to dis-

close, is expressly said, eh. xvii. The word furacem in the text
has therefore been thought an error of copyists. Bishop Pearce
suggests that it should be voracem : this conjecture is confirmed
by a reference to Rachelius, iv. 2. De iEdilicio Edicto. " Alea-
tores et vinarios non contineri edicto quosdam respondisse. Pom-
ponius ait: quemadmodum nec gulosos, nec impostores aut men-
daces, aut litigiosos." On this conjecture, Gernhard alters the text.

\ Orichalcum. Bishop Watson, in his essay on this metal of
antiquity, (Chem. Essays, 4th voi. 84,) thinks ìt must nave been
analogous to our brass, if not identically the same. Heyn. Virg.
xii.87.

% Denariùm. Ita libentius Latini dicunt quam mille denariorum.
Face. These prices are probably named loosely, and by way of
example. If the orichalcum and gold bore a relative price, as
one to a thousand, tne former must nave been an inferior metal
indeed,

19
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GAP. XXIV. Pacta et conventa semperne &ervanda
sint.

Pacta et promissa semperne servanda sint, quae nec
vi, nec dolo malo (ut praetores solent*) facta sint? Si

quis medicamentum cuipiam dederit ad aquam interca-

lerai ,t pepigeritque, ne ilio medicamento unquam postea

ateretur ; si eo medicamento sanus factus fuerit, et annis

aliquot post inciderit in eumdem morbum, nec ab eo,

qui cum pepigerat, impetret, ut iterum eo liceat uti, quid

faciendum sit ? Cum sit is inhumanus, qui non conce-

dat, nec ei quidquam fiat injuria3, vitae et saluti consu-

lendum.J
Quid ? si sapiens rogatus ab eo, qui eum heredem

faciat, cum ei testamento sestertium millies relinquatur,

ut antequam hereditatem adeat, luce palam in foro sal-

tet, id se facturum promiserit ;
quod aliter heredem

eum scripturus ille non esset ; faciat, quod promiserit,

nec ne ? Promisisse nollem, et id arbitror fuisse gra-

vitatis
; quoniam promisit, si saltare in foro turpe du-

cet, honestius mentietur,§ si ex hereditate nihil ceperit :

nisi forte eam pecuniam in reipublicae magnum aliquod

tempus contulerit ;|| ut vel saltare, cum patriae consultu-

rus sit, turpe non sit.

CHAPTER XXIV.
* Solent. Se. edicere. On the authority of some MSS., Bishop

Pearce supplies the ellipse ; though in other instances the same is

found ; as, Brut. e. 4, " ut agricolse solent."

| Medicamentum—intercutem. In medicai and agricultural

wnters, after the preposition ad—the ellipse of a participle or ad-
ìective, aptu?n, idoneum, kc., frequently occurs. Cato, e. 115.
** Vinum ad alvum movendam." e. 127. " Vinam ad stranguriam."
Columella, vi. " Ad maciam nulla res tantum quantum medica
potest." Corn. Celsus, vi. 6. " Liquidum medicamentum ad idem
componebat." Ibid. 28.

t Consulendum. And therefore the promise need not he kept.

§ Honestius mentietur : it will be less dishonourable to violate

the promise.
||
Magnum—contulerit Unless an occasion arises for him to

employ that sum in some purpose highly beneficiai to his country.
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CAP. XXV. Non omne promhsum esse servandum,
neque depositum semper reddendum esse.

Ac ne illa quidem promissa serranda sunt, quae non

sunt iis ipsis utilia, quibus [illa] promiseris.

Sol Phaiitonti filio,

ut redeamus ad fabulas,

Facturum se dixit esse, quidquid optasset* [sibi.]

Ut curru patri'-J- tolleretur, optavit. Sublatus est.

Atque is ea, qua£ constitit, ictu deflagrava fulminis.

Quanto melius fuerat, in hoc promissum patris non esse

servatimi? Quid, quod Theseus exegit promissum a

Neptuno ? Cui cum tres optationes Neptunns dedisset,

optavit interitum Hippolyti filii, cum is patri suspectus

esset de noverca : quo [optatoj§ impetrato, Theseus in

maximis fuit luctibus.

Quid ? Agamemnonll cum devovisset Dianae, quod
in suo regno pulcherrimum natum esset ilio anno, im-

molava Iphigeniam, qua nihil erat in eo quidem anno
natum pulchrius. Promissum potius non faciendum,

quam tam taetrum facinus admittendum fuit. Ergo et

CHAPTER XXV.
Optasset. To complete the verse, silfi is inserted by J. F. Heu-

smger ; it is admitted without authority.

t Patri. Here is an elision of the final consonant ; which we
learn from Quintilian, ix. 4. 39, was practised anciently in writing,
as well as in pronunciation.

t Ea qua. Various readings are here found ; and ali doubtful :

insanus antequam constitit. Atque is, ont^quam constitit : which
Gernhard adopts. Atque insanus qua. Ea qua

i J. F. Heusingei
interprets, as eqnivalent to ibi ubi ; adducing instances of the use
of qua, for ubi, Plaut. Men. ii. 1. 12. Curt. vii. 4. 30.

§ Optato. This word, omitted in some MSS., is probably but a
£loss taken from the margin. Quo impetrato, in maximos luctus
incidit, i. 10.

|| Agamemnon. This tale is not uniformly related : in Sopho-
cles's Electra, the reason assigned by Clytemnestra for the murder
of her husband, is his sacrifice of Iphigenia. It is also apparently
imputed to him by Horace, Sat. ii. 3. 199 ; and directly, by Virgil,

^En. ii. 116. But according to Ovid, (Metam. xii. 32,) in concur-
rence with the greater number of mythologists, her life was pre-
served. It is observable that Homer does not notice the subject.
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promissa non facienda* nonnunquam ; ncque semper
deposita reddenda. Si gladium quis apud te sana mente
deposuerit, repetat insaniens ; reddere peccatimi sit ;

officium, non reddere. Quid, si is, qui apud te pecu-
niam deposuerit, bellum inferat patria?, reddasne depo-

situm ? Non, credo. Facias enim contra rempublicam,
qua? debet esse carissima. Sic multa, qua? honesta na-

tura videntur esse, temporibus fiunt non honesta. Fa-
cere promissa, stare conventis, reddere deposita, com-
mutata utilitate, fiunt non honesta. Ac de iis quidem,

qua? videntur esse utilitates contra justitiam, simulatione

prudentia?, satis arbitror dictum.

Sed quoniam a quatuor fontibus honestatis primo
libro officia duximus, in eisdem versabimur, cum doce-

bimus, ea, qua? videntur esse utilia, neque sunt, quam
sint virtutis inimica. Ac de prudentia quidem, quam
vult imitari malitia ; itemque de justitia, qua? semper
est utilis, disputatum est. Reliqua sunt dna? partes

honestatis, quarum altera in animi excellentis magni-

tudine et pra?stantia cernitur, altera in conformatione

et moderatione continentia? et temperanza?.

CAP. XXVI. Exemplam Ulyssis adducit Cicero;

quum honestum non sit, nec utile esse posse.

Utile videbatur Ulissi, ut quidem [poeta?] tragicit

prodiderunt : nam apud Homerum, optimum auctorem,

talis de Ulisse nulla suspicio est, sed insimulant eum
tragoedia?, simulatione insania?, malitiam subterfugere

voluisse. Non honestum consilium. At utile, ut ali-

* Non facienda. The cases in which promises are not to be held

bmding, are well defined by Paley, El. of M. and P. Ph. iii. 1. 5.

CHAPTER XXVI.

f Tragici. Hesychius and the scholiast on Pindar, Isthm. Od.
iv., cite the 'OSvcraevs fiaivónevog of Sophocles. Neither that nor any
other tragic piece of antiquity remains, in which Ulysses is rcpr«-

sented as mad. A tragedy of Pacuvius had the title of Judicium
armorum ; from which, possi bly, was made the extract whicl'

follows.
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quis fortasse dixerit, regnare, et Ithacre vivere otiose

cuin parentibus, curii uxore, cum filio. Ullum tu decus

ìa quotidianis laboribus et periculis cum hac tranquilli-

tate conferendum putas ? Ego vero istavn contemnen-

dam et abjiciendam : quoniam, quae honesta non sit, ne

utilem q u idem esse arbitrar.

Quid enim auditurum putas fuisse Ulissem, si in ill:i

simulatione perseverasset ? qui cum maximas res ges-

serit in bello, tamen hoc audiat ab Ajace :

Cujus* ipse princeps jurisjurandi fuit,

Quod omnes scitis, solus neglexit fidem.

Furere assimulavit, ne coiret, institit.f

Quod ni Palamedis perspicax prudentia

Istius percepset malitiosam audaciam,^

Fide sacratimi jus perpetuo falleret.

Illi vero non modo cum hostibus veruni etiam cum fìuc-

tibus, id quod fecit, dimicare melius fuit, quam deserere

consentientem Graeciam ad bellum barbaris§ inferendum.

Sed omittamus et fabulas, et externa : ad rem factam

nostraque veniamus. M. Atilius Regulus, cum consul

iterum|| in Africa ex insidius captus esset, duce Xanthippo

* Cujus, " Cvjus hic non efficit nisi unicam syllabam ;
quera-

admodum apud Terentium ejus, deos, monosyllaba sunt ubique.
Istius, simili contractione, fit dissyllabum; et percepset prò perce-
pisset." Erasm.

f Ne coiret, mstifit : in arder that he might not join the expedi-
tion, persisted in this pian. J. M. Heus.

t Audaciam. One MSS., but it is n-ot known that more than
one, gives astutiam ; a reading, which, if better attested, appears
to merit preference. In proof of the insanity which Ulysses coun-
terfeited, he is related to nave yoked together animals of difFerent

species, then ploughed the sea-shore, and sown salt. Palamedes
taking Telemachus, then an infant, laid him in the way of the
pìoughshare : but Ulysses stopping the plough gave indication of
more sanity than he pretended.

§ Barbaris. Some of Priam's auxiliaries were certainly classed
amovig those whom the Greeks named barbarians. Homer repre-
sents the Trojans themselves as governed by laws, religion, and
civil institutions similar to those of the Greeks ; as speaking the
same language : the probability is that they were admitted to be of
the same descent ; and that therefore this appellation could not be
generally applied to them.

\ Consul iterum. A. U. C. 486, and 497.

19*
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Lacedsemonio, imperatore autem patre, Hannibalis Ha-
milcare, juratus missus est ad senatum, ut, nisi red-

diti essent Poenis captivi nobiles quidam, rediret ipse

Carthaginem. Is cum Romam venisset, utilitatis spe-

ciem videbat, sed eam, ut res deelarat, falsam judicavit :

[qua? erat talis]]* manere in patria, esse domi sua? cum
uxore, cum liberis ; quam calamitatem accepisset in

bello, communem fortunae bellica? judicantem, tenere

consularis dignitatis graclum : quis haec neget esse

utilia? Quem censes ?t Magnitudo animi et fortitudo

negat.J

CAP. XXVII. Quidfecerit Begulus.

Num locupletiores quasris auctores ? Harum enim
est virtutum proprium, nihil extimescere, omnia hu-

mana despicere, nihil, quod nomini accidere possit,

intolerandum putare. Itaque quid fecit ? In senatum

venit ; mandata exposuit ; sententiam ne diceret, recu-

* Quas erat talis. These three words are rejected by Facciolati
as spurious.

f Quem censes ? se. negare ? This phrase receives explanation
from Quintilian, ix. 2. 24, " Nonnunquam communicantes aliquid
inexpectatum subjungimus quod et per se schema est. Ut inVer-
rem, quid deinde ? quid censetis ? furtum fortasse, aut praedam
aliquam ? Deinde cum diu suspendisset judicum animos, subjecit

quod multo est improbius." Also, prò Csecina, e. 5, " Mandat ut
fundum sibi emaf! cui tandem] cui putatis] annon in mentem
venit omnibus," &c. This rhetorical form, which was termed
communicatio, appears intended to excite greater attention. Toup
would correct this passage thus, utilia ? utilia quas censes, &c.

$ Magnitudo—negai. Sir Herbert Croft, in his tract, " Horace
éclairci par la ponctuation ;" Paris, 1810, commenting on the pas-

sage,

Crescit indulgens sibi dirus hydrops,
Nec sitim pellit nisi causa morbi
Fugerit venis, et aquosus albo

Corpore languor,

notices incidentally the discordance with themselves, which some-
times appears in the practice of the best authors, in the use of a
verb singular in construction with two or more nouns plural.

The present passage is cited and contrasted with another in the

preceding chapterr facete promissa, stare convenlis, reddere depo-

sita, commutata utilitate, jìunt non honesta. In a construction

apparentlv simiìar, the verb is there plural ; here, singular.
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savit;* quamcliu j u rej arando hostium teneretur, non
esse se senatorem. Atque illud etiam (O stultum ho-

minem, dixerit quispiam, et repugnantem utilitati sua? !)

reddi captivos, negavit esse utile : illos enim adoles-

centes esse, etbonos duces, se jam confectum senectute.

Cujus cum valuisset auctoritas, captivi retenti sunt :

ipse Carthaginem rediit : neque eum caritas patriae

retinuit, nec suorum. Neque vero tum ignorabat, se

ad crudellissimum hostem, et ad exquisita suppliciat

proficisci : sed jusjurandum conservandum putabat.

Itaque tum, cum vigilando necabatur, erat in meliore

causa,J quam si domi senex captivus, perjurus consu-

laris, remansisset. At stulte, qui non modo non cen-

suerit captivos remittendos, verum etiam dissuasene

Quomodo stulte? etiamne si reipublica? conducebat?

Potest autem, quod inutile reipublicae sit, id cuiquam
civi utile esse ?

CAP. XXVIII. Quse contra Regulum dicantur .

quibus argumentis hxc refellantur.

Pervertunt homines ea„ quae sunt fundamenta na
tura?, cum utilitatem ab honestate sejungunt. Omnes
enim expetimus utilitatem, ad eamque rapimur, nec

CHAPTER XXVII.
* Sententiam—recusavit. The primitive meahing of recusare

(recausare) appears to be merely, to adduce opposite arguments:
it may therefore be followed by a negative ; as, De Or. ii. 15, " De
musicis rebus non poterit quin dicat, hoc onere suscepto, recusare."
Ad divers. Ep. i. 19, " Mihi videbatur contentionem—cum illis

viris nolle fieri ; et ne fieret vehementer recusare." Liv. viii. 7,
"Ne te quidem recusare censeam quin disciplinam restituas."
Nep. Epam. 8,

ic Non recusavit quominus poenam subiret."

f Exquisita supplitici. The tale of the death of Regulus, by
torture, in itself improbable, is narrated by the Romans with vary-
ing circumstances. The silence of Polybius on the subject must
excite suspicion ; which is confirmed by a fragment of the xxxivth
book of Diodorus Siculus : speaking of Regulus, he says, Si

7

afié-

\etav avrov eK^eXonré^ai tov %t}v. From this passage it is evident that
he did not, according to our author's information, die by torture ;

and it is incompatible with the cìrcnmstances narrated by him, on
another oceasion. "M. Regulum illigatum in machina, resectis
palpebris, Carthaginienses vigilando necaverunt." In Pìson. 43.

* Erat—causa. He look a better course.
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facere aliter ullo modo possumus. Nam quis est, qui

utilia fugiat ? aut quis potius, qui ea non studiosissime

persequatur ? Sed quia nusquam possumus, nisi in

laude, decore, honestate utilia reperire, propterea illa

prima et summa habemus ; utilitatis nomen non tam
splendidum, quam necessarium ducimus.

Quid est igitur, dixerit quis, in jurejurando? INum
iratum timemus Jovem ? At hoc quidem* commune
est omnium philosophorum, non eorum modo, qui

deum nihil habere ipsum negotiit [dicunt], nihil exhi-

bere alteri,± sed eorum etiam, qui deum semper agere

aliquid, et moliri§ volunt, nunquam nec irasci deum,
nec|| nocere. Quid autem iratus Jupiter plus.nocere

potuisset, quam noeuit sibi ipse Regulus ? Nulla igi-

tur vis [fuit] religionis, quae tantam utilitatem perver-

teret. An ne turpiter facere t ? Primum, minima de

malis.^f Num igitur tantum mali turpitudo ista habe

bat, quantum ille cruciatus ? Deinde illud etiam apud

Accium,

Fregistin'** fìdem 1

Neque dedi, ncque do infideli cuiquam,

quamquam ad impio regett dicitur, loculente tamen

dicitur.

Addunt etiam, quemadmodum nos dicamus, videri

CHAPTER XXVIII.

* At hoc quirtem. These words, ending, Inoliente dicitw, are

attributed to the interlocutor who is introduced denying the merit

of Regulus.

t Eorum—negotiì. The Epicureans. De Nat. D. i. 17 and 20.

Lucret. i. 57. V. 83. Bishop Pearce rejects dicunt

t Ea-hibere alteri : negotìi understood ; to give trouble to an-

other : as in the Greek, irpàynara Trapéxciv.

§ Qui—qnoliri. The Stoics, in particular, are alluded to : but the

Academics and Peripatetics did not essentially differ from them on
this head.

||
Nunquam nec—nec, Another instance here occurs of doublé

negatives.

Tf Minima de malis. Sumenda, or eligendo, understood.
** Fregistin' ? For instances of ne, for nonne ; see note on

eh. 17. /

tf Impii rege. Atreus, as appears by the next chapter.
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qurcdam utilia, qurc non sint : sic se dicere, videri quae-

dam honesta, quae non sint ; ut hoc ipsum videtur

honestum, conservandi jaris jurandi causa ad cruciatimi

revertisse : sed iìt non honestum
;

quia, quod per vim
hostium esset acumi, ratum esse non debuit. Addunt
etiam, quidquid valde utile sit, id fieri honestum,

etiamsi ante non videretur. Haec fere contra Regulum.
Sed prima videamus.

CAP. XXIX. Quse sitfidesjurisjurandi cum hoste ;

qux cum prxdone : qua conditione ratum fiat jus~

jurandum : hujus rei exempla.

Non fuit Jupiter metuendus, ne iratus noceret : qui

neque irasci solet, nec nocere. Haec quidem ratio non
magis contra Reguli, quam contra omne jusjurandum
valet. Sed in jurejurando, non qui metus, sed quae

vis sit, debet intelligi.* Est enim jusjurandum affir-

matio religiosa. Quod autem animiate, quasi deo teste,

promiseris, id tenendum est. Jam enim non ad iram

deorum, quae nulla est,t sed ad justitiam et ad fidem

pertinet. Nam praeclare Ennius :

O Fides alma, apta pinnis,t et jusjurandum Jovis.§

CHAPTER XXIX.
* Non qui—intelligi. The subject of inquiry ought to be, not

what is the particular evil to be dreaded as consequeht on the vio-

lation of an oath, but rather what is its obligation.

t Quse nulla est. According to the opinion of the Stoics and
Aeademics, the gods interfere in human affairs, mereiy to confer
benefits. Evil they never inflict. De Nat. D. iv. 43 and 44. On
this head, Cicero will be found not perfectly consistent, perhaps,
with himself. Divorum iras providento. Legg. ii. 8. Impius ne
audeto placare donis iram deorum, ii. 9, and even: dii immortales
hominibus irasci et succensere consuerunt. Pro Rose. 16. It is

of little moment to inquire which opinion Cicero really held ; or
whether at diff'erent times he held opposite opinions : proceeding
here on the admission that the wrath of the gods is not to be feared,

he maintains that a strict obligation arises from the laws of justice
und honour.

t Apta pinnis. Alata. Apta is here employed as by Virgil,

—

" ccelum stellis fulgentibus aptum." Mtì. xi. 202.
§ Jusjurandum Jovvì. Jupiter was the arbiter of oaths, and

thenue had the appellation Zevs hp/aos. In the tragedy from which
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Qui Jus igitur jurandum violat, is Fidem violat, quam
in Capitolio vicinam Jovis Optimi Maxi mi, ut in C a-

tonis oratione est, majores nostri esse voluerunt.*

At enim ne iratus quidem Jupiter plus Regulo nocu-
isset, quam sibi nocuit ipse Regulus. Certe, si nihil

malum esset, nisi dolere. Id autem non modo sum-
mum, sed ne malum quidemt esse, maxima auctoritate

philosophi affirmant. Quorum quidem testem non me-
diocrem, sed haud scio anj gravissimum, Regulum,
nolite, qugeso, vituperare. Quem enim locupletiorem

quserimus, quam principem populi Romani, qui reti-

nendi officii causa cruciatum subierit voluntarium ?

Nam quod aiunt, Minima de malis ; id est, ut turpiter

potius quam calamitose :§ an est ullum majus malum
turpitudine ? Quae si in deformitate corporis habet ali-

quid ofFensionis, quanta illa depravatio et foeditas turpi-

ficati animi debet videri ?

Itaque, nervosius qui ista disserunt, solum audent

malum dicere id, quod turpe sit; qui autem remissius,||

this line is cited, one of the characters, having perhaps been imposed
on by perjury, addresses the divinity who presides over good faith,

and personifies the oath itself, sacred to Jove.
* Fidem—voluerunt. Numa Pompilius is said to have dedicated

the first tempie to this divinity. Plut. in Numa, Dionys. Hai. ii.

" Ut fides ut mens, quas in Capitolio dedicatas videmus proxime a
M. ^Emilio Scauro, ante autem ab Atilio Calatino erat Fides conse-
crata." De N. Deor. xxiii.

t Non modo—quidem. Cicero often employs non modo, for non
modo non, and non solum, fòr non solum non. As, Rose. Am. 23,
"" propterea quod—non modo sine cura quiescere sed ne spirare

quidem sine metu possunt." Pis. 10, " Senatui non solum juvare
rempublicam, sed ne lugere quidem licere." Or. i. 46, "Neque so-

lum inscientiam raearn sed ne rerum quidem magnitudinem perspi-

cit." The second negative is not uniformly omitted. Scheller,

p. 75, thinks indeed that the occasions where both negatives are re-

tained, are more frequent than those where the second is omitted.

The ellipse certainly appears harsh. After summum; malum is

understood. Gernhard places it, on the authority of several MSS.,
in his text.

t Haud scio an. See L. i. e 11, note.

§ Calamitose. Vivas, perhaps, is the ellipse : that you should
rather live in disgrace than in misery.

||
Remmius. Those philosophers to whom Cicero alludes, as

being most severe in their decision, are the Stoics : the more lax,

are the Peripatetics. e. 4, and 7.
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hi tamen non dubitant summum malum dicere. Nam
illud quidem,

Ncque dcdi, neque do infideli cuiquam,

ideirco recte a poeta ; quia, cum tractaretur Atreus,

personae serviendum* fuit. Sed si hoc sibi sumunt,

nullam esse fidem, qua3 infideli data sit, videant, ne

quaeratiir latebra perjurio.

Est jus etiam bellicum, fidesque jurisjurandi saepet

cum hoste servanda. Quod enim ita juratum est, ut

mens conciperet fieri oportere, id servandum est:± quod
aliter, id si non feceris, nullum est perjurium. Ut, si

praedonibus pactum prò capite pretium non attuleris,

nulla fraus est, ne si juratus quidem id non feceris.

§

* Personx serviendum. The character must he observed. The
poet does not here utter his own sentiments, but those conformable
to the character of Atreus.

f Ssepe. In what cases can an oath be viewed as less binding,
because an enemy has an interest in its observation 1 The excep-
tions must, at least, be as narrow as in cases where a fellow citizen

has the same interest. The meaning possibly is, that in many
cases the obligation of a promissory oath remains, although we were
at peace when the oath was taken, and afterwards make open war
on the imposer. This will depend on the nature of the oath, from
which we cannot certainly, by our own act, release ourselves.

4 Ut mens—servandum est. This expression, and the following,

ex animi sententiajurare, would seem capable of dangerous inter-

pretation. If the swearer be permitted silently to put on his oath
what mental interpretation he pleases, the oath will be of little va-
lidity. Calcagnini, an Italian critic on this work, has observed,
" Sicut enim oratio, non dicentis sed audientis gratia inventa est,

ita jusjurandum non ejus qui se juramento obstringit, sed ejus qui
(cui) obstringitur causa, institutum est." In many eariy editions.

indeed, after mens, the word deferentis is introduced, which woulu
remove ali objection. " It is manifest that oaths must be interpreted
and performed in the sense in which the imposer intends them ;

otherwise, they afford no security to him ; and this is the meaning
and reason of the rule, jurare in animum imponentis." Paley's Eh
of M. and P. Ph. iii. part 2.16 ; but the word deferentis has not the
warrant of a single MS., and is evidently a gloss. Cicero's mean-
ing seems to be, that the performance of a promissory oath depends
on your intimate persuasion of its moral obligation. With this, the
following paragraph is in conformity,

§ Praedonibus—non feceris. This sentence, and the subject or.

which it treats, have given birth to much debate. Grotius de J. B.
et P. ii. 13. § 15, citing the passage, admits that a person extorting
a promise bv force, can have no right to demand its performance ;

but thinks tnat an oath accompanying it, makes it binding in con-
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Nani pirata, non est perduellium numero definitus, sed
communis hostis omnium. Cum hoc nec fides debet,

nec jusjurandum esse commune.
Non enim falsum jurare, perjurare est; sed, quod

ex animi tui sententia juraris, sicut verbis concipitur

science. Facciolati, in a note on the words, ne juratus quidem,
appears to follow Grotius in this distinction. Ita Cicero ^x regulis
humanae societatis. Attamen si tu, Christiane, praedoni j'uraveris,
adverte prsedonem falli posse, deum, quem testem adhibuisti, falli

non posse. Hobbes de Cive, ii. 16, maintains that a promise, be-
cause extorted by fear, is not the less obligatory, in cases where the
promiser receives from it some benefit. On this it is remarked by
Puffendorf, that merely abstaining from injury cannot be reckoned
among benefits: that a highwayman, for instance, who does not
murder you, cannot be called your benefactor. Hobbe's doctrine
is therefore thus qualified by Puffendorf, (iii. 6, § 13,) provided that
the promisee can legitimately exact the performance of that pro-
mise. To this, Barbeyrac, the learned and acute commentator on
both Grotius and Puffendorf, fully accedes ; and pronounces that
every act of violence, every sort of menace, by which the pro-
miser is induced to make an engagement into which he otherwise
would not have entered, deprives him of the liberty necessary to

form a valid engagement, and consequently atmuls ali such promises
and conventions. He adds, that the performance of an engagement
made under such circumstances, is injurious to society, as it tends
to the encouragement of robbers. Adam Smith has treated this

question much at length ; Th. of M. S. vii. 4. With some excep-
tions, and guardedly, he leans to the opposite opinion. Some re-

gard, he thinks, should be paid to promises of this kind ; but how
much, it is not possible to determine by any general rule. If the

sum promised was very great ; such, for example, as would ruin,

by its payment, the family of the payer, or sufficient to effèct the
most useful purposes, it would appear criminal, at least extremely
improper, to throw it into such worthless hands ; but in general,

it may be said that exact propriety requires the observance of such
promises, where not inconsistent with other duties : when violated,

it is always with some degree of dishonour to the persons who
made them. It is observable that Paley appears to have changed
his opinion on the subject of such promises. In the first edition

of his valuable work on M. and P. Ph., (iii. part 1. 5,) he states

their obligation to depend on the question, whether mankind are

benefited or not, by their observance ; concluding that lives are

saved by it, he treats such promises as in generai binding. But in

subsequent editions he observes, that these may be made the instru-

ment of almost unlimited extortion ; 'and therefore, in the question

between the imporfance of these opposite consequences, resides the

doubt concernifig the obligation of such promises. The noble minded
Montaigne remarks on this subject, " Ce que la crainte m'a fait

une fois vouloir, je suis tenu de la vouloir encore sans crainte : et

quand elle n'aura force que ma langue sans la volontè, encore
Buis-je tenu de faire la maÙle bonne de ma parole."
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more nostro,* id non facere, perjurium est. Scite enim
Euripides :t

Juravi lingua, mcntem injuratam gero.

Regulus vero non debuit conditiones, pactionesque bel-

licas et hostiles perturbare perjurio. Cum justo enim

et legitimo hoste res gerebatur, adversus quem et totum

jus feciale,+ et multa sunt jura communia. Quod ni ita

esset, nunquam claros viros senatus vinctos hostibus

dedidisset.

CAP. XXX. Quidam Romani hostibus dediti : quid
sit in Regalo maximum.

At vero T. Veturius et Sp. Postumius, cum iterum

consules§ essent, quia, cum male pugnatimi apud Cau*
dium esset, legionibus nostris sub jugum missis, pacem
cum Samnitibus fecerant, dediti sunt'l his. Injassu

enim populi senatusque fecerant. Eodemque tempore
Ti. Numicius,ìf Q. Maelius, qui tum tribuni plebis erant,

quod eorum auctoritate pax erat facta, dediti sunt, ut

pax Samnitium repudiaretur. Atque hujus deditionis

* More nostro. These appear, therefore, to be the formai words
in which the oath was administered ; to speak the truth unequivo-
cally ; wiihout reservation.

t Euripides. In Hippolyt. v. 611, CH yXóÒcra hixcó[xoX) fi <fè (f>pr)v

àvcHiiorog.

t Jusfeciale. Lib. i. e. 11.

CHAPTER XXX.

§ Iterum consules. A. U. C. 432.

5 Dediti sunt. After the return of their army, when the danger,
though not the disgrace, was past, the Romans rèfused either to

ratify the treaty macie with the Samnites, or to put ali things in the
state, as nearly as might be, in which they were when the treaty
was made. They preferred giving up the two consuls, and tvvo

others of the persons who had personally entered as parties into
the treaty, (but not even ali those persons) as prisoners to the
Samnites ; who refused to receive them. Of these four individuals,
it is observed by Livy, ix. 11, " forsitan et publka, sua, certe libe-

ratafide."

t Ti. Numicius. This tribune, whose name appears different

in different MSS., is, by Livy, ix. 8, called L. Livius. The histo-

rian is more probably correct, as the tribune happens to be nu
namesake

20
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ìpse Postumius, qui dedebatur, suasor et auctor filiti

Quod idem multis annis post C. Mancinus, qui, ut

Numantinis, quibuscurn sine senatus auctoritate foedu.s

fecerat, dederetur, rogationem suasit eam, quara L.
Furius, S. Atilius ex senatus consulto ferebant : qua
accepta, est hostibus deditus.* Honestius hic, quam
Q. Pompeius, quo, cum in eadem causa esset,t depre-

cante, accepta lex non est. Hic ea, quse videbatur

utilitas, plus valuit, quam honestas : apud superiores

utilitatis species falsa ab honestatis auctoritate superata

est.

At non debuitj ratum esse, quod erat actum per vim.

Quasi vero forti viro vis possit adhiberi.§ Cur igitur

ad senatum proficiscebatur, cum prsesertim de captivis

dissuasurus esset ? Quod maximum in eo est, id re-

prehenditis. Non enim suo judicio stetit, sed suscepit

causam, ut esset judicium senatus : cui nisi ipse auctor

fuisset, captivi profecto Pcenis rediti essent. Ita inco-

lumis in patria Regulus restitisset. Quod quia patria

non utile putavit, idcirco sibi honestum et sentire illa,

et pati credidit. Nani quod aiunt, quod valde utile fit,

id fieri honestum: immo vero esse,|| non fieri. Est
enim nihil utile, quod idem non honestum : nec quia

utile, honestum est ; sed quia honestium, utile. 1f Quare

* Hostibus deditus, C. Hostilius Mancinus ; consul, A. U. C.
616. When surrendered, the Numantians also declined to receive
him.

f Pompeius—esset, Consul, A. U. C. 612 ; he also concluded
with the Numantines a treaty, with which the Romans were dissa-

tisfied, (Vellei. ii. 1. 4. Fior. ii. 18,) but on this occasion, they
thought fit not to go through the ceremony of tenderìng the person
of the consul.

t At non debuit. The case of Regulus is here resumed : the

interlocutor, who condemns his return to Carthage, proceeds in his

argurnent.

§ Possit adhiberi. Cicero seems not aware that this argurnent
applies as strongly to a man in the power of pirates.

;| Immo vero esse, rteuman reads here, esse debet, Bishop
Fearce thinks ego aio id, is understood : Wolf, dicendum est ; and
J. M. Heusinger, aiant, or dicere volunt.

1 Quia honestum utile. The perplexity of ancient moralista

between the utile and honestum arises in some degree from their
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ex mnltis mirabilibus exemplis, band facile quis dixerit

iicc excmplo aut laudabilius,* aut praestantius.

CAP. XXXI. Jlntiquis nuìlum jurejurarido arctius

vinculum.

Sed ex tota hac laude Ileguli unum illud est admi-

ratione dignum, quod captivos retinendos censuit.

Nani quod rediit, nobis nunc mirabilet videtur : illis

quidem temporibus aliter facere non potuit. Itaque

ista laus non est hominis, sed temporum. Nullum
enim vinculum ad astringendam fidem jurejurando ma-
jores arctius esse voluerunt. Id indicant leges in XII.

tabulis, indicant sacrataej indicant federa, quibus etiam

cum hoste devincitur fides ; indicant notiones§ ani-

madversionesque censorii m, qui nulla de re diligentius,

quam de jurejurando, judicabant.

L. Manlio, A. F. cum dictator fuisset, M. Pompo-
nius tribunus plebis diem dixit, quod is paucos sibi

dies ad dictaturam gerendam addidisset. Criminabatur

etiam, quod Titum filium, qui postea est Torquatus
appellatus, ab hominibus relegasset et ruri babitare

jussisset. Quod cum audivisset adolescens filius, ne-

not adverting to the distinction between particular and general
consequences, as explained by Paley ii. 7 and 8.

* Laudabilius. Aliud, understood.

CHAPTER XXXI.

t Nunc miràbile. The great majority of MSS. have non for

nunc ; which reading Bishop Pearce prefers. One MS. has haud.
Had Cicero designed to make the sentence negative, J. M. Heu-
singer thinks that he would have inserted rnihi, not nobis. This
is not quite conclusive : their general conviction of the worth of
the man, and the purity of the times, might be said to prevent their
viewing with wonder this conduct of Regulus.

t Sacrata?. " Leges sacrata? sunt, quibus sanctum est, ut qui
adversus eas fecerit, sacer alicui Deo sit, cum familia et pecunia.
Ita Festus." Face.

§ Notiones. Several early editions, particularly the Venetian of
1498, have notationes. But the present reading is probably correct.

The censorial power was suppletory to the detective jurisprudence
of Rome : persons who had escaped well-merited punishment for

perjury, as weli as other crimes, might occasionali}* be branded
with disgrace by the censor.
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gotium exhiberi patri : accurrisse Roman et cura prima
luce Pomponii domum venisse dicitur. Cui cum esset

nuntiatum, qui illuni iratum allaturum ad se aliquid

contra patrem arbitraretur, surrexit e lectulo, remotis-

que arbitris, ad se adolescentem jussit venire. At ille,

ut ingressus est, confestim gladium destrinxit, juravit-

que, se illuni statim interfecturum, nisi jusjurandum
dedisset, se patrem missum esse facturum. Juravit

hoc, coactus terrore, Pomponius : rem ad populum
detulit : docuit, cur sibi causa desistere necesse esset :

Manlium missum fecit. Tantum temporibus illis jus-

jurandum valebat.* Atque hic T. Manlius is est, qui

ad Anienem Galli, quem ab eo provocatus occiderat,

torque detracto,t cognomen invenit :± cujus tertio con-

sulatu Latini ad Veserim§ fusi et fugati. Magnus vir

in primis, et qui perindulgens in patrem, idem acerbe

severus in fllium.||

CAP. XXXII. Exemplum captivorum ab Hannibale
ad senatum missorum.

Sed et laudandus Eegulus in conservando jureju-

rando, sic decem illi, quos post Cannensem pugnam
juratos ad senatum misit Hannibal, in castra redituros

ea, quorum erant potiti Poeni, nisi de redimendis cap-

* Tantum—valebat. No reasons are here stated why a promis-
sore oath, vi et metu extortura, to a pirate, is invalici ; but valici,

ir given to an assassin. T. Manlius was as much an aggressor as

the pirate ; and the oath imposed by him, certainly not more bind-
ìng : but if it were, it does not appear why the accusation of his

brutal and most unpopular father might not have devoived on
some other person. T. Liv. vii. 4, " Ante omnia, invisum ipsum
ingemum atrox, cognomenque imperiosi, grave liberai civitati, ab
istentatione ssevitiae adscitum.

f Detracto. In some early editions, detracta. Torquis is found
oecasionally in the Feminine.

* T. Liv. vii. 10.

§ Veserim. The name of a river, and also of a town in Cam-
pania, near the present Vesuvius.

|| fa Jfilium. Whom he beheaded for engaging in combat con-

trary to his order. T. Liv. viii. 7. This sentence, and the preced-

ine, having no relation to the subject, are pronounced by Ernesti

to be spurious.
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tivis impetravissent, si non redierunt, vituperandi. De
quibus non omnes uno modo. [Nani] Polybius,* bo-

nus auctor in primis [scribit] ex decem nobilissimis,

qui tum erant missi, novem reverlisse, a senetu re non
impetrata: unum [ex decem] qui paulo post, quam
egressus erat e castris, redisset, quasi aliquid esset ob-

litus, Roma? remansisse. Reditu enim in castra libe-

ratimi se esse jurejurando interpretabatur.t Non recte :

fraus edim astringiti non dissolvit perjurium. Fuit

igitur stulta calliditas, perverse imitata prudentiam.

Itaque decrevit senatus, ut ille veterator et callidus

vinctus ad Hannibalem deceretur.

Sed illud maximum : octo hominum millia tenebat

Hannibal, non quos in acie cepisset, aut qui periculo

mortis difTugissent, sed qui relieti in castris fuissent a

Paulo et a Varonne consulibus. Eos senatus non
censuit redimendos, cura id parva pecunia fieri posset :

ut esset insitum militibus nostris aut vincere, aut emori.

Qua quidem re audita, fractum animimi Hannibalis

scribit idem, quod senatus populusque Romanus, rebus

afflictis, tam excelso animo fuisset. Sic honestatis

comparatione ea, quae videntur utilia, vincuntur. Aci-

lius autem,§ qui Graece scripsit historiam, plures ait

CHAPTER XXXII.
* Polybius. Lib. vi. 56, and A. Geli. vii. 18. A sentence re-

marked below, note 4, as having apparently been removed from its

proper position, should perhaps precede the present.

f Interpretabatur. The authorities, as Livy relates, widely differ

as to these ten captives ; accordine to some, not one returned : de
iis dedendis magna contentione in senatu esse ; victosque, paucis-
que sententiis, qui dedendos censuerint. Mirari magis adeo dis-

crepare inter auctores, quam quid veri sit, discernere queas, xxii. 61.
± Astringi^. In several MSS. destringit : in others distrmgU and

adsfringit. The meaning is sufficiently evident, that by frand,
perjury ts not evaied, but rendered more criminal. Ernesti in-
cludes, within brackets, pe?jurium ; which he deems a gloss from
the margin ; and thinks the ellipse jwjurandum. J. M. Heu-
sjnger, indeed, suspeets the whole passage from non recte to per-
jurium.

§ Acilius antan. Here is an evident want of connexion : by
some means this paragraph is cut of place : either it should be ìn-
troduced before the reference to Polybius, or follow ad Hannibalem
duceretur : unless indeed the sentences from sed ilhim maximum^

20*
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fuisse, qui in castra revertissent, eadem fraude, ut juie-

jurando liberarentur, eosque a censoribus, omnibus
ignominiis notatos.

Sit jam hujus loci finis. Perspicuum est enim, ea,

qua3 timido animo, humili, demisso, fractoque, fiant

(quale fuisset Reguli factum, si aut de captivis, quod
sibi opus esse videretur, non quod reipublicae, censuis-

set, aut domi remanere voluisset) non esse utilia, quia

sunt flagitiosa, fceda, turpia.

CAP. XXXIII. De Temperantia.

Restat quarta* pars, quae decore, moderatione, mo-
destia, continentia, temperantia, continetur. Potest igi-

tur quidquam esse utile, quod sit huic talium virtutum

choro contrarium ? Atqui ab Aristippo Cyrenaici, atque

Anniceriit [philosopbi nominati,:):] omne bonum in vo-

luptate posuerunt, virtutemque censuerunt ob eam rem
esse laudandam, quod efficiens esset voluptatis : quibus

obsoletis§ floret Epicurus, ejusdem fere adjutor auctor-

que sententiae. Cum his, viris equisque,|| ut dicitur, si

honestatem tueri ac retinere sententia est, decertan-

dum est.

to

—

vincunttir^he an interpolation, as has been thought, and seems
not improbable. Acilius is named by Livy, xxv. 39, and xxv. 14.

He is perhaps the sanie person whom Plutarch names in the life

of the elder Cato. This historical work has perished. As Poly
bius was so recently cited, it is not likely that Cicero should nov
notice the circumstance, that Acilius wrote in Greek.

CHAPTER XXXIII.
* Quarta. The fourth division of duties remains ; these derive

their origin from temperance.

t Annicerii. Philosophers who take their name from Anniceris,

'Awixepig, the fifth instructer in succession from Aristippus, in the

Cyrenaic school. He redeemed Plato, who had been sold mto
slavery, from the tyrant Dionysius.

t Pkilosophi nominati. These two words, though found in ali

MSS., are probably spuri ous.

§ Oòsoletis. When the fame of Epicurus was fully established,

less was heard of the Cyrenaic school. He is called ejusdem fere

adjutor sententiaB ; as their tenets were not precisely the same*
Diog. Laert. ii. 89.

|| Viris equisque. By every effort. Dubitandum non est, qum
equis viris—Ep. Fam. ix. 7.—ventis remis. xii. 25.
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Nam si non modo utilitas, sed vita omnis beata, cor-

poris firma constitutione, ejusque constitutionis spe

explorata, ut a Metrodoro * scriptum est, continetur :

certe haec utilitas, et quidem summa (sic enim censent)

cum honestate pugnabit. Nam ubi primum prudenti»

locus dabitur? An, ut conquirat undique suavitates ?

Quam miser virtutis famulatus, servientis voluptati !

Quod autem muiius prudentise ? An legere intelligenter

voluptates ? Fac nihil isto esse jucundius ; quid cogi-

tari potest turpius ? Jam, qui dolorem, summum ma-
lum dicat, apud eum quem habet locum fortitudo, qua?

est dolorum laborumque contemtio ? Quamvis enim
multis locis dicat Epicurus, sicuti dicit, satis fortiter,

de dolore ; tamen non id spectandum est, quid dicat,

sed quid consentaneum sit ei dicere, qui bona, voluptate

terminaverit, t mala, dolore : ut, si illuni audiam de

continentia et temperanza, dicit ille quidem multa mul-

tis locis ; sed aqua baerete ut aiunt. Nam qui potest

temperantiam laudare is, qui ponat summum bonum in

voluptate ? Est enim temperantia libidinum inimica ;

libidines autem consectatrices voluptatis.

Atque in his tamen tribus generibus, quoquo modo
possunt, non incallide tergiversantur. Prudentiam in-

troducunt, scientiam suppeditantem voluptates, depel-

lentem dolores. Fortitudinem quoquo aliquo modo
expediunt, cum tradunt, rationem negligendae mortis,

perpetiendique doloris. Etiam temperantiam inducunt,

non facillime illi quidem, sed tamen quoquo modo pos-

sunt. Dicunt enim, voluptatis magnitudinem doloris

detractione fìniri. Justitia vacillat, vel jacet potius,

omnesque eae virtutes, quae in communitate cernuntur

* Metrodoro, A disciple of Epicurus, named by L aerti us, x. 23.

He dieci seven years before his master.

f Terminaverit. " Omnis autem privatione doloris putat Epicu-
rus terminari summam voluptatem." De Fin. i. 11.

t Aqua haeret. A metaphor taken possibly either from the clep-

sydra, an instrument whieh measured the lapse of time by the pas-

sale of water through a narrow funnel ; or from a gutter frr the

conveyance of water.
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et in societate generis hnmani. Neque enim bonitas,

nec liberalitas, nec comitas esse potest, non plus quam
amieitia : si haec non per se expetantur, sed ad volup-

tatem utilitatemve referantur.

CAP. XXXIV. Epilogus.

Conferamus igitur in pauca. Nani ut utilitàtem
nullam esse docuiraus, quae honestati esset contraria,

sic omnem voluptatem dicimus honestati esse contra»

riam. Quo magis reprehendendos Calliphonem et

Binomachum* judico, qui se direni turos controversiarn

putaverunt, si cum honestate voluptatem, tanquam cum
homine pecudem, copulavissent. Non recipit istam

conjunctionem honestas, aspernatur, repellit. Nec vero

finis honorum, [et malorum] qui simplex esse debet, ex
dissimillimis rebus misceri et temperari potest. Sed de

hoc (magna enim res est) alio loco ;t pluribus. Nunc
ad propositum.

Quemadmodum igitur, si quando ea, quae videtur uti-

litas, honestati repugnat, dijudicanda res sit, satis est

supra disputatum. Sin autem speciem utilitatis etiam

voluptas habere dicetur, nulla potest esse ei cum ho-

nestate conjunctio. Nam ut tribuamus aliquid volup-

tati, condimenti fortasse non nihil, utilitatis certe nihilj

habebit.

Habes a patre munus, Marce fili, mea quidem sen-

tentia, magnum ; sed perinde erit, ut acceperis.§ Quam-
quam hi tibi tres libri inter Cratippi commentarios,

tanquam hospites, erunt recipiendi. Sed ut, si ipse

CHAPTER XXXIV.
* Et Binomachum. These philosophers of the Cyrenaic school

united the Stoic and Epicurean tenets, by placing the summum
bonum in virtue joined with pleasure.

f Alio loco. In his treatise, De Finibus.

i Nihil. Imitatrix boni, voluptas—Legg. i. 17.

$ Acceperis.

Atque haec perinde sunt ut illius animus, qui ea possidet :

Qui uti scit, ei bona
;
qui non utitur recte, mala.

Ter. Heaut. i. 2. 20
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venissem Athenas (quod quidem essct factum, nisi me
e medio cursu, clara voce, patria revocasset) aliquando

me quoque audires : sic, quoniam his voluminibus ad

te profecta vox et mea, tribues his temporis quantum
poteris : poteris autem, quantum voles. Cimi vero

intellexero, te hoc scientiae genere gaudere, tum et

pracsens tecum propediem, ut spero, * et dum aberis,

absens loquar. Vale igitur, mi Cicero, tibique per-

suade, esse te quidem mihi carissimum ; sed multo

fore cariorem, si talibus monumentis praeceptisque

laetabere.

* Spero. This hope was never realized : in the proscription of
the foilowing year, the accomplished author fell a victim.
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I. " tite ! si quid ego adjuro, curamve levasso,

Quse nunc te coquit, et versat in pectore fixa,

Ecquid erit pretii ?"

Licet enim versibus iisdem mihi affari te, Attice, quibus afTatui

Flamininum

" Ille vir, haud magna cum re, sed plenu' fidei ;"

quamquam certo scio, non, ut Flamininum,

"Sollicitari te, Tite, sic noctesque diesque."

Novi enim moderationem animi tui, et sequitatem ; teque non cog-

nomen solum Athenis deportasse, sed humanitatem et prudentiam,

intelligo. Et tamen suspicor, iisdem rebus te, quibus meipsum,
interdum gravius commoveri

;
quarum consolatio et major est, et

in aliud tempus differenda. Nunc autem mihi visum est de se-

nectute aliquid ad te conscribere. Hoc enim onere, quod mihi

tecum commune est, aut jam urgentis aut certe adventantis senec-

tutis, et te et meipsum levari volo : etsi te quidem id modice ac

sapienter (sicut omnia) et ferre et laturam esse, certo scio. Sed
mihi, cum de senectute aliquid vellem scribere, tu occurrebas dignus

eo munere, quo uterque nostrum communiter uteretur. Mihi qui

239
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dem ita jucunda hujus libri confectio fuit, ut non modo omnes ab-

sterserit senectutis molestias, sed efFecerit mollem etiam et jucundam
senectutem. Nunquam igitur satis laudari digne poterit philoso-

phia, cui qui pareat, omne tempus setatis sine molestia possit degere.

Sed de cseteris et diximus multa, et saepe dicemus : hunc librum de

senectute ad te misimus.

Omnem autem sermonem tribuimus, non Tithono, ut Aristo

Chius (ne parum esset auctoritatis in fabula), sed M. Catoni seni,

quo majorem auctoritatem haberet oratio ; apud quem Lsalium et

Scipionem facimus admirantes, quod is tam facile senectutem ferat,

iisque eum respondentem. Qui si eruditius videbitur disputare, >

quam consuevit ipse in suis libris, attribuito Grsecis 'literis, quarum
constat eum perstudiosum fuisse in senectute. Sed quid opus est

plura ] jam enim ipsius Catonis sermo explicabit nostram omnem
de senectute sententiam.

II. Scipio, Saepenumero admirari soleo eum hoc C. Lselio, tum
cseterarum rerum tuam excellentem, M. Cato, perfectamque sapi-

entiam, tum vel maxime, quod nunquam senectutem tibi gravem
esse senserim ; quse plerisque senibus sic odiosa est, ut onus se

iEtna gravius dicant sustinere. Cato. Rem haud sane difficilem,

Scipio at Lseli, admirari videmini. Quibus enim nihil opis est in

ipsis ad bene beateque vivendum, iis omnis gravis est setas : qui

autem omnia bona a se ipsis petunt, iis nihil potest malum videri,

quod natursa necessitas afferat. Quo in genere in primi? est se-

nectus, quam ut adipiscantur, omnes optant : eamdem accusant

adepti : tanta est inconstantia stultitiae, atque perversitas.

Obrepere aiunt eam citius quam putassent. Primum, quis coegit

eos falsum putare 1 qui enim citius adolescenti® senectus, quam
pueritise adolescentia, obrepit] Deinde, qui minus gravis esset

iis senectus, si octingentesimum annum agerent, quam octogesi-

mum ] Preterita enim setas, quamvis longa, eum effiuxisset, nulla

consolatione permulcere posset stultam senectutem.

Quocirca, si sapientiam meam admirari soletis, (quae utinam
digna esset opinione vestra, nostroque cognomine !) in hoc sumus
sapientes, quod naturam, optimam ducem, tamquam Deum, sequi-

mur, eique paremus : a qua, non verisimile est, eum cseterae partes

eetatis bene descriptss sint, extremum actum, tamquam ab ineid

poeta, esse neglectum. Sed tamen necesse fuit esse aliquid extre-

mum, et, tamquam in arborum baccis, terraeque frugibus, maturitate

tempestiva quasi vietum et caducum : quod ferendum est molliter

sapienti. Quid enim est aliud, gigantum modo bellare eum Diis,

nisi naturaa repugnare.

Lselius. Atqui* Cato, gratissimum nobis (ut etiam prò Scipione



e xv. in. 1 v. 241

polliceaO feceris, si. quoniam spiTnmus (volumus quidem certe)

sencs fieri, ante multo a te didicerimus, quibus facillime rationibufl

vsccntem frtntem ferre possimus. Cato. Faciam vero, Loeli
;

uni si utrique vestami (ut dicis) gTatam futurum est. Scipio.

Volumus sane, nisi molestimi est, Cato, tamquam aliquam viam

longam conteceris, quam nobis quoque ingrediendum sit, istuc, quo

pervenisti, videro, quale sit.

III. Cato. Faciam, ut poterò, La?li. Scepe enim interfui que-

relis meorum requalium, (pares autem cura paribus, veteri prover-

bio, facillime congregantur) quae C. Salinator, quae Sp. Albinus,

homines consulares, nostri fere aequales, deplorare solebant ; tum
quod voluptatibus carerent, sine quibus vitam nullam putarent

;

tum quod spernerentur ab iis, a quibus essent coli soliti : qui mihi

non id videbantur accusare, quod esset accusandum. Nam, si id

culpa senectutis accideret, eadem mihi usu evenirent, reliquisque

omnibus majoribus natu : quorum ego multorum cognovi senec-

tutem sine querela
; qui se et libidinum vinculis laxatos esse non

moleste ferrent, nec a suis despicerentur. Sed omnium istiusmodi

querelarurn in moribus est culpa, non in aetate. Moderati enim,

et nec difficiles nec inhumani senes, tolerabilem agunt senectutem :

importunitas autem, et inhumanitas omni oetati molesta est.

Lselius. Est, ut dicis, Cato. Sed fortasse dixerit quispiam, tibi,

propter opes et copias et dignitatem tuam, tolerabiliorem senectutem

videri ; id autem non posse multis contingere. Cato. Est istuc

quidem, Laeli, aliquid ; sed nequaquam in isto sunt omnia : ut

Themistocles fertur Seriphio cuidam in jurgio respondisse, cura

ille dixisset, non eum sua, sed patrise gloria splendorem assecutum :

" Xec, hcrcule," inquit, "si ego Seriphius essem, nobilis ; nec tu,

si Atheniensis esses, clarus nnquam fuisses." Quod eodem modo
de senectute potest dici. Neque enim in summa inopia levis esse

senectus potest, ne sapienti quidem: nec insipienti, etiamin summa
copia, non gravis. Aptissima omnino sunt, Scipio et Lseli, arma
senectutis, artes, exercitationesque virtutum, quse, in omni aetate

eulta?, cura multum diuque vixeris, mirificos efferunt fructus ; non
solum quia nunquam deserunt, ne in extremo qmdem tempore
sotatis, (quamquam id maximum est) verum etiam quia conscientia

bene actse vits, multorumque benefactorum recordatio, jucundis-

sima est.

IV. Ego Q. Maximum (eum qui Tarentum recepit) adolescens

ita dilexi senem, ut a?qualem : erat enim in ilio viro comitate con-

dita gravitas : nec senectus mores mutaverat : quamquam eum
rolere coepi non admodum grandem natu, sed tamen jam estate

21
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provertum: anno enim post consul primum faerat, quam ego
natus sum: cumque eo, quartum consule, adolesce-ntulu? miles pro-

fectus sum ad Capuani, quintoque anno post ad Tarentum quaestor :

deinde aedilis, quadriennio post factus sum prjetor : quem magis-

tratum gessi consulibas Tuditano et Cethego, cum qaidem ille,

admodum senex, suasor legis Cincia? de donis et muneribus fuit.

Hic et bella gerebat, ut adolescens, cum piane grandi s esset ; et

Hannibalem, juveniliter exsultantem, patientia sua molliebat : de

quo prseclare familiaris noster Ennius :

" Unus, qui nobis cunctando restituit rem.
Non ponebat enim rumores ante salutem.

Ergo magisque magisque viri nunc gloria claret."

Tarentum vero qua vigilantia, quo Consilio, recepit ! cum quidem,

me audiente, Salinatori, qui, amisso oppido, fugerat in arcem, glo-

rianti, atque ita dicenti : " Mea opera, Q. Fabi, Tarentum recep-

isti :" " Certe," inquit ridens : " nam, nisi tu amisisses, nunquam
recepissem." Nec vero in armis prasstantior, quam in toga : qui,

consul iterum, Sp. Carvilio collega quiescente, C. Flaminio tri-

buno plebis, quoad potuit, restitit, agrum Picentem et Gallicum

viritim contra senatus auctoritatem dividenti. Angurque cum esset,

dicere ausus est, optimis auspiciis ea geri, quse prò reipublica? sa-

lute gererentur
;
quse contra rempublicam ferrentur, contra auspi-

cia ferri. Multa in eo viro prseclara cognovi : sed nihil est admi-

rabilius, quam quomodo ille mortem M. filii tulit, clari viri, et con-

sularis. Est in manibus laudatio
;
quam cum legimus, quem

philosophum non contemnimus 1 Nec vero ille in luce modo
atque in oculis civium magnus ; sed intus domique praestantior.

Qui sermo ! quse praecepta ! quanta notitia antiquitatis ! quse sci-

entia juris augurii ! multa? etiam, ut in homine Romano, literae.

Omnia memoria tenebat, non domestica solum, sed etiam externa

bella : cujus sermone ita tum cupide fruebar, quasi jam divinarem

id, quod evenit, ilio exstincto, fore, unde discerem, neminem.

V. Quorsum igitur hsec tam multa de Maximo 1 quia profecto

videtis, nefas esse dictu, miseram fuisse talem senectutem. Nec
tamen omnes possunt esse Scipiones, aut Maximi, ut urbium ex-

pugnationes, ut pedestres navalesve pugnas, ut bella a se gesta,

triumphosque, recordentur. Est etiam quiete et pure et eleganter

actse setatis placida ac lenis senectus, qualem accepimus Platonis,

qui, uno et octogesimo anno, scribens mortuus est
;
qualem Iso-

cratis, qui eum librum, qui " Panathenaicus" inscribitur, quarto et

nonagesimo anno scripsisse se dicit; vixitque quinquennium pos-

tea : cujus magister, Leontinus Gorgias, centum et septem com-
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plevit annos ; ncque unquam in suo studio atque opere cessavit:

qui, cum ex eo quffireretnr, cur tamdiu vellet esse in vita 1 " Ni-

hil habeo," inquit, " quod incusem senectutem." Prseclarum re-

sponsum, et docto nomine dignum ! Sua enim vitia insipientes,

et suam culpam, in senectutem conferunt
;
quod non faciebat is,

cujus modo mentionem feci, Ennius
;

" Sicut fortis equus, spatio qui saspe supremo
Vicit Olympia, nunc senio confectu' quiescit."

Equi fortis et victoris senectuti comparat suam
;
quam quidem

probe meminisse potestis : anno enim undevicesimo post ejus

mortem, hi consules, T. Flamininus et M' Acilius, facti sunt : ille

autem Campione, et Philippo iterum, consulibus, mortuus est : cum
ego quidem, V et LX annos natus, legem Voconiam voce magna,

et bonis lateribus, suasissem. Annos LXX natus (tot enim vixit

Ennius) ita ferebat duo, qua? maxima putantur onera, paupertatem

et senectutem, ut eis psene delectari videretur.

Etenim, cum contempior animo, reperio quatuor causas, cur

senectus misera videatur : unam, quod avocet a rebus gerendis ;

alteram, quod corpus faciat infirmius ; tertiam, quod privet omni-

bus fere voluptatibus : quartam, quod haud procul absit a morte.

Earum, si placet, causarum quanta, quamque sit justa unaquseque,

videamus.

VI. A rebus gerendis senectus abstrahit ? Quibus 1 an iis, quss

in juventute geruntur, et viribus 1 Nullsene igitur res sunt seniles,

quae, vel infìrmis corporibus, animo tamen administrentur 1 Nihii

ergo agebat Q. Maximus? nihil L. Paulus, pater tuus, Scipio,

socer optimi viri, filli mei '] cseteri senes, Fabricii, Curii, Coruncanii,

cum rempublicam Consilio et auctoritate defendebant, nihil agebant ì

Ad App. Claudii senectutem accedebat etiam, ut ccecus esset :

et tamen is, cum sententia senatus inclinaret ad pacem, et feedus

faciendum cum Pyrrho, non dubitavit dicere illa, qua? versibus

persecutus est Ennius :

" Quo vobis mentes, rectae quae stare solebant

Antehac, dementes sese flexere [via ?"]

cseteraque gravissime : notum enim vobis Carmen est : et tamen
ipsius Appii exstat oratio : atque hanc ille egit septem et decera

annos post alterum consulatum, cum inter duos consulatus anni
decem internuxissent, censorque ante consulatum superiorem fuis-

set. Ex quo intelligitur, Pyrrhi bello grandem sane fuisse • et

tamen sic a patribus accepimus.

Nihil igitur afferunt, qui in re gerenda versari senectutem ne-

gant : similesque sunt iis, qui gubernatorem in navigando agere
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nihil dicavi ;, cnm alii malos scandant, alii per foros cursent, alii

sentinam exhauriant ; ille autem, clavum tenens, sedeat in puppi
quietus. Non facit ea, quse juvenes : at vero multo majora et

meliora facit. Non viribus, aut velocitatibus, aut celeritate corpo-

rum, res magnse geruntur, sed Consilio, auctoritate, sententia
;
qui-

bus non modo non orbari, sed etiam augeri, senectus solet. Nisi

forte ego vobis, qui et miles, et tribunus, et legatus, et consul, ver-

satus sum in vario genere bellorum, cessare nunc videor, cum
bella non gero. At senatui, quse sunt gerenda, prsescribo, et quo-

modo : Cartilagini, male jam diu cogitanti, bellum multo ante de-

nuntio ; de qua vereri non ante desinarci, quam illam excisam esse

cognovero.

Quam palmam utinam Dii immortales tibi, Scipio, reservent, ut

avi reliquias persequare ! cujus a morte hic tertius et tricesimus

est annus : sed memoriam illius viri excipient omnes anni conse-

quentes. Anno ante me censorem mortuus est, novem annis post

meum consulatum, cum consul iterum, me consule, creatus esset.

Num igitur, si ad centesimum annum vixisset, senectutis eum
suse poeniteret 1 nec enim excursione, nec saltu, nec eminus
hastis, aut comminus gladiis uteretur ; sed Consilio, ratione, sen-

tentia
;
quse nisi essent in senibus, non summum consilium ma-

jores nostri appellassent Senatum, Apud Lacedsemonios quidem,

ii qui amplissimum magistratum gerunt, ut sunt, sic etiam nomi-

nantur, senes. Quod si legere aut audire voletis externa, maxi-

mas respublicas ab adolescentibus labefactas, a senibus sustentatas

ed restitutas, reperietis.

" Cedo, qui vestram rempublicam tantam amisistis tam cito ?"

sic enim percontantur, ut est in Nsevii poetae Ludo. Respond
entur et alia, et hsec in primis :

" Proveniebant oratores novi, stiliti, adolescentuli."

Temeritas est videlicet florentis setatis, prudentia senescenti?.

VII. At memoria minuitur. Credo, nisi eam exerceas, aut si

sis natura tardior. Themistocles omnium civium nomina percepe-

rat : num igitur censetis eum, cum aitate processisset, qui Aris-

tides esset, Lysimachum salutare solitum 1 Equidem non modo
eos novi qui sunt, sed eorum patres etiam, et avos : nec, sepulcra

legens, vereor (quod aiunt) ne memoriam perdam : his enim ipsi?

legendis, redeo in memoriam mortuorum. Nec vero quemquam
senum audivi oblitum, quo loco thesaurum obruisset. Omnia,

quse curant, meminerunt ; vadimonia constituta
;
qui sibi, quibus

psi, debeant.

Quid jurisconsulti 1 quid pontifices 1 quid augures 1 quid phi-
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losophi s-enes 7 quam multa meminerunt ! Maneht ingenia seni-

bus, modo permaneat studium et industria; Dee ea solimi in ciani

et hononitis viris, sed in vita etiam privata et quieta. Sophocles

ad summam seiuvtiUem tragoedias fecit
;
quod propter studium,

cum rem famiHarem negligere videretur, a iiliis in judicium voea-

tus est ; ut, quemadmodum nostro more male rem gerentibus

patribus bonis interdici solet, sic illum, quasi desipientem, a re

familiari removerent judiees. Tum senex dicitur eam fabulam,

quam in manibus habebat, et proxime scripserat, CEdipum Colo-

neum, recitasse judicibus, quoesisseque, nom illud Carmen desipi-

entis videretur : quo recitato, sententiis judicum est liberatus.

Num igitur hunc, num Homerum, num Hcsiodum, num Si-

monidem, num Stesichorum, num (quos ante dixi) Isocratem,

Gorgiam, num philosophorum principes, Pythagoram, Democri-

tum, num Platonem, num Xenocratem, num postea Zenonem,
Cleanthem, aut eum, quem vos etiam Romse vidistis, Diogenern

Stoicum, coègit in suis studiis obmutescere senectas 1 an non in

omnibus iis studiorum agitatio vitse sequalis fuit l

Age, ut ista divina studia omittamus, possum nominare ex agro

Sabino rusticos Romanos, vicinos et familiares meos, quibus ab-

sentibus, nunquam fere ulla in agro majora opera fiunt, non seren-

dis, non percipiendis, non condendis fructibus : quamquam in illis

minus hoc mirum : nemo enim est tam senex, qui se annum non
putet posse vivere : sed iidem elaborant in eis, quae sciunt nihil

omnino ad se pertinere.

" Serit arbores, qua? alteri saeculo prosint,"

vi ait Statius noster in Synephebis. Nec vero dubitet agricola,

quamvis senex, quserenti, cui serat, respondere : " Diis immortali-

bus, qui me non accipere modo hsec a maÀoribus voluerunt, sed

etiam posteris prodere."

Vili. Melius Caecilius de sene alteri saecuìo prospiciente, quam
illud idem :

" JEdepol, senectus, si nihil quidquam aliud vitii

Apportes tecum, cum advenis ; unum id sat est,

Quod, diu vivendo, multa, quae non vult, videt."

Et multa fortasse, quae vult : atque in ea quidem, quae non vult,

saepe etiam adolescentia incurrit. Illud vero idem Caecilius viti-

osius :

" Tum equidem in senecta hoc deputo misemmum,
Sentire, ea estate esse se odiosum alteri."

Jucundum potius, quam odiosum. Ut enim adolescentibus bona
indole prseditis sapientes senes dejpctantur, leviorque fit eoruru

21*
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senectus, qui a ju /entute coluntur et diliguntur ; sic adolescenteg

senum praeceptis gaudent, quibus ad virtutem studia ducuntur •

nec minus intelligo me vobis, quam vos mihi esse jucundos. Seo
videtis, ut senectus non modo languida atque iners non sit, veruni

etiam sit operosa, et semper agens aliquid et moliens ; tale scilicet,

quale cujusque studium in superiore vita fuit. Quid, quod etiam

addiscunt aliquid ì ut Solonem versibus gloriantem videmus, qui

se, quotidie aliquid addiscentem, senem fieri dicit : ut ego feci, qui

Graecas literas senex didici
;
quas quidem sic avide arripui, quasi

diuturnam sitim explere cupiens, ut ea ipsa mihi nota essent, qui-

bus me nunc exemplis uti videtis. Quod cum fecisse Socratem
in fidibus audirem, vellem equidem et iììud (discebant enim fidibus

antiqui) : sed in literis certe elaboravi.

IX. Ne nunc quidem vires desidero adolescentis, (is enim erat

locus alter de vitiis senectutis) non plus, quam, adolescens, tauri

aut elephanti desiderabam. Quod est, eo decet uti ; et, quidquid

agas, agere prò viribus. Quse enim vox potest esse contemtior,

quam Milonis Crotoniatse ì qui, cum jam senex esset, athletasque

se in curriculo exercentes videret, adspexisse lacertos suos dicitur,

illacrymansque dixisse, " Àt hi quidem jam mortui sunt." Non
vero tam isti, quam tu ipse, nugator : neque enim ex te unquam
es nobilitatus, sed ex lateribus et lacertis tuis. Nihil S. iElius

tale, nihil multis annis ante Ti. Coruncanius, nihil modo P. Cras-

sus; a quibus jura civibus prasscribebantur
;
quorum usque ad

extremum spiritum est provecta prudentia.

Orator, metuo, ne languescat senectute : est enim munus ejus

non ingenii solum, sed laterum etiam et virium. Omnino cano-

rum illud in voce splendescit etiam, nescio quo pacto, in senectute
;

quod equidem adhuc non amisi : et videtis annos : sed tamen est

decorus sermo senis quietus et remissus ; facitque persaepe ipsa

sibi audientiam diserti senis comta et mitis oratio. Quod si ipse

exsequi nequeas, possis tamen Scipioni prascipere, at Lselio. Quid
enim est jucundius senectute stipata studiis juventutis 1

An ne eas quidem vires senectuti relinquemus, ut adolescentulos

doceat, instituat, ad omne ofncii munus instruat? quo quidem

opere quid potest esse praeclarius 1 Mihi vero Cn. et P. Scipiones,

et avi tui duo, L. iEmilius et P. Africanus, comitatu nobilium

juvenum fortunati videbantur. Nec uhi bonarum artium magistri

non beati putandi, quamvis consenuerint vires, atque defecerint:

etsi ista ipsa defectio virium adolescentiae vitiis efncitur ssepius,

quam senectutis. Libidinosa etenim et intemperans adolescentia

effetum corpus tradit senectuti.

Cyrus quidem, apud Xenophontem, eo sermone, quem moriens
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nabuit, cum ad.nodum senex esset, negat se unquam sensisee

senectutem suam imbecilliorum factam, quam adolescentia fuiaset

Ego L. Metellum memini, puer, (qui, cum quadriennio post aite-

rum consulatum pontilex maxirnus factus esset, vigiliti et duob

annos ei sacerdotio prajfuit) ita bonis esse viribus extremo tempore

setatis, ut adolescentiam non requireret. Nihil necesse est mini

de me ipso dicere
;
quamquam est id quidem senile, aetatique nos-

tra) conceditur.

X. Videtisne, ut apud Homerum saepissime Nestor de virtutibug

suis praedicet ] tertiam enim jam setatem hominum vivebat : nee

erat ei verendum, ne, vera de se praedicans, nimis videretur aut

insolens aut loquax. Etenim (ut ait Homerus) ex ejus lingua

melle dulcior fluebat oratio
;
quam ad suavitatem nullis egebat cor-

poris viribus : et tamen dux ille Grsecioa nusquam optat, ut Ajacis

simiies habeat decem, at ut Nestoris
;
quod si acciderit, non dubi-

tat, quin brevi Troja sit peritura.

Sed redeo ad me. Quartum annum ago et octogesimum : equi-

dem posse vellem idem gloriari, quod Cyrus : sed tamen hoc queo

dicere, non me quidem iis esse viribus, quibus aut miles bello Pu-
nico, aut qusestor eodem bello, aut consul in Hispania fuerim, aut

quadriennio post, cum, tribunus militaris, depugnavi apud Ther-

mopylas, M' Acilio Glabrione consule : sed tamen (ut vos videtis)

non piane me enervavit nec afliixit senectus : non curia vires meas
desiderat, non Rostra, non amici, non clientes, non hospites : nec

enim unquam sum assensus veteri illi laudatoque proverbio, quod
monet, mature fieri senem, si diu velis esse senex. Ego vero me
minus diu senem esse mallem, quam esse senem ante, quam
essem. Itaque nemo adhuc convenire me voluit, cui fuerim occu-

patus.

At minus habeo virium, quam vestrùm utervis. Ne vos quidem
T. Pontii centurionis vires habetis : num ideirco est ille prsestan-

tior] Moderatio modo virium adsit, et tantum, quantum potest,

quisque nitatur : nse ille non magno desiderio tenebitur virium.

Olympiae per stadium ingressus esse Milo dicitur, cum humeris
sustineret bovem vivum. Utrum igitur has corporis, an Pythagoraj

tibi malis vires ingenii dari 1 Denique isto bono utare, dum adsit
;

cum absit, ne requiras ; nisi forte adolescentes pueritiam, paulum
retate progressi adolescentiam, debeant requirere. Cursus est cer-

tus setatis, et una via naturse, eaque simplex : suaque cuique parti

setatis tempestivitas est data; ut et mnrmitas puerorum, et ferocitas

juvenum, et gravitas jam constantis setatis, et senectutis maturitas,

naturale quiddam habeat, quod suo tempore percipi debeat.

Arbitror te audire, Scipio, hospes tuus avitus, Masinissa, qua»
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faciat hodie nonaginta annos natus : cum ingressus iter pedibus

sit, in equum omnino non adscendere; cum equo, ex equo non de-

scendere ; nullo imbre, nullo frigore adduci, ut capite operto sit
;

summam in eo esse corporis siccitatem ; itaque exsequi omnia regis

officia et munera. Potest igitur exercitatio et temperantia, etiam

in senectute, conservare aliquid pristini roboris.

XI. Non sunt in senectute vires ? ne postulantur quidem vires

a senectute. Ergo, et legibus et institutis, vacat aetas nostra mu-
neribus iis, quae non possunt sine viribus sustineri : itaque non
modo, quod non possumus, sed ne quantum possumus quidem,
cogimur.

At ita multi sunt imbecilli senes, ut nullum officii aut omnino
vitae munus exsequi possunt. At id quidem non proprium senec-

tutis est vitium, sed commune valetudinis. Quam fuit imbecillus

P. Africani filius, is qui te adoptavit ! quam tenui, aut nulla potius

valetudine ! quod ni ita fuisset, alterum ille exstitisset lumen civi-

tatis : ad paternam enim magnitudinem animi, doctrina uberior

accesserat. Quid mirum igitur in senibus, si infirmi sunt aliquando,

cum ne id quidem adolescentes effugere possint ? Resistendum,

Lseli et Scipio, senectuti est ; ejusque vitia diligentia compensanda
sunt. Pugnandum, tamquam contra morbum, sic contra senec-

tutem.

Habenda ratio valetudinis : utendum exercitationibus modicis :

tantum cibi et potionis adhibendum, ut refìciantur vires, non oppri-

mantur. Nec vero corpori soli subveniendum est, sed menti atque

animo multo magis : nam hsec quoque, nisi tamquam lumini oleum
instilles, exstinguuntur senectute. Et corpora quidem defatiga-

tione et exercitatipne ingravescunt ; animi autem exercitando le-

vantur: nam, quos ait Csecilius " comicos stultos senes," hos signi-

ficat credulos, obliviosos, dissolutos
;
quae vitia sunt non senectutis,

sed inertis, ignavse, somniculosae senectutis. Ut petulantia, ut

libido, magis est adolescentium, quam senum ; nec tamen omnium
adolescentium, sed non proborum ; sic ista senilis stultitia (quaB

deliratio appellari solet) senum levium est, non omnium.
Quatuor robustos filios, quinque filias, tantam domum, tantas

clientelas, Appius regebat, et senex et csecus : intentum enim ani-

mum, tamquam arcum, habebat; nec languescens succumbebat

senectuti. Tenebat non modo auctoritatem, sed edam imperium,

in suos : metuebant servi ; verebantur liberi ; carum omnes habe-

bant : vigebat in illa domo patrius mos et disciplina.

Ita enim senectus honesta est, si se ipsa defendit, si jus suum
retinet, si nemini emancipata est, si usque ad extremum spiritum

dominatur in suos. Ut enim adolescentem, in quo senile aliquid,
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eie senem, in quo est adolcsoentis aliquid, probo : quod qui sequi-

tur, corpore senex osse poterìt, animo nunquam erit. St-ptimus

mihi "Originimi" liber est in manibus: omnia antiquitatis moni-

menta colligo : causarom illustrium, quascumque defendi, nunc

quam maxime contieio orationes: jus augurum, pontificum, civile

(facto : multimi etiam Graecis literis utor: Pythagoreorumque more,

exercendsB memoria) gratia, quid quoque die dixerim, audierim, ege-

rim, commemoro vesperi. Ha3 sunt exercitationes ingenii, ha3c

Burricula mentis : in his desudans atque elaborane, corporis vires

non magnopere desidero. Adsum amicis: venio in senatum fre-

quens, ultroque aifero res multum et diu cogitatas ; easque tueoc

animi, non corporis, viribus. Qua) si exsequi nequirem, tamen me
lectulus oblectaret meus, ea ipsa cogitantem, quae jam agere non
possem: sed, ut possim, facit acta vita. Semper enim in his stu-

diis laboribusque viventi non intelligitur, quando obrepat senectus.

Ita sensim sine sensu eetas senescit : nec subito frangitur ; sed diu-

turnitate exstinguitur.

XII. Sequitur tertia vituperatio senectutis, quod eam carere di-

cunt voluptatibus. praeclarum munus setatis, si quidem id aufert

nobis, quod est in adolescentia vitiosissimum ! Accipite enim, op-

timi adolescentes, veterem orationem Archytse Tarentini, magni in

primis et prceclari viri
;
qua? mihi tradita est, cum essem adolescens

Tarenti cum Q. Maximo. Nullam capitaliorem pestem, quam
corporis voluptatem, hominibus dicebat a natura datam ; cujus vo-

luptatis avidiaB libidines temere et effrenate ad potiundum incita-

rentur. Hinc patria3 proditiones, hinc rerumpublicarum eversiones,

hinc cum hostibus clandestina colloquia nasci : nullum denique

scelus, nullum malum facinus esse, ad quod suscipiendum non
libido voluptatis impelleret; stupra vero, et adulteria, et omne tale

flagitium, nullis aliis illecebris excitari, nisi voluptatis. Cumquo
homini sive natura, sive quis Deus, nihil mente prasstabilius de-

disset ; huic divino muneri ac dono nihil esse tam inimicum, quam
voluptatem. Nec enim, libidine dominante, temperantise locum
esse ; neque omnino in voluptatis regno virtutem posse consistere.

Quod quo magis intelligi possit, fingere animo jubebat, tanta inci-

tatum aliquem voluptate corporis, quanta percipi posset maxima.
Nemini censebat fore dubium, quin tamdiu, dum ita gauderet, nihil

agitare mente, nihil ratione, nihil cogitatione consequi, posset : quo-
circa nihil esse tam detestabile, tamque pestiferum, quam volupta-

tem; siquidem ea, cum major esset atque longior, omne animi
lumen exstingueret. Haec cum C. Pontio Samnite (pai 'e ejus, a
quo, Caudino proelio, Sp. Postumius, T. Veturius, consules, superati

sunt) locutum Archytam, Nearchus Tarentinus, hospes noster, (qui
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in amicitia populi Romani permanserat) se a majoribus nata acce-

pisse dicebat, cum quidem ei sermoni interfuisset Plato Atheniensis
;

quem Tarentum venisse, L. Camillo, Appio Claudio consulibus,

reperio.

Quorsum hsec ] ut intelligatis, si voluptatem adspernari ratione

et sapientia non possemus, magnam habendam senectuti gratiam,

quse efficeretj ut id non liberet, quod non oporteret. Impedit enim
consilium voluptas, rationi inimica ; ac mentis (ut ita dicam) prse-

stringit oculos ; nec habet ullum cum virtute commercium. Invitus

quidem feci, ut fortissimi viri T. Flaminini fratrem, L. Flamininum,
e senatu ejicerem, septem annis post quam consul fuisset : sed no-

tandam putavi libidinem. Ille enim, cum esset consul, in Gallia

exoratus in convivio a scorto est, ut securi feriret aliquem eorum,

qui in vinculis essent, damnati rei capitalis. Hic, Tito, fratre suo,

censore, (qui proximus ante me fuerat) elapsus est : mihi vero et

Fiacco neutiquam probari potuit tam flagitiosa et tam perdita

libido, qua3 cum probro privato conjungeret imperii dedecus.

XIII. Ssepe audivi a majoribus natu, qui se porro pueros a seni-

bus audisse dicebant, mirari solitum C. Fabricium, quod, cum apud
regem Pyrrhum legatus esset, audisset a Thessalo Cinea, esse quem-
dam Athenis, qui se sapientem profiteretur ; eumque dicere, omnia,

quse faceremus, ad voluptatem esse referenda: quod ex eo audi-

entcs, M' Curium et Ti. Coruncanium optare solitos, ut id Samni-

tibus ipsique Pyrrho persuaderete
; quo facilius vinci possent, cum

se voluptatibus dedissent. Vixerat M' Curius curn P. Decio, qui,

quinquennio ante eum consulem, se prò republica, quarto consulatu,

devoverat. Norat eumdem Fabricius ; norat Coruncanius
;

qui,

cum ex sua vita, tum ex ejus, quem dico, P. Decii facto, judicabant,

esse profecto aliquid natura pulchrum atque prseclarum, quod sua

sponte peteretur, quodque, spreta et contemta voluptate, optimus

quisque sequeretur.

Quorsum igitur tam multa de voluptate 1 quia non modo vitu-

peratio nulla, sed etiam summa laus senectutis est, quod ea volup-

tates nullas magnopere desiderat. Caret epulis, exstructisque

mensis, et frequentibus poculis ? caret ergo etiam vinolentia, et

cruditate, et insomniis. Sed, si aliquid dandum est voluptati, quo-

niam ejus blanditiis non facile obsistimus, (divine enim Plato escam

malorem voluptatem appellat, quod ea videlicet homines capiantur,

ut hamo pisces) quamquam immoderatis epulis careat senectus,

modicis tamen conviviis dolectari potest. C. Duillium, M. F. qui

Pcenos classe primus devicerat, redeunten a coena senem saepe

videbam puer ; delectabatur crebro funali, et tibicine. quae sibi, nullo

exemplo, privatus sumserat: tantum licentire dabat gloria.
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Sod quid ego alios 1 ad meipsum jam revertar. Priinum habui

semper sodales : sodalitates autom, me questore, eonstituts sunt,

sacris Ido;is Magna; Matris acceptis. Epulabar igitur cum sodalibus

omnino modice ; sed erat quidem fcrvor rctatis : qua progrediente,

omnia iìunt indies mitiora : neque enim ipsorum conviviorum de-

lectationcm voluptatibus corporis magis, quam ccetu amicorum et

sermonibus, metiebar. Bene enim majores nostri accubitionem

rpularem amicorum, quia vita conjunctionem haberet, convivium

nominarunt, melius, quam Graeci, qui hoc idem tum compotationem,

tum conccenatìonem, vocant ; ut, quod in eo genere minimum est,

ìd maxime probare videantur.

XTV. Ego vero, propter sermonis delectationem, tempestivis quo-

que conviviis delector, nec cum sequalibus solum (qui pauci admo-

dum restant), sed cum vestraetiam setate, atque vobiscum : habeoque

senectuti magnam gratiam, quae mihi sermonis aviditatem auxit,

potionis et cibi sustulit. Quod si quem etiam ista delectant, (ne

omnino bellum indixisse videar volupfrati, cujus est etiam fortasse

quidam naturalis modus) non intelligo, ne in istis quidem volup-

tatibus ipsis, carere sensu senectutem. Me vero et magisteria de-

lectant, a majoribus instituta ; et is sermo, qui, more majorum, a

summo adhibetur in poculis ; et pocula, sicut in " Symposio" Xe-
nophontis, minuta, atque rorantia ; et refrigeratio sestate, et vicissim

aut sol aut ignis hibernus : qua quidem in Sabinis etiam persequi

soleo, conviviumque vicinorum quotidie compleo
;
quod ad multam

noctem, quam maxime possumus, vario sermone producimus.

At non est voluptatum tanta quasi titillatio in senibus. Credo :

sed ne desideralo quidem. Nihil autem molestum, quod non de-

sideres. Bene Sophocles, cum ex eo quidam, jam affecto aetate,

quaereret, utereturne rebus venereis 1 " Dii meliora !" inquit :

" libenter vero istinc, tamquam a domino agresti ac furioso, pro-

fugi." Cupidis enim rerum talium odiosum et molestum est for-

tasse carere: satiatis vero et expletis jucundius est carere, quam
frui : quamquam non caret is, qui non desiderat. Ergo hoc non
desiderare, dico esse jucundius, quam frui.

Quod si istis ipsis voluptatibus bona aetas fruitur libentius
;

pri-

mum parvulis fruitur rebus, ut diximus : deinde iis, quibus senectus,

si non abunde potitur, non omnino caret. Ut Turpione Ambivio
magis delectatur, qui in prima cavea spectat ; delectatur tamen,

etiam qui in ultima, sic adolescentia, voluptates prope intuens,

magis fortasse laetatur : sed delectatur etiam senectus, procul eas

spectans, tantum, quantum sat est. At illa quanti sunt, animum,
tamquam emeritis stipendiis libidinis, ambitionis, contentionis, ini-

mkitiarum, cupiditatura omnium, secum esse, secumque (ut dicitur)
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vivere ! Si vero liabet aliquod tamquam pabulum studii atque doc«

trinae, nihil est odiosa senectute jucundius. Mori paene videbamus,

in studio dimetiendi coeli atque terree, C. Gallum, familiarem patris

tui, Scipio. Quoties illum lux noctu aliquid describere ingressum,

quoties nox oppressit, curri mane ccepisset ! quam delectabat eum,
defectiones solis et lunse multo nobis ante prsedicere !

Quid in levioribus studiis, sed tamen acutis 7 quam gaudebat

Bello suo Punico Nsevius ! quam Truculento Plautus ! quam
Pseudolo ! Vidi etiam senem Livium : qui, cum sex annos ante

quam ego natus sum, fabulam docuisset, Centone Tuditanoque
consulibus, usque ad adolescentiam meam processit aetate. Quid
de P. Licinii Crassi et pontificii et civilis juris studio loquar ì aut

de hujus P. Scipionis, qui his paucis diebus pontifex maximus
factus est 1 Atqui eos omnes, quos commemoravi, his studiis fla-

grantes senes vidimus. M. vero Cethegum, quem recte " Suadae

medullam" dixit Ennius, quanto studio exerceri in dicendo vide-

bamus, etiam senem ! Quae sunt igitur epularum, aut ludorum,

aut scortorum, voluptates cum his voluptatibus comparandas 1

Atque haec quidem studia doctrinae
;
quae quidem prudentibus et

bene institutis pariter cum aitate crescunt : ut honestum illud So-

lonis sit, quod ait versiculo quodam, (ut ante dixi) senescere se,

multa indies addiscentem : qua voluptate animi nulla certe potest

esse major.

XV. Venio nunc ad voluptates agricolarum, quibus ego incredi-

biliter delector : quae nec ulla impediuntur senectute, et mihi ad

sapientis vitam proxime videntur accedere. Habent enim rationem

cum terra, quaB nunquam recusat imperium, nec unquam sine usura

reddit, quod accepit; sed alias minore, plerumque majore, cum
foenore. Quamquam me quidem non fructus modo, sed etiam

ipsius terree vis ac natura, delectat : quae, cum gremio mollito ac

subacto semen sparsum excepit
;
primum id occaecatum cohibet

(ex quo occatio, quae hoc efficit, nominata est) : deinde, tepefactum

vapore et compressu suo, diffundit ; et elicit herbescentem ex eo

viriditatem
;

quae, nixa fibris stirpium, sensim adolescit, culmoque
erecta geniculato, vaginis jam quasi pubescens includitur; e quibus

cum emerserit, fundit frugem spici, ordine structam, et contra avium
minorum morsus [munitur] vallo aristarum. Quid ego vitium

satus, ortus, incrementa, commemorem 1 Satiari delectatione non
possimi, ut mese senectutis requietem oblectamentumque noscatis,

Omitto enim vim ipsam omnium quae generantur e terra : qua ex

fici tantulo grano, aut ex acino vinaceo, aut ex caeterarum frugum
ac stirpium minutissimis seminibus, tantos truncos ramosque pro-

creai : malleoli, plantae, sarmenta, viviradices, propagines, nonne ea
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efficiunt, ut quomvis cimi admiratione delectcnt] Vitis quidem,

quae natura caduca est, et, nisi fulta sit, ad terram fertur; eadem,

ut se erigat, claviculis suis, quasi manibus, quidquid est nacta,

cornplcctitur : quam, serpentoni multiplici lapsu et erratico, ferro

amputans coercet ars agricolarum, ne silvescat sarmentis, et in

omnes partes nimia fundatur. Itaque, ineunte vere, in iis quas

relieta sunt, exsistit, tamquam ad articulos sarmentorum, ea, quae

gemma dicitur ; a qua oriens uva sese ostendit
;

quse, et succo terrai

et calore solis augescens, primo est peracerba gustatu ; deinde, ma-
turata, dulcescit ; vestitaque pampinis, nec modico tepore caret, et

nimios solis defendit ardores : qua quid potest esse, cum fructu

laetius, tum adspectu pulcrius ? cujus quidem non utilitas me solum,

ut ante dixi, sed etiam cultura, et ipsa natura, delectat ; adminicu-

lorum ordmes, capitum jugatio, religatio et propagatio vitium,

Barmentorumque, ea, quam dixi, aliorum amputatio, aliorum im-

missio.

Quid ego irrigationes, quid fossiones agri, repastinationesque,

proferam, quibus fit multo terra fecundior 1 Quid de utilitate lo-

quar stercorandi 1 Dixi in eo libro, quem de rebus rusticis scripsi
;

de qua doctus Hesiodus ne verbum quidem fecit, cum de cultura

agri scriberet. At Homerus, qui multis (ut mihi videtur) ante

sseculis fuit, Laertem lenientem desiderium, quod
t
capiebat e filio,

colentem agrum, et eum stercorantem, facit. Nec vero segetibus

solum, et pratis, et vineis, et arbustis, res rusticse laetse sunt, sed

etiam hortis et pomariis ; tum pecudum pastu, apium examinibus,

florum omnium varietate. Nec consitiones modo delectant, sed

etiam insitiones
;
quibus nihil invenit agricultura solertius.

XVI. Possum persequi multa oblectamenta rerum rusticarum :

sed ea ipsa, qua? dixi, fuisse sentio longiora. Ignoscetis autem : nam
et studio rerum rusticarum provectus sum, et senectus est natura

loquacior ; ne ab omnibus eam vitiis videar vindicare. Ergo in hac
vita M' Curius, cum de Samnitibus, de Sabinis, de Pyrrho triumph-

asset, consumsit extremum tempus setatis : cujus quidem villam

ego contemplans, (abest enim non longe a me) admiraii satis non
possum vel hominis ipsius continentiam, vel temporum disciplinam.

Curio, ad focum sedenti, magnum auri pondus Samnites cum attu-

lissent, repudiati ab eo sunt : non enim aurum habere, prseclarum

sibi videri dixit ; sed iis, qui haberent aurum, imperare. Poteratne

tantus animus non jucundam efficere senectutem ì

Sed venio ad agricolas, ne a meipsam recedam. In agris erant

tum senatores, et iidem senes : siquidem aranti L. Quintio Cin-

cinnato nuntiatum est, eum dictatorem esse factum : cujus dicta-

toris jussu, magister equitum C. Servilius Ahala Sp. Maelium,

22
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regnimi appetentem, occupati!m interemit. A villa in senatum
arcessebantur et Curius et caeteri senes : ex quo, qui eos arcesse-

bant, viatores nominati sunt. Num igitur eorum senectus misera-

bilis fuit, qui se agri cultione oblectabant ì Mea quidem sententia,

haud scio, an ulla beatior esse possit : neque solum officio, quod
hominum generi universo cultura agrorum est salutaris, sed et de-

lectatione (quam dixi), et saturitate copiaque omnium rerum, quae

ad victum hominum, ad cultum etiam Deorum, pertinent : ut, quo-
niam ha?c quidam desiderant, in gratiam jam cum voluptate redea-

mus. Semper enim boni assiduique domini referta cella vinaria,

olearia, etiam penaria est; villaque tota locuples est: abundat
porco, haedo agno, gallina, lacte, caseo, melle. Jam hortum ipsi

agricola? succidiam alteram appellant : tum conditiora facit haec

supervacanei etiam operis aucupium atque venatio.

Quid de pratomm viriditate, aut arborum ordinibus, aut vinearum
olivetorumque specie, dicam ] Brevi pracidam. Agro bene culto

nil potest esse, nec usu uberius, nec specie ornatius ; ad quem fru-

endum, non modo non retardat, veruni etiam invitat atque allectat

senectus. Ubi enim potest ilia aetas aut calescere vel apricatione

melius vel igni ; aut vicissim umbris aquisve refrigerali salubrius ì

Sibi igitur habeant arma, sibi equos, sibi hastas, sibi clavam, sibi

pilam, sibi natationes et cursus : nobis senibus, ex lusionibus multis,

talos relinquant, et tesseras : idipsum [utrum] lubebit ; quoniam,

sine his, beata esse senectus potest.

XVII. Multas ad res perutiles Xenophontis libri sunt: quos

legite, quseso, studiose, ut facitis. Quam copiose ab eo agricultura

laudatur in eo libro, qui est de tuenda re familiari, qui u (Econo-
micus" inscribitur! Atque, ut intelligatis, nihil ei tam regale

videri quam studium agri colendi, Socrates in eo libro loquiturcum

Critobulo, Cyrum minorem, regem Persarum, prastantem ingenio

atque imperii gloria, cum Lysander Lacedsemonius, vir summaB
virtutis, venisset ad eum Sardis, eique dona a sociis attulisset ; et

caeteris in rebus comem erga Lysandrum atque humanum fuisse,

et ei quemdam conseptum agrum, diligenter consitum, ostendisse.

Cam autem admiraretur Lysander et proceritates arborum, et di-

rectos in qnincuncem ordines, et humurn subactam atque puram,

et suavitatem odorum qui amarentur e floribus ; tum dixisse, mi-

rari se non modo diligentiam, sed etiam solertiam ejus, a quo essent

illa dimensa atque descripta ; et ei Cyrum respondisSè : " Atqui

ego omnia ista sum dimensus : mei sunt ordines, mea descriptio ;

multa? etiam istarum arborum mea manu sunt satsg." Tum Ly-
sandrum, intuentem ejus purpuram, et nitorem corporis, ornatum-

tjue Persicum multo auro multisque gemmis, dixisse : " Recte
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vero te, Cyre, beatum fcrunt, quoniam virtuti tua? fortuna con-

juncta est."

Hac igitur fortuna fimi licet senibus : ncc cetas impedit, quomi-

nus et cseterarum rerum, et imprimis agri colendi, studia teneamus

usque ad ultinnun tempus senectutis. M. quidem Valerium Cor-

vum accepimus ad centesimum annum perduxisse, cum esset acta

jam etate in agris, eosque coleret : cujus inter primum et sextura

consulatum, sex et quadraginta anni interfuerunt. Itaque quantum
spatium aetatis mnjores nostri ad senectutis initium esse voluerunt,

tantus il li cursus honorum fuit. Atque ejus extrema aetas hoc

beatior, quam media, quod auctoritatis plus habebat, laboris vero

minus. Apex autem senectutis est auctoritas. Quanta fuit in L.

Csecilio IMetello ! quanta in Atilio Calatino ! in quem illud elogium

unicum : " Plurima) consentiunt gentes, populi primarium fuisse

virum." Notimi est Carmen, incisum in sepulcro. Jure igitur

gravis, cujus de laudibus omnium esset fama consentiens. Quem
virum P. Crassum, nuper pontificem maximum, quem postea M.
Lepidum eodem sacerdotio praeditum, vidimus ì Quid de Paulo

aut Africano loquar 1 aut, ut jam ante, de Maximo ì quorum non
in sententia solum, sed etiam in nutu, residebat auctoritas. Habet
senectus, honorata prsesertim, tantam auctoritatem, ut ea pluris sit,

quam omnes adolescentise voluptates.

XVIII. Sed, in omni oratione, mementote, eam me laudare se-

nectutem, quse fundamentis adolescenti^ constituta sit : ex quo id

effi^itur, (quod ego magno quondam cum assensu omnium dixi)

Miseram esse senectutem, quse se oratione defenderet. Non cani,

non rugaB, repente auctoritatem ampere possunt : sed honeste acta

superior setas fructus capit auctoritatis extremos.

Haec enim ipsa sunt honorabilia, quse videntur lèvia atque com-
munia, salutari, appeti, decedi, assurgi, deduci, reduci, consulì : quge

et apud nos, et in aliis civitalibus, ut quseque optime morata, ita

diligentissime observantur. Lysandrum Lacedsemonium (cujus

modo mentionem feci) dicere aiunt solitum, Lacedemone esse ho-

nestissimum domicilium senectutis : nusquam enim tantum tribui-

tur setati, nusquam est senectus honoratior. Quinetiam memoriaB
proditum est, cum Athenis, ludis, quidam in theatrum grandis nata
venisset, in magno consessu locum ei a suis civibus nusquam da-

tura : cum autem ad Lacedaemonios accessisset, (qui, legati cum
essent, in loco certo consederant) consurrexisse omnes, et senem
illum sessum recepisse. Quibus cum a cuncto consessu plausus
esset multiplex datus, dixisse ex iis quemdam, Athenienses scire,

quae recta essent, sed facere nolle. Multa in nostro collegio pre-

clara : sed hoc, de quo agimus, in primis, quod, ut quisque setate
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antecedit, ica sententi® principatum tenet : neque sulum honore
antecedentibus, sed iis etiam qui cum imperio sunt, majores natu
augures anteponuntur. Quae sunt igitur voluptates corporis cum
auctoritatis prsemiis comparandse ì quibus qui splendide usi sunt, ii

rnihi videntur fabulam setatis peregisse, nec, tamquam inexercitati

histriones, in extremo actu corruisse.

At sunt morosi, et anxii, et iracundi, et difficiles senes ; si quae-

rimus, etiam avari. Sed hsec morum vitia sunt, non senectufis,

Ac morositas tamen, et ea vitia quse dixi, habent aliquid excusa-

tionis, non illius quidem justae, sed quse probari posse videatur.

Contemni se putant, despici, illudi. Prseterea in fragili corpore

odiosa omnis offensio est : quse tamen omnia dulciora sunt et mo-
ribus bonis, et artibus : idque, tum in vita, tum in scena, intelligi

potest ex iis fratribus, qui in "Adelphis" sunt. Quanta in altero

duritas, in altero comitas ! Sic se res habet. Ut enim non omne
vinum, sic non omnis aetas, vetustate coacescit. Severitatem in

senectute probo, sed eam (sicut alia) modicam ; acerbitatem nullo

modo. Avaritia vero senilis quid sibi velit, non intelligo. Potest

enim quidquam esse absurdius, quam, quo minus viae restat, eo

plus viatici queerere ì

XIX. Quarta restat causa, quse maxime angere atque sollicitam

habere nostram estatem videtur, appropinquatio mortis
;
quae certe

a senectute non potest longe abesse. O miserum senem, qui, mor-
tem contemnendam esse, in tam longa astate non viderit ! quse aut

piane negligenda est, si omnino exstinguit animum ; aut etiam

optanda, si aliquo eum deducit, ubi sit futurus seternus. Atqui
tertium certe nihil inveniri potest. Quid igitur timeam, si aut non
miser post mortem, aut beatus etiam, futurus sum ì

Quamquam quis est tam stultus, quamvis sit adolescens, cui sit

exploratum, se ad vesperum esse victurum ] Quinetiam setas illa

multo plures, quam nostra, mortis casus habet. Facilius in mor-

bos incidunt adolescentes ;
gravius segrotant ; tristius curantur.

Itaque pauci veniunt ad senectutem : quod ni ita accideret, melius

et prudentius viveretur. Mens enim, et ratio, et consilium, in

senibus est
;
qui si nulli fuissent, nulise omnino civitates essent,

Sed redeo ad mortem impendentem. Quod illud est crinien se-

nectutis, cum illud videatis cum adolescentia esse commune 1

Sensi ego, cum in optimo filio meo, tum in exspectatis ad amplis-

simam dignitatem fratribus tuis, Scipio, omni setati mortem esse

communem.
At sperat adolescens, diu se victurum

;
quod sperare idem senex

non potest. Insipienter sperat. Quid enim stultius, quam incerta

oro certis habere, falsa prò veris ! Senex ne, quod sperei quidem,
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babet. At est co mcliore conditone, quam adolescens ; cum id,

quod ille spcrat. hic jam consecutus est. Illc vult diu vivere : hic

diu vixit. Quamquam (o Dii boni !) quid est in bominis vita

diu ! Da enim supreinum tempus : exspectemus Tartessiorum

regis aetatem: fuit enim (ut scriptum video) Argantbonius quidam
Gadibus, qui octoginta rcgnavit annos, centum et vigiliti vixit: sed

mibi ne diuturnum quidem quidquam videtur, in quo est aliquid

extremum. Cum enim id advenit; tunc illud, quod prceteriit,

effluxit : tantum remanet, quod virtute et recte factis consecutus

si». Hors quidem cedunt, et dies, et menses, et anni ; nec prs-

teritum tempus unquam revertitur, nec, quid sequatur, sciri potest,

Quod cuique temporis ad vivendum datur, eo debet esse contentus.

Neque enim bistrioni, ut placeat, peragenda est fabula, modo, in

quocumque fuerit actu, probetur ; neque sapienti usque ad " Plau-

dite" vivendum.
Breve enim tempus retatis satis est longum ad bene honesteqùe

vivendum. Sin processeris longius, non magis dolendum est,

quam agricola? dolent, preterita verni temporis suavitate, Eestatem

auctumnumque venisse. Ver enim tamquam adolescentiam signi-

ficat, ostenditque fructos futuros : reliqua tempora demetendis

fructibus et percipiendis accommodata sunt. Fructus autem
senectutis est (ut ssepe dixi) ante partorum bonorum memoria et

copia. Omnia vero, quse secundum naturam fiunt, sunt habenda
in bonis. Quid est autem tam secundum naturam, quam senibus

emori 1 quod idem contingit adolescentibus, adversante et repug-

nante natura. Itaque adolescentes mori sic mibi videntur, ut cum
aquee multitudine vis nammse opprimitur ; senes autem, sicut sua

eponte, nulla adbibita vi, consumtus ignis exstinguitur. Et, quasi

poma, ex arboribus, si cruda sunt, vi avelluntur ; si matura et

cocta, decidunt ; sic vitam adolescentibus vis aufert, senibus matu-
ritas : quse mihi quidem tam jucunda est, ut, quo propius ad mor-
tem accedam, quasi terram videre videar, aliquandoque in portum
ex longa navigatione esse venturus.

XX. Omnium setatum certus est terminus : senectutis autem
nullus certus est terminus: recteque in ea vivitur, quoad munuj
ofTicii exsequi et tueri possis, et tamen mortem contemnere : ex
quo fit, ut animosior edam senectus sit, quam adolescentia, et for-

tior. Hoc illud est, quod Pisistrato tyranno a Solone responsum
est ; cum illi quaerenti, qua tandem spe fretus, sibi tam audaciter

obsisteret, respondisse dicitur, Senectute. Sed vivendi finis est

optimus, cum, integra mente, ceeterisque sensibus, opus ipsa suura
eadem, qure coagmentavit, natura dissolvit. Ut navem, ut ssdifìcium,

ideui destruit facilìime, qui construxit, sic bominem eadem oprinie,

22*
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quse conglutnavit, natura dissolvi!. Jam omnis conglutinatio re»

cens segre, inveterata facile, divellitur. Ita lìt, ut illud breve vita

reliquum nec avide appetendum senibns, nec sine causa dcserendum
sit. Vetatque Pythagoras, injussu imperatoris, (id est, Dei) de
presidio et statione vitse decedere. Solonis quidem sapientis elo-

gium est, quo se negat velie suam mortem dolore amicorum et

lamentis vacare. Vult (credo) se esse carum suis. Sed haud
scio, an melius Ennius :

" Nemo me lacrymis decoret, neque funera fletu

Faxit."

Non censet lugendam esse mortem, quam immortalitas consequatur.

Jam sensus morienti aliquis esse potest, isque ad exiguum tem-

pus, praesertim seni : post mortem quidem, sensus aut optandus

aut nullus est. Sed hoc meditatum ab adolescentia debet esse,

mortem ut negligamus : sine qua meditatione, tranquillo esse

animo nemo potest. Moriendum enim certe est ; et id incertum,

an eo ipso die. Mortem igitur omnibus horis impendentem ti-

mens, qui poterit animo consistere 1 De qua non ita longa dispu-

tatane opus esse videtur, cum recorder, non solum L. Brutum,
qui in liberanda patria est interfectus ; non duo Decios, qui ad
voluntariam mortem cursum equorum incitaverunt ; non M. Ati-

lium, qui ad supplicium est profectus, ut rìderci hosti datam con-

servaret ; non duos Scipiones, qui iter Pcenis vel corporibus suis

obstruere voluerunt; non avum tuum, L. Paulum, qui morte luit

collegse in Cannensi ignominia temeritatem ; non M. Marcellum,

cujus interitum ne crudelissimus quidem hostis honore sepuiturae

carere passus est ; sed legiones nostras (quod scripsi in " Origini-

bus") in eum saepe locum profectas alacri animo et erecto, unde se

nunquam redituras arbitrarentur. Quod igitur adolescentes, et ii

quidem non solum indocti, sed etiam rustici, contemnunt, id docti

senes extimescent 1

Omnino (ut mihi quidem videtur) studiorum omnium satietas

vitse facit satietatem. Sunt pueritise certa studia : num igitur ea

desiderant adolescentes] Sunt et ineuntis adolescentise : num ea

jam constans requirit aetas, quse media dicitur ì Sunt etiam hujus

aetatis : ne ea quidem quseruntur a senectute. Sunt extrema quae-

dam studia senectutis. Ergo, ut superiorum setatum studia occi-

dunt, sic occidunt etiam senectutis : quod cum evenit, satietas vitae

tempus maturum mortis affert.

XXI. Equidem non video, cur, quid ipse sentiam de morte, non

audeam vobis dicere ; quod eo melius mihi cernere videor, quo ab

ea propius absum. Ego vestros patres, P. Scipio, tuque, C. Lseli.
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viros clarissimos, mihique amicissimos, vivere arbitror, et cam qui-

dem vitam, quee est sola vita nominando. Narri, dum sumus in

nis inelusi compagibua corporis, munere quodam necessitatis, et

gravi opere perfungimur. Est enim animus ccelestis ex altissimo

domicilio depressus, et quasi demersus in terram, locum divinse

naturai, aetemitatique, contrarium. Sed credo, Deos immortale^

sparsisse animos in corpora human a, ut essent, qui terras tueren-

tur, quique, ccelestium ordinem contemplantes, imitarentur eum
vitai modo atque constantia. Nec me solum ratio ac disputatio

impulit, ut ita crederem, sed nobilitas etiam summorum philoso-

phorum, et auctoritas.

Audiebam Pythagoram, Pythagoreosque, incolas psne nostros,

qui essent Italici philosophi quondam nominati, nunquam dubi-

tasse, quin ex universa mente divina delibatos animos haberemus.

Demonstrabantur mihi praeterea, quae Socrates supremo vitae die

ile immortalitate animorum disseruisset, is, qui esset omnium sa-

yientissimus oraculo Apollinis judicatus. Quid multa? sic mihi

persuasi, sic sentio, cum tanta celeritas animorum sit, tanta me-
moria praeteritorum, futurorumque prudentia, tot artes, tantse sci-

enti®, tot inventa, non posse eam naturam, quse res eas contineat,

esse mortalem : cumque semper agitetur animus, nec principium

motus habeat, quia se ipse moveat ; ne fìnem quidem habiturum
esse motus, quia nunquam se ipse sit relicturus : et, cum simplex

animi natura esset, neque haberet in se quidquam admixtum dispar

sui atque dissimile, non posse eum dividi
;
quod si non possit, non

posse interire : magnoque esse argumento, homines scire pleraque

antequam nati sint, quod jam pueri, cum artes difnciles discant,

ita celeriter res innumerabiles arripiant, ut eas non tum prinram

accipere videantur, sed reminisci et record ari. Hsc Plato noster.

XXII. Apud Xenophontem autem, moriens Cyrus major hsec

dicit :
rf Nolite arbitrari, o mihi carissimi filii, me, cum a vobis dis-

cessero, nusquam aut nullum fore. Nec enim, dum eram vobiscum.

animum meum videbatis : sed eum esse in hoc corpore, ex iis rebus

quas gerebam, intelligebatis. Eumdem igitur esse creditote, etiam
si nullum videbitis. Nec vero clarorum virorum post mortem ho-

nores permanerent, si nihil eorum ipsorum animi efficerent, quo
diutius memoriam sui teneremus. Mihi quidem nunquam per-

suaderi potuit, animos, dum in corporibus essent mortalibus, vi-

vere ; cum exissent ex iis, emori : nec vero, tum animum esse

insipientem, cum ex insipienti corpore evasisset; sed cum, omni
admixtione corporis liberatus, purus et integer esse ccepisset, tum
esse sapientem. Atque etiam, cum hominis natura morte dis-

«olvitur, caeteraium rerum, perspicuum est, quo quseque discedant
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abeunt enim illuc omnia, unde orta sunt ; animus autem soius, nec
cum adest, nec cura discedit, apparet. Jam vero videtis, nìhil esso

morti tam simile, quam somnum. Atqui dormientium animi
maxime declarant divinitatem suam. Multa enim, cum remissi

et liberi sunt, futura prospiciunt. Ex quo intelligitur, quales

futuri sint, cum se piane corporis vinculis relaxaverint. Quare, si

hsec ita sunt, sic me colitote, ut Deum. Sin una est interiturus

animus cum corpore, vos tamen, Deos verentes, qui hanc omnem
pulchritudinem tuentur et regunt, memoriam nostri pie inviolate-

que servabitis." Cyrus quidem hsec moriens. Nos (si placet)

nostra videamus.

XXIII. Nemo unquam mihi, Scipio, persuadebit, aut patrem
tuum Paulum, aut duos avos, Paulum et Africanum, aut Africani

patrem, aut patruum, aut multos praestantes viros, quos enumerare
non est necesse, tanta esse conatos, quse ad posteritatis memoriam
pertinerent, nisi animo cernerent, posteritatem ad se pertinere. An
censes (ut de meipso aliquid more senum glorier) me tantos la-

bores diurnos nocturnosque domi militiseque suscepturum fuisse, si

iisdem finibus gloriam meam, quibus vitam, essem terminaturus 1

Nonne melius multo fuisset, otiosam aetatem et quietam, sine ullo

labore et contentione, traducere 1 Sed, nescio quomodo, animus,

erigens se, posteritatem semper ita prospiciebat, quasi cum, exces-

sisset e vita, tum denique victurus esset. Quod quidem ni ita se

haberet, ut animi immortales essent, haud optimi cujusque animus
maxime ad immortalitatem glorise niteretur.

Quid, quod sapientissimus quisque sequissimo animo moriturv
stultissimus iniquissimo 1 Nonne vobis videtur animus is, qui

plus cernat et longius, videre, se ad meliora proficisci ; ille autem,

cujus obtusior sit acies, non videre? Equidem efferor studio

patres vestros, quos colui et dilexi, videndi: neque vero eos solum
convenire aveo, quos ipse cognovi ; sed illos etiam, de quibus au-

divi, et legi, et ipse conscripsi. Quo quidem me proficiscentem

haud sane quis facile retraxerit, ncque, tamquam Peliam, recoxerit.

Quod si quis Deus mihi largiatur, ut ex hac aetate repueriscam, et

in cunis vagiam, valde recusem : nec vero velim, quasi decurso

spatio, ad carceres a calce revocari.

Quid enim habet vita commodi ì quid non potius laboris ? Sed
habeat sane : habet certe tamen aut satietatem, aut modum. Non
lubet enim mihi deplorare vitam, quod multi, et li docti, ssepe

"ecerunt. Neque me vixisse poenitet ;
quoniam ita visi, ut non

frustra me natum existimem : et ex vita ita discedo, tamquam ex

hospitio, non tamquam ex domo. Commorandi enim natura di
*rersorium nobis, non habitandi locum, dedit. O prseclarum diera
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cum ad illud divinimi animorum concilium coetumque proficis-

car, cumque ex hac turba et colluvione discedam ! Proficiscar

enim, non ad eos solum viros, de quibus ante dixi, sed etiam ad

Catoneni inclini, quo nomo vir melior natus est, nemo pietate prae-

stantior : cujus a me corpus crematimi est
; quod contra decuit ab

ilio meum. Animus vero, non me deserens, sed respectans, in ea

profecto loca discessit, quo mihi ipsi ccrnebat esse veniendum.

Quem ego meum casum fortiter ferre visus sum ; non quod requo

animo ferrem : sed me ipse consolabar, existimans, non longin-

quum inter nos digressum et discessum fore.

His mihi rebus, Scipio, (id enim te cum Laelio admirari solere

dixisti) levis est senectus, nec solum non molesta, sed etiam

jucunda. Quod si in hoc erro, quod animos hominum immortales

esse credam, lubenter erro : nec mihi hunc errorem, quo delector,

duni vivo, extorqueri volo. Sin, mortuus, (ut quidam minuti phi-

losophi censent) nihil sentiam ; non vereor, ne hunc errorem meum
mortui philosophi irrideant. Quod si non sumus immortales

futuri, tamen exstingui nomini suo tempore optabile est. Nam
habet natura, ut aliarum omnium rerum, sic vivendi, modum.
Senectus autem peractio aetatis est, tamquam fabulae ; cujus defa-

tigationem fugère debemus, praesertim adjuncta satietate.

Haec habui, de senectute qus3 dicerem ; ad quam utinam perve-

niatis ! ut ea, quae ex me audistis, re experti, probare possitis
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I. Quintus Mucius augur multa narrare de C. Lselio, socero

suo, memoriter et jucunde solebat, nec dubitare, illum in omni
sermone appellare sapientem. Ego autem a patre ita eram de-

ductus ad Scivolarci, sumta virili toga, ut, quoad possem, et liceret,

a senis latere nunquam discederem. Itaque multa ab eo prudenter

disputata, multa etiam breviter et commode dieta, memorise man-
dabam ; fierique studebam ejus prudentia doctior. Quo mortuo, me
ad pontificem Scsevotam contuli

; quem unum nostra civitatis et

ingenio et justitia praestantissimum audeo dicere. Sed de hoc

alias : nunc redeo ad augurem. Cura ssepe multa, tum memini,

domi in hemicyclio sedentem, ut solebat, cum et ego esserci una, et

pauci admodum familiares, in eum sermonem illum incidere, qui

tum fere omnibus erat in ore. Meministi enim profecto, Attice, et

eo magis, quod P. Sulpicio utebare multum, (cum is, tribunus ple-

ois, capitali odio a Q. Pompeio, qui tum erat consul, dissideret,

quocum conjunctissime et amantissime vixerat) quanta hominum
esset vel admiratio, vel querela. Itaque tum Scsevola, cum in eara

ipsam mentionem incidisset, exposuit nobis sermonem Laeiii d

26à
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tmicith , habitum ab ilio seenni, et cum altero genero, C. Fannio,

M. F. paucis diebus post mortem Africani.

Ejus disputationia sententias memoria: mandavi ;
quas hoc libro

exposui meo arbitratu : quasi enim ipsos induri loquentes, ne In-

quarti et Inquit, Sffipius interponeretur ; atque, ut, tamquam a

prsesentibus, corani haberi senno videretur. Cimi enim saepe me-

cum ageres, ut de amicitia scriberem aliquid, digna mihi res, cum
omnium cognitione, tum nostra familiaritate, visa est. Itaque feci

non invitus, ut prodessem multis tuo rogatu. Sed, ut in " Catone

Majore," qui est scriptus ad te de senectute, Catonem induxi

scnem disputantem, quia nulla videbatur aptior persona, quse deilla

teiste loqueretur, quam ejus, qui et diutissime senex fuisset, et in

ipsa senectute proe cateris floruisset ; sic, cum accepissemus a pa-

tribus, maxime memorabilem C. Lceli et P. Scipionis familiaritatem

fuisse, idonea mihi Lselii persona visa est, quse de amicitia ea ipsa

dissereret, quse disputata ab eo meminisset Scaevola.

Genus autem hoc sermonum, positum in hominum veterani

auctoritate, et eorum illustrium, plus, nescio quo pacto, videtur

habere gravitatis. Itaque ipse, mea legens, sic afficior interdum,

ut Catonem, non me, loqui existimem. Sed, ut tum ad senem
senex de senectute, sic "hoc. libro ad amicum amicissimus de ami-

citia scripsi. Tum est Cato locutus, quo erat nemo fere senior

temporibus illis, nemo prudentior : nunc Lselius, et sapiens (sic

enim est habitus,) et amicitise gloria excellens, de amicitia loquitur.

Tu, velim, animum a me parumper avertas ; Lselium loqui ipsum
putes. C. Fannius et Q. Mucius ad socerum veniunt post mortem
Africani : ab his sermo oritur : respondet Lselius ; cujus tota dis-

putalo est de amicitia, quam legens tu te ipse cognosces.

IL Fannius. Sunt ista, Lseli : nec enim melior vir fuit Afri-

cano quisquam, nec clarior. Sed existimare debes, omnium oculos

in te esse conjectos : unum te sapientem et appellant et existi-

mant. Tribuebatur hoc modo M. Catoni : scimus, L. Atilium

apud patres nostros appellatimi esse sapientem : sed uterque alio

quodam modo : Atilius, quia prudens esse in jure civili putabatur ;

Cato, quia multarum rerum usum habebat. Multa ejus, et in

senatu et in foro, vel provisa prudenter, vel acta constanter, vel

responsa acute, ferebantur. Propterea, quasi cognomen jam habe-

bat in senectute sapientis. Te autem alio quodam modo dicunt,

non solum natura et moribus, verum etiam studio et doctrina, esse

sapientem ; nec sicut vulgus, sed ut eruditi solent appellare sapi-

entem, qualem in reliqua Grsecia neminem, (nam qui septem ap-

pellante, eos, qui ista subtilius queerunt, in numero sapientium

non habent;) Athenis unum accepimus, et eum quidem etiam
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Apollinis oraculo sapientissimum judicatum. Hanc esse in te

sapientiam existimant, ut omnia tua in te posita ducas, humanosque
casus virtute inferiores putes. Itaque ex me quserur.t, (credo,

item ex te, Scaevola) quonam pacto mortem Africani feras, eoque
magis, quod, his proximis Nonis, cum in hortos D. Bruti auguris,

commentandi causa, ut assolet, venissemus, tu non amiisti, qui

diligentissime semper illuni diem, et illud munus, solitus esses

obire.

Scsevola. Quserunt quidem, C. Lseli, multi, ut est a Fannio dic-

tum: sed ego id respondeo, quod animadverti, te dolorem, quem
acceperis, cum summi viri, tum amicissimi morte, ferre moderate :

nec potuisse non commoveri, nec fuisse id humanitatis tuse : quod
autem his Nonis in nostro collegio non afFuisses, valetudinem
causam, non moestitiam, fuisse.

Lselius. Recte tu quidem, Scaevola, et vere. Nec enim ab isto

officio, quod semper usurpavi cum valerem, abduci incommodo meo
debui ; nec ullo casu arbitror hoc constanti homini posse contin-

gere, ut ulla intermissio fiat officii. Tu autem, Farmi, qui mihi

tantum tribui dicis, quantum ego nec agnosco nec postulo, facis

amice : sed, ut mihi videris, non recte judicas de Catone : aut

enim nemo, (quod quidem magis credo,) aut, si quisquam, ille

sapiens fuit. Quomodo enim (ut alia omittam) mortem filli tulit 1

Memineram Paulum ; videram Gallum : séd hi in pueris ; Cato
in perfecto et spectato viro. Quamobrem cave Catoni anteponas,

ne istum quidem ipsum, quem Apollo (ut ais) sapientissimum ju-

dicavit. Hujus enim facta, illius dieta, laudantur. De me autem
(ut jam cum utroque loquar) sic habetote.

III. Ego, si Scipionis desiderio me moveri negem, quam id

recte faciam, viderint sapientes : sed certe mentiar. Moveor enim,

tali amico orbatus, qualis, ut arbitror, nemo unquam erit ; et, ut

connrmare possum, nemo certe fuit. Sed non egeo medicina : me
ipse consolor, et maxime ilio solatio, quod eo errore careo, quo,

amicorum decessu, plerique angi solent. Nihil enim mali acci-

disse Scipioni puto : mihi accidit, si quid accidit. Suis autem
incommodis graviter angi, non amicum, sed seipsum amantis est.

Cum ilio vero quis neget actum esse preclare 1 Nisi enim
(quod ille minime putabat) immortalitatem optare vellet, quid non
est adeptus, quod homini fas esset optare] qui summam spem
civium, quam de eo jam puero habuerant, continuo adolescens in-

credibili virtute superavit : qui consulatum petivit nunquam, factus

est consul bis : primum ante tempus ; iterum sibi, suo tempore ;

reipublicae, psene sero : qui, duabus urbibus eversis, inimicissimis

huic imperio, non modo prsesentia, veruni etiam futura bella dele-
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rit. Quid dicam de moribus facillimisl de pietate in matrem ?

liberalitate in sorores 1 bonitate in suos 1 justitia in omnes 1 nota

sunt vobis. Quam autem civitati carus fuerit, moerore funcrìs

indicatum est. Quid igitur lmnc paucorum anno-rum accessio

juvare potuisset ? Sencctus enim, quamvis non sit gravis, (ut. me-
mini Catonem, anno ante quam mortuus est, mecum et cum Sci-

pione disserere) tamen aufert eam viriditatem, in qua etiarnnum

erat Scipio.

Quarnobrcm vita quidem talis fuit, vel fortuna, vel gloria, ut

nihil posset accedere. Moriendi autem sensum celeritas abstulit:

quo de genere mortis difficile dictu est
;
quid homines suspicentur,

videtis. Hoc tamen vere licet dicere, P. Scipioni, eA multis diebus,

quos in vita celeberrimos lsetissimosque viderit, illum diem clarissi-

mum fuisse, cum, senatu dimisso, domum reductus ad vesperum est,

a patribus conscriptis, a populi Romani sociis et Latinis, piidie quam
excessit e vita : ut ex tam alto dignitatis gradu ad superos videatur

potius, quam ad inferos, pervenisse. Neque enim assentior iis,

qui hsec nuper disserere cceperunt, cum corporibus simul animos

interire, atque omnia morte deieri.

IV. Plus apud me antiquorum auctoritas valet, vel nostrorum

majorum, (qui mortuis tam religiosa jura tribuerunt
;
quod non

fecissent profecto, si nihil ad eos pertinere arbitrarentur) vel eorum,

qui in hac terra fuerunt, Magnamque Grseciam (quse nunc quidem
deleta est, tura florebat) institutis et prseceptis suis erudierunt ; vel

ejus, qui Apollinis oraculo sapientissimus est judicatus : qui non
tum hoc, tum illud, ut in plerisque, sed idem dicebat semper, ani-

mos hominum esse divinos, iisque, cum e corpore excessissent,

reditum in ccelum patere, optimoque et justissimo cuique expedi-

tissimum.

Quod item Scipioni videbatur
;
qui quidem, quasi prsesagiret,

perpaucis ante mortem diebus (cum et Philus et Manilius ades-

sent, et alii plures, tuque etiam, Scsevola, mecum venisses,) triduum

disseruit de republica : cujus disputationis fuit extremum fere de

immortalitate animorum
;
quse se in quiete per visum ex Africano

audisse dicebat. Id si ita est, ut optimi cujusque animus in morte

facillime evolet, tamquam e custodia vinculisque corporis; cui

censemus cursum ad Deos faciliorem fuisse, quam Scipioni]

Quocirca, meerere hoc ejus eventu, vereor, ne invidi magis quam
amici sit. Sin autem illa veriora, ut idem interitus sit animorum
et corporum, nec ullus sensus maneat ; ut nihil boni est in morte,

sic certe nihil mali : sensu enim amisso, fit idem, quasi natus non
esset oranino: quem tamen esse natum et nos gaudemus, et hffic

eivitas, dum erit, laetabitur.

23
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Quamobrem, cum ilio quidem (ut supra dixi) actum optime est ;

mecum incommodius
;
quem fuerat sequius, ut prius introieram,

sic prius exire de vita. Sed tamen recordatione nostrae amicitiae

sic fruor, ut beate vixisse videar, quia cum Scipione vixerim
; quo-

cum mihi conjuncta cura de republica et de privata fuit, quocum
et domus et militia communis ; et (id, in quo est omnis vis ami-

citiae) voluntatum, studiorum, sententiarum, summa concensio.

Itaque non tam ista me sapientiae, quam modo Fannius comme-
moravit, fama delectat, falsa praesertim, quam quod amicitiae nostrae

memoriam spero sempiternam fore. Idque mihi eo magis est

cordi, quod, ex omnibus sseculis, vix tria aut quatuor nominantur
paria amicorum : quo in genere sperare videor, Scipionis et Laelii

amicitiam notam posteritati fore.

Fannius, Istud quidem, Lseli, ita necesse est : sed, quoniam
amicitise mentionem fecisti, et sumus otiosi, pergratum mihiflceris,

(spero item Scaevolae) si, quemadmodum soles de caeteris rebus,

cum ex te quseruntur, sic de amicitia disputaris, quid sentias, qua-

lern existimes, quae praecepta des.

Scsevola. Mihi vero pergratum erit : atque, idipsum cum tecum
agere conarer, Fannius antevertit : quamobrem utrique nostrum
gratum admodum feceris.

V. Lselius. Ego vero non gravarer, si mihi ipse confiderem :

nam et praeclara res est ; et sumus (ut dixit Fannius) otiosi. Sed
quis ego sum 1 aut quae in me est facultas ] Doctorum est ista

consuetudo, eaque Graecorum, ut iis ponatur, de quo disputent

quamvis subito. Magnum opus est ; egetque exercitatione non
parva. Quamobrem, quae disputari de amicitia possunt, ab

eis, censeo, petatis, qui ista profitentur : ego vos hortari tantum

possum, ut amicitiam omnibus rebus humanis anteponatis : nihil

est enim tam naturae aptum, tam conveniens ad res vei secundas,

vel adversas.

Sed hoc primum sentio, nisi in bonis, amicitiam esse non posse :

ncque id ad vivum reseco, ut illi, qui haec subtilius disserunt, for-

tasse vere, sed ad comrnunem utilitatem parum. Negant enim,

quemquam virum bonum esse, nisi sapientem. Sit ita sane : sed

eam sapientiam interpretantur, quam adhuc mortalis nemo est

consecutus. Nos autem ea quae sunt in usu vitaque communi,

non ea quae finguntur aut optantur, spectare debemus. N^nquam
ego dicam, C. Fabricium, M' Curium, Ti. Coruncanium, quos sa-

pientes nostri majores judicabant, ad istorum normam fuisse sapi-

entes. Quare sibi habeant sapientiae nomen, et invidiosum et ob-

scurum ; concedantque, ut hi boni viri fuerint. Ne id quide^ì

facient : negabunt, id, nisi sapienti, posse concedi.
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Agamus igitur pingui Minerva, ut aiunt. Qui ita se gerunt,

ila vivunt, ut eorum probetur fides, integritas, squitas, liheralitas,

nec sit in illis lilla cupiditas, voi libido, vel audacia, sintque magna
constantia, ut ii fucrunt, modo quos nominavi; hos viros bonos, ut

habitì sunt, sic etiam appellandos putemus
;
quia sequantur (quan-

tum homincs possunt) naturam, optimam bene vivendi ducem.

Sic enim mihi perspicere videor, ita natos esse nos, ut inter omnos
esset societas qusedam : major autem, ut quisque proxime accede-

ret : itaque cives potiores quam peregrini ; et propinqui, quam
alieni : cum hifl enim amicitiam natura ipsa peperit. Sed ea non
satis habet firmitatk : namque hoc prcestat amicitia propinquitati,

quod ex propinquitate benevolentia tolli potest, ex amicitia non
potest : sublata enim benevolentia, amicitia? nomen tollitur, pro-

pinquitatis manet. Quanta autem vis amicitia? sit, ex hoc intelligi

maxime potest, quod, ex infinita societate generis Immani, quam
conciliava ipsa natura, ita contracta res est, et adducta in angus-

tum, ut omnis caritas aut inter duos, aut inter paucos, jungere tur.

VI. Est autem amicitia nihil aliud, nisi omnium divinarum hu-

manarumque rerum, cum benevolentia et cantate, summa consen-

sio : qua quidem haud scio, an excepta sapientia, quidquam melius

homini sit a Diis immortalibus datum. Divitias alii pra?ponunt,

bonam alii valetudinem, alii potentiam, alii honores, multi etiam

voluptates. Belluarum hoc quidem extremum est : illa autem su-

periora, caduca et incerta, posita non tam in nostris consiliis, quam
in fortuna? temeritate. Qui autem in virtute summum bonum po-

nunt, preclare illi quidem : sed hsec ipsa virtus amicitiam et gignit,

et continet ; nec, sine virtute, amicitia esse ullo pacto potest.

Jam virtutem ex consuetudine vita? sermonisque nostri interpre-

temur ; nec eam, ut quidam docti, verborum magnificentia metia-

mur : virosque bonos eos, qui habentur, numeremus, Paulos, Ca-
tones, Gallos, Scipiones, Philos. His communis vita contenta

est : eos autem omittamus, qui omnino nusquam reperiuntur.

Tales igitur inter viros amicitia tantas opportunitates habet, quantas

vix queo dicere.

Principio, cui potest esse " vita vitalis" (ut ait Ennius,) qui

non in amici mutua benevolentia conquiescat ] Quid dulcius,

quam habere, quicum omnia audeas sic loqui, ut tecum'? Quis
esset tantus fructus in prosperis rebus, nisi haberes, qui illis seque,

ac tu ipse, gauderetl Adversas vero ferre difficile esset, sine

eo qui illas gravius etiam, quam tu, ferret. Denique ca?tera? res,

qua? expetuntur, opportuna? sunt singula? rebus fere singulis ; divi«

tia?, ut utare ; opes, ut colare ; honores, ut laudere ; voluptates, ut

gaudeas ; valetudo, ut dolore careas, et muneribus fungare corpo-
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ris : amicitia res plurin las continet : quoquo te verteris, praesto est :

nullo loco excluditur ; nunquam intempestiva, nunquam molesti
est. Itaque non aqua, non igni (ut aiunt,) pluribus locis utimur,
quam amicitia. Neque ego nunc de vulgari aut de mediocri (quae
tamen ipsa et delectat et prodest,) sed de vera et perfecta, loquor,

qualis eorum, qui pauci nominantur, fuit. Nam et secundas res

splendidiores facit amicitia, et adversas, partiens communicansque,
leviores.

VII. Cumque plurimas et maximas commoditates amicitia con-

tineat, tum illa nimirum praestat omnibus, quod bona spe praelucet

in posterum ; nec debilitari animos, aut cadere patitur. Verum
etiam amicum qui intuetur, tamquam exemplar aliquod intuetur

sui. Quocirca et absentes adsunt, et egentes abundant, et imbe-
cilles valent, et (quod difficilius dictu est) mortui vivunt : tantus

eos honos, memoria, desiderium prosequitur amicorum : ex quo
illorum beata mors videtur ; horum vita laudabilis. Quod si exe-

meris ex natura rerum benevolentiae conjunctionem ; nec domus
ulla nec urbs stare poterit : ne agri quidem cultus permanebit. Id

si minus intelligitur
;
quanta vis amicitise concordiseque sit, ex dis-

sensionibus atque discordiis percipi potest. Quae enim domus tam
stabilis, qusa tam firma civitas est, qua3 non odiis atque dissidiis

funditus possit everti ] ex quo, quantum boni sit in amicitia, judi-

cari potest.

Agrigentinum quidem, doctum quemdam virum, carminibus

Graecis vaticinatum ferunt, quae in rerum natura totoque mundo
constarent, quaeque moverentur, ea contrahere amicitiam, dissipare

discordiam. Atque hoc quidem omnes mortales et intélligunt, et

re probant. Itaque, si quando aliquod ofncium exstitit amici in

periculis aut adeundis aut communicandis, quis est, qui id non
maximis efferat laudibus 1 Qui clamores tota cavea nuper in hos-

pitis et amici mei, M. Pacuvii, nova fabula ; cum, ignorante rege.

uter eorum esset Orestes, Pylades Orestem se esse diceret, ut prò

ilio necaretur ; Orestes autem, ita ut erat, Orestem se esse perse-

veraret ! Stari tes plaudebant in re ficta : quid arbitramur in vera

fuisse facturos ? Facile indicabat ipsa natura vim suam, cum ho-

mines, quod facere ipsi non possent, id recte fieri in altero judi-

carent.

Hactenus mihi videor, de amicitia quid sentirem, pctuisse di-

cere. Siqua praeterea sunt (credo autem esse multa,) ab iis, si

videbitur, qui ista disputant, quaeritote.

Fannius. Nos autem a te potius
;
quamquam etiam ab istis

saepe quaesivi, et audivi, non invitus equidem : sed aliud quoddam
expetimus filum orationis tua3. Scsevola. Tum magis id diceres,
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Farmi, si nuper in hortis Scipionis, cum est de repnblica disputa-

tum, affuisses. Qualis tum patronus justitiaì fuit eontra accuratam

orationem Phili ! Fannius. Facile id quidem fuit, justitiam jus-

tissimo viro defendere. Scxvola. Quid amicitiam ] nonne facile

ei, qui oh cani Bumma fide, constantia, justitiaque servatam, maxi-

mani gloriam ceperit ]

Vili. Lselius. Vini hoc quidem est afferre. Quid enim refert,

qua ine ratione cogatis? cogitis certe. Studiis enim generorum,

praesertim in re bona, cum difficile est, tum ne sequum quidem,

obsistere.

Sanissime igitur mihi, de amicitia cogitanti, maxime illud con-

siderandum viderì solet, num, propter imbecilìitatem atque inopiam,

desiderata sit amicitia ; ut, dandis recipiendisque meritis, quod
quisque minus per se ipse posset, id acciperet ab alio, vicissimque

redderet ; an esset hoc quidem proprium amicitise ; sed antiquior,

et pulchrior, et magis a natura ipsa profecta, alia causa. Amor
enim (ex quo amicitia nominata) princeps est ad benevolentiam

conjungendam. Nam utilitates quidem etiam ab iis percipiuntur

ssepe, qui simulatione amicitiss coluntur et observantur causa tem-

poris : in amicitia autem, nihil fictum, nihil simulatum : et, quid-

quid in ea est, id est veruni et voluntarium.

Quapropter, a natura mihi videtur potius, quam ab indigentia,

orta amicitia, et applicatione magis animi cum quodam sensu

amandi, quam cogitatione, quantum illa res utilitatis esset habitura.

Quod quidem quale sit, etiam in bestiis quibusdam animadverti

potest
; qifse ex se natos ita amant ad quoddam tempus, et ab eis

ita amantur, ut facile earum sensus appareat : quod, in nomine,
multo est evidentius : primum, ex ea cantate, quee est inter natos

et parentes
;
qua? dirimi, nisi detestabili scelere, non potest : deinde,

cum similis sensus exstitit amoris, si aliquem nacti sumus, cujus

cum moribus et natura congruamus, quod in eo quasi lumen ali-

quod probitatis et virtutis perspicere videamur.

Nihil est enim amabilius virtute ; nihil, quod magis alliciat ad
diligendum : quippe cum, propter virtutem et probitatem, eos

etiam, quos nunquam vidimus, quodam modo diligamus. Quis
est, qui C. Fabricii, M' Curii, non cum cantate aliqua et benevo-
lenza memoriam usurpet, quos nunquam viderit 1 Quis autem
est, qui Tarquinium Superbum, qui Sp. Cassium, Sp. Mselium,
non oderit ì Cum duobus ducibus de imperio in Italia decertatum
est, Pyrrho et Hannibale : ab altero, propter probitatem ejus, non
nimis alienos animos habemus : alterum, propter crudelitatem,

semper haec civitas oderit.

23*
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IX. Quod si tanta vis probitatis est, ut eam, vel in cis quos
nunquam vidimus, vel (quod majus est) in hoste etiam, diliga-

mus
;
quid mirum, si animi hominum moveantur, cum eorum. qui-

buscum usu conjuncti esse possunt, virtutem et bonitatem perspi-

cere videantur ] Quamquam confirmatur amor et beneficio ac-

c?pto, et studio perspecto, et consuetudine adjuncta : quibus rebus

ad illum primum motum animi et amoris adhibitis, admirabilis

qusedam exardescit benevolenti» magnitudo
;
quam si qui putant

ab imbecillitate proficisci, ut sit, per quem quisque assequatur,

quod desideret; humilem sane relinquunt, et minime generosum
(ut ita dicum) , ortum amicitiae, quam ex inopia atque indigentia

natam volunt.

Quod si ita esset ; ut quisque minimum in se esse arbitraretur,

ita ad amicitiam esset aptissimus : quod longe secus est. Ut enim
quisque sibi plurimum confidit, et ut quisque maxime virtute et

sapientia sic munitus est, ut nullo egeat, suaque omnia in se ipso

posita judicet ; ita in amicitiis expetendis colendisque maxime ex-

cellit. Quid enim Africanus indigens mei 1 Minime, hercle : ac

ne ego quidem illius : sed ego admiratione quadam virtutis ejus,

ille vicissim opinione fortasse nonnulla, quam de meis moribus

habebat, me dilexit : auxit benevolentiam consuetudo. Sed, quam-
quam utilitates multae et magna? consecutae sunt, non sunt tamen
ab earum spe causae diligendi profectae.

Ut enim benefici liberalesque sumus, non ut exigamus gratiam

(neque enim beneficium foeneramur), sed natura propensi ad libe-

ralitatem sumus ; sic amicitiam, non spe mercedis adducti, sed

quod omnis ejus fructus in ipso amore inest, expetendam putamus.

Ab iis, qui pecudum ritu ad voluptatem omnia referunt, longe

dissentimus : nec mirum : nihil enim altum, nihil magnificum ac

divinum, suspicere possunt, qui suas omnes cogitationes abjece-

runt in rem tam humilem, tamque contemtam. Quamobrem, hos

quidem ab hoc sermone removeamus : ipsi autem intelligamus,

natura gigni sensum diligendi, et benevolenti» caritatem, facta

significatione probitatis
;
quam qui appetiverunt, applicant sese, et

propius admovent, ut et usu ejus, quem. diligere cosperunt, fruan-

tur, et moribus ; sintque pares in amore, et aequales
;
propensio-

resque ad bene merendum, quam ad reposcendum : atque haec

mter eos sit honesta certatio. Sic et utilitates ex amicitia maximae

capientur; et eris ejus ortus a natura, quam ab imbecillitate,

et gravior et verior. Nam, si utilitas amicitias conglutinaret,

eadem commutata dissolveret : sed, quia natura mutari non potest,

>dcirco ver» amicitiae sempiternae sunt. Ortum quidem amicitiae

videtis nisi quid ad hasc forte vultis.

Fannius. Tu vero perge, Laeli : prò hoc enim, qui minor est
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natu, meo jure respondeo. Scaovola. Recto tu quidem : quameb-

rem audiamus.

X. Lxlius. Audite ergo, optimi viri, ea, quse saepissime inter

me et Scipionem de amicitia disserebantur : quamquam ille quidem
nihil difficilius esse dicebat, quam amicitiam usque ad extremum
vita3 permanere. Nam, vel ut non idem expediret utrique, inci-

dere saepe ; vel ut de republica non idem sentirent ; mutari etiam

mores hominum saepe dicebat, alias adversis rebus, alias aetate in-

gravescente. Atque earum rerum exemplum ex similitudine capi-

ebat ineuntis aetatis, quod summi puerorum amores saepe una cum
praetexta ponerentur.

Sin autem ad adolescentiam perduxissent, dirimi tamen interdum

contentione, vel uxoriae conditionis, vel commodi alicujus, quod
idem adipisci uterque non posset. Quod si qui longius in amicitia

provecti essent, tamen saepe labefactari, si in honoris contentionem

incidissent : pestem enim majorem esse nullam amicitiis, quam in

plerisque pecuniae cupiditatem, in optimis quibusque honoris cer-

tamen et gloriae ; ex quo inimicitias maximas saepe inter amicis-

simos exstitisse. Magna enim dissidia, et plerumque justi nasci,

cum aliquid ab amicis, quod rectum non esset, postularetur ; ut

aut libidinis ministri, aut adjutores essent ad injuriam : quod qui

recusarent, quamvis honeste id facerent, jus tamen amicitise dese-

rere arguerentur ab iis quibus obsequi nollent: illos autem, qui

quidvis ab amico auderent postulare, postulatione ipsa profiteri,

omnia se amici causa esse facturos : eorum querela inveteratas

non modo familiaritates exstingui solere, sed etiam odia gigni

sempiterna. Haec ita multa, quasi fata, impendere amicitiis, ut,

omnia subterfugere, non modo sapientiae, sed etiam felicitatis,

diceret sibi videri.

XI. Quamobrem id primum videamus, si placet, quatenus amor
in amicitia progredì debeat. Num, si Coriolanus habuit amicos,

ferre contra patriam arma illi cum Coriolano debuere 1 num Vis-

cellinum amici, regnum appetentem, num Sp. Maelium, debuerunt
juvare ]

Ti. quidem Gracchum rempublicam vexantem, a Q. Tuberone,
sequalibusque amicis, derelictum videbamus. At C. Blosius, Cu-
manus, hospes familiae vestrae, Scaevola, cum ad me, qui aderam
Laenati et Rupilio consulibus in Consilio, deprecantum venisset,

hanc, ut sibi ignoscerem, causam afferebat, quod tanti Ti. Grac
chum fecisset, ut, quidquid ille vellet, sibi faciendum putaret.

Tum ego, " Etiamne, si te in Capitolium faces ferre vellet?"
" Nunquam," inquit, " voluisset id quidem." " Sed, si voluisset V
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" Paruissem." Videtis, quam nefaria vox : et, hercle, ita feeif,

vel plus etiam quam dixit : non enim paruit ille Ti. Gracchi
temeritati, sed prsefuit ; nec se comitem illius faroris, sed ducem,
prsebuit. Itaque, hac amentia, quaestione nova perterritus, in Asiani

profugit ; ad hostes se contulit
;
poenas reipublicas graves justasque

persolvit. Nulla est igitur excusatio peccati, si amici causa pec-

caveris, Nam, cum conciliatrix amicitise virtutis opinio fuerit,

diffìcile est amicitiam manere, si a virtute defeceris.

Quod si rectum statuerimus, vel concedere amicis quidquid
velint, vel impetrare ab iis quidquid velimus, perfecta quidem sapi-

enza simus, si nihil habeat res vitii : sed loquimur de iis amicis

qui ante oculos sunt, quos videmus, aut de quibus memoriam
accepimus, aut quos novit vita communis. Ex hoc numero nobis

exempla sumenda sunt, et eorum quidem maxime, qui ad sapien-

tiam proxime accedunt.

Videmus Papum iEmilium C. Luscino familiarem fuisse (sic a

patribus accepimus,) bis una consules, et collegas in censura : tum
et cum iis, et inter se, conjunctissimos fuisse M' Curium et Ti.

Coruncanium, memoria proditum est. Igitur ne suspicari quidem
possumus, quemquam horum ab amico quidpiam contendisse, quod
contra fidem, contra jusjurandum, contra rempublicam esset»

Nam hoc quidem in tàlibus viris quid attinet dicere, " Si conten-

disset, scio impetraturum non fuisse V 9 cum illi sanctissimi viri

fuerint ; aeque autem nefas sit, tale aliquid et facere rogatum, et

rogare. At vero Ti. Gracchum sequebantur C. Carbo, C. Cato,

et [minimus] tum quidem Caius Frater, nunc idem accerrimus.

XII. Haec igitur lex in amicitia sanciatur, ut neque rogemus res

turpes, nec faciamus rogati. Turpis enim excusatio est, et minime
accipienda, cum in cseteris peccatis, tum si quis contra rempubli-

cam se amici causa fecisse fateatur. Etenim eo loco, Fanni et

Scaevola, locati sumus, ut nos longe prospicere oporteat futuros

casus reipublics. Deflexit enim jam aliquantulum de spatio cur-

riculoque consuetudo majorura. Ti. Gracchus regnum occupare

conatus est, vel regnavit is quidem paucos menses. Num quid

simile populus Romanus audierat, aut viderat ì Hunc, etiam post

mortem, secuti amici et propinqui, quid in P. Scipionem effecerint,

sine lacrymis non queo dicere. Nam Carbonem, quoquo modo
potuimus, propter recentem pcenam Ti. Gracchi, sustinuimus : de

C. Gracchi autem tribunatu, quid exspectem, non libet augurari.

Serpit deinde res : qua proclivius ad perniciem, cum semel coepit,

labitur. Videtis, in tabella jam ante quanta sit facta labes, primo

Gabinia lege, biennio autem post, Cassia. Videre jam videor

popuiuir a senatu disjunctum, multitudinisque arbitrio res maximas
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agi. Plures enim discent, quemadmodum h&c fiant, quam quem-
admodum his resistatur.

Quorsum hffic ì quia sine sociis nomo quidquam tale conatur.

Pneeipiendum est igitur bonis, ut, si in ejusmodi amicitias ignari

casu aliquo inciderint, ne existiment, ita se alligatos, ut ab amicis

in magna aliqua re peccantibus non discedant. Improbis autcm

pocna statuenda est ; nec vero minor iis qui secuti erunt alterum,

quam iis qui ipsi fuerint impietatis duces. Quis clarior in Grsecia

Themistocle ì quis potentior ] qui, cum imperator bello Persico

servitute Grsciam liberasset, propterque invidiam in exsilium mis-

sus esset, ingrata? patriae injuriam non tulit, quam ferre debuit

Fecit idem, quod XX annis ante apud nos fecerat Coriolanus.

His adjutor contra patriam inventus est nemo : itaque mortem sibi

Uterque conscivit.

Quare talis improborum consensio non modo excusatione ami-

citise tegenda non est, sed potius omni supplicio vindicanda ; ut

ne quis sibi concessum putet, amicum, vel bellum patrise inferen-

tem, sequi : quod quidem, ut res coepit ire, haud scio, an aliquando

futurum sit. Mihi autem non minori curse est, qualis respublica

post mortem meam futura sit, quam qualis hodie sit.

XIII. Hasc igitur prima lex amici tia sanciatur, ut ab amicis

honesta petamus, amicorum causa honesta faciamus : ne exspec-

temus quidem, dum rogemur : studium semper adsit ; cunctatio

absit. Consilium vero dare gaudeamus libere : plurimum in ami-

citia amicorum bene suadentium valeat auctoritas : eaque et adhi-

beatur ad monendum, non modo aperte, sed etiam acriter, si res

postulabit; et adhibitae pareatur.

Nam quibusdam, quos audio sapientes habitos in Grascia, placu-

isse opinor mirabilia quidam, (sed nihil est, quod illi non perse-

quantur argutius:) partim fugiendas esse nimias amicitias, ne
necesse sit unum soliicitum esse prò pluribus : satis superque esse

suarum cuique rerum : alienis nimis implicari molestum esse :

commodissimum esse, quam laxissimas habenas habere amicitia3
;

quas vel adducas, cum velis, vel remittas : caput enim esse ad
beate vivendum, securitatem

; qua frui non possit animus, si tam-
quam parturiat unus prò pluribus.

Alios autem dicere aiunt multo etiam inhumanius, (quem locum
breviter perstrinxi paulo ante) praesidii adjumentique causa, non
benevolenti» neque caritatis, amicitias esse expetendas : itaque, ut

quisque minimum firmitatis habeat, minimumque virium, ita ami-

citias appetere maxime : ex eo fieri, ut muliercula) magis amicitia-

rum praesidia quaarant, quam viri ; et inopes, quam opulenti ; et

calamitosi, quam ii qui putentur beati.
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O prseclaram sapientiam ! Solem enim e mundo toìlere viden-

tur, qui amicitiam e vita tollunt; qua a Diis immortalibus nihil

melius habemus, nihil jucundius. Quse est enim ista securitas ?

specie quidem, blanda, sed reapse multis locis repudianda. Neque
enim est consentaneum, ullam honestam rem actionemve, ne solli-

citus sis, aut non suscipere, aut susceptam deponere. Quod si

curam fugimus, virtus fugienda est
;

quse, necesse est, cum aliqua

cura, res sibi contrarias adspernetur atque oderit ; ut bonitas ma-
litiam, temperanza libidinem, ignaviam fortitudo. Itaque videas

rebus injustis justos maxime dolere, imbecillibus fortes, flagitiosis

modestos. Ergo hoc proprium est animi bene constituti, et lsetari

bonis rebus, et dolere contrariis.

Quamobrem, si cadit in sapientem animi dolor, (qui profecto

cadit, nisi ex ejus animo exstirpatam humanitatem arbitremur ;)

quse causa est, cur amicitiam funditus tollamus e vita, ne aliquas,

propter eam, suscipiamus molestias ] Quid enim interest, mota
animi sublato, non dico inter hominem et pecudem, sed inter ho-

minem et saxum, aut truncum, aut quidvis generis ejusdem 1

Neque enim sunt isti audiendi, qui virtutem duram et quasi fer-

ream esse volunt : quse quidem est, cum multis in rebus, tum in

amicitia, tenera atque tractabilis ; ut et bonis amici quasi diffun-

dantur, et incommodis contrahantur. Quamobrem angor iste, qui

prò amico ssepe capiendus est, non tantum valet, ut tollat e vita

amicitiam ; non plus, quam ut virtutes, quia nonnullas curas et

molestias afferunt, repudientur.

XIV. Cum autem contrahat amicitiam, (ut supra dixi,) si qua

significatio virtutis eluceat, ad quam se similis animus applicet, et

adjungat; id cum contingit, amor exoriatur, necesse est. Quid

enim tam absurdum, quam delectari multis inanibus rebus, ut ho-

nore, ut gloria, ut aedificio, ut vestitu, cultuque corporis ; animo

autem virtute prsedito, eo, qui vel amare, vel (ut ita dicam) reda-

mare possit, non admodum delectari 1 Nihil est enim remunera-

tane benevolenza, nihil vicissitudine studiorum officiorumque,

jucundius.

Quod si etiam illud addimus, quod recte addi potest, nihil esse,

quod ad se rem ullam tam alliciat et tam attrahat, quam ad amici-

tiam similitudo; concedetur profecto, verum esse, ut bonos boni

diligant, adsciscantque sibi, quasi propinquitate conjunctos atque

latura. Nihil est enim appetentius similium sui, nihil rapacius,

•pam natura. Quamobrem hoc quidem, Fanni et Scaevola, con-

stat, (ut opinor) bonis inter bonos quasi necessariam benevolen-

tiam esse
;
qui est amicitise fons a natura constitutus. Sed eadem

bonitas etiam ad multitudinem pertinet. Non est enim inhumana
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virtus, neque immanis, ncque superba; qua: ctiam populiw rmì-

versos tueri, eisque optime consulere, soleat : quod noii iaceret

profecto, si a caritatc vulgi abhorreret.

Atque etiam mihi quidem videntur, qui utilitatis causa fin^unt

amieitias, amabilissimum nodum amicitise tollere. Non enim

tam utilitas parta per amicum, quam amici amor ipse, delectat :

tumque illud tit, quod ab amico est profectum, jucundum, si cum
studio est profectum : tantumque abest, ut amicitiae propter indi-

gentiam colantur, ut ii, qui, opibus et copiis, maximeque virtute

prediti (in qua plurimum est prsesidii,) minime alterius indigeanr,

libéralissimi sint, at beneficentissimi. Atque haud scio, an ne

opus sit quidem, nihil unquam omnino deesse amicis. Ubi enim

studia nostra viguissent, si nunquam Consilio, nunquam opera

nostra, nec domi nec militi», Scipio eguisset 1 Non igitur utilità

tem amicitia, sed utilitas amicitiam, consecuta est.

XV. Non erg.o erunt hoinines deliciis difHuentes audiendi, si

quando de amicitia, quam nec usu nec ratione habent cognitam,

disputabunt. Nam quis est, (prò Deum fidem, atque hominum !)

qui velit, ut neque diligat quemquam, nec ipse ab ullo diligatur,

circumfluere omnibus copiis, atque in omnium rerum abundantia

vivere 1 Haac enim est tyrannorum vita ; in qua nimirum nulla

fides, nulla caritas, nulla stabilis benevolentise potest esse fiducia:

omnia semper suspecta, atque sollicita : nullus locus amicitise.

Quis enim aut eum diligat quem metuit, aut eum a quo se me-

tui putat 1 Coluntur tamen simulatone duntaxat ad tempus.

Quod si forte (ut fit plerumque) ceciderint, tum intelligitur, quam
fuerint inopes amicorum : quod Tarquinium dixisse ferunt, exsu-

lantem se intellexisse, quos fidos amicos habuisset, quos infidos,

cum jam neutris gratiam referre posset. Quamquam miror, illa

superbia et importuniate, si quemquam habere potuit, Atque ut

hujus, quem dixi, mores veros amicos parare non potuere, sic mul-

tomm opes prsepotentium excludunt amieitias fideles. Non enim
solum ipsa fortuna caeca est, sed eos etiam plerumque efficit c.tcos,

quos complexa est. Itaque efferuntur illi fere fastidio et contuma-

cia : neque quidquam insipiente fortunato intolerabilius fieri potest.

Atque hoc quidem videre licet, eos, qui antea commodis fuerunt

moribus, imperio, potestate, prosperis rebus, immutari ; spernique

ab iis veteres amieitias, indulgeri novis. Quid autem stultius,

quam, cum plurimum copiis, facultatibus, opibus possint, cantera

parare, qua? parantur pecunia, equos, famulos, vestem egregiam,

vasa pretiosa ; amicos non parare, optimam et pulclierrimam vita?,

ut ita dicam, supellectilem 1 Etenim, ceetera cum parant, cui pa-

lent, nesciunt, nec cujus causa laborent: ejus enim est istoruru
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quodque, qui vincit viribus : amicitiarum sua cuique permanet
stabilis et certa possessio : ut, etiam si illa maneant, quse sunt
quasi dona fortunse, tamen vita inculta, et deserta ab amicis, non
possit esse jucunda. Sed hsec hactenus.

XVI. Constituendi autem sunt, qui sint in amicitia fines, et

quasi termini, diligendi : de quibus tres video sententias ferri
;

quarum nullam probo : unam, ut eodem modo erga amicum affecti

simus, quo erga nosmet ipsos ; alteram, ut nostra in amicos bene-

volentia illorum erga nos benevolenti» pariter sequaliterque re-

spondeat ; tertiam, ut, quanti quisque se ipse facit, tanti fiat ab

amicis.

Harum trium sententiarum nulli prorsus assentior. Nec enim
illa prima vera est, ut, quemadmodum in se quisque, sic in amicum
sit animatus. Quam multa enim, quse nostra causa nunquam face-

remus, facimus causa amicorum ] precari ab indigno, supplicare
;

tum acerbius in aliquem invehi, insectarique vehementius : quse

in nostris rebus non satis honeste, in amicorum fiunt honestissime.

Multse quoque res sunt, in quibus de suis commodis viri boni

multa detrahunt, detrabique patiuntur, ut iis amici potius, quam
ipsi, fruantur.

Altera sententia est, quse definit amicitiam paribus officiis ac

voluntatibus. . Hoc quidem est nimis exigue et exiliter ad calculos

vocare amicitiam, ut par sit ratio acceptorum et datorum. Ditior

mihi et affluentior videtur esse vera amicitia ; nec observare re-

stricte, ne plus reddat, quam acceperit. Neque enim verendum
est, ne quid excidat, aut ne quid in terram defluat, aut ne plus

eequo quid in imicitiam congeratur.

Tertius vero ille finis deterrimus, ut, quanti quisque se ipse

faciat, tanti fiat ab amicis. Ssepe enim in quibusdam aut animus

abjectior est, aut spes amplifìcandse fortunse fractior. Non est igi-

tur amici, talem esse in eum, qualis ille in se est ; sed potius eniti,

et efficere, ut amici jacentem animum excitet, inducatque spem
cogitationemque meliorem.

Aliui igitur finis vera? amicitise constituendus est, si prius, quid

maxime reprehendere Scipio solitus sit, dixero. Negabat ullam

vocem inimiciorem amicitise potuisse reperiri, quam ejus, qui dix-

isset, ita amare oportere, ut si aliquando esset osurus : nec vero se

adduci posse, ut hoc (quemadmodum putaretur) a Biante esse

dictum crederet, qui sapiens habitus esset unus e septem ; sed im-

puri cujusdam, aut ambitiosi, aut omnia ad suam potentiam revG-

cantis, esse sententiam. Quonam enim modo quisquam amicus

esse pc'erit, cui se putabit inimicum esse posse ? Quinetiam ne-

cesse ent cupere et optare, ut quam ssepissime peccet amicus, quo
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plurcs dot sibi tamquam ansas ad rcprchcj.dcndum : rursum auteni

recte factis commodisque amicorum necesse erit angi, dolere, invi

dere.

Quare hoc quidem prseceptum (cujuscumque est) ad tollcndam

amicitiam valet. Illud potius prsecipiendum fuit, ut eam diligen-

tiam adliiberemus in amicitiis comparandis, ut nequando amare

inciperemus eum, quem aliquando odisse possemus. Quinetiam,

si minus felices in dcligendo fuissemus, ferendum id Scipio potius,

quarti inimicitiarum tempus cogitandum, putabat.

XVII. Ilis igitur finibus utendum arbitror, ut, cum emendati

mores amicorum sint, tum sit inter eos omnium rerum, consilio-

rum, voluntatum, sine ulla exeeptione, communitas ; ut, etiam si

qua fortuna acciderit, ut minus justae amicorum voluntates adju-

vandse sint, in quibus eorum aut caput agatur aut fama, declinan-

dum sit de via, modo ne summa turpitudo sequatur. Est enim,

quatenus amicitise dari venia possit. Nec vero negligenda est

fama : nec mediocre telum ad res gerendas existimare oportet be-

nevolentiam civium
;
quam blanditiis et assentando colligere turpe

est. Virtus, quam sequitur caritas, minime repudianda est.

Sed ssepe (etenim redeo ad Scipionem, cujus omnis sermo erat

de amicitia) querebatur, quod omnibus in rebus homines diligen-

tiores essent ; ut capras et oves quot quisque haberet, dicere pos-

set; amicos quot haberet, non posset dicere: et in illis quidem
parandis adhibere curam, in amicis eligendis negligentes esse : nec
habere quasi signa qusedam et notas, quibus eos, qui ad amicitiam

essent idonei, judicarent. Sunt igitur firmi, et stabiles, et con-

stantes eligendi ; cujus generis est magna penuria : et judicare

difficile est sane, nisi expertum : experiendum autem est in ipsa

amicitia. Ita prsecurrit amicitia judicium, tollitque experiendi

potestatem.

Est igitur prudentis, sustinere, ut currum, sic impetum benevo-

lentise
;
quo utamur, quasi equis tentatis, sic amicitiis, aliqua parte

periclitatis moribus amicorum. Quidam saepe in parva pecunia
perspiciuntur, quam sint leves : quidam, quos parva movere non
potuit, cognoscuntur in magna. Sin vero erunt aliqui reperti, qui

pecuniam prseferre amicitise, sordidum existiment ; ubi eos inveni-

emus, qui honores, magistratus, imperia, potestates, opes, amicitise

non anteponant; ut, cum ex altera parte proposita hsec sint, ex
altera jus amicitise, non multo illa malintl Imbecilla enim natura

est ad contemnendam potentiam : quam etiam si neglecta amickia
consecuti sunt, obscuratum iri arbitrantur, quia non sine magna
causa sit neglecta amicitia.

Itaque vera? amicitise diffidilime reperiuntur in iis qui in hono

24
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ribus reque publica versantur. Ubi enim istum invenias, qui ho-

norem amici anteponat suo 1 Quid ì hsec ut omittam, quam
graves, quam difficiles, plerisque videntur calamitatum societates !

ad quas, non est facile inventu, qui descendat. Quamauam En-
nius recte :

" Amicus certus in re incerta cernitur :"

tamen hsec duo levitatis et infirmitatis plerosque convincunt aut

si in bonis rebus contemnunt, aut in malis deserunt.

XVIII. Qui igitur utraque in re gravem, constantem, stabilem

se in amicitia prsestiterit, hunc ex maxime raro hominum genere

judicare debemus, et psene divino.

Firmamentum autem stabilitatis constantiseque ejus, quam in

amicitia quserimus, fides est. Nihil enim stabile est, quod infìdum

est. Simplicem prseterea, et communem, et consentientem, qui

rebus iisdem moveatur, eligi par est : quse omnia pertinent ad
fìdelitatem : neque enim fidum potest esse multiplex ingenium, et

tortuosum : neque vero, qui non iisdem rebus movetur, et natura

consentit, aut fidus aut stabilis potest esse.

Addendum eodem est, ut ne criminibus aut inferendis delectetur,

aut credat oblatis : quse omnia pertinent ad eam, quam jamdudum
tracto, constantiam. Ita fit verum illud, quod initio dixi, amici-

tiam, nisi inter bonos, esse non posse. Est enim boni viri (quern

eumdem sapientem licet dicere) hsec duo tenere in amicitia : pri-

mum, nequid fictum sit, neve simuìatum (aperte enim vel odisse,

magis ingenui est, quam fronte occultare sententiam ;) deinde,

non solum ab aliquo allatas criminationes repellere, sed ne ipsum

quidem esse suspiciosum, semper aliquid existimantem ab amico

esse violatum.

Accedat huc suavitas qusedam, oportet, sermonum atque morum,
haudquaquam mediocre condimentum amicitise. Tristitia autem,

et in omni re severitas, habet illa quidem gravitatem : sed amicitia

remissior esse debet, et liberior, et dulcior, et ad omnem comitatem

"acilitatemque proclivior.

XIX. Exsistit autem hoc loco qusedam qusestio subdifficilis

.

num quando amici novi, digni amicitia, veteribus sint anteponendo

ut equis vetulis teneros anteponere solemus 1 Indigna nomine

dubitatio : non enim amicitiarum esse debent, sicut aliarum rerum,

satietates. Yeterrima quseque (ut ea vina, quse vetustatem ferunt)

esse debent suavissima : verumque illud est, quod dicitur, multos

modios salis simuì edendos esse, ut amicitise munus expletum sit,

Novitates autem, si spem afferunt, ut, tamquam in herbis non fai-
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lacibus, fructus appareat, non sunt ilice quiclcm repudiando) :

vetusta^ tamcn suo loco conscrvanda est. Maxima est enim vis

vetustatis, et consuctudinis : ut, in ipso equo, cujus modo men-
tionem feci, si nulla res impediat, nemo est, qui non eo, quo con-

suevit, libentius utatur, quam intractato et novo : nec modo in

hoc, quoti est animai, sed in iis etiam qua) sunt inanimata, consue-

tudo valet ; cum locis etiam ipsis montuosis delectemur et silves-

tribus, in quibus diutius commorati sumus.

Sed maximum est in amicitia, superiorem parem esse inferiori

sa>pe enim excellentiae quaedam sunt; qualis erat Scipionis in nos-

tro (ut ita dicam) grege. Nunquam se ille Philo, nunquam Ru-
pilio, nunquam Mummio anteposuit, nunquam inferioris ordinis

amicis. Q. vero Maximum, fratrem, egregium virum, omnino sibi

nequaquam parem, quod is anteibat aitate, tamquam superiorem,

colebat ; saosque omnes per se esse ampliores volcbat. Quod fa-

ciendum imitandumque est omnibus ; ut, si quam praestantiam

virtutis, ingenii, fortuna? consecuti sunt, impertiant eam suis, com-
municentque cum proximis : ut, si parentibus nati sint humilibus,

si propinquos habeant imbecilliores vel animo vel fortuna, eorum
augeant opes, eisque honori sint, et dignitati: ut, in fabulis, qui

aliquamdiu, propter ignorationem stirpis et generis, in famulatu

fuerint, cum cogniti sunt, et aut Deorum aut regum filli inventi,

retinent tamen caritatem in pastores, quos patres multos annos esse

duxerunt. Quod quidem est multo profecto magis in veris patri-

bus, certisque, faciendum. Fructus enim ingenii et virtutis,

omnisque prsestantise, tum maximus capitur, cum in proximum
quemque confertur.

XX. Ut igitur ii, qui sunt in amicitia? conjunctionisque necessi

tudine superiores, exeequare se cum inferioribus debent ; sic infe*

riores non dolere, se a suis aut ingenio aut fortuna aut dignitate

superari : quorum plerique aut queruntur semper aliquid, aut etiam
exprobrant ; eoque magis, si habere se putant, quod officiose et

amice, et cum labore aliquo suo, factum queant dicere. Odiosum
sane genus liominum, officia exprobrantium

;
qua? meminisse debet

is in quem collata sunt, non commemorare, qui contulit.

Quamobrem ut ii, qui superiores sunt, submittere se debent in

amicitia, sic quodam modo inferiores extollere. Sunt enim quidam,
qui molestas amicitias faciunt, cum ipsi se contemni putant

; quod
non fere contingit, nisi iis qui etiam contemnendos se arbitrantur;

qui hac opinione, non modo verbis, sed etiam opere, levandi

sunt.

Tantum autem cuique tribuendum, primum, quantum ipse

efficere possis ; deinde etiam, quantum ille, qnem diligas atque
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adjuves, sustinere. Non enim tu possis, quantumvis cxceìlas,

omnes tuos ad honores amplissimos perducere ; ut Scipio 1\ Ruti-

lium potuit consulem efficere, fratrem ejus Lucium non potuit.

Quod si etiam possis quidvis deferre ad alterum, videndum est

tamen, quid ille possit sustinere.

Qmnino amicitiae, corroboratis jam confirmatisque et ingeniis et

setatibus, judicandse sunt : nec, si qui, ineunte state, venandi aut

pilse studiosi fuerint, eos habere necessarios oportet, quos tum
eodera studio prseditos dilexemnt: isto enim modo nutrices et

posdagogi, jure vetustatis, plurimum benevolenti» postulabunt :

qui negligendi quidem non sunt, sed alio quodam modo colendi.

Aliter amicitiae stabiles permanere non possunt. Dispares enim
mores, disparia studia, sequuntur, quorum dissimilitudo dissociat

amicitias : nec, ob aliam causam ullam, boni improbis, improbi

bonis, amici esse non possunt, nisi quod tanta est inter eos, quanta
maxima potest esse, morum studiorumque distantia.

Recte etiam prsecipi potest in amicitiis, ne intemperata qusedam
benevolentia (quod perssepe fit) impediat magnas utilitates ami-

corum. Nec enim (ut ad fabulas redeam) Trojam Neoptolemus
capere potuisset, si Lycomedem, apud quem erat educatus, multis

cum lacrymis iter suum impedientem, audire voluisset. Et ssepe

incidunt magnae res, ut discedendum sit ab amicis
;
quas qui im-

pedire vult, quod desiderium non facile ferat, is et infirmus est,

mollisque natura, et, ob eam ipsam causam, in amicitia parum
justus. Atque in omni re considerandum est, et quid postules ab

amico, et quid patiare a te impetrari.

XXI. Est etiam quasi qusedam calamitas in amicitiis dimittendis

nonnunquam necessaria : jam enim a sapientium familiaritatibus

ad vulgares amicitias oratio nostra delabitur. Erumpunt ssepe

vitia amicorum, cum in ipsos amicos, tum in alienos
;
quorum

tamen ad amicos redundet infamia. Tales igitur amicitise sunt

remissione usus eluendse, et (ut Catonem dicere audivi) dissuendse

magis, quam discindendse : nisi qusedam admodum intolerabilis

injuria exarserit, ut neque rectum neque honestum sit, neque fieri

possit, ut non statim alienatio disjunctioque facienda sit.

•Sin autem morum aut studiorum commutatio qusedam (ut fieri

solet) facta erit, aut in reipublicse partibus dissensio intercesserit

(loquor enim jam, ut paulo ante dixi, non de sapientium, sed de

communibus, amicitiis,) cavendum erit, ne non solum amicitiae

depositse, sed inimicitise etiam susceptse, videantur. Nihil enim

est turpius, quam cum eo bellum gerere, quicum familiariter vixe-

ris. Ab amicitia Q. Pompeii, meo nomine, se removerat (ut scitis)

Scipio : propter dissensionem autem, quae erat in republica, aliena
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tus est a collega nostro Metello. Utrumque egit graviter, auctori.

tate, et offensione animi non acerba.

Quamobrem, prìmum danda opera est, ncqua amicorum discidia

iìant : sin tale aliquid evenerit, ut exstinctse potius amicitia), quam
oppresse, esse videantur. Cavendum vero est, ne etiam in graves

inimicitias, convertant se amicitia) : e quibus jurgia, maledicta,

contumelie, gignantur : qua? tamen, si tolerabiles erunt, ferendo}

sunt : et hic honos veteri amicitiae trìbuendus est, ut is in culpa

sit qui faciat, non qui patiatur, injuriam. Omnino omnium horum
vitiorum atquc incommodorum una cautio est, atque una provisio,

ut ne nimis cito diligere incipiamus, neve non dignos.

Digni autem sunt amicitia, quibus in ipsis inest causa, cur dili-

gantur. Rarum genus (et quidem omnia preclara rara;) nec

quidquam difficilius, quam reperire, quod sit omni ex parte in suo

genere perfectum. Sed plerique neque in rebus humanis quidquam
bonum tiorunt, nisi quod fructuosum sit ; et amicos, tamquam pe-

cudes, eos potissimum diligunt, ex quibus sperant se maximum
fructum esse capturos. Ita pulcherrima illa et maxime naturali

carent amicitia, per se et propter se expetenda: nec ipsi sibi ex-

empio sunt, haec vis amicitise qualis et quanta sit. Ipse enim se

quisque diligit, non ut aliquam a se ipse mercedem exigat caritatis

sua?, sed quod per se sibi quisque carus est: quod nisi idem in

amicitiam transferatur, verus araicus nunquam reperietur : est

enim is quidem tamquam alter idem.

Quod si hoc apparet in bestiis, volucribus, nantibus, agrestibus,

cicuribus, feris, primum ut se ipsse diligant (id enim pariter cum
omni animante nascitur,) deinde, ut requirant atque appetant, ad
quas se applicent, ejusdem generis animantes ; idque faciunt cum
desiderio, et cum quadam similitudine amoris humani

;
quanto id

magis in homine fit natura, qui et se ipse diligit, et alterum anqui-

rit, cujus animum ita cum suo misceat, ut efficiat paene unum ex
duobus

]

XXII. Sed plerique perverse (ne dicam, impudentur) amicum
habere talem volunt, quales ipsi esse non possunt: quseque ipsi

non tribuunt amicis, haec ab iis desiderant. Par est autem, primum
ipsum esse virum bonum, tum alterum similem sui quserere. In
talibus ea, quam jamdudum tractamus, stabilitas amicitia) confìrmari

potest : cum homines benevolentia conjuncti, primum cupiditatibus

iis, quibus caeteri serviunt, imperabunt, deinde sequitate justitiaque

gaudebunt ; omniaque alter prò altero suscipiet ; neque quidquam
unquam, nisi honestum et rectum, alter ab altero postulabit : neque
solum se colent inter se, ac diligent, sed etiam verebuntur : nam
maximum ornamentum amicitia? tollit, qui ex ea tollit verecundiam

24*
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Itaque in iis perniciosus est error, qui existimant, libidinum

peccatorumque omnium patere in amicitia licentiam. Virtutam
amicitia adjutrix a natura data est, non vitiorum comes ; ut, quo-
niam solitaria non posset virtus ad ea, quas summa sunt, pervenire,

conjuncta et consociata cum altera perveniret: quse si quos in:er

societas aut est, aut fuit, aut futura est, eorum est habendus ad
summum natura? bonum optimus beatissimusque comitatus.

Haec est, inquam, societas, in qua omnia insunt, quse putant
homines expetenda, honestas, gloria, tranquillitas animi, atque ju-

:unditas : ut, cum haec adsint, beata vita sit, et sine bis esse non
possit. Quod cum optimum maximumque sit, si id volumus ad-

ipisci, virtuti opera danda est ; sine qua neque amicitiam neque
ullam rem expetendam consequi possumus : ea vero neglecta, qui

se amicos habere arbitrantur, tum se denique erasse sentiunt, cum
eos gravis aliquis casus experiri cogit.

Quocirca (dicendum est enim saepius) cum judicaveris, diligere

oportet ; non, cum dilexeris, judicare. Sed, cum multis in rebus

negligentia plectimur, tum maxime in amicis et diligendis et co-

lendis. Prseposteris enim utimur consiliis ; et acta agimus, quod .

vetamur veteri proverbio. Nam implicati ultro et citro, vel usu
diuturno, vel etiam officiis, repente, in medio cursu, amicitias,

exorta aliqua offensione, dirumpimus.

XXIII. Quo etiam magis vituperanda est rei maxime necessaria

tanta incuria. Una est enim amicitia in rebus humanis, de cujus

utilitate omnes uno ore consentiunt : quamquam a multis ipsa vir-

tus contemnitur, et venditatio qusedam atque ostentatio esse dici-

tur. Multi divitias despiciunt, quos, parvo contentos, tenuis victus

cultusque delectat : honores vero, quorum cupiditate quidam in-

flammantur, quam multi ita contemnunt, ut nihil inanius, nihil

levius, esse existiment ! itemque caetera, qusa quibusdam admira-

bilia videntur, permulti sunt, qui prò nihilo putent. De amicitia

omnes ad unum idem sentiunt, et ii qui ad rempublicam se contu-

lerunt, et ii qui rerum cognitione doctrinaque delectantur, et ii qui

suum negotium gerunt otiosi : postremo, ii, qui se totos tradiderunt

voluptatibus, sine amicitia vitam esse nullam sentiunt, si modo
velint aliqua ex parte liberaliter vivere. Serpit enim, nescio quo-

modo, per omnium vitas amicitia; nec ullam setatis degendse

rationem patitur esse expertem sui.

Quinetiam, si quis ea asperitate est, et immanitate naturai, con-

gressus ut hominum fugiat atque oderit (qualem fuisse Athenis

Timonem nescio quem accepimus ;) tamen is pati non possit, ut

non anquirat aliquem, apud quem evomat virus acerbitatis suae.

Atque hoc maxime judicaretur, si quid tale posset contingere, ut
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aliquis nos Deus ex hac nominimi frequentia tollcrct, et in solitu-

dine uspiam eollocaret, atque ibi suppeditans omnium rerum, quas

natura desiderat, abundantiam et copiam, hominis omnino adspici-

endi potestatem eriperet. Quis tam esset ferreus, qui eam vitam

ferre posset, cuique non auferret fructum voluptatum omnium
solitudo 1

Verum ergo illud est, quod, a Tarentino Archyta (ut opinor)

dici solitum, nostros senes commemorare audivi, ab aliis senibus

auditum :
" Si quis in coelum adscendisset, naturamque mundi et

pulchritudinem siderum perspexisset, insuavem illam admirationern

ei fore, quae jucundissima fuisset, [si] aliquem cui narraret, habu-

isset." Sic natura solitarium nihil amat ; semperque ad aliquod

tamquam adminicuium annititur
;

quod in amicissimo quoque
dulcissimum est.

XXIY. Sed, cum tot signis eadem natura declaret, quid veht,

anquirat, ac desideret ; obsurdescimus tamen, nescio quomodo
;

nec ea, quae ab ea monemur, audimus. Est enim varius et multi-

plex usus ainicitise ; multaeque causse suspicionurn, ofFensionum-

que dantur
;
quas tum evitare, tum elevare, tum ferre, sapientis

est.

Una illa sublevanda ofTensio est, ut et utilitas in amicitia et fides

retineatur : nam et monendi amici same sunt, et objurgandi ; et

hffic accipienda amice, cum benevole fiunt. Sed, nescio quomodo,
verum est, quod in " Andria" familiaris meus dicit :

" Obsequium amicos, veritas odium, parit."

Molesta veritas, si quidem ex ea nascitur odium (quod est venenum
amicitise ;) sed obsequium multo molestius, quod, peccatis indul-

gens, prsecipitem amicum ferri sinit. Maxima autem culpa in

eo est, qui et veritatem adspernatur, et in fraudem obsequio impel-

litur. Omni igitur hac in re habenda ratio et diligentia est
;

pri-

nrum, ut monitio acerbitate, deinde objurgatio contumelia, careat :

in obsequio autem (quoniam Terentiano verbo lubanter utimur)

comitas adsit : assentatio, vitiorum adjutrix, procul amoveatur
;

quse non modo amico, sed ne libero quidem, digna est. Aliter

enim cum tyranno, aliter cum amico, vivitur.

Cujus autem aures ventati clausaB sunt, ut ab amico verum au-

dire nequeat, hujus salus desperanda est. Scitum est enim illud

Catonis, et multa, " Melius de quibusdam acerbos inimicos mereri,

quam eos amicos qui dulces videantur : illos verum saspe dicere,

hos nunquam." Atque illud absurdum est, quod ii, qui monentur,
eam molestiam, quam debent capere, non capiunt ; eam capiunt,
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qua debent vacare. Pecasse enim se non aiiguntur ; objurgan

moleste ferunt : quod contra oportebat, delieto dolere, correctione

gaudere.

XXV. Ut igitur et monere et moneri proprium est vera ami-

citise ; et alterimi libere facere, non aspere ; alterimi patientet

accipere, non repugnànter ; sic habendam est, nullam in amicitiis

pestem esse majorem, quam adulationem, blanditiam, assenta-

tionem : quamvis enim multis nominibus est hoc vitium notandum,
levium hominum atque fallacium, ad voluntatem loquentium om-
nia, nihii ad veritatem. Cum autem omnium rerum simulatio est

vitiosa, (tollit enim judicium veri, idque adulterat) tum amicitise

repugnat maxime. Delet enim veritatem, sine qua nomen amici-

tias valere non potest. Nam, cum amicitiae vis sit in eo, ut unus
quasi animus fiat ex pluribus

;
qui id fieri poterit, si ne in uno

quidem quoque unus animus erit, idemque semper, sed varius,

commutabilis, multiplex 1 Quid enim potest esse tam flexibile,

tam devium, quam animus ejus, qui, ad alterius non modo sensum
ac voluntatem, sed etiam vultum atque nutum, convertitur ]

"Negat quis ? nego. Ait ? aio. Postremo, imperavi egomet mihi,

Omnia assentali,"

ut ait idem Terentius : sed ille sub Gnathonis persona ;
quod

amici genus adhibere, omnino levitatis est. Multi autem Gnath-

onum similes, cum sint loco, fortuna, fama superiores : horum est

assentatio molesta, cum ad vanitatem accessit auctoritas.

Secerni autem blandus amicus a vero, et internosci, tam potest,

adhibita diligentia, quam omnia fucata et simulata a sinceris atque

veris. Concio, quae ex imperitissimis constat, tamen judicare solet,

quid intersit inter popularem, id est, assentatorem et levem civem,

et inter constantem, severum, et gravem. Quibus blandìtiis C.

Papirius nuper influebat in aures concionis, Cum ferret legem de

tribunis plebis reficiendis ! Dissuasimus nos. Sed nihil de me:

de Scipione dicam libentius. Quanta illa (Dii immortales!) fuit

gravitas ! quanta in oratione majestas ! ut facile ducem populi

Romani, non comitem, diceres. (Sed affuistis : et est in mambus
oratio.) Itaque lex popularis suffragiis populi repudiata est. At-

que, ut ad me redeam, meministis, Q. Maximo, fratre Scipionis, et

L. Mancino consulibus, quam popularis lex de sacerdotiis 0. Li-

cinii Crassi videbatur : cooptatio enim collegiorum ad populi

beneficium transferebatur. Atque is primum instituit, in forum

versus, agere cum populo: tamen illius vendibilem orationeni
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religio Deorum immortalium, nobis defendentibus, facile \«incebat.

Atque id actum est, pretore me, quinquennio ante quam consul

sum factus. Itaque re magìa, quam auctoritate, causa illa defensa

est.

XXVI. Quod si in scena [id est, in concione,] in qua rebug

fictis et adumbratis loci plurimum est, tamen veruni valet (si modo
id patefactum et illustratum est,) quid in amicitia fieri oportet, qure

tota ventate perpenditur 1 in qua nisi (ut dicitur) apertum pectus

videas, tuumque ostendas, nihil fidum, nihil exploratum habeas :

ne amare quidem, aut amari ; cum, id quam vere fiat, ignorea.

Quamquam ista assentatio, quamvis perniciosa sit, nocere tamen
nemini potest, nisi ei qui eam recipit, atque ea delectatur. Ita fit,

ut is assentatoribus patefaciat aures suas maxime, qui ipse sibi

assentetur, et se maxime ipse delectet.

Omnino est amans sui virtus : optime enim se ipsa novit
;

quamque amabilis sit, intelligit. Ego autem non de virtute

nunc loquor, sed de virtutis opinione : virtute enim ipsa n n tam
multi prediti esse, quam videri, volunt. Hos delectat assentatio :

his rictus ad ipsorum voluntatem sermo cum adhibetur, orationem

illam vanam testimonium esse laudum saarum putant. Nulla est

igitur hoec amicitia, cum alter verum audire non vult, alter ad

mentiendum paratus est. Nec parasitorum in comeediis assentatio

nobis faceta videretur, nisi essent Milites Gloriosi.

" Magnas vero agere gratias Thais mihi ?"

Satis erat respondere, " Magnas :" " Ingentes," inquit. Semper
auget assentator id, quod is, cujus ad voluntatem dicitur, vult esse

magnum. Quamobrem, quamvis blanda ista vanitas apud eos

valeat, qui ipsi illam allectant et invitant ; tamen etiam graviores

constantioresque admonendi sunt, ut animum advertant, ne callida

assentatione capiantur. Aperte enim adulantem nemo non videt,

nisi qui admodum est exeors. Callidus ille et occultus ne se in-

sinuet, studiose cavendum est: nec enim facillime agnoscitur,

quippe qui etiam adversando sspe assentetur ; et, litigare se simu-

lans, blandiatur, atque ad extremum det manus, vincique se patia-

tur ; ut is, qui illusus sit, plus vidisse videatur. Quid autem
turpius, quam illudi ì Quod ne accidat, magis cavendum est, ut

in " Epiclero :"

" Hodie me, ante omnes comicos stultos senes
Versaris atque luseris lautissime."

Haec enim etiam in fabulis stultissima persona est improvidorum
et credulorum senum. Sed, nescio quo pacto, ab amicitiis perfeo



286 £ E AMICITIA.

torum hominum, id est, sapientium, (de hac dico sapientia qua*

videtur in hominem cadere posse) ad leves amicitias deflexit oratio.

Quamobrem, ad illa piima redeamus, eaque ipsa concludamus
aliquando.

XXVII. Virtus, virtus, inquam, C. Farmi, et tu, Q. Muci, et

conciiiat amicitias, et conservat. In ea est enim convenientia

rerum, in ea stabilitas, in ea constantia. Quae cum se extulit, et

ostendit lumen suum, et idem adspexit agnovitque in alio, ad

id se admovet, vicissimque accipit illud, quod in altero est : ex
quo eorum exardescit sive amor, sive amicitia: utrumque enim
dictum est ab amando : amare autem nihil aliud est, nisi eum
ipsum diligere, quem ames, nulla indigentia, nulla utilitate quae-

sita
;

qusg tamen ipsa efflorescit ex amicitia, etiam si tu eam
minus secutus sis.

Hac nos adolescentes benevolentia senes illos, L. Paulum, M.
Catonem, C. Gallum, P. Nasicam, Ti. Gracchum, Scipionis nostri

socerum, dileximus. Haec etiam magis elucet inter sequales, ut

inter me et Scipionem, L. Furium, F. Rupilium, Sp. Mummium.
Vicissim autem senes in adolescentium cantate acquiescimus ; ut

in vestra, ut in Q. Tuberonis : equidem etiam admodum adolescen-

tis, P. Rutilii, A. Virginii, familiaritate delector. Quoniamque ita

ratio comparata est vitae naturseque nostrce, ut alia aetas oriatur
;

maxime quidem optandum est, ut cum aequalibus possis, quibuscum
tamquam e carceribus emissus sis. cum iisdem ad calcem (ut dici-

tur) pervenire. Sed, quoniam tes humanse fragiles caducssque

sunt, semper aliqui anquirendi sunt, quos diligamus, et a quibus

diligamur. Cantate enim benevolentiaque sublata, omnis est e

vita sublata jucunditas. Mihi quidem Scipio, quamquam est

subito ereptus, vivit tamen, semperque vivet : virtutem enim amavi

illius viri, quae exstincta non est. Nec mihi soli versatur ante

oculos, qui illam semper in manibus habui sed etiam posteris

erit clara et insignis. Nemo unquam animo aut spe majora sus-

cipiet, qui sibi non illius memoriam atque imaginem proponendam
putet.

Equidem, ex omnibus rebus quas mihi aut fortuna aut natura

tribuit, nihil habeo, quod cum amicitia Scipionis possim comparare.

In hac mihi de republica consensus, in hac rerum privatarum consi-

lium, in eadèm requies piena oblectationis fuit. Nunquam ilium

ne minima quidem re offendi, quod quidem senserim : nihil audivi

ex eo ipse, quod nollem. Una domus erat, idem victus, isque

communis ; neque solum militia, sed etiam peregrinationes rustica-

tionesque communes. Nam quid ego de studiis dicam cognoscendi

semper aliquid, atque discendi, in quibus, .remoti ab oculis populi,
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omne otiosum tempus contrivimus 7 Quarum rerum recordatio

et memoria si una cum ilio occidisset, desiderium conjunctissimi

atque amantissimi viri forre nullo modo possem. Sed nec illa

exstineta su ut ; alunturque potius et augentur cogitatione et me-

moria. Et, si illis piane orbatus essem, magnum tamen afTerret

mihi aitas ipsa solatium : diutius enim jam in hoc desiderio esse

non possum. Omnia autem brevia tolerabilia esse debent, etiam

si magna sint.

Hiec habui,^le amicitia qua? dicerem. Vos autem hortor, ut ita

virtutem [locetis,] sine qua amicitia esse non potest, ut, ea excepta,

luhil amicitia pracstabilius putetis.

rais.
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